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SACRÆ SCRIPTURÅÆ, 
Det x 


Tuende Bøger, 


væ Reiſer. Oe de Lande) Stæder/ Floder Bierge oe Dale 7 ſom vdi den 
—J hellige Scrifft omtales / effter all leylighed flittig beſereffuen 
— Sammeledis de Hebraiſte oe Gredſte Naffne fox 
danſt ede met hosfolgende Allegorier oc 
Aandelige rn bepr: 








E 

— å 

Joſeph / de Viſe vdaff Bſterland / den etter SENG CEhriſtus/ ſam⸗ 

== meledis de hellige Apoſtler reyſet haffucr / aff de aller beſte oc —— 
| fornemſte Bøger tilſam̃en ſcreffuen / Saa oe efffer 3 nr RE 
DR Geometriſte vijs vdregnet/ oc met ſor => RE 
— flijd offuerſeet oc forbedret 

| —— 

vdi det Land Brunſchwig SR 

| EDER Nu nyligen aff Tydſte paa Danſte vdſet | — RESEN * 

| — nn aff Side Shidelgøn: SE RER ER 
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Autoris Fottale. 


C— EY tilforn. Fromme Gudfryctige Lafer/ 
BA: Sen from Ehriſten maatte bel forundre 
S. 7 fig/ huorlunde det kunde dog være mue⸗ 
ligt / at mand ſtulde kunde vdregne / huor mange 
mile de Stader ſom vdi den hellige Scrifft omta⸗ 
les / haffuer ligget frø anden / effterdi der er 
mange aff dennem ſiden Chriſti Fodſel / ſlet forſtor⸗ 
rede oc odelagde. Thi huor er nu Niniue huor 
er Babylon ?de ligger i Aſte. ec faa er gaget 
met mange Stader i det hellige Land /den Stad 
Jeruſalem er aff de Romere aldelis forſtyrret. 





Naar mand nu flittig betencker alt dette/ maatte 
mangen from Chriſten faa tencke; Det er Gieckeri 


at nogen vil vnderſtaa fig at ſeriffue / huor mange 
mile de hellige Fædre haffuer reyſet / oc huor langt 


de Land oc Steder / ſom de haffuer vandret vdi / 
haffuer ligget fra hin anden. Men der paa vil ieg 


nu giffue denne grundelige beretning oc vnderuiß⸗ 
ning. | 





















Aadeoc fred ved Khriſtum por Frelſere/ 


Biretning 
om Milenes 
vdregnng 3 
dette Itine⸗ 
rario. 


Gud Allmectigſte haffuer ſtedſe opuackt ma n 


ge drefflige Mend/ en effter anden / or begafſuet 


dennem met hoy Vijßdom oe forſtand / huilcke dere 


ſynderlighed haffuer vendt deris Tancker der paa/ 
at de kunde beſcriffue den gantſte Jordens geſtalt 
pe ſtickelſe pe den effterlade deris effterkomme. 
| Aij Thi 
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Autoris Fortale 


Thi foruden Tids vefteds anwijſning kand ingen 
Hiſtorier grundelige Beſcriffues eller forſtages. 
Saa haffuer oe Gud vdi dén hellige Scrifft op⸗ 
nackt Joſuam / ſom forde Iſraels Born igennem 
Jordan / oc oddeelte det forloffuede Land imellem 
dennem / at hand ſtulde optegne oc beſcriffue det 
gautſte Landg leylighed / ot huorledis det er vd⸗ 
deeit iblant de tolff Slecter. Oc endog. ſamme 
Joſua neffner ingen Wile / faa giffuer hand dog 
Flarlige tuklende / hos huilcke Bierge/ Vand oc 
ſteder / huer ſlect er tilfaldet ſin Arffuedeel Huilcke 
ſamme Bierge / Vand oc ſteder / igger endnu den⸗ 
tie dag for Syen / oc beſees aff dennem ſom det hel⸗ 
lige Land igennem reyſe. Saa kand mand Jo 
Derfor affmaale oc vdregne det ſom endnu ligger 
pr Oynene. 
' For det andet / ſaa haffuer ot Sud opuackt den 
hoylxrde Aſtronomum GL Ptolomeum / hues lige 
odi Himmeis lob or Sternekonſt icke haffuer været 
in. Denne Ptolomeus haffuer beſcreffuet den 
gantfte Jorderigs kreds / affdeelt alle Land vdi 
F affler/og der vdi affmalet oc fortegnet / Stader / 
Land / Floder oe Haff / huilcket hans verck er oc 
endnu for haanden / Oc ingen fand være en ret 
færd Mand / vden hand haffuer aff denne Ptolo⸗ 
meo forfattet oc indbildet fig den gantſte 
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Autoris Fortale 


leylighed or affdeeling. Oc i ſynderlighed haffuer 
hand ſaaledis beſereffuet de fornemſte Stæder i 
det hellige Land. Item de ſtore Hoffuetſteder / Flos 
der pe Bierge / fom vdi alle Hiſtorier atſtillige ſte⸗ 
der omtales / At hand oc anwiſer / vnder huilcken 
Lürckel oc gråd pag Himmelen de haffuer ligget / 
huor aff mand nockſom kand ſmuckt Geometriſte 
or Aſtronomiſte vijß / vdregne / huor mange mile / 
De Land oc fræder ſom er til endnu paa denne dag / 
Item / de oc ſom lenge ſiden ere foruendt oc forſtyr⸗ 
ret / haffuer ligget fra hin anden. 

Fvor det tredie/ ſag haffuer ot den hellige Dies 
ronymus / ſom 400. Jar effter Chriſti Fodſel boer 
de hos Bethlehem vdi Jodeland / ot reyſde det gant⸗ 
ſte Land igennem / oc det for Oyen befaae/ all ley⸗ 
ligheden der om antegnet oc beſcreffuet / effter ſom 
hans arbeyd er end nu tilſtede / oc læfes aff mange 
lærde met ſynderlig lyſt. Oc denne hellige Hierony⸗ 
mus fcriffuer/huor mange Welſte mile Stæderne 
vdi det hellige Land haffuer ligget fra hin anden / 
or huad Mand end da vdi hans tid ſammeſteds 
haffuer feet oc fundet. 

Før det fierde faa haffuer oe mange fromme 
Chriſtne / aff en ſynderlig gudelighed / tit oc offte 
reyſt fra diſſe vore Lande / til Jeruſalem til den hel⸗ 
lige Graff / ør vandret det hellige Land igennem 

SR frem 
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Autoris Fortale 


frem oc tilbage / oc alting beſeet met ſynderlig flijd / 
(HK oc det optegnet ocbefcreffuet/ huilcke Der oc endrece 
| telig kommer offuer eens met Joſuag / Ptolomeo og 
J adr ta mas eronymo⸗ | | | 
a Dal vdreg/ PE SMAD SE UA sie ——— 
J — icke gleniſte affmalet i Taffler det gantſte hellige 
Land / men ocſaa beſcreffuet de ſmaa fræder ſom 
Ptolomeus haffuer vdeladet / met deris Cirdel 
oc grad pag Himmelen / ſom de ligger vnder / Huor⸗ | 
for oc denne Ziglerus met rette hoylige berommes | 
aff mange Lærde/fom holder hans arbeyd vdi for 
get oe werdt. Saa er oc mange andre lærde/ ſom 
her paa haffuer anvende ſynderlige flijd oe wma⸗ 
ge/fomer Molſgangus IVeiſenburgius, Academiæ 
Baſilienſis Mathematicus, Tilemannus Stella Si- 
genſis, Ioachimus Vadianus Conſul Sangillenfis > 
oc andre flere drefflige Doctores oc lærde / huilcke ieg 
haffuer brugt til det mit arbeyde / oc haffuer alting 
Geometriſte or Aſtronomiſte vijs / effter Tabulas 
imuum flitig vdregnet. 
Men nu maatte nogen ſige / kiere / huor til er 
Det got / at mand faa lige veed de Lands or ſte⸗ 
i ders leylighed oc ſtickelſe / oc huor mange mile de 
i" haffuer ligget frahin anden? Suar. Det er got 
|: | ot nyttigt der til/atniand def beder oc grundelige⸗ 
— re kand lære at forſtaa den hellige Scrifft. 
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Autoris Fortale 





Som for Exempel: Jacob den hellige Pa⸗ 
lø triarch / figer til Pharao Gen. 47. Min vdlendig⸗ 
ås heds tider hundret oc trediue Aar / 50. Der lig⸗ 
tier den hellige Jacob fit Leffnet ved en vdlendig⸗ 
8 hed oc vandring. Naar ieg nu ret betratter effter 
je | hin anden de hellige Patriarchers reyſer / ſom de 
m | haffuer draget frem oc tilbage/ met deris gantſte 
el Hus / Tiunde oc Bohaffue / oc dennem flittig effter 
r⸗ | alt leylighed offuerueher / faa lærer ieg da forf ret 
8 | grundelige at forſtaa dette den hellige Patriarches 
r | ſprock vdi huilcket hand ligner fitoc fine Fedres 
m — Sene ved en vandring oc vdlendighed. Item / 
28 | wi læfer i Dommernes bog/ 16. cap. Samſon tog 
læ begge Stads Portene til Gaza / met begge ſtolpe⸗ 
ne / ot loffte dennem op met Bommen / ot lagde dem | 
X paa fine Skuldre / oc bar dennem offuerſt oppaa 
g bierget mod Hebron. Naar ieg nu veed huor langt 
ig diffe begge Stader Hebron oc Gaza / ſom flag ends i. x 
5 nu paa denne Dag / ligge fra hin anden/fom er fem 
mile / faa kand ieg forſt rettelig forſtaa denne ſtore 
* vnderlig gierning. Thi huad er dog vnderliger at 
⸗ hore / end at et Mennifte ſtal haffue taget to ſtore 
reg Stadporte met ſtolpene / oc lagt dennem paafine' 
t ſtuldre / oc baaret dennem offuer fem mile? Saadan 
⸗ | en ſtyrcke hafuer mand aldrig tilforn hørt atifige aff / 





Ja intet Menniſte kand fig nockſom der pag forun⸗ 
ore, 
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Auntoris Fortale — 
| —————— — — ST TOT SR SSR av 

| dre. Saa haffuer oc de hellige Propheter ſpaadt € 
J om mange Land oc ſtoder / ſom ligger runt omkring 
å Jeruſalem / mod after oc veſter / ſender oc nor / Der⸗ vi 


Å for kand ingen ret grundelig forſtaa deris Spaa⸗ 
J dome oc Prophecier / vden hand tilforn haffuer en 
grundelig vnderuijßning om ſam̃e Land oc ſtader. 
Or huad gioris mange ord behoff? Ingen Hiſto⸗ 
ig rier i den gandſte hellige ſcrifft kunde ret grundelig 
J forftages:/ foruden Lands or Stæders viſſe Be⸗ : 
Ål feriffuelfe7 men bliffuer aldelis mørde/ oc føre dig 


lige fon iet wbekiendt Land / huor du veedſt huer⸗ —*— 

cken ven eller ſtij oc kand aldelis intet finde dig til del 

rette, Men naar du følger denne Veyleder oc Rey⸗ —* 

ſebog / ſaa bliffuer dig det hellige Land / ſaa vel ſom byg 

allegndre Lande / ſom oc i den hellige Scrifft oms lod 

tales / ſaa bekiend / lige ſom du ſelff haffde reyſet den⸗ 

nem igennem / oe beſeet dennem for oyen. Saa ſeer * 

mand nu der for / huilcket et ganſte nodigt oc nyttigt uer 

Arbeyde dette er / huorfor ieg ot icke haffuer ſparet T 

| nogen møde eller wmage til dette fortagne werck at så 

f fuldende. SE giffue at det kand vdi mange Chriſt⸗ Én 

J ne opwecke lyſt oc villie til / flitteligere at betracte fi 

i! Guds hellige Ord. Det forlene den fromme tros bl 

J fafte Gud før fin kiere Sens JEſu Chriſti ſtyld / € 

SÅ ſom off met fie Blod forloſt haffuer. 8 
ÅL 1 AE BEA 


Den 
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Jeruſalems Stads Beſcriffuelſe. 


SSelige Sms Le 


ruftlems Beſermfſuelſe uorden 
haffuer vareti fin ſtickelſe / førend Titus 
Keyſer Veſpaſiani Søn den haffuer 
| forſtorret 





NEN Stad Jeruſalem er fø gange for⸗ 

PSDE ſtorret vdi grund. For det forſte vdaff — 5—— 

ar / Kongen aff Babylon / ſom haffuer ned * lå ENS 

forbren t/gcvdigrundforfførret oc ødelagd * Sta kg — ——— 
fatem/ met den fføne Tempel ſom Konning Salomon haff⸗ dt — 
Ye fadelngge Der effter haffuer Zorobabel oc den — —— 
Preſt Jo ua / der de kom hiem aff det Babylonſke — 

| bygd Kichen oc Staden igen. Men famme Temp — De 

fod bygge/ haffuer ide været nær ſaa ſton filer foo fr ål df 

| den førfte Salomonis Tetitpel. . :—ÆFI den vagr trediu⸗ 










4 
"4 


Er afud-fRong Herodes ſexten Aar for Chriſti 

mg FEE — eger ſom Joſephus ſcriff⸗ 
uer / De opbygge igien en ſton ny Tempel/ — den 
Tempel Salomonis icke aleniſte paa ſtorlighed ANN SÅ 
| lig / men haffuer oc været 10 ſaa ſt øn de gierlig mero g: 4 fig 

det / ſaa at huo (om kom til. Jeru ſalem ſorlig å Ha De e des 
' at forundre/ Oe denne Tempel er fyrretiue Aar eft er & * | 
fti Pine oc Dod / glædelige Lyftandelje oc Himme — å — 
bleffuen flet vdi grund. forførret oc forbrend / paa Den til Den 
| Slad Jeruſalem anden gang, er bleffuen forſtorret aff Tito 

Keyſc Bejpafiani. Søn. i Stig 


Hjrøfafer— 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-443 4? 1884 






















ze sene — 5385. u 


Er 


Jeruſalems Stads 


— — — — — — —— 

Mu vil ieg beſcriffue / huorledis den Stad Jeruſalem 
haffuer været ſticket forend den aff Tito Veſpaſiano er bleff⸗ 
tien forſtorret. Sammeledis der hos giffue tilkiende huor de 
koſtelige Klenodier / ſom Konning Salomon Tod giøre vdi 
Templen / haffuer ſtaaet: Thi endog de to ſiore Piller / ſom 
Å vaare ſtobte vdaff allehaande kaaſtelige Metal / faa oe Det ſto⸗ 

| re ſtabte Haff / vdi vor Herris Chrifti tid icke mere haffuer væ 
4 ret til / men ved Konning Nebucadnezars Krigsførfter ned⸗ 
9 brot / den tid Jeruſalem bleff forſte gang forfføret/ Gaa er det 
U dog ſmuckt oe nytteligt at vide / huor de haffuer ſtaaet / Oc paa 
J det den gode Leſer kand haffue Dig ydermere KundfFab oc for⸗ i 
kt ſtand der paa 7 vil ieg for det forſte affmale oe vdkaſte den 
Stad Jeruſalem / huad ſtickelſe den haffuer hafft met alle de 
Naffnkundigſte ſteder / ſom ere Mure / Taarne / Porte / Bur⸗ 
NR i ge / Slotte / Kilder / Bierge / Dale / faa oc de andre fornem⸗ 
SR fre Søgninger, 


Huor langt den Stad Jeruſa⸗ 
lem haffuer ligget fra 
Tydſkland. 


Er hr cup EN Stad Nyrnberg ligger hart ad mit vdi Tydſt⸗ 
BT TE 5, SPÆR) fand/ oe fra Nyrnberg til Jeruſalem ere fem hundrede 
| Wile. Wen der ſom mand vil drage til Venedig / oc 
| ag ſaa ſeyle der fra til Søes / ſaa haffuer mand 
' ved haſſen hundret 
| ife, 


Den 
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| * Beſeriffuelſe· 2 
Den hellige Dead Jexuſa⸗ 
| i "Jemfandpaa det korteſte ocklarlig⸗ 

; ſte faa —— fom her eff⸗ 





VEn offuermaade herlige ſtone ot ypper⸗ 
Fuge Stad Jeruſalem / haffuer ligget mit vdi Ver⸗ 
i 30m /paa heye Bierge ſom en Jorderiſte Para⸗ 
diß / oc er et Forbillede eller Figur til den Euige Guds Stad. 

Haffuer ocſaa været en. Hoffuit ſtad vdi gantſte Jodeland / 
haffuer ligget vdi Ben Jamins ſtamme / oc haffuer forſt værge Så lom primus nume 
Faldet Salem / det er fredſom / den tid Konning Melchiſedech ler 
den Allerhoyeſte Guds. Preſt der. ſammeſteds haffuer regeret / 
huilcken oeſaa haffuer forſt begynt at bygge Staden / ſom Jo⸗ 
ſephus oc Xgeſippus ſcriffue Men Staden paa ſamme tid 
haffuer icke været ret ſtor / Thi hand haffuer alene ligget paa 
Det Bierg Sion. Det Bierg Moriah / huor paa Abraham 
ſtulde offret fin Søn Iſaac / laa vden for Staden / oe ſiden der 
effter ef kommen inden Stads muren at ligge / ſom oe her effter 
vijtløfftiger ſtal giffus tilliende. Effter Melchiſedech ere de 
S Jebuſiter vorden mectige vdi den Stad Jeruſalem / oc haffuer ST, 
dennem tiltaget Regimentet/ faa oe Kongelig ære oc vordig⸗ 
hed / oe ſtaden effter deris naffn faldet Jebus / Oc ſamme Naffn 
haffuer den lang tid beholdet / ſom wi loeſer Ioſao. Tud. 1 oc Sam. 
Ail paa det ſidſte Konning Dauid endelig ved Joab ſin Felt⸗ 
offuerſtis hielp oe Biſtand / Jeruſalems ſtad haffuer vundet / 
odo der vd fordreffuit de Jebuſiter / oc ſiden der effter kaldet ſta⸗ 
i den Jeruſalem / det er ſaa megit ſom Fredſens finn. Der filmet 
Aij haff⸗ 


—— = mm — ⸗ KK må kh mk] »a 
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Jeruſalems Stads 


ye 





haffuer den flad Jeruſalem ocſaa mange andre Naffne vdi den 


hellige Scrifft / Hos Eſai. 29. kaldis den Ariel / det er Guds 
Lowe. Item / det Bierg Libanus / fordi Den er bleffuen bygd 
vdaff Cedertræ 7 ſom er fort fra det Bierg Libano. Den 
Prophet Ezech vdi det 235. Cap. falder den Ahaliba / det er / 
min Telt i den / det er ſaadan en Stad / der ſom GVd haff⸗ 
uer ſlaget ſin Telt oc Bolig. 


Om de fire Bierge ſom haffuer ligget 


vdi Staden Jeruſalem. 


En Stad Jeruſalem haffuer hafft inden fine Ring⸗ 

mure fire Bierge / paa huilcke den haffuer ligget / ſom 
haffuer voeret det Bierg Sion / huilcket haffuer ligget 

mod Sonden / det Bierg Moriah / huor paa Templen haff⸗ 
uer ſtaaet / haffuer ligget mod Oſten / ordet Bierg Aber mod 
Veſten / oe det Bierg Bezetha huor paa den Ny ſtad vaar 
bygget / faa mod Jorden. Saa haffuer da den Stad Jeruſa⸗ 
fem ligget paa diffe fire høve Bierge / ſom ieg paa der korteſte 


vil beſcriffue effter huer andre. 
Huor ſtor den Stad Jeruſalem 
haffuer været. 
Sa En Stad Jeruſalem haffuer ligget firekant / oc haff⸗ 


uer vdi fit omſuob begrebet tre oc trediue ſtadia / ſom 
Joſephus ſcriffuer / oc ſamme tre oe trediue ſtadia gis⸗ 


te lidet mere end en Mil. Der ere oc andre ſom holder for at 
la den haffuer begrebet vdi fin videlſe fire Mile / Men det er icke 


at forſtaa om almindelig Danſke eller Tydſte mile/ * 
ik J— | el⸗ 





| Beſcriffuelſe. 


Velſke mile / Thi fire Velſke mile gior en almindelig Danſte 


eller Tydſtemil / ſom nockſom tilforne'er giffuet tilkiende 
Om det Bierg Sion. 
=D Et Bierg Zion haffuer ligget vdi den Stad Jeruſa⸗ 











lem imod Sonden / oc haffuer været meget hodere end 

de andre Bierge / ſom laa vdi Jeruſalem / derfore maa 
Den met all billighed kaldis Sion / det er en Vhare / oe paa dets 
fe Bierg Sion haffuer den affuerſte Stad ligget; huiicken pdi 
Den hellige Scrifft kaldis Dauids ſtad/ aff den Aarſag / at 
Dauid hand haffuer affvundet de Jebuſiter den / oe met man⸗ 
ge ſkonne herlige oc koſtelige Huſe oe Bygninger den ladet bes 
pryde oc forbedre” ec vdi ſynderlighed haffuer Konning Da⸗ 
uid paa dette Bierg Sion / paa det hiorne imod Sudueſt for 
fig ſelff fadet bygge et ſtont Huß vdaff koſtelig Cedertroe / 
Oe det ſamme Huß haffuer været Faldet Dauids Slot / oc 
haffuer ligget mod det hiorne mod Bethlehem offuer. Paa 
Det Cederhuß haffuer Konning Dauid boed/ haffuer der oeſaa 
brot ſit Ecteſtaff met Berſabea Vrice den Hethiters Sus 


ſiru / huilcken ocſaa haffde ſit Huß paa dette Bierg Sion / hart 


hos Konning Dauids Siot / ſom Joſephus ſceriffuer. 
Paa det: ſamme Bierg Sion vd Kong Dauids Huß 
haffuer oc været Kongelige Begraffuelſer / der vdi Kong Da⸗ 
uid oe hans Søn Salomon / oc de andre Konger i Juda / ſom 
effter dennem regeret haffuer / er bleffuen begraffuen. Item / paa 
Dette Bierg Sion mod ſten / haffuer været Kongernis Aſt⸗ 
gaard / icke langt fra den Brønd Siloah / Neh 3. Huor ocſaa 
det Taarn Siloah haffuer ſtaaet / fom den HERre E hriſtus 
omtaler / £uc. 13. Joſephus om den Jodiſtke Krig vdi den 
forſte Bogs 16. Capitel ren At Konning Herodes / vnder 
| iij huil⸗ 
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Jeruſalems Stads 


hinſcken den HErre Chriſtus vaar fod / haffuer pag den aff⸗ 


sart ydi den Stad Jeruſalem / paa det bierg Sion / lag 
——— tuende herlige ſtore oc faſte S lotte 2 Duft — — 
ce icke end Templen kunde lignis / oc haffuer ka e ie b ør 
ſe effter tuende ſine Venner: Det ene C — Selv 
Merſte Keyſer / oe det andet Agrippam ffter æt — 
Marco Agrippa / huilcken haffuer været Keyſer uguſ * 3 
Ae Mand. Leer det jaa kortelig nock om den offuerſte — 
ſom haffuer ligget paa det sui Nor VT HULT 20 syld å 

delle femten ſtadia / det er hart av ét rm | 

——— bliffuer almindelig vdi den hellige Scrifft kal⸗ 
der Dauids Stad / Den bliffuer oc vel faldet Millo / det = 
fylde / oc offuerfladighed / Thi altingeſt haffuer været dert 
fulde / oc offuerflodigt nock. 


Om de Stig oe Trappetren / ſom mand 


affuer fra Dauids Stad nedſte⸗ 
b ve i den nedre Stad. Neh.3. 


ON CT Big Sion / huor paa den Offuerſtad haffuer 

ligget / vaar en ſaare haard Stenklippe / 06 ſaa ranck 

J ſien / at ingen kunde ſtige der op / vden ret mit vdi/ der 

gick en Trappe fra Oauids Stad / oe til den anden Stad / til 
den Dal Tyropeon / oc ſamme Trappe vaar fin hundrede oe 
fireſindstiue Fødder bøn / ſom Johannes Heidenus ſeriffuer / 
Devnder ved denne Trappe / vaar en Port ſom tand kaldte 
Sions Port / den ſtod i den Dal ZTyrdpæon ret tuert mod 
den Dal Codron / oe igiennem den ſamme Sions Port gick 
mand op paa det bierg Sion / oe fligede jaa op: af Trappen til 
Dauids Stad. Jeg holder for/ at der haffuer oeværet pag 
den anden fide/ en ſtraa Agevey / ſom mand kunde age oc ride 
pp oc aff. Aande⸗ 
















































om ge 


Beſcriffuelſe. 4 


Aandelig betydelſe paa "TE 
Bier g Sion. $ 


| Jon det Hebraiſte Ord fordanſtet / er faa tiger fore |]. ge 
en haye ſted / en Vahre eller Taarn / hitorpaa mand | TE 
kand vijt oc bret fee alleuegne om ſig / Oe ſtulde den em pe 4, Compare 
paaminde Joderne om den haye Himmel / Guds Bolig/ deles. " 
paa hand altingeſt kand ſee / huor fra hand er oe nedſtegen vvVi 
Det vnderſte Jeruſalem / paa det hand vil reengiore off fra alle 
vore ſynder / oc føre off op vdi det offuerſte Jeruſalem fom hans 
Boliger. Det Ord Sion bliffuer offte bruge for den gantſke 
Stad Jeruſalem / ſaa at Propheterne fit mener met det rd | 
Sion den gandſte Stad Jeruruſalem. Thi det Bierg Sion 
vaar det fornemſte oe hoyeſſe / nd ſterckeſte oc faſteſte Bierg 
vdi Jeruſalem / der ingen kunde opkomme vden aleniſte igen⸗ 
nem den ene Sions Port / huilcken betyder vor HErre Ehri⸗ 
ſtus / ſom er aleniſte Porten oe Veyen til Himmelen Ved den 
ſamme alene kand wi opſtige vdi det Himmelſtke Sion / der ſom 
Gud oc hans hellige Engle haffuer deris Bolig. 


Omddet Bierg Moriah. 
(ET Bierg Moriah haffuer ligget vdi den Stad 
Jeruſalem mod Mſten / oc haffuer været en faare 

ma) haard oe ſteil Stenküppe / faa at alleniſte mod Bſten 
kunde mand magelige gaa der op oe aff / ellers paa de andre tre 
ſider / vaar Bierget faa rande oc ſteil / ſom en Steenmur. De 
dette Bierg Moriah vaar icke faa hoyt ſom det Bierg Sion / 
endog det haffde vel hafft en ſtor hoyhed / oc roet offuen paa / en 
lyſtig plan / huor paa Abraham vdi fordum tid ſtulde haffue 
offret fin Søn Iſaac / Gene[" 22, Oc paa ſamme tid der * 
am 
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Jeruſalems Stads 


ham vaar Guds befa (ning horſom̃elig / oc ſin Søn Iſaac vilde 


offre / oe bygde et Alter der ſameſteds / da laa det bierg Moriah 
endnu vden for ſtaden Meden langt her effter / der Koning Da⸗ 
uid haffde fordreffuit de Jebuſiter aff Jeruſalem / oe paa Sions 
bierg byget det koſtelig Eederhuß / oc foruidert ſtaden / da haffuer 
hand oc lagd de tuende bierge Moriah oc Aecra inden ſtads mu⸗ 
ren. Her er oc videre af mercke / at paa dette bierg Moriah haff⸗ 
uer oc ſtaaet Arafna den Jebuſiters Capelle eller Lade / huor 
vdi Konning Dauid bygde et Altar / oe Gud vor HErre véd 
Offer til freds ſtillede / aa at Guds Engel / huilcken ſom haff⸗ 
de vdſtrackt ſin Haand met et blot Suerd offuer Jeruſalem / 
oc flog folcken met Peſtilentze maatte ophøre Oelige faa 
paa famme fred ſom den. Jebuſiters Arafna Lade eller Capelle 
haffuer ſtaaet / haffuer Konning Salomon der effter ladet byg⸗ 
ge Templen / 1. Pargl. 22. oc 23. Joſephus antiq. Jud 
lib. 23. oc 24. etc 


Aandelig Betydelſe paa det 
Bierg Moriah. 
Oriah er: faa megit ſom Myrrhe eller Rogelſe / oc be⸗ 
Uvder den HERXREChriſtum /det er den rette Myr⸗ 
rhe / oc veliuctendis GVBds Offer / oc den ſtercke Klip⸗ 


SÅ pe. oe fafte ivbeucgelige Grunduoll / der paa GVds Kircke oc 


Menighed er bygget oc grundfeſt / Eſa 28 Mathis. Mo⸗ 


iah bliffuer vdlagd Cultus & timor Domini», Guds Ticniſte/ 


Thi den Figurlig Guds Tieniſte er forſt begynt paa 
Denne ſied / oc er bleffuen opholden. 
indtil Chriſti tid. 
* 


Den 


EEN — — — 


— 2—— FRR AA Pen FÅ 
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Den 


Beſtriffuelſe. S 


Den hellige Hempels vdi 
Jeruſalem Beſcriffuelſe. 


Emplen faa paa det Bierg Moriah / oc haffuer 
oe værst bygd aff huid Marmorſteen / huilcke haffuer 
(Se 











RAE G været faa teite tilſammen ſet / at ingen kunde (ce 
æ S& Få huorledis de vaare tilhobe fører. De Veggene 


inden vdi Templet vaar giort vdaff koſtelig Ecder⸗ 
tro / vaar oe vdſtaaret koſteligt oc konſtigt Arbeyd / vd E heru⸗ 
bin/ Palmer oc Blomſter / Oc vaar alt offuerlagd met lutter 
Guld / ſaa at Veggene icke vaare anderledis til at fee vdi Tem⸗ 


pelen / end det haffde været idel Guld / oc konſilig forſet oc herlig 


beprydet met Cdelfiene. Oc Gulffuet [om mand, gid paa/ 


vaar altſammen beflagen met forgyldte Blich. De vdien 
ſumma / den gandſte Tempel inden til offuen oc neden / oc paa 
alle Begge” fFinnende vdaff idel lutter Guld / Ocvduorijs 
vaar Templen bygd vdaff idel huid Marmorſteen ſaare ſtin⸗ 
nendis oc ſaare bland vdpoleret. Ze denne Tempel vaar 
hundrede Alne fang / hundrede Alne bred / oe hundrede oe tiue 
Alne hoy / fon Joſephus feriffuer vdi de gamle Jodiſte bes 
drifft idet is. Bog 14. Capit. Taggit offucn paa Tempien 
vaar giort aff Grantræ/oc beflaget met Guld blidt / Oe der 
vaare ſmaa forgylte ſpitze Tacker giort paa/ at ingen Fugle 
kunde ſette fig Der paa / ocheſmitte Taget. Naar mand reyſte 
mod Jeruſalem / oec ſaae Templen langt borte 7 oc Solen ocſaa 
ſtinnede der paa / faa gaff den huide Marmorſteen oc det fore 
gylte Tag faa klart et fin fra ſig / at det forblindede Siunen 
paa Menniſten. Inden haff de Templen oc et Chor / huil⸗ 

cket 































aksen 


































: Jeruſalems Tempels 
cket (aa imod Veſten / oc vaar ret firekandt / tiue Alne langt? 








ſidet 


|| bredt oe hoyt / Oc det Chor vaar Faldet det allerhelligſte ſted > 

J vdi Templet / der ſom ingen maatte indgaa vden aleniſte den "2 

| ypperſte Wreft/en gang om Aaret / Oc mit vdi dette Chor ſtode m 

1 fo ſtore Engeler Cherubin giort vdaff Olietræ 7 oc offuerlagd E 
J met lutter Guld / de vaare faa ſticket ſom tuende vnge Drenge / ha 
if ti Alne hoye / oc en huer haffde to Vinger fem Alne brede / ve E 
ſtode lige jeffnſides ved huer andre / ſaa at de inderſte Vinger ko 

fl | roarde huer andre/ oe met de yderſte rorde de ved Veggene vdi be 

| Choret / oe deris Anſicter vaare vendt mod Dſten / Oe mit vn⸗ de 

— SØ der Vingerne paa diffe tuende Cherubin ſtod Pactens Arck / an 
J Wen efter det Babylonſte Fengſel haffuer ſamme Arck ice pl 
'å mere voeret til/ Men det allerhelligfte Chor haffuer faaet alde⸗ | fig 
vi | fis ledigt / vden allene de tuende forgyldte Engle Cherubin ſom i £ 
J ieg dennem nu haffuer befcreffuit. Veggen for dette Chor ØRE 
Ek vaar idel forgyldt met koſteligt Arbeyd ſaare ſtatelig oe here pr 
lig beprydet / oc paa denne Beg vaar en forgyldte Port / De ge 

Bingene paa denne Port vaar oc offuerlagt met idel Guld / oc git 

Foftelig vdgraffuet / Oc igienem denne Port gick mand ind i det ha 

Allerhelligſte Chor / huor de forgyldte Engle ſtod / Oc før denne bel 

J—— Port hengde it Forheng vdaff kaaſtelige Silcke alle flags V 
farffue / ſaare fofielig oc konſtrig giort / Oc der vdi vaar vircket uer 
Mt & Cherubin. Dette Forheng reffnede fra offuerſt til nederſi / den de 
H.W Hi vor HERRE Ehriſtus haffuer lid fin Pine oc Dod / til en foj 
J *⸗ bemerckelſe / at huer maa nu frij indgaa til Sud Allmectigſte / for 

| | —— ESorbens for puilcen ved finfiere Son vor HERRE JE fus Chriſtus er Fy 
Hr BERN —* tilfredse ſtillet / oc driſtelig træde til Naadſens Throne formes ha 
J deiſt ſamme IEſu Criſti voerdſkyld oc fortieniſte dun 

& | J For dette Chor vaar imod Bſten en anden flet plagvd - Wi 
— Templen / fyrretiue Alne lang / oc tiue Alne bred / oe paa baade gy. 
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* fider indluckt met forgy ldte Vegge / oe vaar kaldet den hellige Det Zellige 

ſie ſted vdi Templen / der ingen mand maatte indgaa / vden aleni⸗ oc hues der 

den fie Preſterne / naar de giorde Røgelse ve tiente Gud. Her har flager, 
føde Mit vdi denne platz flod it forgyldt Røgalter / ved huilcket den 
agd Engel. Gabriel haffuer fadet fig til fiune for Zacharias / oc 
— haffuer fart hannem den glædelige Tidende / at hans Huſtru 
of Eliſabeth fulde bliffue fruetſommelig / oc fode den Dober Jo⸗ 
* hannes / huilcken ſom ſtulle gaa for den HErre Chriſtus oe 
vdi berede hannem Veyen. Hos dette forgyldte Alter / ſtod paa 
vn⸗ den ene ſide mod Sonden / den hellige Luſeſtage / oc paa den 
rck / anden fide mod Norden en. forgyldte Skiffuc/ der paa mand 
icke pleyede at legge Skuebrodene / der foruden fod oeſaa i den hel⸗ 
lde⸗ lige ſtedi Templen endnu ti andre Skiffuer / huor paa ſpiſe 
ſom i Offer fulde tilflies / Item ocſaa ti andre forgyldte Liuſeſtager 
hor huileke met Lamper / Lilierocandre ſtone Blomſter vaare be⸗ 
her⸗ prydede. Portene ved huilcke mand indgick vdi denne helli⸗ 
De ge ſted i Templet / vaar vdaff Guld ſaare konſtig oc kaaſtelig 
oc gort / oe hengede Tapeter oc Forhenge for diſſe Porte / Der 
det haffuer oc paa baade ſider vdi Templet voeret omgang tre dob⸗ 
enne belt bygget offuer hin anden / Oe paa den heyre ſide gick en 
(ag6 Rindeltrappe op/ der kunde mand gaa op vdi. alle de øf 
rcket uerſte Kammer ocſaa paa Salen vdi Templen / Gc vaar der 
den de hellige Redſt aff oc Klenodier ſom brugtes. vdi Templen/ 
ilen foruarede / Taget offuen paa diſſe Omgange vaar oc met 
ſte / forgylt Blick beſlagen / oe vaar noget leyere end det rette høre. 
s er Tag pag: Templen / Oc Der aff er dei kommet/ at Templen 
me⸗ haffuer faa været tilſiune ſom den haffde ct dobbelt Tag. Pins 
duerne paa Templet vaar inden. til vijde/oe vden tilfneffre. 
sødt - Portene eller Dorrene rundt om paa Templen vaare idel fore 
aade goldte fem oc tiue Alne høve/ oc ſexten Alne brede / Men vdi 
ſide Bi: fon 
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J eruſalems Tempels 





HErre Chriſtus Predicket / Iob. 10. 
Den 


J ſynderlighed mod Aften haffde Templen en ſaare hay Port / 
| ER huilcken den anden Kongernis Bøg vdi det 15. Capitel kaldes de 
Å É: den hoye Port / De ſom Joſephus ſeriffuer / haffuer den været ja 
Å ”… go. Alne hay / Oc haffuer Vingerne været 40. Alne høve/0e 
J | ” … 20. Alne brede/ oc forgyldte met Lutter Guld / oe koſtelig vd⸗ lig 
| | graffuit oc befærmet Edelſteene. Veggen for denne Port vaar fo 
| | ve forgyldt/oc met forhønet arbeyd ſom Vijnrancker / met ſto⸗ 90 
| | re forgylte Blade / oc hengde der ved Vindruer / faa ſtore fom it lig 
ii 4 WMenniſke/ De ſamme Vindruer vaare giorde aff idel klar så 
J Chriſtal. Inden for denne haye Port hengde oc it Forheng * 
4 i lige faa langt oc bredt form Porten inden til vaar hay oevijd. Ye 
J Dette Forheng vaar it Babylonſte Tapet / vnderlig giort fo 
J vdaff Silcke alle flags farffue / vdaff Skarlaggen / Purpur ve re 
Vi TØR Floyel / De ſom Joſephus ſeriffuer vaar Himmelens lab der Øg 
J | indvircket / naar Veiret bloeſte / faa ſusbede dette Forheng frem få 
lb: oe tilbage / ſom mand ſuinger en fluende Fennicke. 
| Om de Forgaarde for Jeruſalems 
Tempel. | | 
' G KR den hoye Port paa Jeruſalems Tempel vaar it 
| mod Aſten tre Forgaarde / huilcke haffuer ligget vnder d 
Be. >) aaben Himmel / oc met ſtane Marmorſteene alleflags 2 
HE —… farffue offuerlagt / der gick mand oe giorde ſin Bon / oc forret⸗ h 
MM fede Guds Tieniſte. K; 
"ha / Den førfte Gaard vaar faldet den øffiterfte Forgaard/ ſe 
| j dar maatte ingen indgaa vden aleniſte Preſterne naar de offrede hi 
| pe tjente Gud / oe den laa allerneſt Templen for den hoye Port. ly 
' ME Den anden Gaard vaar Faldet Salomons omgang / der Kh 
| vdi Folcket pleyet at tilbede/ oc vdi denne Forgaard haffuer vor 3 
i | 
i 
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Den tredie Forgaard haffde Konning Herodes bygget 


der til for de Fremmede Hedninger / de der ocſaa kom til Jeru⸗ 
ſalem oc ville bede. — 

Oc diſſe tre Forgaarde haffuer gaait trinet om Templen 
lige ſom tre fore Kirckegaarde / oc haffuer været firekant / lige 
ſom Tempelen / Oc imellem diſſe Forgaarde vaare ſpatzere 
gange / giort met Marmorſteen Diller eller ſtatter / oe met ſtat⸗ 
lige Huellinger ſoin mand kunde gaa vnder / naar det regnede / 
oc vaar alt giort vdaff Cedertro / Cypreßtroe / oe Marmorſten / 
oe herlig met Guld oe Solff beprydet / oc vdi ſynderlighed mod 
Oſten /roet imod den hoye Port / tuert offuer for Tempelen / 
Der vaare diſſe Forgaarde eller Kirckegaarde ſtorſt oc vijdeft/ 
ſom du vdi denne neſte effterfolgendis Figur for Byen altin⸗ 
geſt finder affmalet. | 
73... Der hos er oc flittig at mercke 7 at faa offte ieg vdi Jeru⸗ 
ſalems Tempels Beſcriffuelſe neffner Alne / ſtal mand icke ſaa⸗ 
Dan Alne forſtaa ſom wi hos off bruger min Geometriſke Al⸗ 
ne / huilcke mand kalder Cbitos, det er Albog / oe to ſaadanne 
goor tre Fodder. 

Daet forſte Tempel fort Konning Salomon bygde / haff⸗ 
Ur aleniſte hafft tuende Forgaarde / ſamme ſtickelſe haffde oc 
Den anden Tempel / ſom Zorobabel oe Joſua bygde effter Det 
Babylonſke Fengſel / hulcken haffuer været tiue Alne leyere / 
huilcket ocſaa icke haffde vden to Forgaarde. Men Konning 
Herodes fod den falme Tempel ſexten Aar for Chriſti Fod⸗ 


ſel affbryde / oc lod fra grunden opbygge en anden ny Tempel / Tempel tit 


huilcken den farſie Tempel Salomonis / paa ſterciſe oc Føns BEN 


bed gandſte oc aldelis haffuer værit lijg / oe den ſame Tempel 
haffuer hafft tre Forgaarde / Thi Herodes lod bygge den tredie 
Forgaard der fif forde fremmede Hedninger / af de maatte der 

Rig indgaa 





Jeruſalems Tempels 
indgaa oe bede / ſom Joſchhus ſcrifftfhe sf 
Cap. 14. & de bello Iudæico lib. 6.cap. 6.Item Ægefippus lib. 1. 
€4p.3 5.36. 

Men at Joſephus lb. 2. contra Mpionem ſcriffuer / at 
Der haffuer været fire Forgaarde eller forbygninger / er faa af 
forſtaa / at den meilelſte Forgaard vaar deeit vdi tuende Gaar⸗⸗ 
de / met en Mur 7 ſom haffuer været ſtilſmis der imellem / lige 
ſom det haffde været to Forgaarde / ſaaledis / at paa den ene fis 
De mod Norden plejede de Yø diſke Quinder at bede / ſom vaare 
reene De wbeſmittede / Se paa den anden fide mod fønden de 
Jodiſte Mend / huilcke dennem oc effter Lowen haffde beuaret 


for wrenlighed / ſom Joſephus fig ſelff forklarer ib, 6. de bella 
Iudaic. cap 6. * 


Nu vil ieg beſcriffue de tre Templens 
For gaarde/ den ene ſerdelis effter 
en anven: 


Om den offuerſte Torgaard 


Di den offuerſte Forgaard ſom faa, allerneſt for Tem⸗ 
plen / der ſtod en Kaaber Alter beprydet met forgyldte 
Horn / huor paa mand offrede Bren / Saar oc Duer 7 
Rem / vdi den ſamme Forgaard haffde oc ſtaaet vdi fordum tid 
Salomonis det ſtore Robte Haff oe de fo ſtore Piller ſom vaare 
ſtobt aff allcehaande koſtelig Metal / met Knopper oe Granate 
Eble/ ſaare koſtelige giort Yecm/ti Kol⸗ paa Hiul / Men diſſe 
Kedle⸗ Piller / Koppe ve nate Eble / oe det ſtore ſtobte 
Salomonis aff er ved Konning Nebucadneſar Konningen 
aff Babylon ſonderbrodt/ derfor haffuer diſſe Klenodier icke 
Udi Jeruſalems Timpel ffter dø Babvfonfte Fengſel mere 
* * vporet. 
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været funden / Thi de bleffue intet giort igen / men det Kaaber 


Alter / met de forgyldte Horn / paa huilcket mand offrede ren 
Faar oe Duer / bleff giort igen / oc ſtod / ſom ſagd er / vdi den⸗ 
ne offuerſte Forgaar / oc mange Diſte / huor paa mand ſlactet 
Fe / ſod de der hos / Der haffuer vc voeret en lyſtig ſpringbrond 
vdi denne Forgaard / huor met mand bortſtyllede Blodet vd⸗ 
aff det flactet Fe / Thi der ginge Render eller Rør imellem 
SMarmorficenene her ve der igiennem De ſamme Render lab 
Vandet vdi Jorden / oe vnder Jorden véd hemmelige gange 
ve ror flod det hen vdaff Staden/vdi den Beck Kidron. BM 
Denne affuerſte Tempiens Forgaard er Zacharias Barachice 
Son ihielflagen imeliem Templet oe Alteret; Matth. 23: I⸗ 
fem ſammeſteds er ocſaa Zacharias den høve Preſt Jaſadoe 
Son ſteenet ihiel 2. Kron 24. Den Forgaard haffuer pe voe⸗ 
ret indeluckt met en ſaare hoy Mur / oe vden til met atſtillig 
farffuet Marmorſteen ſaare prectig bygd / oe ginge der mange 
Porte igennem Muren. Saa vaar der vc mange Capeller 
bygde vdaff Cedertroee / Itan Spatzergange oe Omgange / 
lige faa bygde ſom hoſſ oſſi vore Cloſtere. Men vdi ſynderlig⸗ 
hed / imod Oſten haffuer den Forgaard hafft en hoy Port / 
ſom Joſephus beſeriffuer / at den haffuer veret halffierſinds tiue 
Alne hay / oc fem ve tiue Alne bred/oc haffuer været gantſte oc 
aldelis forgyldt 7 Men der vaar ingen Vingen for ſamme 
Port / Thi den ſtod altid vijdt oben / at mand kunde ſmuct ſee 
der igiennem / huorledis Preſterne vdi denne offuerſte Forgaard 
haandteret oc forrictede Guds Tieniſte / Oc huem der ville 
offre noget / hand maatte bære det til Preſterne for denne Dor / 
men hand maatte icke ſelff gaa der ind. Vdi den Prophete 
Jeremia / vdi det] 26. oc 36. Capitel er denne Port kaldet 
Den ny Port / Oc ſammeſteds haffuer oe været Gemaria 
| Saphans 


— 
2 


22 


— 





— mune len 
———— Å — Tr — — 
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Saphans Søns Capel/ huor vdi Baruch haffuer læft Jere⸗ 
mix den Prophetis Bøg før det gantſte Folckis Orne / Ierem. 
36. Naar Solen gick op i Vederens Tegen / pe Dag oe Sat er 
lige lange / ſaa ſtinnede Solen igiennem denne Port / oc ind 
igennem Templens høve Port / pc ind pdi Det allerhelligfte 
Chor / ſom Joſephus giffuer tilkiende. 


Om den mellemſte Forgaard / ſom 


kaldtis Salomons Omgang / 
Johan. 10. Actor. 3. 


Enne Forgaard haffuer været noget levere end den 
offuerſte / thi mand maatte flige op at nogen Trapper 

D tren til: den affuerſte Forgaard. off Johannem i det 

20. Capit. bliffuce denne Forgaard faldet Salomons omgang; 
Oe ſom Joſephus giffiter tilkiende / vaar den vdi ſaa maade ved 
en Mur fra huer andre deelt / at paa den ene ſide mod Norden / 
pleyede de Quinder ſom vaare reene oc wbeſmittet effter Lo⸗ 
wen af bede / oe paa den anden fide de Jodiſke Mend ſom oe 
haffde beuaret dennem effter Lowen før wreenlighed / men der 
maatte ingen wreen eller beſmittet eller fremmede Hedninger 
komme der ind / Thi imod Oſten ſtod for Trappen ſom mand 
ſtulde opſtige et Sprickeluerck / fre Alne hoyt / ſaare koſtelig 
giort aff idel Marmorſteen / oe ſtod der ocſaa imellem Marmor⸗ 
piller eller Statter / der paa ſtod ſcreffuit met Hebraiſte / Gred⸗ 
ſke oe Latinſke Ord ſaaledis Omnis alienigena accedens ad 
babitaculum Domini moriatur, Det er / huilcken ſom er frem⸗ 
met / oc indgaar i Guds Bolig / den ſtkal dde. Herodes gior⸗ 
de oe for denne Salomons Omgang en Port aff Guld / oe off 
tier Porten fod hand henge it forgylt Suerd / der pag * — 
creff⸗ 
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ſereffuen diſſe lamme Ord: Huilcken Fremmet her indgaar / 


den fFaldøe. Saa maatte der ingen fremmede Hedninger vn⸗ 
der deris Liffs fortabelſe gaa vdi denne mellemſte Forgaard 
eller Salomons Omgang / De lige vdi denne Salomons oms 
gang huor alleniſte (ſom ſagd er) det Jodiſte Fold Mend pe 
Quinder pleget at bede vnder aaben Himmel / paa det de kunde 
oploffte deris Oyen imod Himmelen. Der haffuer den gamle 
Simeon taget det lille Barn JEſus paa fine Arme / oc ſagt: 
HErre lad nu din Tiener fare i fred / ſom du haffuer ſagt / Thi 
mine Byen haffuer feet Din Frelſere / ete. Der haffuer ocſaa 
den Prophetinde Hanna Phanuelis Daatter vdaff Aſſers 
ſlect / fremtræedit oc giort en ſkon herlig Predicken om det lidet 


— 


— 
— 


Barn JEſu / Luc. 2. Oe det hindrer flet intet / at Lucas ſiger 


at det er ſteet vdi Templen: Thi diſſe Forgaarde bliffuer oe 
Faldet tempel. Item / vdi denne mellemſte Forgaard haffuer vor 


HErre Chriſtus almindelig predicket / vaar ocſaa ſammeſteds 


aff. Joderne omringet oe atſpurdt / om hand vaar Chriſtus / 
Joh 10; Item / vdi denne Salomonis Omgang / haffuer oc de 
hellige Apoſtler almindelig ladet dennem finde / Actor. z. Der 
haffuer oc ſameſteds faaet Guds kiſte / ved huilcken Heliodorus 
vdaff Guds Engel vdi it Gyldene harniſt ér rende til Jorden / 
2 Machab 2. Saa bliffuer oe denne GPds Kiſte omtald / 
Joh. 8. Mare 12: Af vor HERRE Chriſtus haffuer ſoet fig 
tuert offuer fra denne Guds Kiſte / oe giffuet act paa huorledis 


Folcket indlagde til Guds Offer / Oc ſom der kom en arm fat⸗ 
tig Encke / oc indlagde to Sfærff eller Penninge / loffuet vor 


Herre Chriſtus hende /at hun haffde mere offret end alle de an⸗ 
dre / Thi hun haffde vdaff hendis armod / hendis gandſte no 
ring indlagt. Icke langt fra denne Guds Kiſte / vaar Spa⸗ 


ſom 








ſom vaar offuen paa ſtatlig beprydet met Solff oc Guld / De 


all Verden / de der komme til Jeruſalem / maatte fri gaa ind vdi 


— ö— — — — — — — — — — — —— — 


diſſe Omgange vaare offuer tagt / at mand kunde der indgaa 
vdi ſtiul naar det regnede / lige ſom hos oſſ de Omgange vdi 


Cloſtere ere: Se Portene paa diſſe Omgange vaare ſomme met 
Guld beſlagen / oc ſomme met Solff / Men den rette høre Port 


fort mand indgick vdi denne Salomons Forgaard imod aſten / 
font ſtod ret tuert imod den hoye Port paa Templen / imellem 
Salomonis Omgang / pc Hedningers vnderſte Forgaard / 
vaar 5o. Alne hoy / oe Vingerne 40. Alne hoy ſom Joſephus 


ſeriffuer / oc vaar met. Solff oc Guld ſaare tyck beflagen. 


Om den tredie Templens Forgaard/ 


der vdi Hedningerne pleyede 


at tilbede. 


bygge vdi den tid / der hand fornyet den gandſke Tem⸗ 


CJ tredie Forgaard haffde Konning Herodes fadet 


pel / ſexten Aar for Chriſti Fodſel / det er 46, Aar til⸗ 


forn forend vor HErre Chriſtus begynte at predicke / Joh 2. 
Soe haffuer denne Hedningernis Forgaard været en ſaare ſtat⸗ 
lig Bygning / ocit ſtort vunder for fin ſtorlighed oc ſtonhed 
ſtyld / Thi den vaar hundret Alne bred / oe ſiu hundrede oc tiue 


alne lang / oc ſtrecket ſig mod øften ind til den beck Cedron / gulff⸗ 
uit ſom mand gick paa / vaar lige ſaa ſom de andre Forgaar⸗ 
de / met Marmorſteen alle ſlags farffue offuerlagt / oc de Mure 
oc de Marmorpiller der omkring / vaare fan oc tiue Alne hoy / 
Oe de Omgange der imellem / vaare ocſaa ſaare koſtelig byg⸗ 
de / de vaare trediue Alne brede / Oc denne Forgaard kaldtis 
Hedningernis Forgaard / eller Tempel / Thi Hedningerne aff 


denne 
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denne Forgaard/ot der tilbede; / Oc vdi denne Forgaard haff⸗ 
ster ſiddet Vegſlere / oe der brugt deris Aager oc ſkinderij mer 
fremmede Folck / huileke der henlom / oc effter deris egen vilie / 
dennem deris Pendinge ve fremmede Mønt affuegſlet. Item / 
her haffuer oc ſiddet / de ſon Dyen / Faar oc Duer haffde fal / 
huilcket por HErre Chriſtus faa hefftig fortrodt / at hand haff⸗ 
ter giort en Suebe vdaff baand eller ſnorer / oc haffuer vddreff⸗ 
uct dennem alle aff Templen / Joh. 2. Matth. 21. Her ſtal 
Mand oeſaa mercke at denne Forgaard endnu haffuer været 
nogen Trappetren ned bedre end Salomons Omgang / De 
alle diſſe tre Forgaarde/haffiter været met høve Mure oe Om⸗ 





gange / lige ſom hoſſoſſde Omgange vdi vore Cloſterer / ſtilde 


fra huer andre / oe haffuer gaaet rundt om den gandſke Tem⸗ 


pel / Oc paa hiørnerne aff Omgangene oc Murene ſtode høre 


Taarne / der paa en aff Preſterne om Afftenen for end Sab⸗ 
bathen paa kom / met en Baſun gaff der om ct Tegen / Thi de 
haffde ingen Klocker. Paa Muren om den yderſte Forgaard / 
huor om Joſephus ſeriffuer / at mand kunde regne fra Cedrons 


Dal oc tii offuerſt paa famme Mur / at den haffuer været fire 


hundrede Alne hey. Der ſiod ocſaa hoye Taarne / der paa vaar 
ſtatelig ſommerhuſe oe lyſtige ſpatzergange / huor mand kunde 


vdſee / baade vdi Templen oc den gantſke Stad / oc diſſe Taars 


ne vaare faldet de høne Tindinger paa Templen / oc vaare ſaa 
ſavre hoye / at huem ſom ſaa ned aff diſſe hoye Tindinger oc vdi 
den dybe Dal / dennem ere deris ſiun forgangen / ſom Joſephus 
ſcriffuer vdi de gamle Jadiſte Hiſtoriers 15: Bog i det 14. 
Capit. Ocpaa en aff diſſe høre Tindinger haffuer Dieffuelen 
ført vor HErre Chriſtum / oc ſagt: Eſt du Guds Son / ſaa 
fad dig falde her ned / Matth 4. Porten paa den yderſte For⸗ 
gaard / om ſtod tuert Mod den anden heye Port / paar trediue 

Cij Alne 
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Alne hoy / ſom Joſephus ſcriffuer oc Vingerne der pan femten 
Alne bred/ Oc denne Port vaar ſtobt vdaff Corinther Ertz 
eller Metal / huilcket der ſtinnede fra fig lige ſom Solff oc 
Guld / oc vaar koſtelig vdgraffuet / huorfaare den ventet all bil⸗ 
lighed kaldis Templens den ſtone Port. Petrus oec Johan⸗ 
nes der de ginge op i Templen at bede / haffuer de for denne ſto⸗ 
ne Port giort it Menniſte helbred / huilcken ſom vaar lam fod 
vdaff Moders Liff Act. 3. 

Her aff er det nu aabenbare / at naar mand fra Oſten 
indgick vdi Templen / faa bleff Portene altid hayere / Den for⸗ 
ſte Port for Hedningers Forgaard / ſom vaar ſtobt af Corin⸗ 
thers Ertz / vaar tredine Alne hoy. Den anden Port ſom 
mand gick ind vdi Salomons Omgang / vaar halfftreſinds 
tiue Alne hoy. Den tredie Port fon mand indgick vdi den øf 
uerſte Forgaard / vaar halffierfinds tiue Alne hoy. Men den 
rette hoye Port paa Templen vaar halffemſinds tiue Alne 
hoy / faa haffuer huer Port altid været tiue Alne høvere/ end 
Den forrige. Oc vdi diſſe Porte vaare giort Bencke / der mand 
kunde ſidde paa / Der haffuer ocſaa der foruden været mange 
andre Porte paa begge ſider paa Templen / ſom Joſephus i 
Den 2. Bog imod Appionem giffuer tilfiende / Haffuer oc ſom⸗ 
me aff ſamme Porte været treſindstiue Alne hoye / oe tiue Al⸗ 
ne brede / alle offuer forgyldte / oe neſten giort aff Lutter Guld / 
Oe to hundrede Mand haffuer dagligen maatte oplade oc lucke 
Porten paa Templen. Egeſippus ſeriffuer / at Keyſer Titus 
Veſpaſianus der hand er kommen for Templen / oc den haffuer 
begynt at ſtorme / da haffuer hand befalet at anſticke en aff de 
forgyldte Porte ſom vaar tilleſt paa det hand faa met mact 
kunde indbryde vdi Templen / oe den met ſtormer Haand kun⸗ 
de vinde. Der nit Krigsfolcket den. forgyldte Port rer 

anſtuck⸗ 
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anſiucket de antendt / er Guldet der aff ſmeltet vdi ſtore hobe. » 
Templen haffuer oc hafft ſynderlig Graffue oc Mure / ſom it 
faf Slot fordenfag ſtyld haffuer det icke koſtet ringe møde 
eller wmag at vinde den. Dei vore ſaa nock om Jeruſalems 
Tempels vnderlig fføne oc koſtelig Bygning: 


Templens Aandelig Vdtydelſe. 


Ette Tempel haffuer voeret et Forbillede oc en Figur tik ) 

vor HErre IEſum Chriſtum / oc hans hellige Kreke ee — 
Samfund. Thi der den HErre Chriſtus fod ſonderbryde ſit —58— 
hellige Legoms Tempel / Yohan. 2. haffuer hand der ved igien frelse JR. | 
opret fin Kircke oe Samfund / det er det rette Aandelige huß oc | 
Tempel / Gud felff haffuer fin Bolig vdi/2. Corinth. &. 


Den huide Marmorſteens be 
tydelſe. 
Hriſtus JEſus er oc den rette hujde Marmorſteen / der 
i afdelis ingen fmittecller Synd haffuer Cfai. 53. Johs. 2 . 
Denne Steen haffuer Bygningsmendene bortkaſt men (Fslam- Cha </r Al 
hoſſ Gud er hand hayt actet oc koſtelig / oc er bleffuen til en | 
Hiorneſteen 7 huor paa wi ere bygde ſom leffuendis Steene / 


2. Pet. 2. 
Huad Guldet betyder. É 


Et Guld oe de Edelſtene vdi Templen betyder vor Her⸗ 
ris JEſu Chriſti Guddom / Thi vdi Chriſto boer allt [den lem 


—BGuddoms fylde / Legemlig / Coloff. 2. ) au dura (OR SEE 
Cüj Huad 
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er — 
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Huad Cedertra betyder 


XEt Tymmer aff Cedertro / Cipreffetræ oe Olietroe ſom 
X er beſtandigt / oc altid varendis / ſom ingen Orme kand 





α Ce," giore ſkade / betyder vor HErris IEſu Chriſti Menni⸗ 
mg Cane) ſtelig Legom/ huilcket icke haffuer ſeet forraadnelſe / Pſalm 16. 


Cherubin. 


EEmplen er oe et Forbillede til den Himmelſte Gloria ot 
SEER * cuige Liff / Der ſom Englene Cherubin ſtaar for 
N —— Guds Anſiet / oe varer hannem paa Tieniſten / oc ſiun⸗ 
DT ger det euige Te DEum laudamus, Apoc. 4. Men de to forgyld⸗ 
= fe Cherubin vdi det allerhelligſte Chor betyder det gamle oe ny 


Teſtamente / huilcke ſom baade ſeer Ken paa GVds Naadis 


CThrone / ſom er. paa den HErre Chriſtus * 
Templens forgyldte Dørs 
betydelſe. 


ar vdi det euige Liff / Joh 10 . i mn 


Forhenget vdi Templen. 


Vds Søn vor HErre JEſus Chriſtus er det rette for⸗ 
år —7 heng / huilcken ſom henger imellem GVO oc off paa 
AG SN] Kaarſſens Gallie / met blodige ſtreg oc røde Saar / lige 


n Seerne er den rette Dor / ved huilcken wi ind⸗ 
— vi RI » ga 


bnm et ffønt Tapete met rod Silcke indvircket / Oc met dette 
Forheng kand wi tiltecke oc ſtiule alle vore Synder / Debra. 


Pact⸗ 

















” Aa ———— 


— — — — 










Pactens Arck 


Actens Arck vdi det aller helligſte Chor betyder / 


re Hierter ſtulle være 






it Gyldene ſkrin / vdi huilcket (VW, 


Gus Lomw / oc den ædle N 
re Jeſus Chriſtus / ved huilcken wi ha 


ſtal være indfluttet. 








aabſens Throne vor HER 74ra et av 7/7) Mt 
ffue Syndernis forladelſe / 


Gylden Rog Altar ag 


E TF Gylden Røg Altar, vdiden hellige ſted vdi Tem⸗⸗ 
plen / vor giort vdaff Sittimtroe / oc offuerlagd met lut⸗ 
fer Guld / oe haffde fire forgyldte Horne / oc offuen om⸗ 
kring en forgyldt Krune Dette RogaAltar haffuer veeret ce 
Forbillede til vor HErre IEſum Chriſtum. Det faſte oe freds 

ſe varige Troe Sittim betyder den wforkrenckede Chriſti Men· 
niſt elig Natur / huilcken er offuer forgyldt / det er met Gud⸗7 
dommelig herlighed igiennem forecnet / oc er optaget til, Guds 
Gloria / effter ſom oc Kronen betyder Chriſti Majeſtet / den 
ſom nu er ophayet vdi Gud/ oe huem ſom giør Rogelſe paa dets 
te Røg Altar / huilcket er vor HErre JEſus Chriſtus / det er / 

tilbeder den allſommectigſte Gud / den deko mer alle fine ſynders 
forladelfe. De forgyldte Horne paa dette Røg Altar vaar 
Rogelſefade opfylde met Røgelfe/ oc betyder de opliuſte Hier⸗ 
ter / huilcke for Chriſti Altar / met den heilig Aands Ild bliff— 


ner opten 


Apoc.9. 





















dt / ot deris Bon for den allſo mmectigſte Gud vdoſer / 
ses 5/4 vero ag CB 


Grhyldene Liufeftage. 


EN Gyldene Luſeſtage ſom vaar giort vdaff luttet M 
SS Guld/ met ſex Ror / oc ſiu Liuſepiber / betyder den HEr⸗ 
* Fe 
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"ve Chriſtum / huilcken er det ſande iuß / ved hmcte alle Mens 
niſter bliffuer opliuſte ſom fødis til denne Berden/ Johan 1. 
Abocal t Fra den hellige Liuſeſtage / ſom er vor HCrre JE⸗ 





tå ſus Chriſtus / vdgaar mange Rør oc Luſepiber / huilcke ſom er 


| fromme: Lærer: oe Predicker / de ere oe Nuß vdi denne Berden/ 

huileken met Salighedſens Lærdom opliuſer Chriſtne Mens 

niſt er. De Lillier oc Blomſter paa denne Liuſeſtage betyder 

den hellig Aands Gaffuer / met huileke de Chriſtelige Lærer 
pe Predicanter bliffuer ſnyecket oe beprydet 


Gyldene Diſt. 


7 En Gyldene Diſt huilcken haffuer hafft en Guldkrone 

| om ſig / vaar en Figur eller Lignelſe tiden Aandelig 
ODiſt De Spiſe vdi Ehriſti Rige / uc 23.7" Brødet paa 

Denne Diſt / er Guds leffuendis ſon /huilcken er det rette Him⸗ 

| melſke Brød /fom kommer fra Himmelen / oe giffuer Perden 

det euige Liff / Job. $, 

gs Offer 


xLr vdi den offuetſte Forgaard haffiier aleſa mmen bes 
& tegnet oc betydet vor HErre Chriſtum / huilcken er deg 
er emſte Offer for alle Verdens Synder /. Petr. 


Affuerſte Forgaard. 
* SUE offuerſte Forgaard haffuer været en betegnelſe 


Fa fil det Aandelig vor HErris IEſu Chriſti Preftedøs 


Ame / den fon gior off alle til Konger oc Preſter / oc oſſ 


Spfin⸗ 
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Springendis Kilde vdi den offuerſte 
Forgaard / oc det ſtobte Haff / ſom 
ſtod paa de tolff ren. 

Et ſtobte Haff oc den ſpringendis Kilde vdi den offuer⸗ 
ſte Forgaard / haffuer været en Figur eller betegnelſe tik 7” 
den ilt om̃endis Daab/oc den hellig Kilde/ huilcken vdaff | 
por HErris JEſu Chriſti Saar oc hans benedidede Side are, — 
vdflyder oc vdſpringer / Thi der ved bliffuer wi renſet oc afftoet — u 
aff alle vore Synder / Joh. . Ved de tolff Oxren fortages | 

De tolff Apoſtler / hullcke met deris Predicken oe ſtemme opfyl⸗ 

Der den gantſke Berden / Oc Naadſens aff ſom er den hel⸗ 
lige Daab / hendrager oc forkynder vdi den gantſte Verden / 


3. Cor. 9. 
Den mellemſte Forgaard. 


EN mellemſte Forgaard / Der for vor HErre Chriſtus 
almindelig predickede / huor oc det Jodiſte Folck pleyede NY 
at tilbede / haffuer giffuet tilkliende at vor HErre Chri⸗⸗ . 
ſtus forſt vdaff det Iſraels Folck vilde forſamle en almindelig .1. 
⸗ Chriſtelig Kircke / oim hand ſagde til den Cananciffe Quinde / A 
t Matth 15. Jeg er icke ſendt vden aleniſte til de ſorlaarne 
Faar aff Iſraels Huß. 


Den yderſte Forgaard. 


Enne Forgaard haffuer bemercket af Hedningerne oeſaa 
horde til vor Herris JEſu Chriſti Faareſtj / octilCbris | IN. | 
F ſti gemeenſtaff / oc ſtulle keomme til hans hellige Chris | 6 
ſtelige Kircke / ſom hand ſelff Joh o. Jeg haffuer endnu 
andre 


FESTEN gg] 


3 RK SCR 









Jeruſalems Tempels 
andre Faar / de ma⸗ ieg ocſaa føre til min Stiß Saa haffuer 
mu Templen met finte Forgaarde eller Kirckegaarde / ve alle 


herlige ſmycke / været en betegnelſe paa den HErre Chriſtum/ 
"Of paa hans almindelig Chri ſtelige Kircke. 


OM de andre Bygninger ſom oc haff⸗ 
uer ligget pag Det Bierg Moriah 

hoſſ Templen. 

San Jeruſalems — * Sonden haffuer Kort 


huilcket ocſaa haffuer været ſaare herligt oc ſtont / oc haff⸗ 





prydet met tolff forgyldte Lower / 1. Kong. 19. . 
Item / ſaa fod oc Konning Salomon ſammeſteds bygge it 
Huß for Konning Pharaonis Daatter / ſin Gemahl oc Dron⸗ 
ning /1. Kong. 
Diſſe tre Konning Salomonis Sufe 7 haffuer oc ligget paa 
Det bierg Moriah / ved den ene fide hoff Templen imod Sen⸗ 
Den / oc er alle tre nedbrot oc forbrende 7 paa den tid der Kon⸗ 
ning Nebucadneſar Jeruſalems ſtad oc tempel haffuer forſtoret. 


Om det Dige Bethheſda 


DI Tetttplen mod Norden / vaar et Faarchuß / vdi 





Ebuitcket de Faar bleff toct oc Elippet / font mand (Fulde 


offre 





















Beſcriffuelſe. 





fuer offre i T cmpien / thi mand maatte intet wreent offre. Pan⸗ 
alle Det ſom Faarene bleff toet vdi vaar rot Oe det betyde / at vor B. 
um / HErris Chriſti Faar bliffuer renſet vdi hans hellige Blod/ ve 


afftoet aff alle deris Synder. 


Hoß dette Faarchus vaar en Parck eller: Dige ſom Bede: 
f⸗ Bethheßda / der omkring vaar bygd et Hoſpitalhuß / det haff⸗ 
de fen Omgange / Oc HERrens Engel foer ned paa en vig” 


tid / oe rorde Vandet: Sammeſteds haffuer den HERRE. » 
Chriſtus giort et Menniſte helbrede / ſom haffde ligget ſiug vdi 


iß / ofte oc trediue Aar / Johan Bethheßda / er faa meget ſom 
ft Hoſpitalhuß ſom oct: Rart: Luth det vdlegger / Ellers ce: 
aft Det oe / faa meget ſom Domus effufronis, det er / vdgydelſens huf. 
KE Thi Kong Hiſtia fod met Render vdi Jorden / fede andet. 
Jug aff det offuerſte Dige Gihon / ſom vaar icke langt fra det Bierg 
aff⸗ Calvaria / igennem Staden / Oc ſamme Vand kom førft vd 
” aff Jorden paa denne ſamme fied / huor aff dette Dige Beth⸗ 
* heß da er bleffuen / ſom oc kaldes det nederſte Diges Vand // 
— Eſa. 22. | 
ek Om det Slot Antonia: 
EJ Et Hus eller Slot Antonia haffuer ocſaa ligget paa det 
oa XBierg Moriah / imellem: tiende. aff Templens forbyg⸗ 
on⸗ ninger / paa det hisrne mod Nor dueſt / Dette Slot haffuer til⸗ 
on⸗ forn været faldet Baris / hulcket de Machabeer ſorſt haffuer 
ret. begynt af bygge / Men Konning Herodes lod det ganiſte oe al 
delis fornye / oc offuer alle maade herlig oc koſtelig bygge / mee" 
| høre Taarne oc ſaare ſterck Befeſtning / oc effter den cedle Ro⸗ 
mer Antonio / huileken en tidlang met Keyſer Auguſto regeret / 
hs kallede hand ſamme Slot Anthonia. 


Dij 





Sy 

































Huorledis den Stad 

— — —— —— — — — — — 
Om den Gal paa hiernet. 

Sa det Bierg Moriah haffuer oc paa et hiørne ſtaaet 

it Huß / der offuen paa haffuer været en koſtelig Sal / 

Oe det ſamme Huß bliffrer oc omtalet vdi det gamle 

Teſtamente / Nehem 3. Ze mand holder fore af vor HErre 


Chriſtus haffuer pdi dette Huß met fine Diſcipler ædie Paa⸗ 
ſtelammet. | 


Om det Taarn Ophel / paa Dan 
ſte / Morck Borg. 
DM Taarn Ophel haffuer ocſaa været et Slot / oe haff⸗ 
uer ligget paa det Bierg Moriah / icke langt fra Tem⸗ 
plen mod Norden / Nehem. 3. 
Om det Taarn Hamea / paa Dan⸗ 
Ale ſte / hundret Borg. 


Satin haffuer oe ſtaaet pag det Bierg Moriah vdi 
Stads muren / imellem Faareporten oe Sfarnporten / 
oc haffuer hafft det naffn vdaff de Hoffuitzmend offuer 
hundrede; ſom paa dette Taarn haffuer holdet Vagt / imod 
Templen tuert offuer / Dette Taarn bliffuer oc omtalet Nehe 
i det 12. Cap. 


Om det Bierg Acra. 
S Et Bierg Acra haffuer vdi den Stad Jeruſalem lig⸗ 





get imod Veſten / os haffuer hafft det Naffn vdaff ſin 
ſtore hayhed / Thi det Grodſke Ord Acra / er faa me 
get ſom en hoy ſted. Oc endog dette Bierg filforne haffuer 
voœret 
















Jeruſalem vaar ſtickeke. 6 


— — — 


værd hønere end det Bierg Moriah / faa haffuer dog SE 


mon / Judee Machaboei Broder det fornedret / or det Slot A⸗ 
eropofin/fom den Tyranſte Blodhund 7 Konning Antiochus 
haffde der paa bygget / fadet affbryde / oc giort Bierget offuen 
paa ſmuckt flet / at det ſiden er bleffuet ſaa hoyt ſom det bierg 
Moriah / huilcke Bierge vaare atſtild fra huer andre / forme⸗ 
Delt en dyd Dal/ form kaldtis Cedrons morcke Dal / De pa⸗ 


det Bierg Acra haffuer Vnderſtaden ligget / huilcken vdi Sions 
den hellige Scrifft kaldis Sions Daatter / for den Aar⸗Daatter⸗ 


fag den haffuer ligget vnder den offuerſte Stad / oc haffuer vær 
ret fra den lige ſom fra en Moder føde eller kommen. 

Vdi Senne vnderfre Stad haffuer ſtaaet mange herlige 
oe ſtone Huſe / ſaa ſom Dronning Helene Huß / ſom vaar de 
Adiabiner deris Dronning / oc kommen til Jeruſalem / oe der 
feiff bygd ct Huß / paa det hun kunde tilbede. Gud vdi Tem⸗ 


len. J— 
p Item / Kong Monobazi oc Graptæ Sonners Huß Caiphas derie 
Huſe eros 


phas haffuer oc hafft deris ſtatlige Pallatz oc Huſe paa det dis Huſſ. 


haffuer deſaa der ſtaaet. Dehøve Preſter Hannas oc Cai⸗ 


Bierg Acra / icke langt fra den Dal Tyropeon Den wgu⸗ 
delige Kong Herodes haffuer oc paa det Bierg Aera hafft ſit 
Kongelige Huß oc Bolig hos Torffuet / lige paa den ſamme 
ſted / ſom de Machabeer tilforne haffuer hafft it Slot eller Feſt⸗ 
ning / Thi de Machabeer haffuer bygd tuende Slotte oc Feſt⸗ 
ninger til Jeruſalem / ct paa det Bierg Moriah ved Templen / 
der Waff Herodes haffuer bygd det Slot Anthoniam⸗ LOL det 
andet de Machabeer deris Slot laa paa det Bierg Acra / imod 
Templen offuer hos Torffuet vdi Vnderſtaden. Dette Slot 
haffuer Konning Herodes / huilcken form lod ihielſla de wſkyl⸗ 
dige Born / indtaget / oc ſaare koſtelig bygd / oc haffuer der 
hafft fit Kongelig Sode / oe 55 Oe effter hans Død haff⸗ 

iij uer 
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Huorledis den Stad 


uer oc hans Effterkommer / font ha er. Være Arche 
Herodes Agrippa der. paa —* i — 
it MA Vider fag haffuer ocfag Køng Herodes /Keyſer Auguſto 
im. Zerodis Spil⸗ fil ore / fadet bygge tuende ſtatelig Spuhuſe / huilcke oc haffuer 
KH huß. ligget ſammeſteds ved hans Kongelig Bolig eller Sæde / den 
ii RÅ ene haffuer voeret ſom en halff Eirckel aff huid Marmorſteen 

J ſaare hayt ophygd / oc haffuer der vdi. været mange Trappe⸗ 
i HM trin eller Bencke / den ene altid hayere end den anden / huor paa 
J. mange Tuſinde Menniſter kunde fidde oc tilſee / naar der bleff 

ſpillet eller ageret Hedenſte Commedier eller Tragedier / effter 
| Hedenſte brug. Oe dette Spilhuſſ eller, Theatrum vaar 
J offuermaade herlig ſmycket met Guld oc Solff / oc met ſtatlig 
HH Malninger / oc de Slactinger / ſom Keyſer Auguſtus haffde 
J. vpundet / ſaare herlig beprydet. 


| Amphithea⸗Det andet Legehus: ſtod oc paa det Bierg Acra / icke langt fra: 
| * Kongens Hus / imod Sonden / oc det vaar bygget for en heel 
Circkel/ ſaare viſt begreben / oc vdi det Amphitheatro eller run 

De Spilhuſſ / bleff holden. Tornering oe Renden met Heſte pg 
ik. Vogne / altſammen Keyſer Auguſto til ere Men vdi ſyn⸗ 
—4— derlighed haffuer der ſtaaet ſtatlig Huſe hos Torffuet / faa ſom 
LA her tilforne er formeldet / nemlig Kong Herodis Huſſ oc Kon⸗ 
HM gelig Pallatz / der vdi oc hans Effterkommere haffue boed / fore. 
LE haffuer værre Archilaus oc. Agrippa: Oe denne ſamme A⸗ 
AM Berenicesgrippe. Soſter haffuer oc hafft hendis Dronninglige fæde hoſſ 
| uß Torffuet / allerneſt hos hendis Broders ¶ Tuert imod diſſe 

| Soadhutz. Vongelige Huſe offuer / ſtod Raadhuſit / der vdidet Synedrion 

| Sjyngortois,… ede hafffierſindstiue Eldſte pleyede at komme tilſammen / pg: 

| holde Rot / Der ſammeſteds er deſaa vor HErre Chriſtus fort 

for Raadet / os atſpurt om hand vaar Chriſtus / Luc 22 

| Item / 
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etuſalemvaarſtickeet 
Item / paa dette Raadhuſſ ere de hellige Apoſtler ocſaa 
bleffuen Hudſtrugen / Aet — 





Item / hos dette Raadhuſſ haffuer ſtaaet den Landsher⸗ puati hus 


fis / Vontij Pilati Oomhuß / ſom oc de andre Landsherrer/ 
huilcke effter hannem haffuer regeret / haffuer boet Dette 
Domhu ſſ haffuer ocſaa været offnermaade ſtkont / Oc vd det⸗ 
fe Domhuß er den HErre Chriſtus hudſtrogen oe Tornkro⸗ 
net. Hos dette Pilati Domhuß vaar oe Canceniet / et mectig ſtort 
prectig Huß / ſaare koſtelig byget. Oc dette haffuer ſaa veer et de 
fornemſte Huſe oe Bygmnger ſom haffuer voeret i Vnderſta⸗ 
Den hos Torffuet paa dette Bierg Aera Dette Torffue haff⸗ 
uer været faa ſtort / ſom Joſephus ſercFuer/ at der paa haffuer 
oc ſtaaet ſtore Slactninger. Oe paa ſamme Torffue/ hos 
Pilati Domhuſſ/ haffuer været en ſaare hoy Stoel aff Steen / 
ſaare koſtelig / opmuret / Derfor den oe paa Caldeeſke haffuer 


været faldet Gabbatha / det er ſaa meget ſom ſteenlagdt Sam Gabatha. 


meſteds haffuer Pilatus toet fine Hender / oc ſagdt: Jeg er w⸗ 
ſtyldig i denne Retferdigis Blod/ Men Folcket haffler raabt: 
Hans Blod lomme offuer oſſ oe vore Born De ſaadan des 
Fis Raab haffuer Gud HERren paa Joderne ladet bliffue 
ſandrue / lige hos denne Domſtoel Th icke langt der efte 2 
haffuer det ſig tildragit / at Pilatus haffuer begeret Pendinge >; 


vdaff deris Guds Kiſte / met huilcke Pendinge hand vilde lade Joſephus de 
lede et Vand vdi Staden huilcket Joderne hannem ingenlun⸗ bello Judaic. 
de vilde indgaa eller beuilge / men erẽ bleffne traatzige der imod / lib · z. op. 8. 


oe haffuer omringet hannem / der hand haffuer ſiddet paa Dom⸗ 


ſtolen / met ſtort ſtrig oe raab· Men hand / effterdi hand til⸗ 


forne befryctet fig / at der vdaff ſkulde komme en for Tumult/ 
oc Alarm / haffuer hand befalet fine Orabantere / at de ſtunde 
giffue fig iblant Folcket menig Mands Klæder (Thi ellers 


haffde 











































Huorledis den Stad: 


haffde de deris egen ſynderlige Hoffarffue) dog ſtulde de ingen 

luerd bruge / men aleniſte dennem ſom faa ſtrege oe raabte / ſtul⸗ 

„de de met Strids hamre ihielſſaa. Der nu ſagen vaar 8 alde⸗ 

lis beſtillet / haffuer hand giffuet dennem et tegen fra Domſto⸗ 

len / ſaa det er retſkaffen gaaet offuer Joderne / Thi mange aff 

dennem ere blefſuen ſſagne / mange haffue fig ſelff formordet / oc 

haffuer vdi flugten huer anden jam̃erlige trenget tildøde. Item 

Hoſephus de hogle Aar der effter haffuer oe den Lands Dommer Fiorus / 
vãlo Zadaic. hos denne Domſtoel met dette oprorſte Fold anrettet ct ſtre⸗ 
lb, 2. cap. 14. ckeligt Spectackel. Thi de Eddelſte Joder haffde hand la⸗ 
» Det Hudſtryge oc Kaarßfeſte / for denne Domſtoel / oc alleuegne 

»… di Otaden ladet ihielka mange folck / oc icke heller. forſtaa⸗ 

net fruetſommelige under eller Born / oe faa paa den ſamme 
Dag er fer hundret oc trediue Joder ihielſlagne / oc bleffuen 
rettet. Paa det ſidſte der den Dronning Berenice vdaff med⸗ 
»ynrck offuer ſaadan jammer hun haffde ſeet / bleffiten beuegen / at 
hun haffuer trædit Barfod for denne Domſtoel / oc haffuer bes 
gieret aff denne Lands Dommere Florus:/ af hand vilde dog 
| fpare det arme Folck. Sende er icke aleniſte ingen ære beuifet/ 
mM mien hendis Liff oe Leffnit haffuer været vdi ftorfare/oc haffuer 
| hun met ſtor beſuerlighed maat vnduige diſſe grimmige Lands 

i 


———— 


ao NE EN LA ON ERR RE 


knecte / oc er kommen ind vdi hendis Kongelige Bolige oc Soe⸗ 
fæl De/huor hun fig haffuer fadet beuage den gantſte Mat met ſterck 
JR MH Vaͤgt / paa det hun ſtulde icke bliffue offuerfalden aff de Ro⸗ 
0 merfſte Landsknecte / oc bliffue ihielſſagen. Le denne Oron⸗ 


| 
| | ning Berenice oc hendis Broder Agrippa bliffuer ocſaa om⸗ 
HÆR » Zaald i Apoſtlernis Gierninger vdi. det 25. Capit. Huor wi 
Hi : eler / at den hellige Apoſtel Paulus haffuer giort for dennem 
Ull en ſton Predicken. 





Det 
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Jeruſalem vaar ſticket. Ty 

Det være faa nock ſagt om den Domſtoel Gabatha / ſom 
Pilatus haffuer toet ſine Honder / oe Jøderne haffue raabt / 
Hans Blod komme offuer oſſ oe vore Born / ſom Gud oe lige 
hos denne ſamme Domſtoel haffuer ladet bliffue til Sande 
ed i E — ae 


Fremdelis er her ocſaa at mercke / at fra Kong, Herodis 
Huſf / huor ocſaa Agrippa her effter haffuer boet / indtil Raad⸗ 
huſet / haffuer været bygd en vijd Spakergang offuer Torff⸗ 
uet / huilcken vaar offuen tiltegt / oc ſtone lyſtige Omgange 
haffuer der været offuen paa / huor mand kunde gaa oc ſpatzere / 
or fra offuen der aff ſee ned paa Torffuet / oc der. aff haffuer 
Konning Agrippa ſeiff giort en ſtatlig Sermon eller Tale for 
Det Jodiſte Folck/ oe hans Soſter Berenice haffuer ſtaaet 
hoſf hannem / Joſephus de bello lib. 2. cap. 16. Oc paa det 
ig jo tydlig nock det kand forklare / haffuer dette Spatzerhuß 
faa været bygd / at mand baade vnder oc offuen der paa kunde 
gaa De ſpatzere / oe fra diſſe Spatzergange gick en lang Broe 
offuer den Dal Cedron til Templen. 

Fremdelis faa haffuer her oeſaa voeret endnu mange andre 
Huſe oc Bygninger paa dette Bierg Acra / Thi ſom for er 
rort / haffuer den gandſte Vnderſtad ligget paa dette Bierg / 
huilcken haffuer hafft offuermaade mange Gader oc Streeder / 
Oe vdi ſynderlighed haffuer oc Phariſeerne og Sadduceerne 
hafft deris Collegium ſtaaendis paa dette Bierg Acra. Saa 
haffuer der ocſaa været mange Synagoger oc Skoler / alleueg⸗ 

ne vdi denne Stad Jeruſalem Le det maa ſaa voere 
nock ſagt om det Bierg Acra / oc om de ſtat⸗ 
lige Huſe oe Bygninger / huilcke dee 
paa haffuer ſtaaet. 


E 
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| Huorledis den Stad 


Om Ledrons Dal. 


En Dal Cedron haffuer voeret en ſaare dyb Dal mel⸗ 
lem de Bierge Moriah oc Acra / Ve der ginge Trap⸗ 
per ned fra det Bierg Moriah vdi denne Dal / ofrer 
tuert offuer gick der Trapper op igien paa de Bierg Acra / at 
mand faa op oc affſtige kunde Deñe Dal vaar faa ſaare dyb / at 
huem ſom ſtod paa Templens Mure / oe fade ned / dennem for⸗ 
gick deris ſiun / oc de ſuinglede formedelſt den ſtore Dybhed. 
ner gid oc en Bro offuer denne Dal fra Templen til det bierg 
— Acra / ſom ieg tilforne haffuer giffuet tilkiende Jacobus AL 
vote nefge, phei Son / ſom haffuer været JEſu Chrifti Apoßel / er vdaff 
tes affTempe; den hayeſte ſpitz ſom ſtod yderſte paa Templens Mur / oc vaar 
lens hoye mur offuer fire hundret Alne hoy / vdi denne dybe Dal hen affſtyr⸗ 
tet / oc der effter fremdelis met en Farber Kolbe ihielſlagen. 
Oec formedelſt den ſtore Dybhed haffuer der almindelig værer 
ſaare morckt vdi denne Dal / oc derfaare kaldis den Cedrons 
Dall / det er / en fort møre Dal / Oc vdi derne Dal haffuer 
Kræmmere ve Kiobmend boed / Sophon. 1. Men den anden 
Dal huilcken haffuer ligget imellem det Bierg Sion / oe de an⸗ 
Dre tuende Bierge Moriah oc Acra / haffuer været faldet Ty⸗ 
ropæons Dal / ſom den affmaling oc Jeruſalems Stads Taff. 
le/ huilcken ieg tilforne haffuer affrittet / klarlig nock vduiſer. 


Om det Bierg Bezetha. 


Je: Bierg Bezetha haffuer ligget vdi den Stad Jeruſa⸗ 
SE) (ein imod norden / oe imellem dette Bierg oc De bierge Mo⸗ 
riah oe Acra / haffuer været dybe Graffue. Der haffuer oc paa 
Dette Bierg Bezetha / ligget iuende Forſtoeder / huilcke haffuer 

















været 





















Jeruſalem vaar ſticket. 
— — — IE —8 
veret met en ſynderlig Stadsmur ſtild fra huer andre. Dén 
førfie Forfad huilcken haffuer ligget de Bierge Moriah oc A⸗ 
era neſt / haffuer voeret faldet Bezetha eller den anden Part vd⸗ 
aff Staden Den anden Forſtad haffuer været: kaldet Ny⸗ 
ſtad / Lac om diſſe Forſteder vil ieg oc paa det korteſte ſcriffue. 


Bezetha den. forſte Forſtad. 


Enne Part vd aff den Stad. Jeruſalem/ bliffuer vdi —— 
S den Scrifft kaldet den anden Part / oc der haff⸗ g 
uer Huda den Prophetinde boed / ſaa oc Zacharias Zacharic hug. 
ohannis den Døberis Fader / Thi at Preſterne haffuer bod 
di denne part aff Staden / haffuer wi aabenbarlig i det tredie 
Eapitel Nehemiee. —— | F 
Herodes vnder huilcken den HERre Chriſius er | 
5* oc hafft en Kongelig Bolig oc Huß vdi den anden part Herodis huß. 
aff Staden / huor vdi, hand ſelff haffuer boet / oc holdet Huß / 
Ve deite Kongelige Huß / vaar faa ſtont vdaff Marmorſten 
opbygget at det vaar offuer all maade met Huelninger/⸗ Mar⸗ 
morpilier/ kaaſtelige Saler oe Pallatzer/ huilcke haffuer alle⸗ 
negne ſkinnet aff idel Solff oc Guld” oc haffiter været faa ſtor / 
at der kunde ſtaa vdi et Gemach eller Sal hundrede Stiffuer /⸗ 
Der haffuer oc værer Spatzergange / heig ſgaden 
Springekilder. Denne Kongelige Gaard vaar oc aldelis in ⸗ 
uuckt met, en Mur / huilcken oc vaar bygd gff idel huid Mar⸗ 


un) trcdute Aine Bøve 7 Oe om Badianus holder faarc/ 
— beſpottet den HErre Chriſtum vdi dette huß / 
haffuer ladet henge p49 hannem en huid lang Kiortel / oc igen 
hen fend hannem til Dilato.… Haffuer De Herodes hafft hoſſ 
denne Kongelig: Gaard jen Din hawe. Item / it * 
32 ij 
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| Suorledis den Stad 
ſel / huor vdi S Ped line fmd V—— 
| | | gel førde —— år [vi —— ” —— ar 
9 Om den anden Forſtad ved Feruz i» Cc 

falem / ſom kalledes Nyſtad * 
SI Er Folcket vdi Jeruſalem begynte at formeris oc faa ti 


i offuerhaand / fag at de oc vdi den Forſtad Besetha 
MH i ). haffde Uigen mere Platz / at de — GEGA , 
| Huß / haffuer de imod Nor den bygget endnu en Forſtad/ huil⸗ ſu 
cken de haffuer Faldet Nyſtad / huucken paa den tid vor HER far 
då BLE Chriftus betalet of fyllift.giorde for alle Verdens Syn⸗ der 

å Ål Der / oe fra de DØD igen bpftod / icke end da Haffuer.ligget ing fad 

É… Den Jeruſalems Ringmur. -Forden fag ſtyld kunde de Di ret 
i MR ſcipler / huilde ſom vandret met den Herre Chriſto til Emaus / SY 
| der de ſilde ginge tilbage / vel lomme vdi denne Forſtad / Thiat va 
FE effterdi hand icke laa inden Ringmuren / vaar den ide Heller ; 

i tilluckt· Oc vdi denne Forſtad haffuer Mariæ Huß ſtaaet / ſtoe 
J huilcken vaar Johannis Marei Moder / huor Difciplerne gier⸗ Ko 
4 ne pleyet åt forholde dennem / Oe vdi det ſamme Huß haffuer haf 
| dl por DERRE Chriſtus for fine Diſcipler fadet fig leffuendis SI 
| til ſiune/ effter finglædelig Opſtandelſe / Hevdi det ſamme huß hui 
9 woe Petrus kommen til Diſeiplerne igen / der Engelen haffde ma 
ført hanneim vdaff Fengſlet "Actor. 12, — val 
Ål De Huße vdi den Stad Jeruſalem haffuer afhnindeti pic 
| ' 

få offuen paa hafft et flet Tag / huor paa mand funde gaa oe * 
9 bere / æde; dricke oc Dantze / Oc ſaadan Tag haffuer hafft Der 
i | rundt. om fig. Sprinckeluerck / ſaa at Mand icke kl 
i * kunde falde der a fff. J 

Å | | | 









i 
—— —— 
— — — 
* — 
— — — 
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Zeruſalem vaar ſticket. 19 


Om Jeruſalems Stads Mure. 


| EN Stad Jeruſalem haffuer hafft tre Mure imod 
inn huiſcke oe Titus Veſpaſiani Son / der hand 

AJeruſalems Stad forſtoret / alle tre/ den ene effter den 
anden maatte indtage oe forø ffre: 


Den forſte Mur gick om den yderſte Forſtad / huilcken ſonDiſſe Taarn 
vaar faldet den Nyſtad / oc haffde halffemſinds tiue haye — ————— 
Taarne / Oc denne Mur haffuer endnu vdi vor HErris Chri⸗ ndetaarn. 


fir id icke været bygd / Men der vor HErre Chriſtus vaar op⸗ 
faren til Himmels / haffuer Konning Agrippa den nogen Aar 
der effter fadet bygge; oc haffuer vdi det hiørne mod ordueſt 
fadet opbygge et ſaare hoyt Taarn aff idel Marmorſteen / huil⸗ 
cket haffuer været faa hayt / af mand kunde ſee der aff hen vdi 
Haffuet / oc at mand kunde ſee hen vdi Arabien / oe dette Taarn 
vaar faldet det Taarn Pſephina. * 

Den anden Mur haffuer været imellem de tuende For⸗ 
ftæder/ oc haffuer hafft fiorten Taarne / oe denne Mur haffuer 
Konning Hiſkia bygget / 2. Kron 32. Oec vdi denne Mur 
haffuer vdi et hiorne imellem Heſte porten oc Dalporten ſtaaet 
Ouentaarnet / paa huilcket mand huer Nat haffuer giort en id/ 
huilcken Ild haffuer ſtinnet ſaare fange om ſig / huor effter 
mand kunde finde ret Vey huor mand om Natten der omkring 
vandre ville / Dette Taarn taler oe Nehemias om vdi det frø 
Die Capitel. 

Den tredie Mur haffuer gaaet omkring Templen oe Vn⸗ 
derſtaden / oc haffuer ligget paa hoye Bierge / oc haffuer hafft 
tryſindstiue hoye Taarne / oc vdi ſynderlighed / er vdi det gamle 


Teſtamente berom̃et det taarn Hananeel / huilcket haffuer ſtaa⸗ 


Men 


et vdi det hiorne imellem Dalporten pe Skarnporten / 
Eüj Kon⸗ 
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Huorledis den Stad 


fod / haffuer oe paa denne Mur vdaff ſkon huid Marmorſteen 
ladet bygge tre fføne hoye Taarne / Ze det ene ſom ſtod paa 
Taarn bygd Muren imellem Vrtegaards Porten oe gammel Port / kaldet 
aff Herode. Hippicum / effter ſin gode ven Hippico. Det andet haffuer hand 
faldet Phaſelum / effter fin Broder Phaſelo. De det tredie 
faldet hand Marianne / effter ſin deylige Dronning Marian⸗ 
ste — Den Blodhund dog fod ibielffa vden all ſtyld og 
abe en. 
Diffe tre Taarne haffiter.været ſaare hoye oc offuermaa⸗ 
de kaaſtelige / ſam haffuer beprydet oc zieret den gantſke Stad 
Jeruſalem / Oc der Titus den gantſte Stad Jeruſalem haff⸗ 
de forſtoret oc nedbrot / da lod hand ligeuel diſſe tre Taarne 
ſtaa / oe lagde Krigsfolck der paa til en hukommelſe / at mand 
endnu paa diſſe tre Taarne kunde fee huad for en mectig oc yp⸗ 
perlig Stad Jeruſalem haffde vceret / Men her effter ere dog 
diſſe tre Taarne bleffuit nedbrot vdaff Keyſer Adriano. Mel⸗ 
lem oe hos diſſe tre Taarne / haffuer oc ligget det foftelig Kong 
Herodis Huß oe Kongelig Pallatz / huilcket hand haffuer hafft 
vdi den Forſtad Bezetha / huor om ieg tilforne haffuer ſcreff⸗ 
uit. Den affuerſte Stad / paa det Bierg Sion / haffuer oe 
hafft ſin ſy nderlig Mure omkring ſig 
Her ſt al mand oc flittelig mercke / at den Stad Jeruſalem 
icke aleniſte haffuer værst bygd ſtor / oc offuermaade ſkon oc her⸗ 
lig / men den haffuer oc været offuermaade faſt / Thi Stads⸗ 
murene haffuer almindelig voret fem oc tiue eller trediue Alne 
hoye / bygget aff huid Maͤrmorſteen / huileke Steene huer haff⸗ 
et værit tiue Alne lang / ti Alne brede / oc fem Alne hoye / ve 
ſaa tet vdi huer andre til ſammenfoyet / at mand icke kunde ſee 
huor de vaare tilhobe ſet / Oc vdaff ſaadane Stene haffuer oc de 
Taarne 
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Konning Herodes / vnder huilcken vor HERXre Chriſtus eg 
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Jeruſalem vaar ſticket. 


Taarne veeret bygde / font haffuer ſtaaet paa Muren / Diſſe 
Mure haffuer oc almindelig voeret tiue Alne tycke / Derfore 
haffuer delicke koſtet Nnge mode oe arbeyd / flige ſtercke Mure 
oc Taarne at nedbryde / Men vdi ſynderlighed haffuer de 
Marmorſteene aff huilcke Templen vaar bygd/ veeret ſomme 
fem oe tiue Alne lange / otte Alne hoye / oc tolff Alne tycke / ſom 
Joſephus ſeriffuer Ant. gud. lib 15. cap 4. de bello bib. 6. 
Cap. 6. Mende Alne haffuer icke været faa ſtore font vore Al⸗ 
ne / men haffuer værer Geometriſke alne / huilcke mand falder 
Cubitos / det er Alboge / oc to ſaadanne Alne giør tre fødder. 

De Graffuer fon haffuer været omkring den Stad Je⸗ 
ruſalem / ſom Strabo ſeriffuer / haffuer været huggen vdi-en 
haard Steen / fyrretiue fødder dybe / oc halfftredie hundret fod⸗ 
der brede. Oc huorlunde haffde det været mueligt / ſaadanne 
Graffuer at forøffre eller at vinde/.der form Gud icke vnderlig 
haffde hiulpet de Rommere / oc ſtraffet Jøderne / huilcke met 
deris egne dode Legomer / ſom vaare døde aff Hunger oc Peſti⸗ 
lentze / haffde ſlet opfyldet Graffuerne / ſom Joſephus ſeriffuer. 


Om exuſalems Porte. 


Den Stad Jeruſalem haffuer hafft tolff Porte / aff huilcke 
mand kunde vandre vd oe ind. 


Imod Pſten fem Porte, 


2 
X Rondporten haffuer hafft det Naffn vdaff Si⸗ 
NED loha Kilde eller Brond / huilcken hoſſ denne Port 
RY baffuer ſprunget vdaff det Bierg Sion / 8* hoſſ 
enne 




































Huorledis den Stad 


— — — — ——— — —— — 
Denne Brønd Siloha haffuer det Menniſke tort ſig / ſom vaar 
fød blind vdaff Moders Liff / ſon vor HER RE Chriſtus 
haffde befalet hannem / oc er bleffuen ſeendis / Johan 9. Vor 
SVERRE Chriſtus haffuer oc indredit igennem denne Brond 
Port / paa den Aſeninde / der hand kom fra Bethania paa Pal⸗ 
me Søndag. 

” 2. Faare porten haffuer hafft det Naffn vdaff de Faar 
ſom der er bleffuen inddreffuen / huilcke mand ſtulde offre vdi 
Templen / Thi dende Port vaar hart hoſſ HERRENSG 
Tempel. For denne Port haffuer Oliebierget ligget fem ſta⸗ 
dia / det er lidet mere end en halff fierding veyes fra Jeruſalem / 
imod Bſten. Sammeſteds haffuer oc været den Hawe Geth⸗ 
ſemane / oe den Vrtegaard vdi huilcken vor HERre Chriſtus 
er bleffuen fangen / oc ford til Jeruſalem igennem. denne Faare⸗ 
port / ſom det rette Lam / huilcket ſom ſtulle offris for alle Verd⸗ 
ſens Synder. Gethſemane kaldis en Olie dab. 

3. Mogporten eller Skarnporten haffuer hafft det naffn 
vdaff Regnvand / huilcket haffuer vdſt yllet aff Staden igennem 
Denne Port alt Skarn oe omfledighed / Der vdaff haffuer og 
Vandporten hafft ſit Naffn / huilcken haffuer ligget icke langt 
fra denne Mogport / inde vdi Staden. 

4. Dalporten / haffuer hafft ſit Naffn vdaff Joſaphats 
Dal / huilcken icke haffuer ligget langt fra denne Port / Der 
haffuer oc været Drage Bronden / Nehem2. 

x5. Heſteporten vaar den ſidſte Port mod Oſten. 


Imod Norden haffuer den Stad Je⸗ 


ruſalem hafft tre Dorte. 

Hi Porten F fig et Ni m 
rerne ren haffuer ligget paa det Hiorne mod 
Ben⸗ 
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— — — r ⸗ 
BamJamins Port / der gick mand hen vd til den Stam 
eller Slect Ben Jamin / oc vdi denne Port er den Prophet Je⸗ 
remias bleffuen fangen / Jer. 37. 
8. Ephraims Port / der gick mand hen vd til Ephraims 
Stam eller Slect. 


Imod Veſten haffuer den Stad Jeru⸗ 
ſalem hafft fire Porte. 


* Regnporten ſom Regnen haffuer vdſtkyllet all omfle⸗ 
ighed 
No.Haweporten eller Vrtegaardsporten / for huilcken den 
Hawe haffuer været / der ſom vor HErre Chriſtus bleff be⸗ 
Aaffuen / oc er frå de Dode igen opſtanden. 

um. Gammel port / for denne Port haffuer ligget det bierg 
Calvaria/huor pan vor HERREChrſius er bleffuen kaarß⸗ 


eſt. | 

! 1%. Fiſke porten / haffuer hafft det Naffn vdaff Fiſt ſom 
kom vdaff Haffuit / ve bleff indført igennem denne Port / den 
haffuer oc ellers været faldet Teylporten / Oc vdi denne Port 
haffuer den Prophet Jeremias ſonderſlaget it Steenkruß / Je⸗ 
rem 0. Bdaff denne Port gick mand til Bethlehem. 
| Men mod Sonden haffuer denne Stad Jeruſalem in⸗ 
gen Porte hafft / Thi paa den ſide vaar det Bierg Sion ſaa 
hoyt oe ſteil op/ form en Veg / at ingen kunde komme der op eller 
neder. 

Om de Porte / inden pr Jeru⸗ 
ſalems Stad. 


En Port Sion / ſom tilforne er omtalet / haffuer ſtaaet 
vdi den Oal ——— ſom mand at de høre Trap: 





— 
































Huorledis den Stad 


per maatte ſtige ned fra Dauids Stad / Vdi lige maade haff⸗ 
uer ieg oc tilforne talet om Vandporten / huilcken ve haffuer 
ligget i Staden / icke langt fra Mogporten / De haffuer hafft 
det Naffn vdaff Regenvand. Men huad ſom den mellemte 
Port er anrørendis / huilcken Jeremias omtaler vdi det 19, 
Cap. haffuer den vden tuiffuel ligget mit i Staden / vdi Ce⸗ 
drons Dal / hart hos det Taarn Marianne. Men Jernpor⸗ 
ten / huilcken ſelff oplod ſig for Guds Engel ſom forde S. Pe⸗ 
der vdaff Fengſlet / Actor. 12. haffuer vden tuiffuel ligget vdi 
Muren / der ſom mand gick igennem aff den ene Forſtad vdi 
en anden. 

Det maa faa kortelig være nock ſagd om de Porte [one 
haffuer ligget vdi Jeruſalems Stad. 


Den bed Kidron. 
S* beck Kidron haffuer hafft ſin forſte vdſprung 








vdaff et Bierg / huilcket icke haffuer ligget langt fra Je⸗ 

ruſalem mod Sonden / oe haffuer hafft fie flod frem for 
Jeruſalems Stad imod Oſten igennem en ſaare vijd Dal / 
huilcken haffuer ligget imellem Oliebierget oc Staden / indtil 
Dalporten / der flød den fiden mod Oſten / vdi Joſaphats dal 
ve igennem Oliebierget / ſom det vaar ſtild fra huer andre / hen 
vdi det røde Haff. Denne Beck vaar almindelig tor om 
Sommeren. Offuer denne Beck er den HErre Chriſtus gan⸗ 
gen der hand ſtulde gaa til ſin dod oe pine. Der haffuer ellers 
flot vdi denne BE tuende andre Vand / huilcke haffuer være 
Siloha Brønd / oe Templens Vand / huilcket kom aff Tem⸗ 
plen vnder Jorden / ſom for er rort. Kidron er ſaa meget ſom 
fort/ Thi denne Beck Kidron haffuer været fort vdaff den feede 
Jord oc Oynd ſom haffuer der pdi været: Zuie⸗ 
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Oliebierget. | 
Jerk haffuer ligget fem ſtadia / det er lidet mere 








enden halff fierding veyes fra Jeruſalem imod Vſten / 

for Brond porten oc Faare porten / huor paa haffuer 
ſtaact mange Palmetræ / Olietre oe Figentree. Ved dette 
Bierg haffuer oc Bethphage ligget. Men her om ſtal vdi den 
anden Bog offuer det ny Teſtamente vijtlofftiger bliffue ſereff⸗ 
uet. 


Bethania / er it Sorgehuſſ. 
SYS alen haffuer icke afdelis ligget en halff Mil fra Je⸗ 


ruſalem imod Sudoſt / oe naar mand gick fra Bethanig 

til Jeruſalem / faa maatte mand paa den ene ſide gaa 
offuer Onebierget. Om dette Fleck finder du vijdlofftiger 
beſcreffuet vdi den anden Bog offuer det ny Teſtamente. 


Om det Bierg Gihon. 


Et Bierg Gihon haffuer ligget fra Jeruſalem mod 

Veſten for Faare porten oe gammel Porten / 2 Krøn, 

22. Paa dette Bierg vaar Salomon kronet til Kon⸗ 
ge/ 1. Kong. 2. Oc effterdi det Bierg Golgatha / huor paa vor 
HErre Chriſtus er bleffuen Kaarffeft / haffuer været et ſtycke 
aff det Bierg Gihon / faa kand mand der affſee rat paa det 
ſamme Bierg ſom Salomon bleff til en Konge ophoyet / er oe⸗· 
faa den HErre Chriſtus ophoyet paa Kaarſſens Galie / De Cen 
hand er den rette Salomon / der aleniſte haffuer giort en euig re sgl 
Fred imellem Gud vc off/ oe der faare maa den OERRE mos, 
Thufus met all billighed kaldis Salomon / det er / fredſom eller 


fredrig | ——— 
Fij VPdaff 
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Den Brønd 
Bihon,, 


Huorledis den Stad 


— — ——— —— — —— 
Vdaff dette Bierg Gihon / flød den Brønd Gihon / 
huilcken vaar kaldet den offuerſte Dams vand / der ſom oc den 
Faruers Ager haffuer ligget/ 2. Kong, 18. 2. Krøn. 32. Paa 
Denne fred haffuer de Forſter ſom vaar Køng Senacheribs 
Sendebud / beſpottet den Allmectigſte GYD / Der vdoffuer 
Gud er faa hefftig bleffuen fortørnet / at hand haffuer odjende 
ſin Engel / huilcken vdi en Nat vdi Senacheribs Leger haffuer 
flaget hundret fem oc firefinds tiue tuſinde Sand. | 


Om Benhinnons Dal, 


SEn Dal Hinnons Søns haffuer ligget bag Jeruſalenis 
Stad / mod fønden/ paa den venſtre Haand naar mand 
gick fra Jeruſalem / til Bethlehem.” Vdi denne Dal 
haffuer Joderne oprettet ct Affguds Billede / giort aff Kaa⸗ 
ber forten Konge / ve den ſamme Affgud haffuer de kallet Mo⸗ 
loch / det er en Konning offuer alle Affguder. Denne Kaa⸗ 
ber Affgud ſtod met vdſtrackte Arme / oe vaar der neden vnder 
giort en ſtor Ild / ſaa hand vaar aldelis oe gantſte gloendis. 
Saa vaar oeſaa for hannem optend en ſtor Ild imellem tuende 
Vegge / huilcken brende den Affgud til ære; De igennem denne 
Ild førte Preſterne de leffuende Børn den gloendis Affgud 
Noloch vdi fine Arme / huilcke ſamme Børn met fine gloen⸗ 
Dis Arme brende til dode / oc ſaaledis offrede Joderne deris eg⸗ 
fe Børn den Affgud Moloch. Oc naar ſaadan Spectackel 
ſtulde ſkee / giorde mand ſtor anſtrig / oc flog paa Trommer / 
paa det Forældrene naar de faa offrede deris Børn icke ſtulde 
høre dennem græde/ Oc vdaff ſaadan Trommeflagen/ vaar 
oc denne Dal faldet Tophets dal / Thi Tophet er faa meget 
ſom en Tromme / Dette haffuer nu været en gruelig ge 
— rij 
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den Huorfor oc den HERre Chriſtus haffuer effter den- 


Himon Sons Dal giffuit Helffuedis Ild det Naffn / at 
hand kaller hannem Gehenna⸗ Maltth 5. Oc paa det gs 
derne vdi ſynderlighed jo ſtulle foruare ſig for ſaadan Affgu⸗ 
derij / haffuer Gud ſelff paa det aller ſkarpeſte ladet dennem ſi⸗ 
ge oe atuare vdi deris Low / at huem ſom dreff aadan Affgu⸗ 
derij / den ſkulde mand ſtene ihiel/ oc icke fade leffue / Levit. 18. 
Den Dal Gehinnon bliffuer offte omtalt vdi den hellige 
Serifft / Joſu t5. Nee. tt 2 Kron. 28 33. Jerem. 7. 
Hieronymus ſeriffuer / at hos denne Affgud Moloch vdi Hin⸗ 
nons Sal / haffuer været en ſaare lyſtig Skow / huilcken det 
Vand / ſom kom aff den Brønd Siloha / oe der alleuegne om⸗ 
flod / haffuer met fin Vedſke giort fructbar. 


Om den Blodagger Hakeldama. 


En Blodagger ſom vaar kiobt for trediu⸗ Solffpendin⸗ 

ge/for huilcke den HErre Chriſtus aff Judas bleff for⸗ 

raad/haffuer ligget icke langt fra Hinnons dal hos den 
Stad Jeruſalem mod Sønden/ ſom Hieronymus ſeriffuer. 


Forargelſens Bierg. 


Ette Bierg haffuer icke ligget langt fra Jeruſalem mod 
Sudoſt / hart hos Oliebierget / dog haffuer der været en 

Dal imellem diſſe tuende Bierge / det haffuer oc icke vœeret 

ſaa hoyt ſom Oliebierget Paa dette forargelſis Bierg / haff⸗ 
tier Konning Salomon vdi fin Alderdom oprettet ſine 

Medhuſtruer en Affguds Tempel / huor vdi 
hand met dennem haffuer tilbedet 
deris Affguder. 
Füj Huor 










































Mi Huorledis den Stad 
— re) . i — 
| Ål Huorledis den Htad Jexu⸗ 
ſalem effter at Titus Veſpaſianus den de 
J haffde forſtorret / ſiden aff Keyſer Elio Adriano 
J er igen opbygt / oc huad for en ſtick oc leylighed 
— den haffuer vdi vor tid. fø 
i hi æt Hibis | 
NHH | RE Enne forſtorrede Stad Jeruſalem haffuer ligger al: 
ER | gandſte oc aldelis øde vdi kryſindstiue Aar / oe er SS 
JE boleffuen en ret Morder oc Roffuer Kule/ (aa haff⸗ 
HR RET) ver oe Viffue oc andre vilde Diur haffi deris væ é 
9 Barcochab Felfe pe Leyer paa denne forſtorrede ſted / indtil faa lenge at en by 
so AES ig Jode ved Naffn Bar Cochab falffelig haffuer giffuet fig vd ue 
UA ts " for Meſſias / oc haffuer vdi den. Stad: Bethoron ſom laͤa hart — 
— hoſſ Emaus / tilhengd fig mange tuſind Yøder/ oe vdi Jode⸗ he 
land dreffuet ſtort Tyrannij / oc haffuer ſaa Joderne bedraget Eg 
flet vdi aften Aar / Thi de haffue paa hannem vdtyd det Sprock / te, 
MUN Num 24: (Der ſtal en Stierne opſtige aff Jacob) effterdi lel 
ii | hand hede Bar Cochab / det er Stiernens Son / oe haffuer fag s 
MAT holdet reel før ED rette Meſſia 3— Keyſer Elius A⸗ 
—0 drianus ſende fin Fede offuerſte Julium Severum met et ſtat⸗ p 
MÅ | blue lager lig Krigsfolck vdi Jodeland / hand haffuer flaget den falſte Cc 
Årh sf Keyler A⸗ Meffiam oc Myttema ger Bar Cochab / til Bethoron / icke ft 
it driano. langt fra Emaus / met halfftreſinds tiue tuſind Jøder, ve form | g 
NH de Talmutiſter ſeriffuer 7 At dér de ſogte effter denne falſte m 
kl Meſſiam Bar Cochab / iblant de Døde” haffuer de fundet om * 
hans Halß omvicklet en ſtor forgifftig Slange. Effter ſaa⸗ de 
"HR Dan Jedernis vdryddelſe oe odeleggelſe / haffuer Keyſer Adri⸗ Wi 
i | | anus fadet opgraffue aff grunden de Steene huilcke ſom vaare c 

h — 6 offuer⸗ 


sær on mene — 





SR 
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Sen ea GENRE ER 


di 


Jeruſalem i 





vor tid er ſticket. 24 
offuerbleffne aff den forftørrede Stad Icruſalem oc Templen / 





pe fadet dennem alle fla vdi ſtycker / ſaa ſmaa ſom Gruß / Thi 
det maatte alt bliffue fanden oe gaa for ſig / huad Guds Søn 
den HERXE Chriftus der om tilforne haffde Propheteret / 
Matth. 24. Sandelig ieg ſiger eder / der ſtal icke bliffue cen 
Sten aff denne ſtad Jeruſalem paa den anden / huilcken jo ſtal 
ſonderbrydis. Saa haffuer da denne Keyſer Elius Adrianus 
alt huad ſom end nu vaar offuerbleffuen aff den forfførrede 
Stad Jeruſalem / giort til ſtoff oc Aſte / oc Jeruſalems Naffn 
aldelis vdſſettit / oc icke langt der fra paa det Bierg Gihon oc 
Golgatha / fonden HERRE Ehriſtus vaar Kaarßfeſt / ladet 
bygge en anden liden Stad / huilcken hand effter fit Naffn / haff⸗ 
uer kaldet Elia / Der vdi lod hand bygge den Affgud Jupiter/ 
pe den Gudinde Venus deris Tempel / huor tilforn det allet 
helligſte Tempel haffuer ſtaaet / paa famme fred haffuer hand en 
Equeftrem ſtatuam, fit Billede paa en hoy Pillere ladet opſct⸗ 
te / huilcket end vdi Hieronymi tid ha uer ſtaaet / Oc til Beth⸗ 
lehem haffuer hand ladet bygge den Affguds Adonis Tempel. 
Hand lod oc ydhugge Suin vdi Marmorſteene / oc fod dennem 
ſcette Jøderne til ſpot offuet den Stad Elia eller Jeruſalem / 
pe kallede Staden / ſom Dion beſeriffuer / Elia Capitolina/ en 
Stad Jovis Capüolini/ oe haffuer forbudet Joderne ved liffs 


ſtraff / at de icke maatte indgaa vdi 
ger / oc Chriſtne vaar det frijt tilla 


denne Stad / men Hednin⸗ 
de / at de maatte ne der ſam⸗ 


meſteds boe. Denne Stad Elia ſtaar end nu paa denne dag / 
oc bliffuerendnu almindelig vdi vor tid faldet Jeruſalem Men 
det er icke ret / thi den ligger icke paa den ſted ſom den rette hoff⸗ 
uidſtad Jeruſalem haffuer ſtaaet / men det er aldelis en anden 


Stad / oc ligger paa en an 


den fed / haffuer oc it andet Naffn / 
Thi 


Elia Capito⸗ 
lina bygd. 
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Thi hand bliffuer end nu paa denne dag aff Landſaatterne vdi 
Det hellige Land / met hans rette Naffn faldet Sha. 

Joderne ville Vdi Keyſers Conftantini tid haffuer Jøderne fig vnder⸗ 
Svage Jeru/ ſtaait den Stad Jeruſalem oc Templen igien at vilde lade byge 
falem paa fin ge / paa det rette Hoffuitſted ſom Jeruſalems Stad tilforne 
—* — haffler ſtaaet / Men Keyſer Conſtantinus haffuer dennem aff⸗ 
— dreffuit / oe alle Joderne rene ladet affſtre / for den fag 
ſtyld de haffuer hafft Øren/ ocide ville høre / faa oc icke heller 

haffuer villet væreden HErre Chriſto lydactig / Yerem. 6. 
Helena Keyſers Conſtantini Moder haffuer forſtoret Ve⸗ 
neris Tempel vdi den Stad Elia / oe paa det Bierg Golgatha 
Templum en anden Tempel ladet bygge / oe haffuer den ladet falde Tem- 
Golgatha plum Golgathanum, Hun haffuer ocſaa pag Oliebierget / pag 
remove ore] fted [om vor HErre Chrifius vaar opfaren til Himmelen / 
SERVER BEG ladet bygge en Kircke. Keyſer Conſtantinus haffuer oc ladet 
ge Gr. bygge en herlig Kircke offuer den HErris Chriſti Graff / huil⸗ 
cken haffuer været koſtelig beprydet met Guld / Solff oc Mar⸗ 
morſteen / oc haffuer giffuet fra fig en herlig ſton glantz oc ſtin. 
Julianus Aa⸗ Vdi det Aar effter Chriſti Fodſel zos haffuer den Key⸗ 
EL ev fer Julianus Apoftata/ Jøderne forloffuit at de igien maatte 
neat bygge opbygge til Jeruſalem Salomons Tempel / paa det at de ord 
Salomons ſtulde bliffue til Logn fom den HErre Chriſtus haffde ſagdt: 
Tempel. Jodernis Huß fulde bliffue øde oc til intet oe Staden fkal 
icke bliffue mere bygd / Matth 23. Gaa er der mange Jøder 
kommen til Jeruſalem / oc haffuer paa det ſted / fom Staden 
ilforne haffde ſtaaet / begyndt af bygge / Men der ſteede et ſtort 
„TJordftel / huilcket opkaſte Steenen aff grunduollen / oec giorde 
„Bierge oc Dale lige fletter Saa ſlog ocſaa ID vdaff Jorden / 
ooe fald oeſaa tillige Ild ned aff Himmelen oe fortærede Joder⸗ 
ne⸗/huilcke der pag arbeydet / oc all deris Bygning. Dec * 
få 

































—e —— — — 





Jeruſalem ivor tid er ſticket. 28 





— r—— — — — ——— — — er eee —0 MUN i! 
bet at Jøderne icke ſtulle mene at faadan ſtraff ſteede naturlig vijß HUN NI 
eller aff andre aarſager / haffuer der ſtinnet paa Himmelen et ſtort J—— 
Kaarß / oc er om Natten ſmaa ſiunlige kaarß / lige ſom ſtierner fal⸗ [fora kor da ER 


den paa Jodernis kloder / huilde de om morgenen ide haffue kun⸗ 
Det afftoe / der effter folgede atter ct ſtort Jordſtel oc forſt reckeligt 
veder / huilcket haffuer all deris Kalck oc ſteen vdiLufften henſtrot. 
Saa haffuer de offuerblefuendis Joder matte deris forſet affſtaa / 
oc vdaff fryct oc forſtreckelſe bekiend / at Jeſus huilcken deris For⸗ 
celdre paa den ſted haffde kaarßfeſt / vaar den rette Meſſias Herre 
oc Gud. Hieronymus oc Nazianzenus ſeriffuer / at Joderne aarlig 1, 
paa den dag / paa huilcken Jeruſalem vaar forſtoret / er tilhobe kom 
men paa den forſtorrede hoffuitſted / oe den odeleggelſe met greeden 
oc hylen jam̃erlig beklaget / oc maatte derfore aarlig giffue en ſtor 
ſum pending / at de maatte kom̃e paa den ſied ad beklage dennem / 
fhi ellers forde der ingen Joder forte nær denne fred. Saa haffuer 
Joderne huilcke det wſtyldige Guds Søns blod haffde ſold for 
penning / deris græden oe hylen igien maatte kiobe for Pending. oſt — 
Vdi det Aar effter Chriſti Fodſel ⸗ 15. er Coſroes den sager —— 
Perſiſte Konning / huilcken vaar faa wgudelig oc Affgudiſte / Jerſalem 
at hand lod fig for Gud tilbede/ indfalden vdi den Stad Elia / 
huilcken ellers kaldis Jeruſalem / oc haffuer ihielſlagen halffem⸗ 
finds tiue tuſind Chrifhe/haffuer bortaget det hellige Kaarß / 
oc Patriarchen eller den offuerſte Biſcop vdi Jeruſalems ſtad / 
met mange andre Chriſtne/ fangen ladet bortføre. Men Key⸗ 
fer Heraclius haffuer igien offuerijlet hannem / oc met Mord / 
Suerd oc Braud forderffuet hannem / Coſtoen ſelff oe hans 
| Folck forjaget oe omkommet / Haffuer ſamme Patriarch Za⸗ 
| charias / oe det hellige Kaarß igen paa fin ſted fadet henſoette / oe 
det ſelff met ſtor Triumph vdi den Kircke paa det Bierg Cal⸗ 
varia henbaaret. Dette. er ſteet vdi det Jar effter Chriſu Fod⸗ 
ſel s28. Men icke lenge her effter ere de Saracener met deris 
G Forſte 
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Huorledis den Stad 
Saracenerne Forſte Homar / huilcken haffuer været den tredie effter Maho⸗ 
uge Zerv⸗ met / bleffuen ſaare mectig / oc haffuer giort fig gandſke Syrien 
— Del De Judeam vnderdanig/ oc indtaget den Stad Elia / huilcken 

ellers kaldis Jeruſalem/ effter at hand den haffde beleyret vdi 
fo Aar / oc den wreen giort met fin Mahometiſte Affguderij oc 
vederſtyggelighed / vdi det Aar effter Chriſti Fodſel 637. Se 
fra den tid haffuer den Stad Jeruſalem været under de Sas 
Torcken ind⸗ raceners vold halffemte hundret Hår. Der mand ſcreff 1012. 
tog Jeruſa⸗ haffuer Calipha den Xgyptiſte Soldan indtaget den Stad 
lems ſtad / o Jeruſalem eller Elia / oe forſtorret oc affbrot den ſtone oe her⸗ 
*Nſge Kircke ſom Conſtantinus Magnus tilforne haffde ladet 
bygge offiter den HERris CHriſti Graff. Strax der eff⸗ 
ter haffuer Tyrckerne / ſom komme fra Scythia / offuer de 
Bierge Caſpia / oe MMammede Machometz Religion / Jeru⸗ 
ſalems Stad foroffrit / oe de Saracener vddreffuen. Her vd⸗ 
aff ſeer mand nu / at de Saracener vnder dennem ſelff haffuer 
fig draget oc ſlagit om det Jodiſke Land / oe de Chriſtne maat⸗ 
te Aarlig giffue dennem Tribut oe Skat / aff den fierde deel vd⸗ 
aff Staden / vdi huilcken den hellige Graff haffuer ſtaaet / 
haffuer oe met Keyſerens hielp aff Eonſtantinopel den hellige 
Graffs Kircke / huilcken Ealipha den Xgyptiſte Soldan haff⸗ 
de ladet affbryde / igen opbygget. 
Vdi det Aar effter Chriſti Fodſel 1094. haffuer Pawe 
Vrbanus / den anden vdaff det Naffn / holdet Concilium til 
Claremont vdi Franckerige / da kom en Munck ved Naffn Pe⸗ 
irus Eremita / fra den hellige Graff / oc Flaget for Pawen / at 
Simon den Patriarch til Jeruſalem / vdaff Tyrckerne / Wgy⸗ 
pterne oc Saracenerne ſtorlig vaar beſueret / hannem ſkulde 
mand komme til hielp oc vndſetning / Derfaare haffuer mange 
Forſter oc Herrer/ ave ſom den gemeen mand / formedelſt 
| | | Pawens 
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Pawens tilſkyndelſe / ved mange Hundret tuſind mand / dra⸗ 


get hen idet hellig Land vel vdryſtede / oc haffuer til kiende Te⸗ 





gen alleſammen hafft rode Kaarß paa deris Klader. De 


Denne veldige Hob hendrog / lod ſig tilſiune en ſtor forſt reckelig 
Comete vdi Beſten / oc folgede der effter en ſtor Peſtilentze 
Men de droge ligeuel frem / oe paa Veyen indtog mange Lan⸗ 
dene Stæder/ til paa det ſidſte de komme for Jeruſalem / huil⸗ 
cken de oc haffuer vundet oc foroffrit met ſtormer Haand / oe 
vduaald Hertug Godfred: aff Lotringen / Greffue til Bolo⸗ 
nia til Konning Hoffuitzmendene oc Offuerſtene haffuer 


Jeruſalem i por tider ſticket. 26 


paa deris Axel baaret hannem fil den hellige Graff / oc kaldet Gotfred Berg 


hannem Konge tik Jeruſalem. Endog hand nu vel haffuer sug. aff Lose 
tiltaget fig Regimentet / faa haffuer hand dog icke villet drage ringen forſte 
Kronen eller Rigens Titel / Thi hand ſagde / det vaar icke til⸗ ——— —— 
borligt / at der ſtulde en anden Konge regere til Jeruſalem / 
end Jodernis Konge IEſus Chriſtus / Saa vaar det oe w⸗ 

billigt / at it ſyndigt Menniſke ſtulde beere paa ſit Hoffuit en 

Guld krune / paa det ſted ſom den rette xrxrens Konning IEſus 


Chriſtus haffde baaret en Torne Krone. 


Ser fFter haffuer de Chrifne vduelget dennem en Hoyh⸗ 


preſt eller Patriarch til Jeruſalem / ved Naffn Arnolphus 


Der lod fig oe til ſume vdi Oetober Maanet / en ſtor Comete 
mod Sonden / ſom it Suerd / til en paamindelſe / at de ſom ſig 


vilde vnderſtaa dette Jorderigſte Jeruſalem igien at opbygge 
eller oprette / de ſkulle omfommemd Suerd. «Der løb til Je⸗ 
ruſalem alle de Chrifine ſom vaare vdi DOſien / vdaff Antio⸗ 
chia oe Syria / Oct om Jul viede de Biſper oe Chor herrer. od 


Den hellige Graffs Kircke/ oc ſiunge Mminare Ieruſalemo 


De toge alle Byer ind / oc: fatte offuer ale Biſcoper / oc giorde 


fire Forſtedomme et forſte vaar til Jexuſalem / Det andet til 
hare, Sif. Ami⸗ 


ij 
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Ek MM Huorledis den Stad 


Antiochia / Det tredie til Edeſſa / He det fierde til Tripoli. De 
fatte oc Greffuer oc Herrer til Berito / Cydon / Cœſarea / Gali⸗ 
la / Joppen oc Aſcalon / de ſtulle alleſammen giffue den Kon⸗ 
ning til Jeruſalem Skat oevære hannem lydige. Dette alt⸗ 
ſammen ſtkeede vdi det Aar effter Chriſti fodſel 1099. 

Der ryctet vdkom i Verden / at den hellige Graff vaar 
vunden / da ſkeede der forſt et ſtort tillob offuer all Verden / ſaa 
åt gantſke Europa vaar vdi Harniſt / Hiſpania / Franckerige / 
Engeland / Tydfland / Italien / Sicilien / men de ere faſt alle pag 
Veyen ved Græcferne oe andre Fold omkommen / mange gcc 

fan paa Veyen forſmectede vdaff Hunger oc Torſt / paa det 
Der ſtulde bliffue fuldkommet huad den: Prophete —— 
haffuer Propheteret vdi Det 12. Capitel. Det ſtal ſtee / Jeg 
vil giore Jeruſalem til en Steenhob / oc alle de ſom det vil igen 
opbygge / de ſtal vndergaa / oe der ſtal ſig mod dennem forſamle 
alle Hedninger paa Jorden. 

Hertzog Godfred / den forſte Konning til Jeruſalem er 
— ven ded vdaff Blodſot eller Kaaldeſiuge / der hand et Aar haffde 
anden Ronge regeret. Effter hannem er hans Broder Boldenin / den forſte 
Si Jeruſole m. aff det Naffn / blefften Koning til Jeruſalem Denne Bolde⸗ 

uin haffuer den RXRgyptiſte Soldan Caliphas vdi Krig offuer: 
vunden / oe affflaget hannem offuer tretten tuſind mand / oc er 
denne Konning Boldeuin icke vden ſelff tredie der fra kommen / 
oc rommit aff Marcken til Jeruſalem. Dér hand haffde re⸗ 
geret atten aar / er hand bleffuen død/oc haffuer ingen Liffs arff⸗ 
ting fadet effter ſig / oc er bleffuen begraffuen ſom mand gid ind 
vdi Templen til Golgatha hos ſin Broder Hand haffde for fin 
DØD forordnet til Konge / ſin Farbroder ſon / ved naffn Boldeuin / 
huilcken vaar fod til Burgo vdi Franckerige / oe vaar paa ſam⸗ 
me tid Forſte til Edeſſa / de vaare to Brødre ſonner. 


— — — 


Bolde⸗ 
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Boldetin vdaff Burgo / den anden aff det Naffn / Konning 
til Jeruſalem / haffuer Ragen Torcken / oe den Konning til ———— F 
Damaſco/ Derfore er den Konning Balach vdaff Parthia ES re 


kommen / haffuer denne Konning Boldeuin oc alle de aff Adel sål Jervian. 


vaar / henfort / oe dennem kaſt vdi Fengſel / midler tid regeret 
vdi den Stad Elia eller Jeruſalem den Patriarch Varmund / 
Oe der Kongen igen formedelſt Pending bleff rantzonit oc kom 
vdaff fit Fengſel / er hand igen kommen til fit Regimente / haff⸗ 
uer oc ført Krig mod de Aſcaloniter / Oc der hand haffde rege⸗ 
ret tretien Aar / er hand vden Liffs arffuing paa Suerd ſiden 
hendod oc haffuer befalee Regimentet fin Daatter mand / met 


Naffn Fulco. 
Senne Fulco vaar en Greffue vdaff Augiers / Kongens 


4. 
Broder vdaff Engeland / hand haffuer elleffue Aar hafft Kon⸗ — fiers 
gelig Regimente / Titel oc Naffn til Jeruſalem oc mod Tor⸗ gren. 
cken Ridderlig fectet / haffuer flaget offuer tre tuſinde / oc føre 
met ſig et ſtort antal fangen til Elia eller Jeruſalem. Der dens 
ne Konning Fulco rende effter en Hare ved Accon / oc hans 
Heſt er ſtyrtet offuer oc offuer/ er hand vdaff det fald bleffuen 
—* * effter fig tuende Sonner / ved naffn Boldeum oe 
merich. £. 
Boldeuin den tredie aff det Naffn / Konning til Jeruſa⸗ — 
lem / regeret effter ſin Fader nitten Aar / hand vand den Stad — —— SE 
Aſcalon / effter hand den fang tid hart haffde beleyret / o bygget dhiem. 
igen den forſtorrede Stad Gaga/ oc beſatte den met Ridderne | 
Broder / huilcke mand kaldte Tempel herrer. Hand tabte den 
Stad Edeſſa / huor vdi de Saracener / effter at de haffde om 
ulen indtaget Staden / mange Chriſtne haffuer ihielſlaget. 
—— Konning —— sr * ſidſte aff en forgifftig 
aaldeſiuge / og fod ingen Born effter ſi 
Kaaldeſiuge / g J g Ef 
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Huorledis den Stad: 
Effter hannen bleff Almerich hans Broder Konning til 











68. | 
Afinerid) den Jeruſalem / oe regerede tolff Aar / vdi hans tid drog den Agy⸗ de 
— ——— fil ptifte Soldan op / oe haffuer flaget mange Tempel Herrer. de 

rr Renne ſpot vilde Almerich vrecke / drog met Herremact vdi X⸗ | c 
gypten / oe beleyrede den fore mectige Stad Aleair / kunde ligeuel K 
intet vdrette / men motte igen drage der fra / paa det ſidſte er hand af 
oc dod aff Kaaldeſiuge / oe haffuer ladet effter fig tre Born / en ti 
ſon ved naffn Boldeuin / oe tuende Dottre Sibilla oe J abella. ge 

* Voldeuin den fierde aff det Raffn / Konning til Feruſa⸗ J 
Boldeuinden lem / regeret effter ſin Fader tolff Aar / Men lige om SBI E 
a Den finende HErren ſlog Konning Vſia met Spedalſt hed / der hand vilde J— 
— * Je⸗ nære offuerſte Preſt til Jeruſalem / oc offre vdi Templet / Lige de 

ſaa haffuer oe GVRO beflaget denne Konning Boldeuin met ne 
Spedalſke ſiuge / til en paamindelſe / at hand haffde ingen lyſt ef] 
eller behag til det Kongerige Jeruſalem. Oe ſaaledis er Kon⸗ mi 
ning Boldeuin død aff Spedalſt ſiuge / oc haffuer forordnet fin K 
Soſters Sibille Son / huilcken oc hede Boldeuin / oe end nu C 
nar it lidet Barn / ti Konning. Chi denne ſamme Sybilla A 
Konning Almerichs eldſte Daatter vaar forſt gifft met Greff⸗ va 
ue: Wilhelm aff Montferrer / hannem haffuer hun fød denne. vd 
forneffnde Son / Boldeuin / vdi det forſte Aar de ere kommen m 
ſammen / De der forneffnde Greffue hendis førfte Mand dør gå 
de / haffuer hun taget til Cete den. Greffue vdaff Joppe / ved H 
Naffn Guido aff Luſignan / denne haffuer den. ſpedalſte Kon⸗ 

ning forordnet / at hand effter hans Dod ſkulde holde Regimen⸗ da 
tet oppe til fin vnge Stiffſon Boldeuin vdi hans wmyndige et 
Aar / oc Riget foreftaa til hand kom til Mondighed oc for⸗ tid 
ſFand. Men effterdi denne Guido. vaar ſaare hoffmodig oe. P 
ſtolt / haffuer Konmngen affſat hannem / oe det Formynderſtaff 


hst Regeringen befalet Graff Reymund til Tripoli. — | PÅ 
| | Men 
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| Men der denne Spedalſke Konning Boldeuin vane 

dod / oe det vnge Barn ſom hand haffde forordnet fil Konning / 

dode oe bort ofte Maaneder der effter / da haffuer hans Moder 

Sibilla villet / at hendis Mand Greffue Guido ſtulle være 

Konning / ſaadant haffuer den regerendis Greffue Reymund 

aff Tripoli ingenlunde vilde tilſtede / oe ved ſaadan wſamdree⸗ Soladin den 

tighed er Soladin den Xgyptiſke Soldan bleffuen foraarſa⸗ Rgyptiſte 

get / at hand met Herre mact er faldet vdi Jodeland / oc den ſtad —— 

FJeruſalem oe det gandſke Land indtaget / oc ved trediue tuſind 

Ehriſten jammerůgen ihielſlaget. Klockerne haffuer hand oc aff 

Jeruſalems Taarne nedkaſt oc giort aff Kirckerne Heſteſtaal⸗ 

De / men allene Det Tempel til Golgatha haffuer hand forſtaa⸗ 

Hei/ huilcken Tarckerne ve Saracenerneholder vdi flor ere / eony Ron 

effterdi de mener at den HERRE Chriſtus haffuer veeret en gaigien es 

mectig Prophet. Saaledis haffuer mu det ny de Chriſtnes ruſalem ende, 

Kongerige fif Jeruſalem fangit en ende / vdi det Aar effter 

Chriſti Fodfel 11877. der det haffde varet otte ot fireſindstiue 

Aar / oc haffuer den gantſtke tid offuer faa lenge det Kongerige 

varede / været mange forſkreckelige Tegn ſeet paa Himmelen 

vdi Lifften / oe paa Jorden / til en paamindelſe / at Gud allſom⸗ 

mectigſte ingen behagelighed eller lyſt haffde til ſaadan it Kon⸗ 

gerige / Thi hans Rige er icke vdaff denne Verden / ſiger den 

HERXE Chriſtus/ %$oh. 18. 
Loe endog de Chriſine haffuer nogen gange vnderſtaaet Syd — 

dennem / ſaadant Kongerige igen at ville oprette / faa haffuer — 

Det ligeuel feylet dennem Gud haffuer dennem ocſaa medler Jeraͤſen/ 

tid faa offte de ville der heden drage / angrebet met Hunger / men forgeffo 

Peſtilentz oc Dyrtid / faa at en part maatte end pc æde deris 115, 

Egne Heſte. Keyſer Frederich Barbaroſſa er ocſaa i en Flod 

paa veyen druckket. Saa exe ocſaa mange andre —— 

aff⸗ 
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—1 Huorledis den Stad 

ln | | | haffde villet drage hen oc oprettet det Jorderigſke Jeruſalem/ 

160 omkommen / eller ocſaa kommen i ſtor wlycke / oc aff deris Folck 
HH xre Mange tufind bleffiten omkommen oc flagne. 

MH Loe der den Xgyptiſte Soldan bleff aff Keyſer Frederich 


| | | Den anden aff det Naffn met Krig anfectet / oe de Tempel her⸗ 
ik per den Stad Diamatha beleyret / haffuer Cordizius Solda⸗ 
| 
| 
















r 


i HM nens Son / Jeruſalems Stads mure vdi grunden ladet nede 

0 bryde / dog haffuer hand forſkaanet Salomons Tempel / faa oc 
Bl den Tempel paa den hellige Graff / oc Templen paa det Bierg 

J— SEE mme de Chriſtnes forbon / huilcke boede der ſamme⸗ 
DS. 


| 

| i 
— Zeyſer Frede⸗¶Der mand ſereff effter Chriſti fødfel 1228. kom Keyſer 
0 tid) den 2. hol Frederich den anden aff det Naffn vdi Jodeland til Accon eller 

—F HR — til Je⸗ Ptolomais / der bleff Hand ſtille beliggendis oc giorde anſtand oe 

| glem, fred met den Rgyptiſte Soldan / drog der effter hen vdi denne 

| affbrodte Stad Elia eller Jeruſalem / oc holt der fammenfteds 
00 en Hoytid eller Feſt vnder Kronen / oc haffuer igen oprettet 
J. Bygningen / oc der indfær Chriſtne. 


90 Caſianus Tar⸗ Vdi det Aar effter Chriſti fodſel 240. er Caſianus 
9 —* —— Tarter Konning / effter Soldanens forordning / met et ſtort 
bellige Grag. tal Krigsfolck kommen vdi det Jodiſte Land / haffuer indtaget 
Jeruſalems Stad / haffuer jammerligen ibielflaget de Chriſt⸗ 
ne / oe den hellige Graff met ſtor haſtighed forderffuet. Der 
foruden er oe den ſamme Stad Jeruſalem eller Elia ved Ta⸗ 
merlanem / item / ocſaa ved den Torckiſte Keyſer Mahomet 
bleffuen adelagd / ocſaa aldelis foractet / at ingen ſkotte mere der 
Dit. Dog haffuer Munckene igen oprettet den hellige Graff / oe 
Maatte giffue den Xgyptiſte Soldan defte Sands Herre / aars 
lig Tribut eller Skat. 
Paa 


ma mere ALLA Se ene NT) UB Pm PB NES EN 
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Jeruſalem i vor tid er ſticket. 29 


Paa det fidfte der mand ſereff 1517. Aar effter Chriſti Selimus den 
Fodſel / haffuer Selimus den Torckiſke Keyſer / flaget den RX-Torckiſte JJ 
gyptiſke Soldan met en ſtor hob Folck / oc indtaget hans gant⸗ sas HÆR — HEL | 
ſke Land / Siriam / Damaſcum / Juderam oe Ægypten” Oc fe; HH |: 
Der hand drog igennem Judeam oc vdi Xgypten / det ſamme ANN 
Land at foroffre/ haffuer hand ſticket fit Krigsfolck til Gaga / 
pe er ſelff met en ringe hob Fold Draget til Jeruſalem eller Elia / 
at hand vilde beſee det gamle berømte Sted / ſom Jeruſalem 
haffde ligget. Men der fand hand ligeuel [intet vden en arm 
wfructbar forſtoret Fleck / huor vdi boede nøgen faa Chriſine / 
huilcke met ſtor fpot/fom Paulus Jouius ſcriffuer / fordi at de 
maa haffue den hellige Graff vdi beſiddelſe / maa Aarlig giffue 
den RXEgyptiſte Soldan flor Tribut. Selimus den Torckiſke 
Keyſer haffuer der offret fin Mahomecth / o haffuer giffuet de 
Ehriſtne Preſter / huilcke haffde dette Fleck inde oc vaare ſaare 
arme / Pinding til deris vnderholding / oc haffuer icke bleffuet 
der lenger end en Nat / oc er igen dragen til Gaza til ſit Krigs⸗ 
folck /oc der fra er hand dragen vdi: RXgypten / den Stad Als 
Cair / oe det gandſte Land: indtaget 7 Soldanens Regimente 
gandſke oc aldelis vdſlet / oc lagd det under fin velde oe mact. Oe 

faaledis er nu den hellige Graff / oe den Stad Jeruſalem J— 
eller Elia vnder Torckens velde paa denne dag / HH 
pc haffuer vdi vor tid ſaadan en ſtickelſe HE 
pe leylighed fom her effter⸗ 
faolger. 


5 






Den 
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J Huorledis den Stad 


Den Stads Vexuſaems be 
| ig ſcriffuelſe ſom den er ſticket 


i vor tid, 


—— 
Sebaſtian. 5 (0 RREx den Stad Jeruſalem vdi det Aar mand ſereff 
Munſterus. (1517. er kommen vnder Torckens velde / haffuer | 
RR Iden været gantſte affbrot oc forfallen/ der tif haff⸗ i 
For er Jes uer Den halff ſtaaet øde / huorfaare Solimannus | 
zufalem, den Tørdiffe Keyſer haffuer Anno 1542. igen opbygd oc for 

unijdet den met Mure / at den nu vdi vor tid er en ſmuck zierlig 

Stad / liggendis paa haye Bierge / oc haffuer iblant andre 

ſkonne herlige Bygninger/ vdi ſynderlighed tuende ſtore Kir⸗ 

cker / huilcke ſtaar tuert offner imod huer andre / ſom er den hel⸗ 

lige Graffs Kircke / oe Salomonis Tampel / Bc diſſe tuende 

Templer vil ieg nu beſcriffue effter huer andre. 


Om den hellige Graffs Kircke. 
Bernhardus Sir hellige Graffs Tempel ligger vdi den Stad Je⸗ 





— —— — — — 










Solimannus 


afFBredenb. ruſalem imod Veſten / pe den haffuer Keyſer Conſtan⸗ 

D tinus forſt begynt at bygge ſaare kaaſtelig / vdaff Mar⸗ 

Johannes" morſteen / Sølff oe Guld. Men der Calipha den Xayptiſke 

Mandeuille. Soldan / den ſamme Tempel haffde forſtoret oe nedbrot / haff⸗ 
uer der effter de Chriſtne formedelſt den Keyſers vdaff Eon⸗ ANS 

ſtantinopel hans hielp / den igen opbygget / oe ſtaar endnu paa 

Denne Dag / ve haffuer en rund form oc ſtickelſe / 73. fødder 

vijd / oc offuertagt met Bly / oe ret mit offuen paa er den aaben / 

Dog ligeuel et lidet Taarn der offuer bygget / ſom er trind oms 

» kring 
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Jeruſalem i vor tid er ſticket. 


kring fuld aff Vinduer / faa at dags Liuſet kand fFinne der ind. 
Met vnder dette Taarn / ret mit vdi den hellige Graffs Kir⸗ 
cke / er den Hule eller den Huelning / huor vdi den hellige Graff 
er. Den Kircke ſom ſtaar paa det Bierge Golgatha / er langs 
bygget / oc ſom it Chor henger ved den H. Graffs Kircke / oc er 
lidet lejere end den H. Graffs Kircke / dog ligger de baade vnder 
it Sag; Den Huelning eller hule huor vdi den hellige Graff 
ſtaar / æret firekant / otte Fødder lang oc bred / oe vden til met 
huid Marmorſteen offuerlagt / Men inden til er det en vdhug⸗ 
gen Steen / oe haffuer mod. Oſten en liden fang Dør / Naar 
mand gaar der ind/ finder mand paa den venſtre ſide mod Nor⸗ 
den op til Veggen den hellige Graff giort aff graafarffuet 
Marmorſteen / oc en tre Haand bred hoy / oc otte fødder lang / 
lige ſaa lang ſom Huelningen eller Hulen er inden til / ſom den. 
»mdiftaar/ Der kand ingen dags Luſſ indfalde / effterdi der gaar 
ingen vinduer ind / men der henger ſtedſe hen ved atten brenden⸗ 








De Lamper offuer den hellige Graff. Der er oc endnu en anden. 
Huelning elier Hule for Denne / lige faa ſtor / fang oc. bred / ſom 


den anden / der den hellige Graff er vdi / Oc vden til lader det li 
ge ſom det vaar en Huelning / men naar mand gaar der ind / 
kand mand ſee / at det ret mit vdi met en Mur er ſtild fra huer 
andre. Igennem den yderſte maa mand indgaa til den inderſte 
Huelning / der finder mand den hellige Graff / oe vdi den yder⸗ 
fie Huelning finder mand endnu it ſthcke aff Den Steen / ſom 
Engelen ſtulle haffue affueltet fra den inderſte Dor / der ſom 


mand indgaar til den hellige Graff / oe den anden part aff ſam⸗ 


Me Steen /bliffuer paa det Bierg Sion foruaret / oc de Arme⸗ 
nier haffuer giort it Altar der aff Det Bierg Calvaria /huor 
paa den HErre Chriſtus er. bleffuen kaarßfeſt / er en huidfarff⸗ 
uet ſieen / met rot formenget / oc ligger hundrede oe trediue fad⸗ 
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Huorledis den Stad 


der fra den hellige Graff / oc maa mand flige op af en Trappe 
atten fødder hoy / der vifer mand Pillegrime den Sule ſom det 
hellige vor HErris Chriſti Kaars ſtal haffue ſtaaet. Den Ca⸗ 
pel der ſammeſteds er paa Gulffuet offuerlagt met ſtne Mar⸗ 
morſteene / oe Veggene met Mormorſtene / aff konſtelig vdſt aa⸗ 
ret Arbeyde beprydet. 

Men her kand ieg oc icke fade at giffue tilkende at den Graff 
huilcken mand viſer til Jeruſalem paa denne dag / / er icke den 
rette hellige Graff huor vdi den HErre Chriſtus haffuer lig⸗ 
get / huilcken / ſom tilforne er rort / er offte aff Hedningene wreen 
giort os flet ødelagt / oc vdi ſynderlighed haffner Tartarne den 
gandfEe oc aldelis nedbrot oc til intet giort Men den Graff font 
mand nu vifer til Jeruſalem / den haffuer Munckene her effter 
Igen opbygt. 

Det være nit faa nock om den hellige Graffs Tempel / oe 
om den Kircke paa det Bierg Golgatha / ſom der hos bygget 
er / vdi huilcken Konning Godfred oe de andre Konger ſom til 
Jeruſalem haffuer regeret effter hannem / er bleffuen begraffne. 


Salomonis Tempels Beſcriff⸗ 
uelſe ſom den vdi por tid er ſticket. 


Alomonis Tempel ligger vdi den Stad Jeruſalem 

mod Oſten / Thi der den ſtad Elia eller Jeruſalem bleff 
foruijdet oc forbedret / er oe denne Salomonis Tem⸗ 

pel vdi fin førfte ſted / aff de Chriſtne igien opbygd / oc haffuer en 
trind form pc ſtickelſe / ſaare ſtor oc viſd / vdaff ſtore huggen ſtee⸗ 
ge / oe ſaare herlig vdpolerit Marmorſteen / oc inden til oe v⸗ 
en fil met ſaare kaaſtelig oc konſtlig arbeyde beprydet / ve off⸗ 


HEN PAA tagt met Bly. ørerne or Saracenerne holde den 


ne⸗ 




















































Jeruſalem i vor tid er fif, 31 
fie Tempel vdi ſtor ære/ oc haffuer den jnden til effter Mahome⸗ Tercker oc 
tifte art met Malning beprydet/ fader oc icke heller nogen Chri⸗ —— 
ſten eller Jode vnder Liffs fortabelſe komme der ind / Men naar rempel 
De felffuer ville gaa der ind / bader oc toer de dennem / der effter vi tor æree 
gaar de met bare fødder der ind/ oe liuſer den dag oe nat / met 
fin hundrede brendendis Lamper. De falder den ocſaa en hellig 
SKlippe/ Thi ret mit vdi denne Tempel er en Klippe eller ſteen / 
rund omiuckt met et Jern Sprinckeluerck / oc aff ſtor Gudelig⸗ 
hed før ingen Saracener gaa der nær til / men ſtaar langt fra oe 
filbeder;om de end fkont ere kommen langt aff fremmede Lan⸗ | 
de / Thide haffue den Tro oc holder for at Melch iſedech / den HEE | 
allerhoyeſte GVds Prefty haffuer paa ſamme Steen offret LAN 
Fijn oe Brod / ve at den hellige Patriarch Jacob der haffuer 0 
ſoffuet oc feet en Stige gaa op til Himmelen / huilcket dog icke 
"faa kand være/ Thi ſaadant er icke ſteet til Jeruſalem 7 men til | 
Bethel. Item / faa troer de ocſaa / at Dauid haffuer feet paa 
denne Steen Guds Engel met det dragne Suerd ſom ſlog fol⸗ UMH 
cket met Peſtilentze. De holder oc faare/ at de Iſraelitiſte Dre , MH 
fir haffuer vdi gammel tid giort deris Offer paa denne ſteen / 
huilcke bleffue fortærede oc opflickede aff den Ild ſom kom aff 
Him̃ elen / huilcket ocſaa rimer fig flet intet met den hellige ſcrifft. 
Item / de holder ocſaa faare effter Jodernis almindelig Tale / 
at Jeremias den Prophete haffde vdi denne Steen indluckt 
Gude Arck / indtil Hedningernis tal bliffuer fuldkommet / der⸗ 
fore mener de af Arcken er end nu vdi denne Sten. Grundet i 
faa oc fætter deris Tro paa Jødernis Løgn oc Bedregeri. || 
Item / Torckerne oc Saracenerne troer ocſaa / af den HErre 
Ehriſtus er bleffuen offrit Templen paa denne Steen / der den 
gamle Simeon haffuer hafft hannem paa fine Arme. Item / at 
band haffuer ocſaa / der hand fare toiff Aar gammel / paa —* 
u 
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Salomos 
Omgang. 


Huorledis den Stad 


ne Steen ſiddet oc diſputeret met de Scrifftlærde vdi Templen / 
oc ellers tit oc offte predicket paa ſamme ſieen / Men dette tro 
huem ſom vil / wi vide der imod / at den HErris Chriſti Offring 
vdi Templen / er ſteet vdi Templens Faargaard / ſom tilforne 
er giffuet tilkiende / Saa haffuer ocſaa den HErre Chriſtus vdi 
Salomons Omgang almindelig predicket oc lerd / YFohan. 18. 


Om denne her Salomonis Tempel er en ſtor vijd Kircke⸗ 
gaard oe flet platz offuerlagt met Marmorſteen 
Hos denne Salomonis Tempel ſtaar en anden lang Kir⸗ 
cke / kaldis Salomonis Omgang / men der Jeruſalem end nm: 
vaar vnder de Chriſtne / haffuer den veeret faldet vor Frue Kir⸗ 
cke / Der udi brender dag oc nat otte hundrede Lamper / Thi. den 
er vijdere end Templen. Soldanen haffuer endnu bygd her 
hos en Muſche eller Kircke/ huilcken er aare ſtor oc vijd/ oc 
brender der vdi ſtedſe otte Hundrede ve fireſinds tiue Lamper / 
Saa er ocſaa der hos vnder Jorden bygd en Heſteſtaald ſaa 
ſtor / at der kand ſtaa vdi fer hundrede Heſte. Ser vdaff kand 


mand nu ſee / at Salomons Tempel oc Jeruſalems ſtad icke all⸗ 


cniſte ere odelagd / men ocſaa uet Mahometiſtke vederſtyggelſe 
wreen giort oc beſmittet / De ſaaledis ſtaar nu Vederſtyggel⸗ 


ſens odeleggelſe vdi den hellige ſted / oe gaar nu paa denne dag 


ret i ſuang / Def ſom den hellige Prophet Jeremias haffde Pros 
pheteret oc ſpaadt pdidet 19. Cap. HERREN figer/ Denne. 
ſted fFal buffue wreen lige ſom den Dal Tophet / huor vdi de 
haffuer offret ocrøget for alt Himmelens Dær/ oe fremmede 
Affguder. | 


Der er oe vel end nu mange andre ffønne Bygninger og: 


Huſe til Jeruſalem / ſom vdi ſynderlighed det Piſaner Slot / oc 
mange Kircker oc Capeller de Chriſine tilhorer / den bath oc 
kone 
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— DenTorckiſte 
ftøne Taarne / oe offuen paa Knappene aff Taarnene ſtaar al⸗ Keyfers Var 











— en Maane / huilcket er den Torckiſte Keyſers Vaa⸗ ede by Jerů⸗ 
en. | AHR: "OD åg 
.. Det Bierg Sion ligger i vor tid vden for den Stad Jes 
F, ruſalem mod Sonden / Oc mand viſer den paa det Slot ſom 
Konning Dauid haffuer boed paa. Item / Kong Dauids oe 
fag Salomonis Graff /och anden meer Helligdom Men Pau⸗ 
lus Oroſius / oc andre Hiſtorie Scribenter giffuer tilkiende / af 
⸗ vdi Keyſer Adriani tid / er ſteed it ſtort Jordſtel vdi Jodeland / 
tt. Der vdaff er det Bierg Sion/ ve Konning Dauids oe Salo⸗ 
⸗ mons Graff bleffuen forfalden. (Saa beuiſer ocſaa alle fans 
n Drue Hiſtorier / at Jeruſalems ſtad / icke alleniſte vdaff de Rome⸗ 
r re er bleffuen forſtorret / men oeſaa der effter ved Keyſer Adria⸗ 
Ye. nam aldelis affbrot oe nedſlagen / Stenene flet aff Fundamens- 
J tet opgraffuen / ſonderſlagne oc knuſede / Alligeuel ere de Pille⸗ 
a grime ſaa galne oe blinde/ at de endnu døber til Jeruſalem / lader 
d ſig der bedrage om deris Pendinge / oc lader ſig vexere ret vdi 
l⸗ Tenderne / Zhi mand viſer dennem ſammeſteds Huſe / huor vdi 
e | Hannas / Caiphas / Pilatus / Herodes / oc andre flere ſkulle 
l⸗ haffue boed/ huilcket dog vdaff vor HErris Chriſti Ord er aa⸗ 
g benbare / at der icke en Steen ſtulle bliffue paa en anden / Der⸗ 
y⸗ fore are or de Huſe jo aldelis forbrende oc ødelagde vdi grund / 
ie fom Joſephus vc mange andre Hiſtorie ſcriffuer giffuer tilliende 
e Saa er det ocſaa vdaff vor HExris Chriſti Ord aabenbare / 
Ye. Matth. 24. At icke en Steen —— gamle Jeruſalem er off⸗ 
uerbleffuen huilcken jo er ſonderſlagen / derfore er det ingen tuiff⸗ 
ie uel / at det er jo met de Huſe ſom mand nu viſer Pillegrimme 
9 for Helligdom / idel Narreuerck oc bedregerij. Saa ere det 
We ocſaa ſtore Narre oe Giecke Der løber hen at ville ſee ſaa danne 


Huſe. ULige ſaa er det oc met den hellige Graff / huilcken / * 
| 5 
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—id — —— — — —— — — — — — —e — 
før er rort / nogen gange er odelagt / oc ved Tarteren flet oc alde⸗ 
lis giort til intet / at mand nu icke mere finder den rette hellige 
Graff / huor vdi Chriſtus haffuer ligget / derfore ſtal mand icke 


»mere føgeden HErre Chriſtum i Graffuen hoſſde dode / men 


vdi ſit hellig ſaliggiorendis Ord / der finder mand hannem viſt 


Om atſkillige Secter i den H. 
Graffs Tempel. 


Din Kircke paa Calvarie Bierg / ſom er bygd paa leng⸗ 

den / oe henger ved den hellige Graffs Tempei / ſom et 

Chor / er vdi vor tid mange Secter aff atſtillige Natio⸗ 

ner / ſom dog alle vilvære Chriſtne / nemlig Latini / Græder / 
————— Neſtoriani / Suriani / Jaco⸗ 

iter. 

Latinſke De Latini ere Papiſter / nemlig Barfodder Muncke / 
Wunde. Franciſcaner aff den mindre Orden. Diſſe haffuer i ſynder⸗ 


ring. Saa bliffuer der oc ſammeſteds vndertiden nogle Bor⸗ 

gere ſlagen til Ridder / oc indtagen vdi det ædle S. Hanſis 

nunne Tempel Herrers Ridderſkaff / met Paffuelige Ceremonier os 
pract. Thi de bliffuer forſt prydet oc ſmycket met et Suerd / 
Sieruſimn,/ ſom er beflaget met Guld / oe henger ved et rot Fløvels Belte / 
ranorum. derneſt met en Guldkiede / hen ved paa ꝛoo. Vngerſte Ducater / 
huor vdi henger ct Jeruſolimitaniſke Kaars. Item / de bekom⸗ 

414 Ler oc ſtrax forgyldte Sporer / met røde Sløvels Remmer. 
Wen Kaarſſet ſom henger i Guldkieden / er faa ſticket ſom i 

i bredden ſtaar affmalet. Item / de ſamme Riddere faar oc fore 
loff at føre ſaadant et Kaars i deris Vaaben oc paa deris Klo⸗ 
Der, Der imod maa de tilforne forplicte dennem met en — 
| J ak 
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lighed den hellige Graff inde/ huilcken de oc haffuer i god forua⸗ | 















—— ro.) 
























Æ e EU TS WWW om 


GG KR MM oa R—88 


NO RK web KORN 


— — 


ST, de vil trolige forſuare oc beſterme Pawens Lordom / oe at de 


Jeruſalem i vor tid er ſticket. 33 





pil Ridderlige/ oe Mandelige — Torcken. Oe denne 
Fed fuærede paa den hellige Graff | 
Øg — —— Aas fom findes til Jeruſalem vdi den 
hellige Graffs Tempel / oe vdi Calvariæ Biergs Kircke / de 
haffuer i fonderlighed inde den Retterſted / ſom den HERRE 
Chriſtus bleff kaarsfeſt. Deris Tro er / at den hellige Aand / 
alene vdgaar fra Faderen oc icke fra Sønnen. De vddeele 
vor HExrris JEſu Chriſti Legoms oc blods Sacramente vn⸗ 
Der begge vduortis Tegen. De kiender icke Pawen for den 
Chrifine Kirckens Hoffuet / de fornecte Skorsild / oc forbøn 
ſom fteer for de affdøde Menniſker. Dogtroer de at der er ſut 
Sacramenter / ſom Papiſterne gøre. end færer at mand 
ſtal ære oc tilbede de affdøde Helligen. De holde Aarligen 
ruende ſtrenge faſter / oc om ——— —* 
is eaen vilie / De ſiunger Meſſe paa deris egetn 
— al, De gredſte Chriſtne i den gandſke 
Sliet / ſieder Eeteſkabſtad fri for huer mand / oc det befalder 
dennem ilde / at de Latinſke Preſter icke giffuer ſig vdi Eceſtab 
ſom de gisre / effter Pauli klare Ord. De lider ingen forhoffue⸗ 
De ſtaame eller vdhugne Billeder / vdi deris Kircker / men 
haffuer dennem ickon flette malede paa Taffler eller Begge 
De haffue alleuegne vdi deris Stæder/deris Pauiann — 
chebiſper oe Biſper / i ſteden for Pawen/ huilcken de ali clig.in åj 
ville yde eller være vndergiffne / De ſynderlig holdes den pg 
friavd) til Confiantinopel hos dennem vdi ſtor act oc anſeelſe. 
Jamen pleyer de Aarlig paa Langfredag af — — 
eller Bandfætte/ fordi hand depraverer oc forfalſter den HEr⸗ 
ris Chrifti Naduere. DE taler vel Gredſte ſpraack / men cor⸗ 


tfra det gamle / ſom Italianſte kand 
rupt oc bruddet / oc ſaa fang — gamle / ſ ——— 
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Gredſte 
Muncke. 





























Huorledis den Stad 





— 
— — — — 
— ——— — 
* y 


p rænker 
være fra LatinfTe ſpraack De bær om deris Hatte huide baand⸗ : 
90 tuet blaa ſtriber oe er ſaare forhadede pe foractede hos Tor⸗ | 
9— ckerne. 
UN — De Abyſſini haffuer deris herkomſt aff Preſt Jchans | 
9 | Woyſſini. Land / er aff farffue morckbrune / oc —— Cal⸗ 
9 variee Biergs Tempel / lige ved Kircke dorren paa den venſtre 
BE Haand. De vil icke heller kiende Pawen for, deris Hoffuit / | 
(HHD | ſteder deris Preſter til Eeteſkab / vd deeler Sacramentet vnder 
EON begge vduortis Tegen / her hos haffuer de dog mange vildfarel⸗ 
AH ſer / Thi de eder ingen ſpiſe oom er forbaden i det gamle Teſta⸗ 
(HER mente. Deomſtere icke alene Orengeborn / men ocſaa Pige 


J— 

| RH born / huilcket dog Joderne icke giore / Loffuerdagen holder de 
1100 for deris almindelige Helligdag / men Søndagen holder de icke 
hellig. Dedøberderis Børn/ dog icke met Band/ men met 
Ild. Effter ſom vijtlofftiger her effter om denne Sect forhand 
ſes vdi den Stads Saba beſeriffuelſe. 


| 
i, Hi ii 
Aermnenier. De Armenier haffuer den ſamme Tro ſom de Chriſtne 3 
—4 Armenia / fra huilcke de ve ere komne til: Yerufalem/ huor de 
haffuer deris væfen hart hos Retterſteden vdi en Cappel / oe paa 
Det Bierg Sion / vdi den ſtore Jacobs Kircke. De ville ey 
heller kiende Pawen for Kirckens Hoffuit / vd deeler Sacramen⸗ 
tet vnder begge tegen / deris Preſter haffuer Ecte huſtruer / dog 
æder de icke den Spiſe form er forbøden i det gamle Teſtament / 
ARN Ze de haffuer en ſaare mißtroendis hylen hos de Dodis graff⸗ 
— ue. Paa hellig tre Konger dag / holder de en ſtor Feſt / der 
ti | effter angaar ſtrax deris Faſte / huilcken de Holder ſtrenge / Thi 
IR: da / lige form om Onßdagen oc Fredagen det gantſke Aar igien⸗ 
MEE nem / eder de huercken Eg / Kiod / eller noget ſom haffuer hafft 
0— Uſff / De predicker / ſiunger oc forretter alt deris Guds Tieniſte 
| "Mi ; VAR 
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Jeruſalem i vor tid er ſticket. 34 
pad Armeni ſteman de holder aff Afflad / oe Skers ild min⸗ 
der end intet / de bære blaa baand om deris Hatte. 


De Georgiauer ere Chriſtne hoſſ den hellige ſtad Trapt⸗ Eeorgianer. 


unta 7 osboer hoſſ det Euxiniſke Haff. De ſteder vel deris 
stele, til er me naar deris Huſtruer doer / maa de icke 
giffte fig anden gang / ſom de oe ellers meſten parten folger de 
Gredſt e deris Lærdom oc vildfarelſe Til Jeruſalem haffuer 
dene dris eane ſteder inde / os ſynderlig den ſted vdi Calvarioe 
Biergs Kircke / ſom den HErre Chriſtus ſtal effter fin Op⸗ 
ſtandelſe haffue ladet fig til ſiune for Maria Magdalena vdi en 
Vrtegaards Mands ſtickelſe. 


Se Neſtorianer ere Kieitere / oc kaldis nu til Ninive Moſſel / Neſtorimner 


is mange aff dennem. ſammeſteds vdi det omliggende 
— — De — 2 md) —— Neſtorij deris Me⸗ 
fiers Ketterij / oc leere / at lige ſom den HErre Chriſtus haffuer 
mende Ralurer / faa haffuer hand. oc tuende Perſoner / Oc at 
hans Moder Maria er icke Guds Moder /men fodde alene. et 
Menniſte der hun fodde Chriftum. De bære Uffarffue baand 
om deris Hatte / Oc mand finder ocſaa nogle aff deris Preſter 
pdi Calvarice Biergs Kircke til. Jeruſalem 


SE Surianer følger i deris Religion meeſte drelen de Surtaner. 


Gredfte Chriſtne / dog acter de icke ret meget om deris Religion / 
—2 for kl Armods ſtyld foder fig bruge hos Torcker⸗ 
ne for Daglonere / baade tif Land or Vand / oe mange aff deu⸗ 
nens gaar Tørentilhaande Til Jeruſalem boer — aff 
dennem / vdi dn lille S⸗Mareci Kircke / der jom O. Peder ls 
poficli fordum tid ſtal haffue bandet paa Johannis Marci 
SMpders Dør / den tid Engelen haffde ført hannem aff geng⸗ 


ſelet. De Suriani: kor fig oc pudertiden fer 1 Den hellige 
Sraffs Tempel, 


sik ror 
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Jacobiters. 


KT 


— De hellige 

De Jacobiters Sect findes til Jeruſalem vdi den hellige 

raffs Tempel i en Capel/fom er bygd bag den HErris Chris 
ſti begraffuelfe. De falde fig Jacobitas effter den Kiettere Ja⸗ 
cobus / ſom vaar den Patriarches til Alexandria hans Diſcipel / 
ocde ere alleuegne i Jude / Ægypten oc Morland / dog iblant 
fig ſelff ſkifft vdi mange Secter. Thi ſomme holder met Eu⸗ 
tiche oc Machario / de ſom fætter ickon en Natur i den HERre 
Chriſto / ſom er den Guddommelige / Men den Menniffelige 
Natur fornecter de. Somme aff dennem lader deris Børn 
Omſkeere / men ſomme / oe den ſtarſte deel fader deris Børn 
dobe met Ild / oe gire dennem ſmaa Kaarß i Panden oci Tin⸗ 
dingerne. Om ſamme Ilds daab finder du videre beretning 
her effter / hos den Stads Saba beſeriffuelſe +. 178. 

Aff alt dette kand mand nu klarligen ſet / huorledis den 
Hellige Graffs Tempel til Jeruſalem / er met mange flags 
Secter oc Kiettere beſmittet oe wreen giort / huilcke alle maa 
giffue den Torckiſte Keyſer Skat. Huor aff det oe lader fig 
ſee / at den HErre Chriſtus vil nu ice være ſogt eller funden 
ſammeſteds i Graffuen / men vdi fit hellige faliggiørendis Ord, 
Oe det maa faa være nock om den Stad YFernjalem. . 


RNolger nu de hellige Patri⸗ 


archers Reyſer / huilcke bliffuer om⸗ 
taldt i den Forſte Moſe 


Bog. 
Om den ſted ſom det forſte Menniſte Adam 
bleff giord aff * mee oe ſtabt aff 


Der 
















































Patriarchers Reyſer. 
NÆR er mange Menniſte ſom bekymrer dennem met tange tere 
Daie Sporßmaal / huilcken ſted paa Jorden det Sig oen fed 

re Adam aff Gud er bleffuen ſtabt puor den føto 
bå førte Wenniff Y lighed ſte Menniſte 
BSe er der mange befunden / ſom met ſtor aluor ged —— 
det hefftig haffuer villet forſuare / at Adam er ſkabt vdi det O — babe, 
mafcener Landſtab / fordi de haffuer hørt —— —* * 
ſtal værerød oe fructbar Der imod findis ocſaa br e/ gifte na * 
uer for / at Adam er icke ſtabt til Damaſco / men —* — — 
de megen rod Jord er / ſtal ocſaa ſamme ſteds være begraffuen. 








| [2 | * tu bE3n —9 
Jen effrerdi mand ingen aff diſſe tuende Meninger kand beui⸗ wide lad J 


mnet Den hellige Scrifft/ faa lader wi faadant OPE — — 
uilcket vdi Sandhed er wnyttigt oe forgeffs / met a ——— 


Xi Om Paradis. 


St ord Paradjß / paa Hebraiſte Pardes / kaldes en Myte 

SM —3— en 7— se hawe / huor vdi mange — 

troe voxer / huilcke bære ſmaa fruct oc boer / oe naar mand —* 

trycker eller perſer / ſaa lober der vdaff en herlig ſod — * ⸗ 

cFen mand falder Myrtenvijn. Vdi den hellige Scrifft i is 
den ſted ſom Paradis haffuer ligget / Eden / det sf i; pe fi Eden. 
Thi alle velluetendis Blomſter / Vrter / Troer / E pi * 
ſang / oc alle fyftigeting haffuer der været til fulde De 9 * * 

dig: Oeceffterdĩ Paradis vaar forordnet til —— BE, 

hans Effterkommere / er der forgeffuis at mand vilde fe — 

det haffuer været en Hawe ickon nogen faa Mile bred7 m å ; 
haffuer voeret den fornemſte oc beſte ſted paa Jorden / ſom haff⸗ 

iter været Syrien / Meſopotamien / Damaſcus oc Asgypten / 

huor Jeruſalem ligger Mt is ; Pal: A ANER — I og | 

gi ilki eg Floder form haffuer FØR Pa⸗ 
giffuer tilfiendede fire F få er 


pyright O 2012 ProQuest LLC. 
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De hellige Patriarchers 





See førte radijs / ſom vaare Ganges / Euphrates / Tigris oe Nilus De ant 
—— endog diſſe fire Floder paa den tid forme aff en SØEN ae . * 
—2 de dog ſiden vdaff Syndfloden faa flet oc aldelis ſtud fra huer 32) 
anden / at deris Kilder vdaff huilcke de ſpringer / ere nu mange Ti 

hundrede Mile fra buer audre/ oc den gantſtke Ford er ved om 

Syndfloden faa flet bleffuen forodet/ af mand effter Syndflo⸗ | titel 


den icke haffuer mere fundet finde Paradijs / er derfaare wfor⸗ 


oden her om vijdlofftig at diſputere. En part loer * 
* holder faare / at Paradijs —— været for Lee NDS mi) 
paa Det: ſamme ſted / ſom Jodeland effter Syndfloden haffuer fon 
å ligget / oc at det forbudne Cræ/ ſom gaff kundſtab paa ont og faa 
g got / haffuer ſtaart paa Det Bierg Caluarie / huor der effter den til⸗ 
HErre Chriſtus er bleffuen Kaarßfeſt / at lige paa den ſamme 
ſted / ſom Adam oe Cua haffde brot Guds Bud / haffuer oc den aff 
Erre Chriſtus fylliſt giort oc betaldt for alle Verdſens Syns fit 
” Det." Ret førfte Paradijs vaar her nedre paa Jorden / oe er ſop 
* ſom ſagd er/ gantſte odelagd aff Syndfloden. Men det an⸗ 
det Paradijs er hos Gud / eller vdi Himmelen ſom Paulus giff⸗ el: 
” ster tilkiende pdifin anden. Epiſtel fil. de. Corinther vdi det 12. Ej 
Capitel. | gal 
Omde file Floder ſom løb igiennem fu 
Paradis / Gen. 3, He 
EN Flod Ganges laber vdi Indien / tolff hundrede sig 
m. Ganges. Mile fra Jeruſalem imod aſten / oc er lige ſom en Søe | * | 
tre eller føre Mile bred” derfore faldis det paa Ebraiſte 8 
Difon/ det er ch vduidelſe Sand: finder der. vdi Crocodiler / all 


Delyhiner / oc andre forfærdelig Diur. . å 
Den Flod Tigtis haffuer fin vdſpring vdi Armenia halff 
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SEERE: 1. 1) (2 VSSE ER 


andet hundrede Mile fra Jeruſalem imod nordoſt / oe løber igen⸗ EEN || 
sem den Søe Arethuſen/ faa haſtig / at den beholder ſit egit | SÅ Ul 


Vand wforblendet / formedelſt fit haſtig Lob/ bliffner den kaldet 
Tigris / det er en Pijl paa Mediſte Tungemaal / Den lober 
omkring Meſopotamien / imod den Flod Euphratem / oc kom⸗ 
mer faa met den ſamme vdi det Perſiſte Haff paa hin ſide A⸗ 
rabien Paa Hebraiſke Tungemaal kaldis det Hideckel / det er / 
et ſaare haſtig lobendis Vand. Icke langt paa hin ſide Ba⸗ 
bylon / vdi den Stad Bagedeth / er den Flod Tigris. faa: bred/ 
fom Rhinen icke kand være til Straßburg / oc aff fit haſtige lob 
ſaa morck at den er gruelig til at ſee / oe ſtulle vel komme en 
il at ſuingle. | 
Sa AN Flod Euphrates ſom Strabo ſeriffuer / ſpringer vd⸗ 3. Euphrates 
aff det Bierg Niphate vdi Armenien / hundret oc halffemſinds⸗ 
fie Mile fra Jeruſalem imod nordoſt / oc lober jgiennem Me⸗ 
ſopotamien / Ehaldeam / oc mit igennem den Stad Babylon / 
oe paa det ſidſte vdi det Perſiſke Haff. Den Dronning Se⸗ 
miramis haffde ladet bygge en Broe offuer denne ſamme Flod 
Euphratem vdi Babylon / ſom den vaar aller ſmaleſt / den vaar 
en fierding veyes lang. Lige ſom den Flod Tigris laber om⸗ 
kring Meſopotamien imod oſten / lige faa bliffuer ſamme Lands 
ſkab imod Veſten omgiffuen met den Flod Euphrate. Paa 
Hebraiſte kaldis den Flod Euphrates Phrat / det er / fructbat 
eller en fructſommelig Band /derfor at det met fin vedſte vander 
De fructſommelig gior de omliggendis Lande. Bandet vdi 
Euphrates er altid tyckt oe wreent / oc Derfor icke got af dricke 7 
effter ſom HERREN ved Jeremiam i det andet Capitel taler 
til Iſraeliterne / Huad hielper det dig / at du vilt drage til Aſſy⸗ 
riem de dricke det Vand udi Phrat. Saar mand ſetter dette 
Vand vdi en Stenkrucke / oc lader det ſtaa en Time eller 5 
2 J 
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| HA faa ſiuncker Sandet oc anden wreenlighed / oe ſetter fig paa bon⸗ 
i Den vel Finger tyckt. Derfor pleyer Indbyggerne hoſſ Euphra⸗ 
ten / ſom haffuer icke klare Bronde / at haffue dette Pand ſtaa⸗ 
endis vdi ſtore Steenkrucker / aff huilcke ſomme holder vel to 
Curmas, indtil det wreene ſetter fig til Bonds / at de kand faa 
haffue klart Vand at dricke / vden ſaa er / at Toarſten er jo diff 
az Yus. ſtorre / da tager de deris Fazaleth / pc dricke der igennem. 
Den Flod Nilus kommer aff den Sør Nidile / huilcken lig⸗ 
ger bag Mauritania / ocſaa vdaff andre Søer oe Sumper / oe 
Montes Lu⸗ ſynderlig kommer den fra de høne Sneebierge / ſom kaldes Mon- 
næ, tes Lune, oc ligge otte hundret mile fra Jeruſalem mod ſonden 
vdi Africa. Denne ſamme Flod Nilus løber igiennem Mor⸗ 
land vdi Ægypten / der deeler den ſig vdi fin andre Floder / oc 
lober faa vdi det. ſtore Middelhaff vdi Verden / huilcket kaldes 
Oftis ilt. møre mediterraneum.- De fiu/ denne Flods Nili / vdlobi 
Haffuet / kaldes ſom effterfolger: Canopicum, Bolbithinum, Se- 
bennitictim; Pathnidicum, Mendeſum, Tanicum & Peluſſacum. 
Det er faa de ſiu oia ſom Nilus haffuer fin indlob vdi Naffuit / 
oe de tuende yderſte / huilcke ér Canopicum oc Peluſiacum er mere 
end fyrretiue mile fra huer andre. Effter Midſommer naar 
Solen kommer ved Hundeſtiernen Sirium, ſmelter Sneen paa 
De heye Bierge / Montibus Lune, der vdaff voxer Nilus oc bliff⸗ 
ter fag ſtor / af den offuerløber oc vedſter det gantſke Xgypti 
Land / ſaadant ſteer naar Solen er vdi Krabben / oe i ſynderlig⸗ 
hed naar Solen er mit vdi Lowen / da ſtaar gantſte Xgypti 
Land fuld aff Vand. Alle Kioabſteeder oc Landsbyer ligger paa 
Høne Bierge / derfaare kand Vandet intet giøre Indbygerne 
ſkaͤde / mand kand oc icke komme fra en ſted eller Bye til en an⸗ 
den / vden til Skibs. Nu merck / huor ocſaa Jorden er ſideſt / 
Der haffuer de Rgypter tegen henſet / der pdaff kand de vide out 
2 e 
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Reyſer. 37 


Aar bliffuer fructbar eller icke Thi naar Nilus icke vorer hoy⸗ 


re end tolff Alne / faa ere de Ægypter ſamme Aar en ſtor Hun⸗ 
ger oc Oyrtid foruentendis. Vdi lige maade ſteer det oeſaa / 
naar den icke voxer vden tretten Alne hoy / men der ſom den vo⸗ 
xer fiorten Alne / ſaa er alle mand glad / der ſom den voxer fem⸗ 
ten Alne hør / fag ere de viſſelig foruentendis it grødefud oe 
got Aar. Oc voxer den ſexten Alne / ſaa leffuer alle mand dag⸗ 
lig i ſuß / oe ſidder vdi deris Stoeder oc Byer / ſlemmer oe dem⸗ 
mer / oe mener fig at være gantſte lyckſalig Men der ſom Van⸗ 


det voxer hayere / faa bliffuer Landet alt formeget vedſtefuldt / 


oc da bliffuer de Wgypter ſorgefuld / oe maa foruente dem en dyr 
tid. Saaledis bliffuer Rgypti Land huert Aar vandet oc ved⸗ 
ſtet vdaff denne Flod Nilo Ledet giffuer Naturen Landet i 


ſteden for Regn / Thi ellers regner det aldrig vdi Ægypten. Vdi 


Effterhoſt naar Solen gaar aff Vecten / fag falder Vandet 
ſactelig i fin rette Flod igen/oc Landet bliffuer tort / ſaa at de vdi 
Octobri Maanet kand playe oc ſaae. Hoſſ den Flod Nilum 
Finder mand ocſaa den Fugel Pelican / oc den ſtore forfærdelig 
Dim Crocodil/ocandre forſkreckelige Diur flere. Paa Ses 
braiſke kaldis den Flod Nilus / Gihon / det er it vdbrydendis 


Pelican. 


2 


Vand / huilcket met mact vdbryder oc offuerflyder / ſom Johan⸗ 


nes Auenarins giffuer tilfiende. 
Crocodil er et frort forfærdelige Diur / oc en ſtadelig Orm 


* 


ſom mand finder vdi Xgypten hos den Flod Nilum / end oe vdi 


Indien hos den Flod Ganges / den kom̃ er vdaff it Crocodil Eg / 
Zuilcket ér faa ſtort ſom ct Gaas Eg / oc vorer [aa flor af den 


bliffiter atten eller tirte Alne lang. uden paa denne Drmer faa > 


haard aff de Skel ſom gaar der offuer / at mand icke kand ſtiude 


Der igennem met ig Lodt / den haffuer fire Fodder / oc en lang ha⸗ 
h / oc leffuer mere i Vandet end — Landet / Oc denne ſtore for⸗ 


færde 


n Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


VÆSEL of The Royal Library, Copenhagen 







































DehelligeDatriarbes 
—9 feerdelig Orm ſluger baade Menniſter oc Diur / Naar din ſeer 
HHH et Menmſte / da løber Oyene offuer paa hannem / lige ſom hand 
KUR groed / men kommer ct Menniſke hannem faa nær” pis hand 
Lacrymæ kand faa fat der paa / ſaa opſfluger hand hannem ſtrax· Der vd⸗ 
Crocodili. aff er konimen der Ordſproek / naar en groeder aff et falſtt Hier⸗ 
Ae Fat Mand ſiger / det er Crorodils agre. —D— 
Men der er et andet lidet Diur kaldis Ichneumon en 
——— Natkryber / det er ſaa ſiort ſom en liden Kat / veer ſaa ſticket 
ſom en Muß / derfore bliffuer det ocſaa alnindelig kaldet en In⸗ 
nſte Nuß Denne Ichneumon eller Natkryber er Croco⸗ 
dilen bitterlig ſtend / derfore gior den fig vaad vdi Vandet / oc 
velter fig der feer paa Haffsbredden i Sanden / at Crocodilen 
icke ſkal kiende hannem / oe naar Crocodilen ligger oc foer me 
aaben Hals / ſpringer dette Diur Ichneumon hannem i Hal⸗ 
feri7 oe føber hannen ind Bugen / gnaffuer oec bider hannent 
hiel. Se affterdi den aff Naturen veed / at Crocodilen er blad 
vnder Bugen / æder den fig Derigennem oc vd igen. 


Her er nu herlig affmalet vor HErris JEſu Chriſti ſtrid 
* —— oe kamp met Helffuedis Crocodil pc drage/jom LAN, * ledige 
den ZERre Dieffuel / Thi lige ſom denne Ichneumon eller Nat 9 gee 
Chriſtym. fig vaad oc velter fig i ſanden / at den landfaach anden] — 
AR" « Saa haffuer Guds euige Søn paa taget ſig Menniſtelig Na⸗ 
VÆ SE tur / dog vden fond. / end dog wi ere ftøff oc Jord/ De —* en ſum 
1% ' cr Guds ſon den rette Ichneumon eller Nattrrber RS * 
ſpringer Helffuedis Crocodil den ledige Dieffuel vdi alſen / 

mr gnaffuer oe bider hannem ihiel / oc æder ſig igiennem 
så Helffuedis Bug 7 oc laſer fig ſaa igiennem 

| fra Døden” Dieffuelen oe 
Helffuede. 
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Omden ſied fom Adamoe Cua haffuer 


boedt effter Faldet / Gen zz 


T Adam oc Eua / effter at de vaatre vddreffne aff Pa⸗ 
STK radif/ haffuer boedt til Damaeg/ fyrretyue mile frå Je⸗ 
ruſalem imod nordoſt / ſe ffuer Munſterus oe andre flere / 
Thi Indbyggerne vdi ſamme Stad viſer endnu paa denne dag 
Den ſted ſom Cain ihielſſogſin Broder Abel / Gaa er det oeſaa 
troligt / at Staden. haffuer her vdaff fanget fit Naffn / Thi 
Damaſcus kaldis en Blodſeck / en. blodig ſted / hiilcken ſom 
hafflier drucket Blod ——— — 


Om den ſted/Cain haffuer boed 
Sator Martinus Luther holder fore/ at det Land Nod 
<a oc den Stad Hanoch / fom den forbandede Cain haff⸗ 
D uner boed / effter at hand haffde flaget fin fromme Bros 
) der Abel ihiel/ haffuer været flige paa den fanme. ſted ſom Bas 
É bylon hoffuer ſiden været bygget effter Syndfloden / hundrede 
"pe halffienſindstiue Mile fra Jeruſalem imod øften. Honoch 
kaldis induied eller hellig giord for Gud. SES 


<A> Dab haffuer boed vdi Armenia/ halffandet hundret 
Sar fra: Jeruſalem imod norden, boff:d Bierg 
E huor paa Arcken er bſeffuen beſaaendis / Gen 8 
MPtolomous lalder de høne: Bilrge pdi Armenia Gordeos / de 
stredtig oc altid punkteret met Sne / voc kand ey heller nogen 
Wenmſte komme der paa / oe om ſomme mener fag ſtada væ 
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De hellige Patriarchers 


fe de ſamme Bierge ſom vdi det Hebraiſke ſpraack bliffuer kal⸗ 
det Ararat /huor paa Arcken effter Syndfloden haffuer fig 
nedſat. Haitonus ſeriffuer / huilcken haffuer været en indfød 
Armenier / af mand vdi hans tid / nemlig for tre hundret Aar / 
haffuer ſeet paa diſſe Bierge noget fort vdi Oncen/ oc haffuer 
et været en almindelig Tale vdi det gantlte Land / at det ſorte 
form de haffde ſeet / vaar noget vdaff Noe Arck. 


Sem. 
EM / ſom kaldis vdi den hellige Scriffe Melchiſedech / 
det er Rætferdigheds Konning / haffuer boed vdi den 
Stad Jeruſalem / huilcken paa ſamme tid haffuer været 

kaldet Salem / det er Fredſens Stad. 


Nimrod. 


den / haffuer bygd Babylon / hundret oc halffierſindstiue 
mile fra Jeruſalem mod OEſten. Strabo ſeriffuer af til 
Babylon haffuer været en gammel ſirekant Bygning tilſam⸗ 
menfær aff Teyelſteen / et ſtadium hoy / det er firehundret oc 
ſexten Alne / oc huer fide fire hundret oc ſexten Alne bred 7 Det 
haffuer vden tuiffuel værer ct finde aff Babylons Taarn / huor 
paa ſpitzen ſtulie haffue naad op fil Himmelen / Geneſis vdi 
Det at. Capit, Strabo foriffiter / at det haffuer været Kong 
Beli Graff / men det er troliger / at Konning Belus er ſiden 
bleffuen begraffuen vdi dette Taarn. Babel eller Babylon 
kaldis en forblendelſe / derfaare af Gud paa dette ſted haffuer 
atſt ildt oc forblendt Menniſtens Børns ſpraag / der de bygde 
paa dette Taarn fif Babylon. 
Abra⸗ 


SYGE ba den allerfarſte Potentat oe Regenter paa Jor⸗ 













































—— 
Albrahams Reyſe. 

SY Sem haffuer draget vdaff hans Fæderne land fra BE 
vdi Caldeen til den Stad Haran vdi Meſopotamien / fire 
oe fireſinds tiue mile / Gen. 12. —* 

2. Fra Haran er hand effter Guds befalning draget til 

Sichem hundret mile. 

Se fra Sichem drog hand igennem Hain More til det 
Bierg imellem Bethel oc Al / ſuu miie 
4. Fra det Bierg mellem Bethel oe Ai imod Sonden 


indtil Xgypten / tryfindstine mile: 5 mm 
Aff Xgypten igen vdi Canaans Land tilder Bierg 


6. 
Forn hand tilforne haffde fin Hyttt / imellem Bethel oc Ai / tre⸗ 


finde tiue mile; Sen. 13. BER 
6. Fra det ſamme Bierg haffuer hand draget til Hayn 
Mamre mød Hebron / otte mile. 
i Fra Hayn Mamre drog Abraham indtil Dan / en oe 
trediue mile / oe ſlog der ſammeſteds de fire Konger ſom haffde 
fanget Loth / Gen 14. ks KR 
8. Dehaffiter effterjaget Fienderne ſom flyde offuer tiue 
mile indtil Hoba vdi Phoemcien/ huilcket ligger paa den venſtre 
ſide Damaſco / Gen 14, 
— Fra Phoemcien indtil Sodoma der ſom Melchiſedech 
gick hannem imod / ere fyrretiue Mile / Gen 144 
to. Fra Sodoma er hand dragen hiem igen til Hayn 
Mambre / ti mile. 
it Fra Hayn Mamre drog Abraham til Gerar halffan⸗ 
den mi / der bieff bans Søn Slaas fod / Gen 21. 
iij ra 
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———— i Fra aar Gl —— er ire F der ha ACIL iter hand Å 
ſorit den —I 
13. —AX 9 drog —2 fil bd Bitrg- Moriah / & 
ti — villet offre fin. øn Igat/ Gen 22. $ 
Fra Det Bierg Morlah er hand kommen hiem igien til | 3 
erb offuer ti Mile. 
5 —V Abraham nit id Huͤftiu Sura igien Sj 
Så ti Dans Mamie mod Hebron fis Mile/ dc er der død gg 
oc begraffuen / Gen 23,,25: 5 
å KE paa alle Abl ͤams den Phtriarchs Rey⸗ 
—ber / 449 Mile. * 
im 
Fehber UL diſt Bys og Saders 
Beſcriffuelſe ·n E 
En Stad Vr vdi Chaldeen / der fon Abt mere er 
— vdi vor tid Lido / ſom Petrus Apianus ] ſcriff 
per / oe ligge hundrede jex, oc haffftreſindstiue 9 frå 
Jeru alem imod: Øjen.) Ir kaldis paa dan] rede Liuſſ eller.en Å 
Ild / oe ſtal haffue — det Naffn pdaff Guds An dk åt 4J— 
mand fammeftede haffuen offret oc optelde Br endoffer / Dog 
ar her paa denne ſted der met de effuit flor, Affaudern derfaare 
er Abraham dragit der fra/ Oc det lader ſig anſee / at de Chal⸗ — 
drage Derfor Ilden far Gud haffner tilbede ocerd./ effterdi — 
Ilden pleyede at adehra — or. — deg gamle For⸗ if 
ifgdris OT dy Bede de ASA holder Nis at de Chaldeer vdi den⸗ 
te Stad R ike Wei Inden uge ſom en Gud. SER & 
Sigt — fi 


SEE: Li SET 0 mmm AP FR: 
i 1% tin Ce) NG Haran 9 159 4 11148 tar TE 2 
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nn 40 
Aran er Hoffuiſtaden vdi det Land Meſopotamia / huor 











| vdi Abraham met ſin Fader Thara en tid lang haffuer 

Sboed/ Der ſom ocſaa den rige Joper Craſſus met fit 
KHrigsfolck er bleffun ſlagen vdaff de Parter den ligger fra 
Jeru olem hundrei de fi mile imod nor doſt/ oc haffuer det naffn 
| vdaff det Band Charan / ſẽm flyder. der igennennn.. 
Vdixpor fid faldis den Stab Haran / Ophra / ve ligget una dg 
N elleffue Dages reyſe fra Moſſel eller Niniue 7 De ſom D: Leon⸗ 


hart Rauwolff giffuer tilkiende / huilcken vdi det Aar effter 
Chriſti Fodſel 1575. den 30. dag Jaſma er kommen indi denne 
Stad / Er Ophra eller Haran en herlig Stad / ſaare lyſtig et 
temmelig ſtor / oe vel foruaret met befeſtning. Der er oc en tem⸗ 
melig ſtor haandel / i ſynderlighed met ſtone farffuede Tapeter / 
ſom der gioris / oc end vndertiden bliffuer ført her vd til oſſ⸗ 
Faa er der oc et ſtort nederlag aff de Wahre / ſom føris der hen 
paa Carovanen. Oe er Carovanen ſtore hobe Camel / Heſte 
oc Diur / ſom bær ſtore byrder / oe er mange Fold hoſſ / ſom paa 
j deris Kiøbmandffab. drager Landene igennem. » 
3 Denne Stadhørde de Parther til i fordum tid / Thi der — 
den rige Romere Craſſus 53. Aar for Chriſti fadſel/ haffde Rder de pae⸗ 
| rxoffuit Jeruſalems Tempei / oe taget bort ved treſindstiue tyn⸗ ther. J 
8 Der Gudd aff Helligdommen / ſtraffede Gud hannen ſtinbarlig⸗ | DDR 
re i det neſt effterfolgende Aar 52 for Chriſti fodſel Saa hand — FAN —9— 


paa den &: dag Junij>bleff offuervunden aff de Parther⸗ rl DØR lens 057 ts: 
j denne Stad Harani Meſopotamia / oc aff dennem fangen pe ,, 

AZ ihielſlagen / oc haffuer de Parther giſſuet hannem ſmeltet Guld 

* i Halſen / oc ſagt: Drick nu Guld / huor effter du Gietzhalß al⸗ 


tid haffuer torſtet / paa det du kand en gang faa dine Keffuer så 

fulde; Fdenne Slacting bleff flagen trediue tufinde Romere. 

296. faaledis er Den. Stad Haran kommen ide Parthers se 
VESA | — Der 
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Abrahams 
Breand. 


Sigur til 
Daaben. 


Der effter er den oe bleffuen de Perſer vndergiffuen men 
hit i por tid er hand vnder den Torckiſte Keyſer. i 


Mand vifer endnu paa denne dag / en Vandrijg Brønd/ 
hos huilcken Rebecca gaff Eleaſar Abrahams Tienere/oc hans 
Cameler at dricke Øen. ſamme Brønd Falder Indbr ggerne 
Abrahams Brønd. Sameſteds kom oc Rachel Labans Vaat⸗ 
fer i ſiune for den hellige Patriarch Jacob / ſom veltet Stee⸗ 
nen fra Brønden oc gaff hendis Faar at dricke. 

Vandet i denne Brønd haffuer en tyck huid farffue / meer 
end andre Vand / oc en ſynderlig dog lifflig behagelig oc fød 
ſmag / oc er en ſton Figur til den hellige Daab / Thi lige ſom de 
hellige Patriarcher haffuer anammet deris Bruder hoſſ denne 
Brond / ſaa annammer Chriſtus / hues Figur oe Forbillede de 
vaare / ſin kiere Brud / hoſſ den hellige Daabs Naadebrond / det 
ér den rette Iſraels Brønd ſom velder til det euige liff. 
enddog denne Naadekielde haffuer tyckt Vand / oe det hellige 
Caars oc bedroffuelſens Band er altid der hoſſ / ſom alle de hel⸗ 


1 lige Patriardher / de hellige Fædre oc fromme Chriſtne haffuer 


vel forfaret / Ja end oc Guds Søn ſelff / huilcken maatte dri⸗ 
Pe af Becke paa Veyen / Pfalm. mo.” Der hand vandret 
her paa Jorden effter fin fiere Brud / faa bliffuer alligeuel paa 
Det ſidſte ſaadan en lifflig / ſod ve behagelig ſmag der aff / at oſſ 
icke mere ſtal torſte ialt Euighed Den Stad Haran / eller 
ſom den nu kaldes Ophra ligger fra Ninive 53. Mile mod 


Veſten. 
Sichem. 


GIchem er en Stad vdi det Samaritanſte Land vdi E⸗ 
Phraims Sleet / liggendis paa det Bierg Griſim / ni mile 

E fra Jeruſalem mod Norden / Den haffuer fit * 
illip⸗ 
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Philippus Melanthon ſcriffuer / vdaff den Brincke ſom den laa 
paa / lige ſom paa en ſtulder / fordi Sichem kaldis en ſtulder. Om 
Denne Stad ſtkal vdi den anden Bog offuer det ny Teſtamente 
vijdlofftiger bliffue forhandlet / thi den HErre Chriſtus haff⸗ 
uer hoſſ denne Stad ved en Brønd talet met en Samaritanſte 
Dunde / Johan 4. Vdidenne Stad Sichem er oe Dina Ja⸗ 
cobs Daaiter beſoffuit / Gen 34. Item / den hellige Patriarch 
Joſeph er begraffuen i denne Stad / of. 24 Den Dommere 
Abimelech haffuer vdi fin haſtighed oe vrede ødelagt Den Stad) . 
Sichem / oc faaet Salt der paa / Judic 9. Men Jeroboant 
Konge vdi Iſrael haffuer den igen opbygget / oc boed der vdi/r 
Kong. 12.7 Det haffuer været en Preſtelig Friſtad / huor ben 
én maatte fin der wforuarendis haffde begaaet et Mandrab / 
Jof 20. Det Bierg Griſim / ſom den ſtad Sichem laa paa 
haffuer værit et finde aff det bierg Ephraim. 


Tanis / paa Hebraiſk Zoar. 


Anis eller Zoar / Hoffuidſiaden vdi Xgypten / huor på 
Konning Pharao vdi Abrahams tid haffuer holdet 
Hoff / ſom aff det tz. Capittel vdi den fierde Moſe bog / 
ot vdaff den 78. Pſalme kand forſtaes / haffuer ligget otte og 
halfftrefindstiue mile fra Jeruſalem imod Sudueft. To mile 
fra Tanis haffuer oc ligget den Kongelige Stad Memphis / 
Kuilcten oe haffuer været bygd for Abrahams tid / den haffuer 
Dog ligeuel icke paa den tid været faa berømt ſom Tanis / Chi 
den Gtad Memphis bliffuer ingen fods vdi Moſe Bø 
ger omtald / Men om diſſe tuende Stæder bliffuer 
her affter paa fin ſted vijdlofftiger 
3 forhandlet. 


"8 KER Om 
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norden / imellem de Stæder Bethel oc A / oc kaldis el⸗ 

Dlers det Bierg Ephraim / De haffuer Abraham der 
ſammeſteds anden gang boed / der hand igenkom aff Xgypten / 
vden tuiffuel derfaare 7 at hand vilde tit oc offte tale met Mel⸗ 
chiſedech ſom boede til Jeruſalem / oc tacke den Allſommectigſte 
Gud / ſom faa vnderlig haffde befried hans Huſtru Sara. aff 
Pharaonis Haand / der hand vilde beroffue hendis Kyſthed 
Paa den ſted er oc Loth viget fra Abraham / oc draget til So⸗ 


Ephraims 
ierg. 


RKiriat Arba. 


Joſ. 5. 
rum, 13. 


De hellige Patriarchersß 
t Bierg mellem Bethel 


Omde 


SJ Ette Bierg haffuer ligget to mile fra Jeruſalem mod 








ør li, 


doma ſiu mile imod fin. 


ding veyes fra Hebron imod Pſten / halff ſiette Mil fra 
Jeruſalem imod ſudueſt. Den Stad Hebron haffuer 
gæret en ſtor ſtad / haffuer ligget paa et Bierg / oc bliffuer ellers 
di den hellige ſcrifft faldet Kiriat Arba / det er / en ſtad den ſtore 
ve mectige Kempis Arba / huilcken haffuer hafft Regimentet oc 
Herredommet vdi denne Stad / Joſ 14. Denne ſtad Hebron 
er forſt bleffuen bygd vdaff den formaledidede Canaans Søn 
Heth / aff huilcken det forbandede Folck de Hethiter ere komne / oe 
De ſam̃e Hethiter haffuer vdi Abrahams tid boed der vdi / oe A⸗ 
braham haffuer hoſſ dennem været en fremmet. Denne Stad 


G* Mamre haffuer været lidet mere end en halff fier⸗ 


Hayn Mamre. 





SD DSE 


DER 


ære ne IN RE AV B 


RR Så æ — 


haffuer jo mere oc mere bedret fig paa Rigdom oe ſtercke Helte 
oc veldige Krigsmend / Thi der Joſua indtog Canaans Land / 
regeret en Konning vdi denne ſtad Hebron / ved naffn Hoham / 
hand vaar en aff de fem Konger ſom Joſua fod ophenge. Der 


vaat 


























Reyſer. 
— — —— —— — — — — — —— —— 
oe paa ſamme tid ſtercke Semper vdi denne Stad / ſom vaar Judie. 15 
Aheman / Seſai oc. Talmai Enochs Born / de ere oc bleffuen Zoſu. 14. 
flagne. vdaff Juda Born. He denne Stad Hebron haffuer J 
Joſua ſtenckt Caleb Jephunne Søn. til Eyedom / oc haffuer > Sam. | tg 


| 
Hr RT 
giort der vdaff en Preſtelig fri Stad / Joſ. 20: Dauid er oe HH 
bleffuen giort til Konge vdi denne Stad / oc haffuer ſin Aar der | i —*98 
vdi hafft fit Kongelig. Soede / 2. Sam . —— 
Icke aldelis en fjerding. veyes fra: Hebron haffiter været Hu 
J. 


en lyfiig Skow / vdi: en ſkon fructbar Dal / imod Hebron off⸗ J 
ter. yen. ſamme Skow haffuer været faldet Hayn Mamre / IN i. j 
oc haffuer faaet det Naffn aff en vng Mand ſom hede Mamre/ | | | 
oe haffuer ved denne lyſtige Skow hafft fin værelje/: ſom hos oſſ 
Abelen for fig ſelff vdi Marcken haffuer deris Gaarde / Oc den⸗ rå 
ne vnge Mand Mamre haffuer været Eſcols oc Aners Bro⸗ utherus⸗ —0 
der / Gen. 14. Oc effterdi Abraham haffuer faaet hos diſſe tre HH | 
Brødre; Herberge / haffuer hand holdet ſtor Kundſt ab met den⸗ | "MH 
nem/oe dennem omuend til den Alimestigfte Gud / ſaa at de haff⸗ i. 
uer draget met hannem vdi Krig imod de fire. Konger / ſom haff⸗ "HH 
f de fort Loth hans Broder Søn fangen bort met ſic || 
Her vdaff ſeer mand nu huor Abraham hafflier boed / ſom J 
er vdi Hayn Mamre hos de. tre Brødre Mamre / Eſcol / oc A⸗ HH. 
ner / vdi en ſkon Skoͤw hart hos den. berømte Stad Hebron / FE 
Oe vdi ſynderlighed fFal.der haffue ſtaaet et Zræ'"/ huilcket de 
halffierdſinds tiue Fortolckere kallede et Ege Træe. Joſe phus —— 
pc Xgeſippus ſcriffuer at det haffuer været en Therebinth / huil⸗ 
beg. Tree ſom altid er grønt Vinter oe Sommer / lige ſom 
Buch bom. Dette. Troeis Blade falde icke aff / oe Safften der > 
vdihaffuer veret ſaare velluctendis / oc koſtelig dyrebar at brus 5; 
ge vdi allchaande Legedom. Dette Zræ ſtod ſex ſtadia / det er Joſebhus dee 
Adet mere end. en halff ſiading veyes fra den Stad se Deo lb, &- 
ii Fa 






æ 

————— SE SEERE 

—— — — — — — — — 
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De hellige Dropheters 
ſtal der haffue faaet fra Verdens begundelfe/indtil Keyſer Con 
ſtantini magni tid / ingen maatte det affhugge/thi det vaar holdit 
gantſte helligt oc bleff beſogt aff Landſt aff der vijt omkring / for⸗ 


diſaa Abraham haffde boed hos dette Træ/ oe den alſom̃ectigſte Cc 
Gud vdi Menniſkelig ſtickelſe / o vdi Perſoners Trefoldighed / 
Zelenæe Tem al haffue obenbaret fig for Abraham vnder dette Tre / oc tald 
pel. met hannem. For den aarſag ſkyld haffuer oc den Keyſerinde ma 
NHelena/ladet bygge en koſtelig Kircke hos dette Troe / ſom Nice⸗ per 
phorus ſcriffuer lib.8. cap.30. He effterdi Gud vor HErre haff⸗ lig 
uer obenbaret fig for Abraham (ſom før er rørt) vnder it lyſtigt bro 
Tro / haffuer Jøderne oprettet ſtor Affguderi onder alle grøne her 
Troeer / Thi ſom Hezechiel ſcriffuer cap. 10. haffuer de paa alle re/ 
Øen. 49. hoye Bierge / oe vnder alle grøne tycke Træ almindelig bedreff⸗ en. 
uit deris Affguderi oe deris Røgoffer. nu 
di denne Hayn Mamre haffuer ocfaa været en dobbelt uer 
PBelunc eller Hule / der vdi Abraham / Iſaac oe Jacob / oc deris der 
huſtruer Sara Rebecca oc Lea er begraffuen / Oc ſom Joſephus ale 
Joſebhus de ſeriffuer / er deris Begraffuelſer vdaff Marmorſteen ſaare vn⸗ B 
b — derlig giort / Men at Adam oc Eua ſkulle ocſaa der ligge bes cer 
dkr graffuen / haffuer flet ingen grund vdi den hellige ſerifft / derfore 
lade wi ſaadan en meening met all billighed fare. Den Stad stel 
Hebron oe Hayn Mamre haffuer ligget vdi den ſleet Juda. | Der 
Vdi Hieronymi tid / huilcken haffuer leffuet fire hundrede fa 
Aar effter Chrifti fødfel/ haffuer mand vdi Hayn Mamre ved ne 
Zterony. de Hebron / icke alenifte vifet Abrahams Graff / men ocſaa hang bli 
bello Hebr. Huß huor vdi hand haffuer boed / huilcket haffuer dog værge til 
ſaare forfalden oe gammelt / oc de Chriſtne haffuer der bygget de 
en Kircke effter den Keyſerindis Selene befalning / fom føre Cc 
tilforne er giffuit tilkiende / at det haffuer været en kaaſtelig en 
Tempel. ES 3 PE op 


Huor 
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— 
Huorledis den Stad Hebron er 
ſticket vdi por tid. 


En gamle Stad Hebron / huilcken ſom ſagt er / haffuer 
S: ligget paa et Bierg / ér gamſte forſtoret / af mand nu 
finder der alleniſte nogle forfaldne Bygninger / huor aff 
mand fand mercke / at det vdi gammel tid haffuer været en vp⸗ 
perlig oc herlig Stad. Den dobbelt Hule / vdi huilcken de hel⸗ 
lige Pau arqhers begraffuelſer ere / ligger imod den gamle He⸗ 
bron tuert offuer / pdi en ſkon fructſommelig Oal / ſom er ſaare 
herlig oc lyſtig/ oe den Ny ſtad Hebron font ellers kaldis Mam⸗ 
re/ er bygget der hart hos / huor vdi gammel tid haffuer ſtaaet 
Kucke de haffurer været et Biſcoysdom / der de Landſkaff end 
trit faa under de Chriſtne / Men de Saracener oc Tørder haff⸗ 
ster giort en Muſchen oc Torckiſte Kircke / ocen ſterck Feſtning 
der vdaff / de fader huercken Chriſtne eller Jøder der ind/ men 
aleniſte igennem it Vindue lader de ſee de hellige Patriarchers 
Begraffuelſer / oe Torckerne oe Saracenerne holder den vdi ſtor 
oe 


re. : 
Fra den dobbelt Hule / oe de hellige Patriarchers begraff⸗ 


uelſer imod Veſten / faa langt ſom it got Armborſt ſkud / ligger 


den Agger Damafcenus/ oc haffuer rød Jord / huilcken mand 
kand børne or drage lige ſom Voy / oc Indbyggerne oc Borger⸗ 
ne vdi Hebron mener at Adam er der: ſtabi. Denne Jord 
bliffuer ocſaa aff Saracenerne langt bortfort / oc bliffuer brugt 
til Specerj / oe bliffuer megen Vantro dreffuit der met. Fra 
denne Agger et got ſtenkaſt imod ſonden / viſer de den ſied ſom 
Cain fløg fin Broder Abel ihiel.Icke fange derfra viſer de 
en Hule / trediue Fødder lang / oc trediue Fødder bred / der vdi 
opſpringer en lyſtig — Vdi den ſamme Hule ſiger * 

iij at 


pyright O 2012 ProQuest LLC. 
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De hellige Patriarchers 





| HERR at Adam oe Eua begræd deris Søns Abels DØD vdi hundre⸗ m 
| EH de Aar / Men alt huad ſom de faa foregiffuer om Adam / Eua / 
Cain oe Abel / haffuer aldelis ingen grund i den hellige Scrifft / — 
oc derfore holder wi det. billigt at veere en Dict. 
— Det Ord Hebron kaldis paa. Danſke gemeenſkaff / oe 
* Ey ch Figur eller Billede paa den Aandelig gemeenſtaff vdi vor chiſ 
[4 HErris YEM Chriſti Rige / huor om Iohannes ocſaa taler ſeet 
pdi fin førfte Epiſtel vdi det forſte Capitel: Vor gemieenſtaff En 
er, met Faderen oc hans Son JEſu Chriſto for! 


Gerar. A 


En Stad Gerar / huor vdi Iſaac er fod / der vdi ocſaa 
Kong Abimelech regeret / ligger halff anden mil fra He⸗ 


bron mod ſudueſt / men fra Jeruſalem ligger den halff ot⸗ Q 
fendemile….-Denmaa met all billighed kaldis Gerar / det er en F 
Pillegrims foerdt / effterdi de. hellige. Patriarcher der haffuer 
boed / hues Leffnet haffuer været en ret Pillegrims færde; / Gen. do 
47: Den Stad Gerar ligger vdi Yude ſtamme. CI 
Berfaba. MH % 
Erſaba er en liden Stad /der vdi haffuer Abraham foret: Ug 
Ba— en Eed / oe haffuer der ſammeſteds graffuet 


VBoen Brond / huor effter den liden Stad er kaldet Berſa⸗ 
ba / det er en ſueere Brond / Genan Denne Stad haffuer lig⸗ 
get op til de Phili ſters oe Jadelands grentzer / ti mile fra Jeru⸗ 
ſalem imod ſudueſt / Oe fra denne Stad indtil Dan / Chuilcken 

matte, er en Stad liggendis ved det Bierg Libanon ſom Jordan haff⸗ 

uer fin vdſyrung) haffuer mand tald gantſke Jodelands Ter⸗ 

minos oc Ørenger: Vdi Hieronymi tid haffuer Berſaba vær 
EM, et en tiden Flect/ vdi por tid kaldis det Gallyn. 

WMoriah 


OVER 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
e by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


Images reproduc 
1,-443 4” 1884 















Moriah. — 
re det Bierg Moriah paa huiſcken Abraham vilde | 


så 


offre fin ſon Iſaae/ haffuer ligget hart hoſſ det Bierg 

—— — *— den ſtad Salem / oc den hellige Mel⸗ 
chiſedechs bolig haffuer været / faa haffuer Melchiſedech ocſaa 
fect paa denne Iſaacs Offrelſe 7 oe haffuer met Abraham hort 
Engelens røft fom raabte aff Himmelen / oc det Loffte om den 
forloffuit Sced igen fornyet / huilcket er ſaare herligt at betencke 


Aandelig Bdtydelſe paa den hellige Pa⸗ 
triarch Abraham. 


ABraham kaldis Haabefader / oe er ſaa Abraham en Fi⸗ 
9 gur ng Billedcom Gud vor Himmelſte Fader. / huilcken 
PV endog hand er mange Folckis Fader 7 ſaa haffuer hand 


dog alligeuel en eniſte naturug Son / huilcken kaldis IEſus — hg: Des 


Chrigus.… Abraham haffuer elſtet Gud faa faare/ at hand 
ide —* forſkaane ſin egen Søn / der imod haffuer Gud eljEce 
Abraham oc den gantſte Verden faa ſaare / at hand icke haff⸗/ 


uer ſparet fin Enbaarne Søn. JEſus Chriſtus 


Den Roxfaedris Bothe 

bin sr sn leee rr ere 
Oth haffuer met Abraham reyſet fra Br Chal⸗ 
bdemoe til 39 Meſopotamin / fire oc fire 
ſminds tiue mile/ Sen. 12. É 
VANG ne ege Haran ere de draget fif Sichem vdi 
Canaans Land / hundrede mile, * 
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e hellige Patriarchers 


3. Fra Sichem igennem Hayn More til det bierg imellem 
Bethel oc Li / fin mile. 

4. Fra det Bierg imellem Bethel oc Ai imod Sonden se 
ind vdi Xgypten / treſindstiue mile. 

5WVdaff Xgypten igen vdi. Canaans Land indtil det 
Bierg mellem Bethel oc Ai der ſom Abraham tilforn haffde 





boed / treſindstiue mile Gen. 153. 


6. Fra det Bierg imellem Bethel oc Ai er Loth dragen 
fra Abraham ſiu mile imod Oſten / vdi den Stad Sodoma / 
Geneß 13. 

Vdaff den Stad Sodoma er Loth fangen henfort met 
alt fit Gods ind til Dan / ſex oe tiue milc / Gen. 14. 

8. Zoe den tid hans Farbroder Abraham haffde befried 
hannem aff Fiendernis Haand / oc de fluetige Fiender effterja⸗ 
gede/er hand hendraget met hannem fra Dan indtil Hoba vdi 
Phoeniclen / huilcket ſom ligger paa den venſtre Haand ved 
Damaſcum offuer tiue mile. 
eg. Vdaff Phoenicia er Loth met Abraham igien draget 
til Sodoma / offuer fyrretiue mile. | | 

oPaa det ſidſte er Loth / der Gud vilde lade Ild oe ſuoff⸗ 
uel regne offuer Sodoma oc Gomorrha / viget vdaff Sodoma / 
oe ind i den liden ſtad Zoar / huilcken haffuer ligget hart der hos / 
oc haffuer der vdi en Hule ved den Stad Zoar beſoffuit baade 
fine Dattre / huor vdoffuer hand ér falden i ſtor Sorg oc bang; 
hed / ſaa at (ſom Lutherus holder fore) haffuer Abraham hentet 
hannem til ſig vdi den ſtad Hebron / oc traſtet hannem/ oe vden 
iniffuel er Loth vdaff ſtor Hierteſorg / icke lenge der effter / bleff⸗ 
uen dod / er der oe fra Zoar ve til Hebron ni mile. 
Summa alleden-Forfædris Sk Reyſer / ere 413. 
SSL Mile. 


Folger 
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Folger nu Byers oc Staders 


Beſcriffuelſe. 


(ci mod ſudoſt / huor nu det døde Haff er / ſom brender 

met Beg oe Suoffuel. Der er de fire Stoeder Sodo⸗ 

ma / Gomorrha / Adama oc Zeboim vndergangen / der det reg⸗ 
mede Ild vdaff Himmelen / oc den femte Bela / ſom ellers kaldis 
var] det er Liden / er. for Loths ſtyld bleffuen beſtaaendis / oe 


| Ja fad Sodoma haffuer ligget forten mile fra Jeruſa⸗ 


3 
nat endnu paa denne Dag Men af mand dog figer at der 


ſkulle være fem ſtoeder vndergaaen/ holder ieg fore / at det er der 


aff kommet / 
vndergaget oC a 
kaldet Pentapolis, 
ergaaen / faa er dog 


gar end nu paa 
cken 


bleff beſtaaendis / er ligenel her effter vnd 
ſaadant gantſke oc afdelis wuſt / effterdi den fø 


ffterdi Landet fammejteds/ ſom faa er fundet oe 
føden fortærendis Ild forderffuet / haffuer været » 
| Nefer / fam Sfæder… De endog Lutherus 
holder fore at den femte ſtad / ſom set formedelſt Loths ſtyld 


sy 


Aj 


Denne dag/ vden faner / at en anden fad er bygd igien/ huil rå 
fab 


haffuer ocværit faldet Zoar / effter den forſte. Sodoma 
"Vis hiemmelighed / Gomorrha Kornkerff / Adama rød Jord / 


2 eboim Inftig oc fructbar / oc Bela en opflugelſe. 
Sm det dode Haff. 
Ha det ſted ſom dige Stæder er vndergaaen / er en Søe 
mere end ni mile lang / oc ſommeſteds halffanden mil / 
beſommeſteds fo eller tre mMilebred: Denne Søe bren⸗ 


der end nu paa denne 
det dode Haff / 


dag met Beg oc ſuoffuel / oc bliffuer kaldet 

formedelſt den ſamme Søs forgifftige damp / 

huor vdaff Diuren ſaa oc Fulene ſom der offuer flyer dør / De», 
et M haff⸗ 








Haff — 
Englenes Reyſe ſom forde Loth aff 

Sodoma / Gag Å 

S Engle haffuer talet met Abraham vå hayn mam⸗ 


— — ———⏑ — —— —— 0 DOT SO TR —— 


GENT: ved Mebron/dcer; ganamder fra til Sodoma ti mile" 

7) — fort Loth —— ſine Ootre / hans 
Huſtru er paa veyen / der. hun: fig. omſaaẽ / bleffuen til en Salt⸗ 
ſtotte Sen. 19: — i 
Om Loths Dottre. 

EyN førfte Daatter. fadde en Søn / den kaldet —— 
Roab / vdaff hannem kommer de Moabiter /huile — 
ſom boer paa hin ſide det dade Haff / — Je⸗ 

ruſalem mod OD flet. Moab er faa meget / ſom aff Fa exen/ 
Thi hun vaar Sletrucn eenmenn ved fin Fader / oc haffuer 
åd. hannem denne Son. <a 
fød he mem denne Ø MR ad 
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paa det døde Haff imod Norden /'er fra Jeruſalem Balffierde="' 
mit / imod Øfien/oederfammefteds flyder Jordan vdi det dode 


—00— 





De hellige Patriarchers 


Den anden Daatter fodde en Son / huilcken hun kaldit | 


Ben Ammin / det er faa meget / ſom en Søn mit Folckis / fordi 
at enddog hun ſamme Søn vdi ſtor Blodſtam haffde afflet 
met fin egen Fader / haffuer den ligeuel Hørt til Guds Fold / 
vdaff denne Ben Ammin kommer Ammons børn eller de Am⸗ 
moniter / de boer paa Bin fide de Bierge Gilead / femten mile fra 
Jeruſalem mod Nordoſt. 


Om de fire Konger ſom forde 
o6b fangen bort / 
g Sen. 14. 


Onning Amraphel haffuer holdet Hoff til Synear / det 

ér til Babylon i Chaldea / hundrede oc halffierſindstiue 
CY mile fra Jeruſalem mod Aſten / thi Synear er det Land 
Chaldæa. 

2. Najoth haffuer været en Konning til Elaſſer / det er vdi 
Aſſyrien / hundrede en oc halffierſindstiue mile fra Jeruſalem i⸗ 
mod Nordoſt / thi faa langt ligger Niniue Hoffuidſtad i Aſſyrien 
fra Jeruſalem 

3. Kedor Laomar haffuer hafft fit Kongelig Sæde vdi der 


Kongerige Elam / det er vdi Perſien / fre huudrede mile fra Je⸗ 


ruſalem mod Liften. 

4. Thideal Hedningernis Konning / haffuer holdet Hoff 
til Damaſco vdi Syrien / fyrretiue mile fra Jeruſalem imod 
Nordoſt. 

Diſſe fire Konger haffuer vundet tuende Stoeder / ſom 
haffuer verei Aſtharoth oc Kiriathaim / oe der de haffde alleuegne 
giennem Draget oc plyndret Landet / hafflier de leyret dennem 
ved Hazezon Thamar / oc drog der fra i den Oal Siddim ſom 
nu 
































mitt det døde Haff er / der haffuer de offuervundet Kongerne aff 
Sodoma or Gomorrha / haffuer plyndert deris Stæder or haff⸗ 
ter ført Loth fangen bore met dennem / Gen. 14 


Folger nu Byers oc Stader be⸗ 
ſcriffuelſe. 


Aſtaharoth | 
Stharoth kaldis en Stad den Gudindes Veneris / huil⸗ 
(Fender, ſammeſteds er bleffuen æret oc tilbedet / TDi Ve⸗ 
nus kalledis aff de Aſſyrier Aſtoreth. Denne Stad lig⸗ 

ger vdi den halffue Stam Manaſſe paa hin ſide Jordan / fior⸗ 

fon mife fra Jeruſalem imod Nordoſt. Indbyggerne vdi denne 


Stad / haffiter været faldet Karnaim oc Kemper / o icke langt 


der fra vår det Land Ham / haffuer oc boed de Suſim / det er de 

flrcke Helte oe Kemper Hieronymus ſeriffuer at den hellige 77 

zob haffuer hafft fin Bolig oc Sæde vdi den flad Aſtharoth 
arnaim. Det ord Aſtharoch kaldis paa Danfte Faarchytte. 


Kiriathaim. 
EN Stad Kiriathaim haffuer ligget paa bin ſide Jor⸗ 
DDdan / Balffficete mile fra Jeruſalem imod Oſten vdi Rus 
bens Skcct/oc haffuer det ſaffn der vdaff/ af vd deñe ſtad 
haffuer været mange Statuter oc Rættighed / Thi Kiriathamn 
er faa megit ſom Ciuitates Stæder. Oevdi denne ftad haffuer 
de Cmim/det er de ſtercke Jerncedere hafft deris Bolig: 


Hazezon Thamar. 


Enne Stad haffuer hafft ſit Naffn aff Palmer / der haff⸗ 
ue voxet ved ————— Thi Hazezon Thamar Få 
Müi dis 






















meg GR ren 


— —— — 


¶De hellige Patriarchers 
























dis faa Heger fort er Wakncfuld Hafføbreædde— Den fare * 
Stad ligger ved. det dode Haff / fem mile, fra Jeruſalemn mod Ben 


Sudoſt / de bliffuer ellers, almindelig faldet Engeddi / det er fag 
Meget ſom Lammens Brond. Dauid haffuer der ſammeſteds 
ypdi en Hule / der hand aff. Konning Saul bleff forflild ben i 


Srcken / ſtaaret ct. ſtycke vdaff Sauls Kiortel / Sam. 24. g 
Der er en gandſte fructbar Egn omkring Hazezon Thamar / 3 
Thi der flyder den edle Balſam / Oc paa ſamme ſtedvoxer oc 
mange Palmetree. Den ligger vdi Juda ſtamme. 


Huorledis Agar den REghptiſte dar 


Pige haffuer reyſet. * 

OR Sar er draget fra hendis Frue Sara vdaff Hayn Mamu⸗ Sy 
re fra Hebron mod fønden/ oc flyet hen tilden leffuendis len 
RMoc ſeendis Brond/ offuer ſire mile / oc er det troligt / at As leſ 
gar haffde i. ſinde at ville fly ind ĩ XAgypten i hendis Feederne elle 
Land / chi den leffirendis oc ſeendis Brønd. ligger paa veyen ſom me 
mand reyſer fra Hebron eller Hayn Mamre / ind i XÆfRypten. hal 
"2," Fraden leffuendis oc ſeendis Brønd er Agar effter En⸗ hu 
gelens befalning draget tilhage igen til Hebron / oe kommet til hi: 
hendis Frue Sara igen offuer fire. mile — 9 
3.Fra Hebron er hun met hends Herre Abraham / oe met de, 
hendis Frue Sara draget til Gerar / halffanden ul. ftv 
4 Fra: Gerar er hun vdſtat met. hendis Søn Iſmael / oe nit 
haffuer begiffuet fig paa Veyen mod Egypten / oc der hun. foer J BY 
vild vdi den Orden Berſaba / tre mile fra Gerar / da aabenba⸗ S 


rede ſig HERrens Engel for hende / oe viſer hende en Brond / 

huor hun funde giffue hendis San Iſmael dricke / huiſcken ſom 

wilde dot for hende aff Tarſt > 
Veder HCRrens Engel haffde — ———— Søn 7 

w5 i Iſma⸗ 
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Iſmatl / ér hun dragen met hannem vdi den Orcken Haran/ 
hen ved tiue mile / vc haffuer der boed met hannem / Øen. 21". —0 
| Summa alle den Agyptiſte Pigis — ULMAN 


Om den leffuendis oc ſeendis Brond HE 


XEN leffuendis oe ſeendis Brond /ligger fra Jeruſalem Ti i | 
. mile mod Sønder 7 mellem de tuende Sæder Bared 06 LM 


AR i 
HEDE 
4 fl | 
É 2 EN LETH 
* J * AR ahnt se g —u fi 
5 e 2å 7 Æ NM * mk tå 27 — (i ly "I 
b - 2 FF Fess 3 " Ra AK ag Mi. 1 
+ u — ae ll —4 
1 — — —— — cs db « = Keren —— — Ud Ti 
dl me. etaten Fan over men dl in ' 
| | 9 
ME! i 
| n i f — 
lg 


—27 


Ek 


Kades Barnea/ oc ellers kaldes den Agars Brond / Thi | 
der bleff hun formanet aff Sagelen/ at hun ſtulde igen drage til | 
hendis FrucCSara/veværg. hende horſommelig oc vnderdanig. | 
Derfaare faldet Agar denne Brond / den leffuendis ve ſeendis 0 
⸗ Broud fordi den leffuendis Gud haffuer der anſeet hendis E⸗ 
$ Heridighed/ det vilde hun ſtedſe betencke ot altid ihukommee / oc vil⸗ J 
fø "le fig det ſelff paaminde / fag tit oc offte hun kom til denne brond / | 
u elier (aa tit ſom hun. tenckte paa denie Brond. Men den ſam⸗ ) | 
i me Engel / huilcken haffuer talet met Agar hos denne Brond / 
3 haffuer været Pactens Engel vor HErre JEſus Chriſtus / — 
lø hullcken er den ſande leffnendis GBOſom forer alle Chriſtne 
if Wenniſter fra Døden til det euige Liff / oe ved hannem tager 
ocſaa den Almectigſte Gud alle arme ſyndige Menniſke til naa⸗ 
t de / oc forlader dennem alle denris Synder / oc formaner off af wi 
ſtulle gaa til bage igen / det er / at affſtaa Synden / oc giore Pœe⸗ 
t nitenge. Hos den leffuendis oe ſeendis Brond / haffuer oc den 
x Patriarch Iſaae boed/ oe der ſammeſteds er hannem fod tuende 
lø Sonner / Jacob oc Eſau / Gen 26. * 


Huor Iſmael haffuer boed. 

N Nanan er paa Danſte en grøn Quiſt / oc er en Stad 

ISS: det ſteenfuld Arabia / ſex ve tiue mile fra —— 
im 






















—08 De hellige Patriarchers 

| HÆR imod Sonden Aff denne Stad haffuer den Hrcken Pharan / 
"HH Der. ſom Iſmael haffuer boed / Gen 21. huor hand fig oc haffuer 
neeret met jagen oe ſtiuden / bekommet fit Naffn / at den haffuer 
| i heedt den Orcken Pharan / derfor at den Sicken haffuer ligget 
runt omkring den Stad Pharan. Oe vdi denne Orcken Pha⸗ 

ran haffuer ede Iſmaeliter boed / huilcke ere komne oc fodde aff 
i NE: . Iſmael / De ſamme Iſmaeliter haffuer oc boed vdi det ſteenfuld 

9 Arabig / tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt De lige ſom Iſ⸗ c 

|: få mael haffuer været et vildt Menniſke/ oc en god Skytte / lige 
fax haffuer oe hans Efterkommere de Iſmaeliter været vilde oe 

J | : rygloſe Folck / huilcke haffuer fig næret oc opholdet met jagen Øe ſe 
I ARE; Agarener. ſtiuden Vdaff Agar erede Agarener kommen. De haffuer 

RR pe boed vdi det ſteenefuld Arabia / oc her effter fadet dennem kal⸗ $ 

fi 

( 





| de Saracener / thi de ville heller haffute det naffn effter den Frue 
| Saracener. Sna / ind effter den Tiem ſte Pige Agar. Vdaff de ſamme 
RR m — Saracener er ocſaa Mahometh met fine Tørder kommen: 
ocTørten hi enddog: Tørderne vel ſtulle haffue deris vdſpring aff 
huor fra de Schythia / fad ere de dog ligeuel den Saraceniſke oe Maho⸗ 
ere kommen . metiſke Tro pc Religion vndergiffuen / oe de Saracener ſom 
Xxe Torcken vnderdanig / kaldis almindelig vdi vor tid Tørder, 
Om Abrahams Guend / Gen. 24. 
EBlrahams Suend er dragen fra. Hebron vdaff Hayn 
Mamre / ind til Haran i Meſopotamia / hundrede oc ſex⸗ 
ten mile / oc haffuer der hentet Rebeccamm. 2 
2.Der effter er hand dragen tilbage igien til den leffuendis 
ac ſeendis Brønd / ſom Iſaac Brudgommen haffuer boed / 
hundrede” oe tiue miie tere | 
Saa haffuer nu Abrahams Suend draget frem oc tilba⸗ 


Den 


sf to undrede (er oe frede ile. 
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aff ER Saar haffuer met fin Fader Abraham der hand 

HD NM Gendniui vaar en liden Dreng / draget fra Berſeba os HH | 
JP 52 VO tildet Bierg Moriah / ſom hans Fader vilde offre J 
lige Shannem / ti mile / Gen 22. Ul Ih 
06 2. Fradet Bierg Moriah er hand igien met fin Fader rey⸗ LA 
Løg t til Berſeba / ti mile. An 
ter f 3. Der effter er hand met ik Saber draget fra Berſeba til UK 
kal⸗ ron vdi Hayn Mamre/ ſire mile. ESSEN —09 
rue De "æra Hayn Mamre drog faar mod Sonden indtil den: 
me lefflendio oe ſeendis Brond / fire mile / oe boede der ſammeſteds / 
ert Gen 24. . — BE 
aff Fra den leffuendis oe ſeendis Brønd er hand reyſet tik HL | 
iho⸗ Grrarktil Konning SK pE to mile / der fagde hand at Re⸗ HUN 
font Becca vaar hans Soſter / Gen 26. LSE 

er, . 6. Fra Girar drog SJfaac mod Veſten ind til den Dab: —9— 
fag Gerar / to mile/ oe der haffuer hand graffuet nogle Bronde / "DH 
— Gren. 26. d vor | 
ayn 7. Der fra igien til Berſeba / en mil / der haffuer Gud or 

kt HErre hannem den forjettelſe om den tilkommende Sed igien 


la ornyet / Gen 26. | i 
— —* Berſeba er Iſaae igien draget til Hebron til Hayn 
—— Wamr fire mile) oe der ſammeſteds er Sara oe Rebecca døde, 
oe begraffuen / Sen. 35. 7 ad | 

begrafſn Summa alle den hellige Patriarchs Iſaacs Rey⸗ 
| — fer 37 Mil⸗. | 
wa i. . 
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De hellige Pakriarchers 


Aandelig betydelſe om den Patri⸗ 
arch Iſaac. 
En tid Abraham vilde offre ſin Son Iſaac / da bar A⸗ 
braham Faderen Ilden oc Suerdet / Men hans Søn 
Iſaac bar Veden til Brendofferet / huor paa hand ſelff 








fulde haffue været offret: Lige faa haffuer Guds eniſte ſon Jer 


J i IW: de mode & MNus Chriſtus / ſelff maatte bære Veden / det er fit hellige Kaars / 
ft FAR oc hans Himmelſtke Fader bar Ilden / det er hans grumme res 
de imod Synden / Oc det Suerd huor om den Prophete Zacha⸗ 


rias taler / vdidet 13. Cap. oc ſiger: Suerd giør dig rede / giff 


dig paa Veyen / offuer min Hyrde / ſiger Gud / oc offuer den 


Marck ſom mig er neft / fla Hyrden / faa bliffuer Hiorden at⸗ 
ſpred. Dette Sprock haffuer den HERRE Chriſtus vdtydet 
paa fig ſelff Mare. 14. Item / her er ocſaa af mercke / lige ſom 
Din eder / der for Iſaac bleff offret hengde met fine Horne 
vdi en Tornebuſt /lige faa haffuer den edle Veder / oe det wſkyl⸗ 
dige Lamb vor HErre IEſus Chriſtus met ſit hellige benedi⸗ 
dede Hoffuid maatte henge vdi en Tornekrone / oe er bleffuen 
hen offret / for Iſaacs oc all Verdens Synder. 


Den hellige Patriaxchs 
Jacobs Reyſer. 

RK NGO Ra Berſeba / er Jacob Bethel / tolff mi 

— 

ER / 2? Englene der op oc neder at ſtige / Gen. 28. 


LN) 2. Fra Bethel gid hand til Haran vdi Mes 
ſopotamia / hundrede ve otte mile / oc haffuer der hafft Brollup 
met Lea oc Rachel / Gen. 29. Fra 


















RIR 


Fw RE 


— sæ mæm 2 


sMN FR fe 


mess OF, 





























Reyſer. - | 
Fra Haran vdi Meſopotamia er hand met Huſtru oc —0 
spøm — til det Soeg; Se fem oc halffemſinds tiue | fh Hk 
mile / Oc der hans Suoger Laban hannem effterjagede / haffuer 
De forst huer andre paa det Bierg Gilead / Gen 31. HAR 
4.  Fradet Bierg Gilead er 39 draget til Mahanaim / M 
fire mile / oc der ſammeſteds haffuer de hellige Englers Hor⸗ 
are mødt hannem. | J 
5. Fra Mahanaim drog hand offuer Den Flod Jaboe / til J 
Pauel en mil/ der haffuer hand brødtis met Engelen / Øen. 32. UN 
i 6. Fra Mntteldrog hand offuer en halff mil til Suchot / oe HEL: 
flog der fin Tele eller Hytte op/ Gen. 33. | 
Fra Suchot er hand dragit offuer Jordan / oc er ſaa 
kom̃men hen til Sichem offuer to mile/ huilcket haffuer icke lig⸗ 
get fangt fra Salem / der er hans eniſte Daatter Dina bleff⸗ 
uen beſoffuet / Gen. 35. | ] 
| gs. Der effterdrog Jacob fra Sichem til Bethel / ſiu mile / 
| der er Rebecca Amme bleffuen død) / Gen. z33. 
.Fra Bethel til Bethlehem Ephrata fre mile. Paa dens 
ne ven er Rachel bleffuen Død hart hos Bethlehem / oc der hun 
vaar begraffuen / er Jacob ſtrax dragit hen oc opflaget fin hyt⸗ 
fé DEL Taarn Eder / en fierding veyes paa hin fide den ſtad 
Bethlehem / Gen. 35. 
10, "Fra Rhem Ephrata oe fra der Taarn Eder / er 
hand offuer fon mile draget igen til Hebron til ſin Fader I⸗ 


aac / Gen. 35: | É 
: um. Oc der.hand vilde reyſe til ſin Son Joſeph vdi RXgyp⸗ 
ten / daer hand forſt dagen fra Hebron til Berſeba / fire mile / 
Gen48. 


12% Fra Berfeba til den flad Ony vdi AXgypten vdi det 
Land Goſen / to oc fyrretiue mile / der kom Joſeph imod hans 
gem / Gag ij Fra 
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De hellige Patriarcher 


23. Fra Ony indtil Tanis / ſin mile / der bi hand feed 

for Pharao / Gen. 47. 
ta. Fra Tanis drog Jacob igen til Ony ſiu mile / oe haffuer 
der boed / er oeſaa vdi der Land Goſen bleffuen dod / Gen. 49. 
rt Summa alle den hellige Patria chs Jacobs Reyſer 

—* 298. Mile. 
Folger nu de Byers oc Staders be⸗ 
ſcriffuelſe / icke tilforn er 
omtald. 


Bethel / Guds Hus. 


B er en Stad vdi Ben Jamins ſtamme / fo Mile fra 








Jeruſalem / mod norden / tilforne haffuer den været kal⸗ 
det Lutz / paa Danſtke / en Haſſel nod / eller Haſſel gren/ 


| Zacobs flige, Men den fid Jacob ſaae den Stige der / huileken ſom rackte op i 


Himmelen / oe Englene det fligede op oc neder / oe Gud offuen 
paa Stigen / fornyede hannen den forjettelſe om den forloffuie 
Sosd / da faldet hand den Bethel / det er Guds Hus. Her eff⸗ 
ter haffuer Kong, Hieroboam ladet til Bethel oprette en Gyl⸗ 
Den Kalff / til ie Tegn / af Mand der ſtulle offte / oe der met bes 
dreffuet ſtor Affguderijer, Reg. t2. Oo der aff er det kommet / 
at Propheterne haffuer foruendt Naffnet paa denne Stad / oc 
icke meer kaldet den Bethel / det er Guds Huß / men faldet den 
Bethauen / det er. fonde Huß / Hoſ 4. | 


Vatablus oc nogle andre giffue for / af Der ſkulle VRE 


Icke tuende fliende Bethel / et aff Ben Januns flamme / icke fange fra Ai/ 
men et Be⸗ Det andet liggendis vdi Ephraims ſtamme. Men ſtal det være 


chel. ſant / da maa der haffue ligget tuende Bethel ie langt fra Ai⸗ 


paa en halff mil vehes nær Men at det kand icke faa deg 
| | ſeer 
















































| foer huer mand vel / oe er icke fornøden vijdlofftiger der om at 
difputere. ¶ Derfor holder itg aldelis for / at der haffuer icke 
være vden ce Bechel / vdi Ben Jamins ve Ephraims ſtam⸗ HM 
mers Grentzer / liggendis icke langt fra Ai / hart hoß Mnza T hi 
Ephraim⸗ ftammes Land ſtiuder frem for den fad Luza offuter / 
mod ſonden / Joſ 18. Men Jacob faa icke oc ſoff vdi den ſtad | Nj 
Litz eller Lugg/ men vden for fladen paa Marcken / paa en ſteen / 9 
huor hand fammeſteds ocſaa haffuer ſiden opſlaget fin Hytte EL 
vden for den ſtad Lutz / ot kaldet den ſamme ſted / ſom faar Dens — MA 
Jamins ſtamme / Bethel / det er Guds hub. Saaledis haff⸗ 90 
fjer da Bechel været lige font en Forſtad / nær for Atza / oc dog AN 
icke figgendis fange fra Ai, Pen ſiden er Luga oc Bethel bleff⸗ J 
uet en ſtad / huilcken Ephraims ſtamme haffuer Holde fig til / der | | tt 
| 


J 


Søen Famins ſtamme / vaar icke mectig til der aff at fordriffue UN 
—— /Sudicr… Oeiſaa maade er det wfornoden af HH il 
mand ſetter tuende Bethel / paa en halff mil neer hin anden. De HON 
endog / maa ſtee / det Bethel ſom Abraham boede hos / Gen re. 
kunde ſiunis at være eldre end dette Bethel ſom Jacob ſaae den, 
Stige fra Himmelen / ſaa er dog let der til at ſuare ſaaledis / at 
der vdi Abrahams tid flet ingen Bethel haffiter været til men >, 
Moyſes / ſom fang tid der effter ſereff denne Hiſtorie / haffuer vil⸗ 
jet viſe oc betegne den fred fom Abraham paa den tid ſette fig sg g 
at boe// ſom vaar imellem den ſtad Ai / oc den flod / ſom ALA ' 
der effter ſaae gr: — —— eg hand ſiden fundes 7 
| Stad Bethe / for den Stad Luza. 
gg on Stad Bethel/er en ſton Figur til den C hriſtne Kir⸗ 
cke / hulcken er den rette Bethel eller Guds Hus⸗ —5 oc 
bygd paa den leffuendis Hiorneſteen Jeſum Chriſtum⸗ Pet 75 BERN 
Saaerocen huer from Ehriſten den HErre Guds Zempel oe DI 
bolig / ſom den HErre Chiiſt * figer Johan. 14. ran te | 9 
i . s 


Re. — ER ————— 


—— 
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De. hellige Patriarchers 


| AE ) elffer hand holder mine Ord / oc min Fader elfTer hannem / oc wi mm 
| Ht | ville komme til hannem ocgiøre bolig hoff hannem. Oe lige ſom en 
| Den hellige Patriarch Jacob / huilede oc ſoff paa en Steen / ſaa ft 
fkulle oc wi haffue vor hunle / oc ſiyite off til den Hiørneien IS: La 
ſum Chriſtum / hand er den rette Miørnefteen/fom Bygningsz G 


miendene bortkaſte / Men Gud haffuer ophayet hannem / oc ſalff⸗ 

uet hannem met den verdige Hellig Aands glædelig Olie / Pſal. 

45.113. Yefa. 16. Matth. 21. Huorfor oe Guds Søn kaldes 

Chriſtus NERRENS Salffuede / Pſalm. 2. | 

Jaeobs flige Den Stige ſom Jacob faae fra Himmelen / pag huilcken 
vifer til Chri⸗ Englene fligede op oc ned / er Guds Søn felff vor fiere HErre 
ſtum. Jeẽ&ſus Chriftus/Gud oc Menniſte vdi en Perſon / hand er den 
eniſte Stige / Trappe oc Vey til Faderen / ſom hand felff ſiger / 
JJohan. 14. Jeg er Veyen / ſandhed oc Liffuet / ingen kommer 

Sola 9— til Faderen vden ved mig. Huo ſom haffuer denne Stige for 
TIK. fig/ ſom naar fra Jorden oc op i Himmelen til Gud / hand kand 
billig fige met Facob/ Sandelig HERRE Fer paa denne 

ſted / Ser er intet andet end Guds Huß / oc her er en Port til 

Himmelen / ſom Chriftus fig oc felff forklarer / Yohan. 10. Jeg 

er Dorren / huo fom gaar ind ved mig / hand ſkal gaa ind oc vd⸗ 

oc finde føde / Jeg er kommen at de ſtulle haffue Liffuet oc off⸗ 

uerflodige nock / etc. | 


Gilead / Bidnißbyrds hob, 
SD Et Land Gilead ligger imellem det Galileiſte Haff / oe 
— 


—R 


A 
i 4 
— — — — — 


—2 
É sl 
———— 


um Tuse 


OVA 


de Bierge Gilead femten mile fra Jeruſalem imod 

nordoſt / oe de Bierge Gilead begyndis ved Libanon / oe 

ſirecker fig indtil det ſteenfulde Arabia / oc gior ſtilſmis imellem 
De Gilxaditers oc Ammoniters Grentzer. Der Jacob oc Laban 

| ſuore 


FRIT 
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Reyſer. 


— — — — — 

ſuore huer andre paa det Bierg Gilead / da haffuer de der giort 
en Steenhob / der vdaff vaar det ſted kaldet Gilead / paa Dans 
ſte / Vidne haab / Der aff haffuer nu det Bierg oc det gantſke 
Land det Naffn bekommet / af det er kaldet det Land Gilead / 
Ejcn/31. Det haffuer været et faare fructbar Land / der vdi 
mange herlige Stæder haffuer ligget. 


Mahanaum / Herrleyer. 


En Stad Mahanaim ligger paa den ficd ſom den beck 
| Jabock flyder vdi Jordan / elleffue mile fra Jeruſalem 
imod nordofi/ paa hin fide Jordan vdi det Land Gile⸗ 
ad / oc kaldis Mahanaim/ paa Danffe Herrleyer / for den fag 
ſkyld / at de hellige Englers Herrſtare paa denne ſted haffuer 


flaget Leyer omkring Jacob / der hand fryctet fig for ſin Bro⸗ 


der Eſau / Gen. 31. Denne flad haffuer ligget Gads framme. 
Dauid haffuer oc der hen flyet for fin Søn Abſolon Icke langt 
fra den fab Mahanaim / er den Beck Jabock /paa Danſte/ 
Brydebeck eller Kampebeck / derfore at den hellige Patriarch 
Jacob der haffuer brodtis met Engelen / Gen 32. Denne 
frad Mahanaim er antuordet Leuiterne vdaff Gads ſtamme / 


of. 21. 
Pnuel / Guds Anſict. 
En liden flad Pnuel / ligger paa hin fide ved bredden paa 
Jordan / vdi Gads ſtamme / ti mile fra Jeruſalem imod 
fiordoft/ oc kaldis Pnuel / paa Danſke Guds Anſict / der 
For at Jacob paa ſamme ſied haffuer ſeet Pactens Engel / por 
HErre JEſus Ehriſtus aff Anſiet / der er / vdi lige ſaadan fis 


ckelſe / ſom hand her effter vilde tage paa fig 7 Gen. 32. Gedeon 


haffuer nedbrot et Taarn til Pnuel / Judic. 8. 
Suchot 


—— — £ — 
— — — — 
— — — ⸗ ——— —— ——— — — gi Sek —— 
— — —— —— FN —m— — — 
* — ——— gr 
— — — — > - — 
— * sø re 7 2 — — — 


De hellige Patriarchers 
Suchot / Hytte. 


Vchot er en liden Stad paa hin ſide Jordan / icke langt 
fra Pnuel / haffuer ligget vdi Gads ſtamme / ti mile fra 
Jeruſalem imod nordoſt / ſammeſteds haffuer Jacob op⸗ 
flaget fin Hytte / oe en tid lang boedt paa ſamme ſted / Oc er 
ſamme ſtad bleffuit effter Jacobs Hytte kaldet Suchot / paa 
Danſte en Hytte Gedeon haffuer torſtet de modtuillige Bor⸗ 
ger til Suchot met Torne / Yudic. $. 


Salem / fredſom. 


Alam er en Stad paa denne ſide ved bredden aff Jordan / 
Xhaffuer ligget vdi den halffue ſſamme Manaſſe / ti mile fra 
Jeruſalem imod nordoſt / icke langt fra Sichem / ſom Ja⸗ 

tobs Daatter er bleffuen beſoffuen / Gen 34. Johannes den 
Dobere haffuer ocſaa døbt til Enon / hart hos Salem / Joh 3, 


Bethlehem / Brodhuß. Ephrata / 
fructbar. 
<Q ER Stad Bethlehem Ephrata / der vdi den HCrre 


Chriſtus er fod / ligger halff anden mil fra Jerufalem / 


imod ſonden / oc haffuer det Naffn aff £andfens Frust: 


barhed / thi det haffuer været faare. Kornrigt. Vdi denne Stad 


haff uer ocſaa Ebzan den Jodiſte Landsdom̃er bord. Judic. . 
DOe Dauid er bleffuen ſalffuet til Konge vdi. Bethlehem / 1. 
Sam vdi det 16. Cap: Om denne Stad ſtalt du fange videre 
beretning vdi den anden Bog offuer det w Teſtamente 


Rachels Grab. 










and 16 


mmm an on —— 





Reyſer $3 
Nfierdingveyes fra Bethlehem mod norden/ ligger Ra⸗ 
$ e begraffuen / huilcken haffuer været den hellige Patri⸗ 

archs Jacobs kieriſte Huſtru / derfaare haffuer band og 
paa hendis Graff opretter et Graffminde / ſom haffuer voret 
tolff Steene / de ſtaar endnu. paa denne dag / paa den hayre 
Haand / naar mand gaar fra Jeruſalem oc fif Bethlehem⸗ De 
vdaff denn e Graff haffuer den gantſte omliggendis Egn fanget 
ſit naffn / at de haffuer kaldet det / det Land Rachel / Thi at der 


den Blodgerige Herodes/ lod affliffue de wſtyldige Born / da 


græd det. gantſte Land Rachel / oc vilde icke lade fig traſte⸗ 
Matth.2 Jerem 31. peer 3 


Det Taarn Eder. 


M Nfierding veyes fra Bethlehem imod ſonden / haffuer 
det Taarn Eder ſtanden / oe haffuer været en Vare pag 
Xden Bethlehemitiſte Marck / oe haffuer fanget det Naffn 
vdaff mange Hiorde Faar/ ſom der haffuer paa Marcken hafft 


deris Greßgang / Thi Eder kaldis en Hiorde Taarn. Hoſſ 
Dette Taarn haffuer Engelene forkyndet Hyrderne det gladelig » 
Budfkab at vor HErre IEſus Chriſtus Verdſens Frelſere oc 
Caliggiører vaar fod / oc laa fil Bethlehem vdi en Krubbe / ſor 
Den fag ſtyld er her effter vdaff dette Taarn bleffuen bygh en 


Kircke/ huilcken vdi Hieronymi tid vaar faldet Melas ad Pa- 


ſtores, Oet er paa Danſke/Engelen til Hyrderne. Hoſſ Dette 


Taarn Eder haffuer Jacob boed en tid lang / ve Dér haffuer 
Ruben hans forſte fodde Søn) ſoffuet hos ſin Faders Moedhu⸗ 


ſirue / Gen 35. 
ARE eg 


ry ET an + 
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O9 haffuer været en Hoffuit ſtad / liggendis vdi gns 


Jacob en Fi⸗ 
* fil Chri⸗ 





De hellige Patriarchers 


— — — — — 








pten vdi det Land Goſen / halfftreſmdstiue mile fra Je⸗ 
ruſalem mod ſudueſt. Vdi denne Stad ſtal der Pa⸗ 
triarch Jacob haffue bord. 


Aandelig betydelſe paa den hellige 
| Patriarch Jacob. 
¶ Alcob heder en vndertræder/ or er en Figur til vor HEr⸗ 
re IEſum Chriſtum / huilcken er den rette Vndertroe⸗ 
oder / ſom haffurr træder ot ſonderknuſet Slangens hoff⸗ 
uit. Jacob er oc en Figur til et trohiertigt Chriſtet Menniſke / 
huilcket ved Troen brydes met Guds Son / oe endelig beholder 
Seyeruinding / oe fanger Velſignelſen / oc bliffuer falder Sp 
rael / det er ſaa meget ſom Guds Forſte 
Jacob haffuer hafft tuende Huſtruer / Leave Rachel. 
Leger ſaa meget ſom modſommelig / oe haffuer været en 
Figur til den gamſe Moſaiſte Kircke / den haffuer oe vœret 


modſommelig / oc haffuer fod Preſterne / Leuiterne / de mectige 


Stridsforſter oc Konninger vdi det Jodiſtke Folck / huilcke met 
idel mode oc arbeyd hafflier omgangen / pe Moſe Low haffuer 
poret dennem en ſtor Byrde oc Laſt at drage, 

Rachel kaldis et Faar / oc er en Figur til den hellige Chris 
ſtelige Kircke vdi det ny Teſtamente / hiuilcken er Fredfommelig/ 
lige ſom it Faar / ſen vor HERRE Chriſtus ſelff ſiger 7 
Maͤtth. 10. Mine Faar hører min Roſt. 


ſaus Reyſe. 


Ra de Bierge Seir / er hand dragen ſin Broder Jacob 
imod / indtil Pnuel / tiue mile / der haffuer Jacob ſiu 
gange 












XL 733 


——— — sav 













— — — ——— —— —————— —— ——— 
—* gange neiget fig for hannem / oc faldet hannem fin Herre / vdaff 
fynderlig ære oe Reverentz / Men Eſau er falden hannem om TER 
É Halſen oc haffuer hiertelig kyſſet hannem / Gen 33. | HD 


| 
i: ae NDer effter er Eſau dragit hiem igen offuer tiue mile. | j | 
Summa paa Eſaus Reyſe 40, mile. Ht 
Ét: —J 
| Seir. UR 
Ø E vlierge Seir / derpaa Eſau haffuer bod / haffuer HE, 
fø ligget ti mile fra Yerufaler mod ſonden / oc haffuer 
/ hafft det Naffn vdaff en forſte ved naffn Seir / Gen. 
— 36. Men der Eſau indtog ſamme Bierg / oe boede der paa met 
fine Børn oc Effterkommer/haffuer det Land vdaff Eſau / huil⸗ 
É cer oc kaldis Edom / ocſaa bekommet det naffn / at der her effter SdomocE⸗ 


haffuer været faldet Edom / eller Idumea / oc Indbyggerne domiter. 
vᷣdi (amme Land fon aff Eſau vaar her kommen bliffuer kaldet 
Edomiter. 


n 

t 

Eſaus Aandelig betydelſe. 

* Ige ſom Rebecca haffuer fod Eſau oc Jacob / ſaa er der Tuende flage: 

Se pdiden Chrifen Kircte tuende flage Fole. Somme So fire af 

i⸗ troer oe ere vduaalde / ſom Jacob / En part ere vantro / w⸗ den Chriſten 

/ gudelige / hycklere / hofferdige / Guds Ords foractere/ den Chris RKircke. 

ſtelige Kirckes forfolgere / lige ſaadan ſom Eſau haffuer vceret. NY 
Her hen hører vor HErris Chriſti egen Ord / De ſidſte ſkal "3 5 MERE 
bliffue de forſte / oc de forſte de ſidſte / thi mange ere. kallede / men * — 


faa ere vduaalde / Matth 20. Thi Eſau den forſtefodde Sør (Tic. Fra ne — il 
| 


miſte Velſignelſen / pe Jacob haffuer Den bekommet / Gen. pe ———— 
Oin 
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| De hellige Patriarchers 
Den Forfadris Juda Reyſe. 


RVdahaffuer reyſet fra Hebron ſom hans Fader 
Jacob bode / indtil Odullam / fire mile / oc haffuer 





2. Fra Odullam gick hand til Thimnath af 
klippe fin Faders Faar / tre mile / oe paa Veyen haffuer hand 
beſoffuet ſin Sonne Quinde Thamar / jen. 38: 

3. Der foruden er hand tuende gange met fine Brødre 
dragit i Xgypten / at kiobe Korn / oc der fra Hebron til Tanis | 
eller Zoan vdi Xgypten ſom Joſeph haffuer boed / to oe halff⸗ 
treſindstiue mile. Saa vil nu de tuende Reyſer giøre tilhobe | 
208. mile frem oc tilbage / Thi hand er icke aleniſte dragen i | 
Rgypten / men hand er dragen tilbage igen / hicm til fin Fader f 
til Hebron / Gen. 42. 43. 0044. 

4. De paa detfidjteer hand dragen met fin Fader Jacob 
vdi Xgypten / to pc halfftreſindstiue mile / Gen 46. 

Summa alle den Forfædris Judee Reyſer 267. Mile. 


—— Staders beſcriff 
— uelſe. 

Odullam. 
Så ON er en liden Stad vdi Juda ſtamme / fo mile fra 


kk RR kk 


Jeruſalem mod ſudueſt. Pdi deune Stad haffuer den 
Forfoeder Juda taget figen Huſtru / Gen 38. Da⸗ 
uid haffuer ocſaa der ſtiult fig vdi en Hule for Køng Saul / r. 
am 22. Hieronymus ſceriffuer af vdi hans tid haffuer det væg. 
Fyten dandsbye… Odullam Beder et Vidnißbyrd. : 
zen eg — Thim⸗ 


LA —9 
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Reyſer. ss 


Thimnach/offuermaade ſton. 


I Himnath er en ſtad paa det Bierg Ephrain / tre mile fra 
Jeruſalem imod nordueſt / vdi denne ſtad haffuer den For⸗ 
fæder Juda klippet fine Faar / Gen. 33. De Samſon 

haffuer der taget fig en Huſtru / oc paa veyen mod Thimnath 
fønderreffret en vng Lowe / Jud 14. Vdi Hieronymi tid haff⸗ 
uer der end nu ligget en Landsbye oe en Aufflsgaard. Joſua 
haffuer oc vundet denne flad Thimnath / oec haffuer Iſraels 
Born giffuet hannem den til Arffuedeel / hand ev der oeſaa dod 
pe begraffuen. Vdi Joſue Bog vdi det 19. cap kaldis den 
ThimnathSearh / det er en offuermaade ſton vdbredelſe / vden 
tuiffuel derfore / at Joſua haffuer den foruijdet / oe herlig byg⸗ 

ig DD Dommernis Bog / vdi det 2. cap. bliffuer den oc kaldet 
Thimnath Hares / det er pag DanfÉe/et herligt ſtont Solſtin. 


Degn hellige Patriarchs 


Joſephs Reyſer. 


Oſeph er gangen fra Hayn Mamre indtil Sichem / fem⸗ 
CR ten mile / oc haffuer der beſogt fine Brodre / Gen 37. 
2. "Fra Sichem gick hand til Dothan / to mile / oe bleff 
der pdaff hans Brødre kaft pdi en Graff / oe er bleffuen foldes 
Gen. 27: 
3. Fra Dothan bleff hand føre til Tanis vdi Rgypten / ot⸗ 
te oc treſindstiue mil / oc bleff fold Potiphar Pharaos Hoffme⸗ 
ſter / Gen 37. * 
4" Fra Zanig er hand dragit imod fin Fader Jacob / der 


hand kom̃ i det Land Goſen / ſin mile / Gen. 46 
> lip Vdaff 


— 







De hellige Patriarchers 


AT HL 5.  Bdaff Det Land Goſen igen til. Tanis / ſiu mile / der 
NU: haffuer hand ſticket ſin Fader oc Brødre for Pharao Gen 4-7. 
6. Dae fra Tanis er hand atter dragen i det Land Goſen 
Ondy / ſin mile / oc der haffuer feet paa fin Faders endeligt / 
Gen.49. 

7 Fra Ony ve hiem igen til Tanis ſom Pharao almin⸗ 
delig pleyet at holde Hoff / fin mile / der haffuer Pharao forloff⸗ 
uet hannem / at hand maatte fore fin affdøde Fader vdi Cana⸗ 
ans Land / oe der begraffue hannem / Gen. 50 

8. Fra Tanis er hand igen dragit til Ony vdi det. Land 
Goſen / ſiu mile / paa det hand vilde fore hans døde Fader vdi 
Canaans Land. 

9… Fra Ony vdi Ægypten indtil deGrannetree Adad / paa 
hin ſide Jordan / er treſindstiue mile / der haffuer Joſeph ochans 
Brødre deris Døde Fader / huilcken de haffde ført til Hebron / 
bitterlig begredt / Oc her aff ſeer mand nu at Joſeph der hand 
førde fin Fader aff Ægypten. til Hebron / oc vilde der begraͤffue 
hannem / haffuer draget langt om / maa vel ſtee / forde Edomi⸗ 
ter vilde icke ſtede hannem / at hand ſtulde drage igennem deris 
Land / Thi Joſeph haffde en ſtor ſtare hos ſig / Gen 50. 

io. Fra de Grannetre Adad indtil Hebron / ere ti mile / 
Der haffuer Joſeph begraffuet ſin Fader vdi Hayn Mamre 

tt. Fra Hebron igen vdi Ægypten ind til den ſtad Helio⸗ 
polis / huor oc Joſeph haffde ſtifftet en hoy Schole / er haifftre⸗ 
finds tiue mile: 

Summa paa alleden Patriarchs Joſephs Reyſer / 
ere 240. Mile. 


Folger nu Byers oc Staders 
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* —EÛ⸗Rα ET ET eee 

— Dothan. 

Othan er en Stad vdi Manaſſe ſtamme / elleffue mile 

fra Jeruſalem mod Norden. Her er Joſcph vdaff fine 

| Brødre kaſt vdi en Graff / oc er bleffuen ſoldt / Gen 37. —0 
Sammefßeds haffuer ocſaa Guds Engle met gloendis Heſte J 


; pe Vogne leigret fig om den Prophete Elia / 4. Kong, 6. Daa TY MA 
É Det ſamme ſted haffuer oe Holofernes flaget fin Leyer / der hand —J 
vilde bekrige den Stad Bethulia / Judit.7. Den flad Do⸗ J 
than finder mand end nu paa denne Dag liggendis vnder det | 
Bierg Bechulia / oc er en herlig lyſtig Fleck met Vijngaarde / 

| Olietroe / oc herlig Groeß or Eng der omkring Mand viſer oc Joſebhe 


| 

REE 
endnu paa Marcken / den gammel Graff ſom Joſeph aff fine. Graff. NH IU 
Brødre bleff i kaſt oe den ſamme Graff Ligger paa Veyen / | 


ſom mand gaar fra Oothan til Bethſaida. 

Tanis / paa Hebraiſke Zoan. 

— | Anis eller Zoan / den Kongelige ſtad vdi Xgypten > 
i huor Konning Pharao almindelig pleyed at holde Hoff / 


huor oe Moſes haffuer giort ſtore Jertegn / ligger fra 
Jeruſalem otte oc halfferefinds tiue mile mod ſonden. Zoan 


heder en beuegelſe. | 

| | Heliopolis / Soleſtad. 

— En Stad Heliopolis paa Hebraiſte Irheres / Eſto. paa 
Danſke Solſtad / ligger halffanden mil fra Tanis / men 

P fra Jeruſalem ligger den ſex oc halfftreſindstiue mile mod ſud⸗ 


eft? oc haffuer været en offuermaade herlig oc prectig Stad / 

huicken Konning Buſiris ſtal farſt haffue begynt at bygge. 

di denne Stad haffuer de Konger vdi Ægypten vndertiden 

i. holdet Hoff Der haffuer oc været en trefflig hoy Seje — 

J ha ⸗ 























De hellige Pakriarchers 


1) haffuerden edle fri Konſt Aſtronomia om Himmelens løb / oe 
„ndre fri Konſter mere / der retfPaffen gaaet i ſuang / derfaare er 
Det troligt / at den Forfæder Joſeph felff forſt der haffuer lært og 
lagt grunduolen til ſaadan fri konſter / ja ocſaa fane Schole ſelff 
ſtifftet / Thi alle Doctores oe Lærer vdi denne ſtad / ſom Mun⸗ 
ſterus ſeriffuer vdi fin Coſmographia / haffuer hafft ſtore Pri⸗ 
vilegier oc friheder / huilcke de vden tuiffuel haffuer bekommet vd 
aff den Forfeder Joſeph / Gen 47. di denne Stad paa den 
Dionyſius tid der vor HErre Chriſtus er bleffuen kaarßfeſt / haffuer Dio⸗ 
Areopagiea. Nyfilts Areopagita været/ oc der hand ſaae at Solen om Mid⸗ 
dag wnaturlig vijß miſte ſit ſtin / ſagde hand til ſin Meſter A⸗ 
pollophanem: Enten maa Gud offuer Naturen lide/ eller Ver⸗ 
Den maa forgaa. Denne ſamme Dionyſius Areopagita er her 
effter aff den Apoſtel Paulo bleffuen til Athen omuend til den 

HErre Chriſtum / Act. 17. 


Aandelig betydelſe om den hellige 
Patriarch Joſeph. 
Joſeph en Fi⸗ S Jorfæder Joſeph haffuer veret en Figur til den 





———— — ———— ne — — 


gur til Chri⸗ HErre JEſum Chriſtum / Thilige ſom Joſeph haff⸗ 

ſtum. uer hafft en broget Kiortel / lige faa haffuer vor HErre 
DE JEſus Chriftus vdi den Menniffelig Natur perſonlig væres 
SØ bcElæd huilcken er bleffuen brogit giort aff blodige røde Saar/ 
gg pc ſtrege / oc haffuer været igiennem ſtungen oc borit. Joſeph 
vpaar vdſend aff ſin Fader / at hand ſkulde fede effter ſine Bre 
Il ad ddre / Gen 37. Den HErre Chriftus er oc aff fin Himmelſte 
—J Fader [end her vdi Verden / at hand ſine Brodre de forlaarne 
Saar aff Iſrael ſkulde igien opſoge / Matth t5. Joſeph bleff 
hadet aff fine Brødre / oc de paare hannem ſaare gfam / før af 
FN . hand 
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— REDE DSE ERE SS | 
Hand gaff dennem tilkiende 7 at den tid ſtulde komme / at de alle | HER 
ftullencige oc bude for hannem. Lige faa er neden HEERRE I —9 
Chriſtus aff det Jodiſte Folck fine Brødre ſaare bleffuen for⸗ J 
hadit / fordi hand færde / oe ſagde fig atvære Guds Søn / for 
huilcken alle Creature maa bøve fig. Saadan lærdom haff⸗ | 
uͤer Joderne holt ſom en drom / oc for fpot. — De lige ſom Jo⸗ J 
ſeph vdaff ſine egne Brødre er ſaald de Blodgierige oe raffuer⸗ HE | 
ſte Yfmacliter/ for tiue Solffpending / effter ſin Broders Jude DÅ 
raad / Gen. 37. Saaer vor HERRE JEſus Chriſius aff 
fin egen Diſcipel Juda bleffuen ſaald / oe forraadt for trediue 
Solffpending / tů de Blodgierige oc roffuerſke Joder / huilcke 
de Iſmaeliter ere gantſke oc aldelis lige aff art oc natur. Jo⸗ 
ſeph bleff ført 1 Ægypten ve offucrantuordet Potiphar: Saa 
erocvor NERRE JEſus Chriſtus / indfort i den Stad Yes 
ruſalem / oc antuordet den hoye Preſt Caiphas / huilcken vdi 
Den 22. Pſalme bliffuer lignet ved en fred Oxe / oc lige faa meget 
fyder oc Potiphar paa Syriſke tungemaal. Oe lige ſom Jo⸗ 
ſeph bleff wſtyidig kaſt vdi Fengſel: Saa er oe Guds Son / for 
Den aarfag ſkyld at hand Potiphars eller Caiphe huſiru / det er HH 
De Jodiſte Phariſaiſte Scholer / alle tid haffuer veigret den w⸗ 0 
tilborlig Kierlighed / er hand falſtelig bleffuen forklaget / oc føre (ÅR 
i Fengſel. Men lige ſom Gud allſommectigſte fod Joſeph fin⸗ 
de Naade hos den Hoffuitzmand offuer Fengflet / ſaa haffde Pi⸗ 
latus oc gierne ladet den HERXRE Chriſtum loß. Oe lige ſom | 
Joſeph faa fangen met tuende Kong Pharaonis Kam̃ertienere / | 
duilcke ſom vaare hans Skenck oc Bagere / vdaff huilcke den J— 
eng er bleffuen ladet laß igen / oc den anden bleff affliffurt Saa HAD 


RR RR Ra ei RU 


AIx 


er oc tuende Mißdeder kaarßfeſt met Guds Søn / aff huilcke tal 

Den ene haffuer bekommet det euige Liff/ oc den anden er bleffuen HER 

Se Jøderne: haffuer affort DN HERRE 
* | 


euig fordømt. ff 
i ) Chri⸗ 


øen me] FE AT Vx 
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De hellige Patriarchers 


— — — 

Chriſtum fine Kloder / der de haffuer kaarsfeſt hannem / ve icke 
alleniſte Legomet Kloderne affdragit / men oeſaa haffuer taget 
aff hans Siel den brogede Kiortel / ſom er hans Menniſkelig 
Legome / ſom vaar fuld aff Blodige ſtrege oe røde Saar / det er / 
de haffuer ihielſlaget hannem / oc dybet hans Kiortel / ſom eg 
hans hellige Legom / huor vdaff hans Siel vaar vdfaren / vdi en 
Gedebuckis Blod / det er vdi den HErris IEſu Chriſti eget w⸗ 
ſtyldige Blod / huilcken ſelff vaar det wſtyidige sam / oede 
haffuer farffuet hans Lemmer der de obnede hans Side met it 
Spiud / huor vdaff flød Vand oc Blod.) Der effter er ocſaa 
den anden Joſeph vor HERRE JEſus Chriſtus kaſt vdi en 
Graff huor vdi ingen Vand vaar / Zacha 9. Hand er oc igen 
opſtanden fra de dode / oe den mectige Konning Pharao / Gud 
vor Himmelſte Fader haffuer ſagt til hannem: Du ſkalt neſt 
mig voere den ypperſte / fætdig ved min hoyre Haand / vden din 
villie ſkal ing en vdi gantffe RAgypti Land røre fod eller haand / 
Ja vdi den gantſtke vide Verden vdi Himmelen oc paa Jor⸗ 
den. 

Pharao tog Ringen vdaff fin Haand oc ſatte den paa Jo⸗ 
fephs Haand / oc klodde hannem pdi huide Silcke kloder / oe 
hengde hannem en Guldkiede om hans Hals / Saa haffuer oe 
Gud vor Himmelſte Fader/ finfiære Søn IEſum Chriſtum 
met Himmelſke klarhed beprydet / oc hannem giffuet all mact 
oe velde / faa at de tro Chriſtne aff hannem ved den Gyldene 
Signete Ring / det hellige Euangelium / der vdi den rode Car⸗ 
niol/ ſom er den HERris JEſu Chriſti Roſenfarffue Blod er 
forfattet / ſtulle bliffue forſeglet til det euige Liff oe Salighed. 

harao fod Joſeyh fare paa den anden Vogn / ve fod vdraabe 
or hannem / Dette er Landfens Fader. Men den HERRE 
Chriſtus er opfaren til Himmelen pe Gud hans — 
fader 
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—————— ET regere J60 | 

ader ved de hellige Propheter oc Apoſtler lader her vdi Ver⸗ UHA 
* raabe for Mme —* er Landſens Fader / Pater Patrie, | —0 
enSaliggiører det gantſte Mennifſkelig Slectis / for huilcken J 
alle Knæ fFal baye ſig / Philip 2. Oclige ſom Pharao kal⸗ "ha 
der Joſeph fin hiemmelig Raad: Gaa er oc den HErreC hri⸗ J 
ſtus Gud vor Himmelſke Faders hiemmelige Raad / huilcken Hen 
er kommen aff fin Faders fFød / oc haffuer off det aabenbaret / ht 
Johan. 10" Føfeph vaar trediue Aar gammel der hand ſtod 
for Pharao / Chriſtus vaar oc vdi ſit trediute Aar der hand 
bleff døbe. ARR | 

Filen Beſluttelſe / Joſeyh fod hente fin Fader oe Bro⸗ 

dre ind i Xgypren / ſpißde dc opholdte dennem der ſammeſteds / — 
at de icke fFulde doe aff hunger: Det ſamme giør ocſaa SÆDE Hil 


* N væ ve ka" — ra — — ve 


ndis Sen den HERRE JEſus Chriſtus / for hand 

GF figer 7 Joh 6. Jeg er det leffuendis Brod / huem ſom kom⸗ 
mer tů mig ſtal icke hungre / oc huem ſom troer paa mig / hand 
ſtal aldrig torſte. KH | 
Eden paa den forſte Moſe Bog. HH | 


| Woſe Reifer met Aſraels 
Boeorn aff Egypten. 


yde Xgypten er Moſes flyed til den Preſt vdi 

Midian / fem oe fyrretiue mile / Erde 

BT. Fer fra til det Bierg Horeb eller Sinai 

SNO ct ferten mile / der haffuer Gud vor HEXre oben⸗ 
EEOaret fig for hannem i en gloendis buſt / Exod. 3. 

| | 3. Fra det Bierg Horeb er Mofes igien kommen tik fin 

| Suoger pdi Midian / offuer Vans mile. 
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4… Fraden ſtad Midian drog Moſes igen til Tanis vdi 
Ngypten / fem oe fyrretiue mile / oc haffuer ſammeſteds for Kong 
Pharaos Anſiet vdi Xgypten giort ſtore vnderlige Jertegn / 
Pſalm. 78. Exod. 4.5. 6. 7. 8.9. 10. n. 

Fra Tanis der ſom hand haffde giort de ſtore Jertegn / 
—— Draget met Iſraels Born til Raemſes / elleffue mile / 

lunt. 33. 

5. Fra Raemſes til Suchot / to mile / Num 33. 

——— Suchot til den Orcken Etam / to mile / Num 33 

8. Fra Etham imod Hachiroth / ſom ligger imod Baal 
Zephon offuer fire mile / Num 33. 

2. Fra Hachiroth er de gangen igennem det røde Haff / oe 
haffuer vandret tre dags reyſe vdi VBreken / indtil den Srcken 
Etham / oc haffuer der fegrit dennem ved Marah / ti mile fra 
Hachiroth / Der ſammeſteds haffuer Moſes kaſtet ce Trævdi 
Det beſke vand / huor vdaff det ſtrax er bleffuen ſot / Ex t5. Nu 33. 

ro. Fra Marah til Elim / der ſom vaar tolff Bronde og 
halffierſinds tiue Palmetræ/ er fo mile / Exod. 16. 

i Fra Slim mod ſonden indtil det røde Haff igen / fire 
mile / Sum. 33, 

1%, Fra det rode Haff indtil den Ørden Sin / der ſom det 
haffuer regnet Himmelbrod / fire mile / Exod 16. Num. 33. 

13. Fra den Arcken Sin indtil Daphea / tre mile / Num 33 

14. Fra Daphea til Alus / tre mile / Num 33. 

15. Fra Alus til Raphidim / to mile / her haffiter Moſes 
J— paa Klippen / oe ſtrax er der fprungen Band vdaff / 
Exod. 17%. 

I. EA Raphidim til det Bierg Sinai / to mile / der haff⸗ 
uer Gud giffuit dennem Lowen / Exod. 19. 0620, 

7. Fra det Bierge Sinai til Lyſtgraffuerne / fo mile / der 
haffuer Peiret bleſet BVachteler pdi Leyren/ Pam. at. 

va 





* 


alen 








Reyſer. sa BØ 


18. Fra Lyſtgraffuerne til Hajeroth / to mile / der er Moſe 
Soſter ved Naffn Myria bleffuen ſpedalft/) um, 12, ; 

19. Fra Hazeroth haffuer de dragit til Rithma / to mile / 
Hum. 33. (Num.33. 

20. Fra Rithma til Rimmon Paretz / halffanden mil / 

21. Fra Rimmon Paretz til Libna / halffanden mil/ Nu 33. 

22. Fra Libna til Riſſa / halffanden mil / Num z3. 

33. Fra Riſſa til Kehelatha / halffanden mil / Num 33. 

24. Fra Kehelatha til det Bierg Sapher len mil / Num zz · 

25. Fra det bierg Sapher til Harada / halff anden mil / Nz3 

26. Fra Harada til Makeheloth/en mif/5 um. 33 

27. Fra Makcheloth til Thabath / en mil / um. 33. 

28. Fra Thabath til Thara/en mil / Num. 33. 

29. Fra Thara til Michka / en mil / Num. 33. 

30. Fra Mika til Haſmona / to mil / Num 33- 
3t. Fra Haſmona De Kades Barnea / haffuer den po 
ſtore igen førtdennern tilbage til det røde Haff ind til Moſe⸗ 

il / Nuim. 33. 

koste BENE ind til Bneiackon / fer mile / Nun. 33. 

33. Fra Bmeiackon til det Bierg Gidgad / fem mile⸗Nu 33 

34. Fra det Bierg Gidgad til Jathbatha / ſex mil / / Nu 33. 

35. Fra Jahtdatha til Åbrona / fem mile/ Num 33. 

36. Fra Abrona til Ezeongaber / ſiu mile / Num sån * 
Fra Ezcongaber til den —— Zin — der ſo 
AMoſis Soſter døde / tolff mil / Num. 33. 

seks ge) * rcken — tif det Bierg Mor / der 
Aaroner dodt / tolff mil / Num 2,0. 33. 
* Chorin ren til Salmona/fit mil/Sum. 33. 


? 5 , " M 
40, Fra Salmona lil den flad Phunon / fem mil / Nu 33 


—— —— lange / Num at. 

Der haffuͤer Moſes ophøvet en Kobber S 

dd, É Fra Phunon fil Oboth / fer mil/ NYum 33: 
pi 
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42. Fra Oboth til Igim hoſſ de bierge Abarim / ſire mile / 
Mur. 33. 

4. Fra Igim til Dibon Gad / fire mile/ der ſammeſteds 
haffuer oe den Beck Sared vorit / Num 21.33. 

44. Fra Dibon Gad tik Almon ODiblathaim / ſire mile / 
Num 33. | | 

45. Fra Almon Diblathaim indtil de Bierge Abarim / 

fire mile Sum. 33. 
46. Fra de Bierge Abarim / droge de offuer den Beck 
Arnon / indtil paa den flette Moabiternes marck / fil den Stad 
Jachza / firemile Der haffuer Moſes flaget Sihon Amori⸗ 
ters Konge met alt hans Krigsfolck / Num 21. Deut. 2. 

47. Fra Jachza droge de til Heßbon / en mil / den ſamme 
Stad ſom harde de Amoriters Konge til haffuer de oc indta⸗ 
get / Num. 21. Dent. 2. 

43. Fra Heßbon til den Stad Jaezer / huilcken Moſes oe 
haffuer vundet / fo mile; Nm. 21. Deut 2. | 

49, Fra Jaeger til Edrei / fre mile / der haffuer Moſes oe 
Nee den Konning til Baſan met alt hans Folk 7 Num ar. 
Deut. 2, 

So: Fra Cdrei til det Bierg Libanon der ſom det Kongeri⸗ 
ge Bafan. ender fig / fjorten mile: Det ſamme Land haffuer 
oc Moſes altſammen indtaget / Numer. 21. Dent. 3. 

st." Fra det Bierg Libano / er de igen draget tilbage ind til 
paa den flette Moabiternis marck / tiue mile um. 21. Hoß 
Den ſamme Moabiternis marck haffuer det hoye Bierg Piſga 
næret / der er Moſes bleffuen død / Deut. 34. 


Summa paa alle den Prophetes Moſe Reyſer / 
tre 330. Mile. 


Folger 



















ae aa EY MÅ Ai PEN 











Reyſer. 
Folger nu Landes oc Staders 
Beſcriffuelſe. 


Midian. 
SYN GR er en Stad / haffuer ligget hoſſ det røde Haff / 


fhretiue mile fra Jeruſalem imod ſonden / der ſamme⸗ 

fieds haffuer Jethro / Moſes Suoger boed. De Kon⸗ 
ger i Idumea haffuer ot ha i deris Kongelig Sæde vdi denne 
Stadr. Reg. at, <Derfigger cellers en anden ſtad ſom oc kal⸗ 
dis Midian/véd den Beck Arnon / fer mile fra Jeruſalem imod 
en. Saaledis haffuer de Midianiter en part boed vdi Det 
ſteenfuld Arabia / hoſſ det rode Haff / oc en part hoſſ de Moabi⸗ 
fer hoſſ den Beck Arnon / oc haffuer deris vdſprung aff Midi⸗ 


an Abrahams Son / huilcken Ketura haffuer fod hannem / 


Gen 35. 


Horeb. 


Oreb er et Bierg vdi de Midianiters Land / oe bliffuet 

ellers faldet Sinai bierg/ oc ligger fra Jeruſalem trediue 

mile mod ſonden. Paa dette Bierg er Pactens Engel 7 

por HERRE JEſus Ehriſtus aabenbaret for Moſes vdi en 
gfoendis buſt / Exo 3. De ſom Bernt aff Bredenbach ſcriff⸗ 
uer / er der en Capel bygget / den kaldis Eccleſia Sendte Mariæ de 
Rubo. Qdi denne Capel vifer mand den ſted / der fon Gud ſtul⸗ 
de haffue ladet fig til finne for Moſe vdi den gloendis buſt. Om 
Det er nu den rette ſted celler icke / lader ieg bliffue vdi ſit verd / thi 
mand feer huorledis Muntkene haffue bygd Kircker oc Cloſter 
alletegne / for den fag ſtyld / af de kunde bedrage de fremmede 
Willegrime deris vdaff · Horeb heder ſaa meget ſom en vildnis 

eller Vrcken. Tanis 
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De hellige Patrlarchers 
Tanis. 
rd paa Ebraiſt Zoan / er en ſtad vdi Xgypten / der 




















vdi Pharao haffuer holdet Hoff / der ſom ocſaa Moſes 
for Pharaonis Anſict haffuer giort ſtore vnderlige gier⸗ 
ninger / ſom den 78. Pſalme beuiſer / huor faa ſtaar ſereffuet: 
For deris Forfædre giorde hand vnderlige gierninger vdi W⸗ 
gypti Land pag Zoans marck. Paa Latine ſtaar der ſaaledis: 
In campo Taneos mirabilia fecit. Denne ſtad bliffuer og omtald / 
Num 13. Men Hebron er bygget fur ar for Zoan vdi Xgy⸗ 
pten. di Latinen ſtaar der Tanis. Det haffuer været en her⸗ | 
lig prectig ſtad / der vdi (ſom fagter) haffuer den forhærdede | 
Pharao haffe fit Kongelig fæde/ oc haffuer ligget otte oc halff⸗ 
tredieſinds tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Denne ſtad 
taler oe den Prophete Eſaias om i det 19. Cap. huor hand faa 
ſcriffuer: De Forſter til Zoan ere Daarer / Pharaonis Viſe 
Raad / ere vdi deris Raad bleffuen til Narre oc Giecke He 
vdi dette ſamme Capitel. Oe Førfter til Zoan ere bleffuen til 
Narre / de Forſter til Noph (Det er til Memphis) ere bedragne. 
di Latinen læfes allefteds Tanis Dec denne ſtad Tanis / 
huor Moſes / ſom ſagt er / for Pharaonis Anfict haffuer giort 
ſtore Tegn oc vnderlig gierninger / haffuer ickon ligget to mile 
fra. Heliopolis / oc en mil fra Memphis. Men vdi vor tid ere 
diſſe tre Stæder en ſtor fad / huilcken vdi fin vijde runt omkring 
Hk, begriber femten mile / oc kaldis Alcair. Der er ellers en anden 
J9— Stad vdi Xgypten / ſiu mile fra Peluſio / ſom ligger hos det 
J ſtore middelſte Haff vdi Verden / den ſamme flad kaldis oc Ta⸗ 
nis / oc ligger ved Mio Tanico, huilcket haffuer ſit Naffn aff 
lamme ſtad. Men effterdi denne Stad Tanis ligger fem oc 
tiue mile fra det rode Haff mod norden / kand Det jcke EG 8* 
g Få 


me sam Of. DÅ SR. PP I. 
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Renere re srt: Bacon ÆER kig  SGBÅ est > 
tal Tånis / huder øde Mofes haffuer giort de vnderlige gier⸗ 
——— Få se hand maatte dragit gantfke fem oc tiue mile 
lbage til det røde aff. Dette haffuer jeg ſaa —— 
maatte giffue ulllende/ fordi ieg ſeer at mange lærde Mend 
haffuer her vdi faret vild. Det Hebraiſte Ord Zoan i (aa 
meget ſom en beuegelſe — — 
Aemſes er en ſtor Stad vdi Ægypten 7 huilcken Iſraels 
R haffuer bygd Konning Pharao [Den haffuer værst 
Hoffueiſtad odi det Land Gojen/haffuer ligget fra Ses 
ruſalem fi oe fyrretiue mile imod ſudueſt / oc haffuer — 
Naffn vdaff Juchzen oe lyſtig ſtrig / Thi —— en 
fryde ſtemme / for den hellige Heronymus giffuer tilkiende. 


Hachiroth 
Øre ér ſaa megit va. Danfte fon. Klarmund / det 


Sehſer 


un været tuendebierge liggendis hoſſ det røde Haff / 

vceret atſtyld fra. bud andre / lige ſom 
mand oplader en Mund / oc en Dal der imellem / der vdi haffuer 
de Iſracliter leigret dennem ſaa at: DE paa. baade ſide haffuer 
hafft høre Bierge / for dennem det. rode Haff / oc bag dennem 
Kong Pharao. Imod Hachiroth offuer haffuer ſtaaet de 
Aff ads Baal Zephon Tempel / ſom ſtrax ber effter ſtal giff⸗ 


ues tilkende. ———— 
Røde Haff ————— 
ET søde Haff er fra Jeruſalem fyrretiue mile imod 
5 meilem Arabia oc. Agypten⸗ ogſom en part 
echer / ſtal det haffue ſit Naffn vdaff rode Ror / Tag 
eller faadant fon, porer Der vdi / derfore kaldis det oc pdi den ble 
| SI — ige 
Ka — så K 
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— inNi— 

J Er ſcrifft det Ror Haff. Somme meener oe ſcriffuer det haff⸗ 
uer det Naffn aff den røde Sand / ſom der er ved Haffsbredden 
oc paa bonden vdi Haffuit. Oe ſomme meener at Vandet vdi 
det Haff haffuer den Natur vdi ſig / at det ſtinner mod de rode 
Bierge lige ſom det vaar rot. Men Strabo fib. 16. giffuer 
tilkiende / at dette Haff haffuer bekommet det Naffn aff Kon⸗ 
ning Erythra / at den er faldet Mare Erythraum. Oc effterdi 

det Ord Erythroeum heder faa meget ſom rød paa Gredſke / eu 
det paa Latine faldet Mare rubrum, epaa Danſte det røde 
” aff." Den ſamme Erythra ſom ſagd er / aff huilcken det røde 
aff ſtulle bekommet fit naffn / haffuer været Perſei oc Andro⸗ 
medee Son. Strabo lib.16. ſeriffuer / at alle vegne ved bredden 

paa det røde Haff / vnder Vandet voxer der Treeer / de ere lige 

ſom Palme eller Olietro / oc Vandet faar altid offuer dennem / 

hi de vorer lige ſom ander Rør vdi Haffuet / oe ſtaar vnder 
Vandet / bliffuer oe vndertiden aff de ſſormende Bolger laßſla⸗ 

get oc aff grunden opkaſt. Paa de Ver vdi det rode Haff porer 

pe Træcr/ de ere røde ſom Priſillietro. 2 


Det røde Haffs Aandelig betydelſe. | 


iB. Ige ſom Moſes haffuer føre Iſraels Børn mit igennem 
detrode Haff fra den Xgyptiſte Treldom / oe forloßde 
dennem vdaff Pharaonis Haand oc Tyrannj: Lige faa 
fører Guds leffuendis Son ved fit røde Roſenfarffuet Blod 7 
oſſ vdaff ſyndſens Treeldom / oe loſer off fra Dieffuelens vold 
pc Tyrannj. Oe lige ſom Pharao met alle fine er vdi det røde 
Haff drucknet oc vndergaaet: Lige faa haffuer oeden HErre 
XEſus Chriſtus ved fit Roſenfarffue Blod drucknet den gamle 
Adam / ſynden / doden oe Dieffuͤelen / met hans gandſte Helffue⸗ 
dis rige / oc det aidelis ødelagt. ass 
aa 
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| AReyſer 63 — NU 


SEd bredden pag det røde Haff vdi Xgypten haffuer HL 
ſtaaet en Affgud / huilcken vaar Faldet Baal Zephon / Hø 
den ſamme Affgud (ſom de Agypter holdte fore) (fulde J 
| verge forde flitetige Træk /atde ſtulle icke vndlobe aff Xgyp⸗ — 
ten ſom Fagius effter de Hebreer deris mening der om ſcriffuer / it lø 
oe for den ſag ſtyld ſtulle hånd været faldet Baal Zephon/Do- 
minus ſpecule, En Gud ſom haffde act paade fluctige Zræle: 
Men det maa nu være huorledis derom er / faa fader det fig li⸗ 
geuel ſaa anſee / at det. haffuer været en Affgud / eller Affguds | 
Tempel / huilcken haffuer ſtaaet ved bredden paa — Hr 
. paa if høyt Bierg / oe der ſammeſteds er Iſraels Børn, gange J 
| vdi det røde Haff / oc der Pharao effterfulde dennem / er J | i: IK 
— 


mig vdi Haffuut met alt ſit folck drucknet / vdi ſin Affguds nerue⸗ 
| pdf; hulcken haffuer ſtaaet ſom en Knub paa Bierget / ot haff⸗ 
ster flet intet Lunde hielpe hannem / end dog Pharao hannem 
flitig oc hefftig nock haffuer paalaldet. 
Marah / bitter. 
— er en ſted vdi Brcken / huilcken aff beſthed haff⸗ 


| 

tier bekom̃ei fit naffn⸗ Thi Vandet paa ſamme ſted haff⸗ 
HAR 
i 


ta, 
— 
— 


*t 
* 


tier været meget beſtt Men Moſes haffuer kaſt it Træ 
vdi ſamme beſke Vand / der aff er det ſtrax bleffuen ſot. Saa⸗ 


gas 


| danter ſteet fyrretiue mile” fra Jeruſalem imod ſudueſt Adam, 

Se Eta haffunce ædig 

| oe i Sel Gefered kommen vbi Verden Ren Gud vxiſet Meſes EL foder HE 

| onder Træ hulitce et er den HErre Jeſus — rart Tom — | it 

hand ved Guds Lom for vore Sønder Eylß vſtoldig bliffuer gør bygd %s Hr | 

fordøme til døde/ oc kaſt vdi det beeſte Vand / det ct vdi fin beſte dam barne gl 

| Pine / ſa vdi ſin bittex Dod 7 gior hand altſammen ſot igien. 8 i. 
ET ed Elilim | | 
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De hellige Patriarchers . 


— — — — — — 


Elim / Hiorts wong. 
4 er en ſted vdi Orcken / ſex oc trediue mile fra Jeruſa⸗ 


— — — 


lem imod ſudueſt / dér ſom iolff Brande oc halffierſinds⸗ 
tiue Palmetræ haffuer vceret / oc er det troligt / at ved 
ſamme Bronde haffuer ladet fig. ſee mange Hiorte oc Hinde / 
oc haffuer drucket der aff / oc der odaff haffuer den ſted bekommet 
Det naffn / at den haffuer vret kaldet Elim / det er Hiortswong 
eller Hiorte marck. 
dr Gin. 


; In heder Tornefuld / der ſom mange Tornebuſte ſtaar/ 

— oc er it ſted vdi Breken ni oc trediue mile fra Jeruſalem 

imod ſudueſt. Paa ſamme ſted haffuer det regnet Him⸗ 

Chriſtus de nelbrod / Exod tø. Den HErre Chriftus er det rette Him⸗ 

rette Sim⸗melbrod ſom kommer fra Himmelen oe giffuer Verden det E⸗ 
medie. uige ciff / Johan. $. | 


Raphidim / Graßbenck. 
Ayhidim er en ſted vdi SOrcken / ide langt fra Sinai 
—NR oc trediue mile fra Jeruſalem imod ſudueſt / der 
haffuer Iſraels Born ſlagit Leyer / oe ſom det lader fig 
anſee / haffuer de paa fanme ſted hafft en ſaare lyſtig Leyer / oc 
haffuer giort Greeßbencke / der aff vden tuiffuel den ſted haffuer 
befommet fit naffn / at den der effter er bleffuen faldet Raphi⸗ 
dim / det er Greeßbencke. Her er Vandet ſprungen aff en 

haard Klippe. Den ſamme Steen betyder Chriſtum 1.Cor. 10. 
| | — Hand bliffuer for vor ſkyld dræbe oc ſlagen aff Lowens forma⸗ 
elllddidelſe / oc ſtrax fpringer der vdi en Kielde/ ſom opuelder til det 
euige Liff / Johan 4. Sa Vand oc blod flyder vdaff hans bene⸗ 


dide ſide / der met wi buffuer reenſet oc afftoet aff alle vore SØN: 
der 












NÆR 


— 
— 
— 


——2 —3 







Reyſer. — 


der / oc bliffuer ſkencket til det euige tiff or Salighed Vdi den 
Secken Raphidim haffuer oe de Amalekiter ſtridet mod Iſra⸗ 
els Børn) Erod.17. Der ſammeſteds er oe Raguel Moſes 
Suoger /huicken oe kaldis Jeihro / kommen til Moſes i QAr⸗ 


cken / Eod. 18. Sent 
Sinai. 


Et bierg Sinai ligger trediue mile fra Jeruſalem imod 
CDs oc haffuer det naffn vdaff megen Tornekrat / 





Tornefuůld / der mange Tornebuſte ſtaar. Paa dette bierg haff⸗ 


(om der paa vozer / Thi Sinai kaldis ſaa meget fort > 


E 
E 


Lowen giff⸗ 


der Gud giffuit de hellige ti Bud / det er de ſtarpe Torne / huil ues paa Sis 
cke fon ſticker en arm Synder vdi fit Sierie. VDett⸗ bierg kal⸗ nai Bierg. 


dis ellers Horeb / det er en vildnis eller Hrck. Bernhard aff 

—— Decan oc Kamerer vdi det Stifft Mentz / haffuer i 
det Aar effter Chriſti Fodſel 1483. (der hand tilforn haffde be⸗ 

ſeet det hellige Land) paa den 24. dag Sept. met en Greffue aff 
Solme/ oe mange andre edle Herrer ve Riddere fliget op paa 
dette Bierg Sinai / der paa er de bleffuen to dage / oc haffuer 
dette Bierg met ſtor flid beſeet / Oc beſcriffuer den amme Bern⸗ 


Sinai Biergs 


hard aff Bredenbach Sinai Bierg ſaaledis: Det Bierg Si⸗ Eru: 


tai er offnermaede fagre fort oc hoyt / oc haffuer to høne fpi6e/ 
den — Been Fat Horeb / den anden mod SØften/ 
den faldis Sinal oc aff diffe to ſpitze haffuer det Bierg hente 
met fit naffn / at det undertiden kaldis Horeb / oc vndertiden Si⸗ 
nai vdi den hellige Scrifft / Oc mitamellem diſſe tuende ſpitze / 
ligger paa det Bierg Sinai it Cloſter / huilcket baldtis de fyrre⸗ 
tite helhge Martyrer. Der hoſſ er en herlig ſton Lyſtgaard / 
men neden paa Sinai Bierg imod norden / ret imod den ſpitz 


uncke Cloſter S. Catharince Orden / 
| Horeb / der ligger et M 8 ER ne 
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Moſe ot Iſraels Borus 


huilcket Keyſer Juſtinianus haffde ſtifftet Hos det (amme 
Cloſter er en Capel kaldet S. Maria de Rubo/ Der vdi vijes 
Mand vnder it Altar den ſted form Gud ſtulde haffue aabenba⸗ 
ret fig for Moſes vdi den gloendis Buſt / Exod 3. Hoſſ dette 
Capel / oe S. Catharine Cloſter / er en offuermaade ſton Lyſt⸗ 
hawe oc en Springkielde / oc naar mand der aff / fra den ſpitze beg 
Horeb nedgaar/ faa kommer mand tilden Hule / ſom Sud ſru⸗ Den 
De haffue talet met den Prophete Clia/ 1. Sammel. 19. der er en fred 
Capel bygt. Der effter endnu frem bedre / finder mand en ans X 


Den Hule / der ſom Moſes ſkulde haffue ſtaaet der Gud gick 
frem for hannem / Exod 33. Oe endnu frem bedre/ ret paa den 
ſpitze Horeb / ſtaar en ſton herlig Capelle / paa den fed ſom Gud 
vor HErre gaff Moſe de tuende Stentaffler / der vdi de ti Bud 
paar indfereffne. Denne Capel er met en jerndor faſt tilloeſt / oe de 
Muncke vdi S. Catharine Cloſter / haffuer Nogelen Der til. 
Oe fra dette ſamme Clofter / huilcket ſom ſagt er 7 ligger nedre 
ved foden aff dette Bierg Horeb / indtil det Capel paa den ſpitze 
Horeb / er mere end fin tuſinde tryn. Icke langt fra dette C apel / 


paa den ſpitze Horeb er en Hule / der vdi Moſes ſtulde haffue fkee 
faſtet 420. dage oc 40. netter / der ſtaar en Muſchea / det ér en ſta⸗ 
Kircke ſom hører de Saracener eller Torcker til/ huilcke ſom og efft 
haffuer deris Pillegrims ferd der hen. Men huad den anden haf 
Spike belanger ſom met ſit rette naffn kaldis Sinai⸗/ daa ivlis 
ge / meget hayer end den ſpitz Horeb / oc mand kand der ſee det ro⸗ 
De Haff / oe ellers langt om fig. Enddog det Bierg Sinai lig⸗ 
ger to dags reyſe fra det rode Haff. Den ren om det bierg 
Sinai faldis Sinai Orcken / der haffuer Jøderne tilbedit den 
Sinai Ørs Gyldene kalff / der er oc Lowen giffuen / oc der er ſtifftens Taber⸗ 
cken. nackel oprettet oc Nadab oc Abihu / Aarons Sønner ere bleff⸗ 
n edt ne fortærede aff Ilden. Item de ſolff Baſuner ere As 
bleffuen indjæt os fororduet ſt⸗ 
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ffuer. 
Iſſe Lyſtgraffue haffuer ligget fra Jeruſalem otte og 
fie mile / der haffuer de Iſraeliter ædet dennem fildøs 
de paa Vachieler / oc der haffuer mand det lyſten folck 


S) 


begraffuit / Num. 1. Der haffuer HERXRENSIld 

den yderſte Leyer fortæret oe opbrend / der vdaff haffuer denne 

ſted Tabera / det er / en optendelſe / hafft ſit Naffn / fordi HE R⸗ 

RENS Ild haffuer der optend fig iblant dennem / Num.t. 
Hazeroth. 

H Azeroth paa Danſke Daalsgaard / det er en ſted vdi Br⸗ 






cken ſom Miriam Moſis Soſter er bleffuen Spedalſt / 
Wotte oc tiue Mile fra Jeruſalem mød Sønden. 
Rithma. 
RIthma paa Danſke Enbertree ér en ſted vdi Breken / ſom 
FÅ ſraels Børn haffuer flaget. Leyer / Num 33. oe ligger 
fra Jeruſalem otte oc fine mile mod Sudueſt / det kand 
fkee / at ſamme fed haffuer faaet fit Naffn der aff / at der haffuer 
ſtaaet mange Enbertroe / ſaa er det oc troligt / a Guds Engel her 
effter paa denne ſted den Prophet Eliam vnder it Enbertroe 
haffuer ſpiſet / Kong 19. 


Rimmon Paretz / Granate 


Eble Rijs. 
Il Rimmon Paretz haffuer de Iſraeliter hafft deris ſex⸗ 
fende Leyer / fin oc tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. 
Den famme fed haffuer fit naffn vdaff Granat Eble / 
derfaare er det troligt af de ſammeſteds haffuer fundet mange 
Granat Eble / oc bintet imellem buer andre. * 
ib⸗ 






























De hellige Patriarchers 













— Libna / Rogelſe. 7 
ADS Libri haffuer Iſraels Børn hafft deris ſottende K⸗ ge 
5 (ér oc tiue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / det kand J 

fkee / at ſamme fied haffler voxct meget Rogelſe / oc den fs 


ſted der aff haffuer bekommet fit Naffn 


Riſſa / Himmel dug. 
Iſſa er en ſied vdi ørken / der ſom de Iſraeliter haffuer 
Ria dennem / fem oc tiue mile fra Jeruſalem mod ſud⸗ 
ueſt / oc er det troligt / at der ſammeſteds haffuer været en 
fructbar Egn / der. ſom de velluctendis Blomprer 7 fom denne r 
ſteds naffn giffuer tilfiende / haffuer været. beſprengd met den n 
føde Himmelens Dug. | ae | . 
| Sapher Senſehdt — 
CY Avher er it Bierg vdi⸗Orcken / fo oc tiue mile fra Jeru⸗ 
Sam mod 23 haffuer Iſraels Børn hafft de⸗ 
rigs tiuende Leyer / Num 33. | | ; 
Mithka / ſodhed. | 
XAJIhka haffuer ligget paa Grentzen hoſſ det forloffuede 
— Eaßaan / icke vden fiorten mile fra Jeruſalem mod: 
ſudueſt / derfor haffuer Ifraels Børn funden paa ſamme 
J—— ſted megen ſod velſmagendis fruct / ſom dette ſteds naffn giffuer 
J tilkiende. 
J Kades Barnea. 
J Ades Barnea er en Stad vdi Idumea / ti mile fra Jeru⸗ 
J— —G— imod ſonden / der haffuer Moſes vdſendt fine Spejs. 
HER AD Serene Kunſt aber / huilcke ſom ſtulde beſpe de oe beſee det 
J Land Eanaan / Oc der de gen komme / begynte Iſraels — 
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Reyſer. 6S 
at fnurre imod Gud / derfaare bleff Gud fortørnet / vevide icke 
fore dennem idet forjette Land Canaan / men de maatte drage 
gandfÉe fiu oe trediue mile tilbage / ind til Ezeongaber —8* 
røde Haff / oe maatte faa bliffue gandſte fyretiue Aar i Or vd 
før Gud ville føre dennem i Det forjette land. Kades kaldis he 
üg / Barnea en reen beuegelſe. 


Ezeongaber Traſterck. 


Zeongaber er en Stad i Idumea liggendis ved det rode 
| Haff · ſin oe trediue mile fra Kades Barnea / oc fire oc fyr⸗ 

retiue mile fra Jeruſalem mod Sonden / der haffuer IF 
raels Børn vdi Ørden hafft deris Leyer. Der haffuer oc Kon⸗ 
ning Salomon ladet bygge Skib / huiſcke ſom ſtulde hente Guld 
fra Sphir/t. Kong. 9: 


Sin Kades 


m Ezeongaber oe det Bierg Hor 7 haffuer værge 

——— Sin ſom oc ellers kaldes den orcken Kades 

eller Paran / oe ſtrecker ſig fra det rode Haff / intil Kades 

Barnea /eo det forloffuede Land. Vdi denne Hrcken Sin / er 

Miiriam Moſis Soſter bleffuen Død / trediue mile fra Jeruſa⸗ 

fem mod fønden, Der ſammeſteds haffuer ocſaa Woſee tuende 

gange flaget paa Klippen / forend den vilde giffue Vand fa fig. 

Set er nu Det fiffue Qand huor met Moſes oc Iſraels Børn 

haffuer fondet oe forſeet dennem /Num 20. Sin er ſaa meget 
fom tornefuld / oec Kades kaldis hellig. 


Hor / Bierg. 


H> or ct Bierg vdi Idumea / to oe tiue mile fra Jeruſa⸗ 


od fadet / der er den hoye Preſt Aaron 
lem liggendis —— — doed 


9 
——— 
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Da Moſe oe Iſraels Borns Renfer 

dod oe begraffuen. Der ſammeſteds haffuer oe Cananiternis 

Konge Arad offuervundet Iſraels Borm Men der hand kom 

anden gang igen oc formeente at hand end Da ville hente et got 

Bytte / da robte Iſraels Born til Gud vor HERRE / hand 
haffuer høre deris Bon / oc hiulpet Iſraels Born / at de haffuer 
flaget Cananiternis Konge met all hans Krigsfolck / oc haffuer 
hans Stoeder omuendt oe ſorſtoret / oc kaldet det Land Horma / 
Det er en forbandelſe / Num. 20. 21. v 


Phunon 


MHunon er en Stadt ſom hør Kongen til i Idumea / oe 
AP ligger vdi Orcken vdi den ſieenfuld Arabia / ſexten mile E 
fra Jeruſalem mod ſudoſt / der haffuer Moſes ophoyet 

Den Kaaberſlange / Num 


Abarim / giemmelfart. 
SR E Bierge Abarim liger fra Jeruſalem otte mile imod 
Sſten / oc imellem amme Bierge Abarim oe det døde 
=> Saff/hatffuer de Moabiter boed Det lader fig anſee / de 
De Bierge Abarim haffuer hafft det Naffn vdaff mange vene oe 


ſtige / ſom haffuer gaaet der igennem / at mand alle vegne der 
igennem haffuer fundet age oe vandre. 


Jahze/halffſtad 


Ahza er en Levitiſke Stad/ huilcken er giften Merari 

Børn aff Rubens ſtamme / Joſu 24. oe haffuer ligget paa 

Bin ſide Jordan / ſex mile fra Jeruſalem mod Oſten. Der haff⸗ 

Her Moſes offuerpundet Sihon de Amoriters Konge / Num. 
2ä Deut ZSRRAGSRÅ — 

Heßbon 
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| | Heßbon / kunſtrig 





Eßbon er en Preſtelig Stad vdi Rudens de. Gade ſtam⸗ 

fn Grentzet liggendig 7 fir mile frå" AS UAE Hi 
Bſten. Denne Stad haffuer Moſcs indtaget / Num. 
31. elit. 2. ve, Rubens Born haffuer den bygget igen / Num. J 


32. Balfucredd ni vdi Hieronymi tid været en fFøn herlig 
Stad," Gads Benm haffiier i fordom tid ſtencket Leviterne 
aezʒer/Guds hielpßß 
Aezer er oc en Preſtelig Stad vdi Gads Stamme / ni 
| mile fra Jeruſalem mod Bſten. Pdi den hellige Hie⸗ DA 
| ronpmiti) (vage Den Landsbyen Al 
re 1 NR 
Drei er en Stadpag hin fide det Galileiſke Haff / vdi det — —* 
Sand Gilend / txetten mile fra Jeruſalem imod Nordoſt / vundet, 
oc hørde den halffue Manaſſe ſame paa hin ſide Jordan 
til / der haffuer Moſes offllervundet Konning Og til Baſan / 
an u .Hieronymus ſeriffuer / at vdi fin tid haffuer 
det. væreten ſton S fad ve haffuer været Faldet Udara, 


Aſſtharoth/ Faarchytte 


9) Stharoth haffuer været en. Kongelig Stad / oc haffuer 


—— mee — 
* SE ——— == — — 
- vi == — — — — ẽ 
——— — LÆ — — 
— — == * = — — — — 


hørt Kongen aff Bafan: til / oc haffuͤer ligget fra Edrei / 
A nul / men fra Jeruſalem fiorten mile imod Nordoſt / vdi 
den halffue Manaſſe ſtamme / paa hin ſide Jordan. Den haff⸗ 


uer det Jaffa vdaff Den Gudinde Venus⸗ huilcken der ſamme⸗ 


ſteds er bleffuen æret of tilbedet / hi Venns kaldis aff de Sy⸗ 
vier Aßtorei/ ellers er oc Aſtharoth faa meget [om Faarehytte 
— Wij De 


— — 


— ER 
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J Moſe oct Iſraels Borns reyſer. 
| HANE — — — — — — å i 
| De indbygger vdi denne Stad haffurr værer faldet Carnaim oc Å 
90 Kiemper / Gen. 14. Den hellige Job haffuer oc boed vdi denne mil 
att Stad / om paa fin ſted ſtal bliffue giffuet tilkiende. hel 
HH Piſga / hoye Bierg. 
FL | KS er et ſaare hayt Bierg paa de Moabiters marck i fon 
É. ' mod Jericho / fra, Jeruſalem fer mile mod Oſten / hoſſ ig 
ÉN NG) De ftæder. Piſga oc Nebo. Paa dette Bierg viſede Gud ie 
J — Moſes det gandſte Land Canaan / oe der ſaadant vaar ſteed er AN 
"HEL: Mo ſes bleffuen dod / oe Gud haffuer begraffuit hannem Dette fm 
Hak Bierg Piga / ſom ſagt er/ligger paa de Moabiters marck / tuert | 


— — 


— — — 


Imod it andet Bierg offuer / huor paa den Affguds Peors emo 
PS haffuer ſtaaet / huilcken de Moabiter haffuer cret oc tilbedet / 
fUt. 34. É 


Den Prophete Bileams8 
Reyſe. | 5 | de 


Enne Bileam ſtal være kommen aff Nahor Abra⸗ hu 
Ihams Broder / huilcken haffuer boed til Haran vdi 
VMaſopotamia / Genn. De ſom Joſephus ſeriffuer / 
haffuer denne Bileam boed hoſſ denne flod Cuphra⸗ | ga 
fe / vdi Meſopotamia. Oc ſom den hellige Hieronymus ſcriff⸗ 


— —— — 


— 







— 


— — 
— —— — 
— — PE 










— — 


— —X5 —— 
—2 oms 
- == — — =— 


Vi | År 3 uer / haffuer den Stad / huor vdi Bileam haffiter boed/værer kal⸗ 
J — der det Fatura / derfaare haffuer hand faa reyſet ſom følger: 
J fom Sucam Fra Fatura aff Meſopotamia ind til Vunbergenis | 


d 458 
| mee plan / der ſom den Eſelinde haffuer talet met hannem / Num 22. 


ér hundrede mile. 
i Fra 
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vdaff EEgypten. 
Ra LYNN — iternis land / fi 

2. Fra Vijnbiergenis plan / ind til Moabiternis i 
mile / der haffuer hand panden Affguds Peors Vierg / velſig⸗ 
tiet Iſraels Born / Nim 24 


Summa den Prophete Bileams Reyſe / no Mile⸗ 


Denne Vey haffuer Moabiternes Konges ** 
ſom ſtulde hente Bileam / to gange dragit frem oc 5 ns 
giør tilhaabe fire hundrede oc fyrretiue mile. Zen femte ng 
Mofis giffuer klarlig tilkiende vdi det 23. cap. af bre er af 
lchor vdaff Mefopotamia herkommen / huilcket kommer 
ſmuct offuerens mer den hellige Hieronymo. 


Om Bijn Biergenis 
plan. 


J — & n 3 — 2 ; CL —⸗ hi 
Iinbiergenis plan "er berom̃et vdi den hellige ſcrifft / Th 
—— der ſammeſteds flaget de —— 
Spier. Saa er oe formedelſt Landſens fructbarhe 
den føde Vijn ſom der voxer / bleffuen ſammeſteds bygd en fad / 
huilcken vdaff de lyſtige Vijngaarde er kalden Abela vincar gx 
deter Vingardenes Plan. Den ligger fra Jeruſalem før a 
mile mod Jtordoft / oc effterdi den ligger paa veyen be er E 
gaar fra Haran vdi Mefopotamia/ til Moabiternes ar — 
vel troligt / at den Eſelinde haffuer talet met Bilea 
den ſied / Num 22. Den hellige Hieronymus ſcriff⸗ 
tigr/ at den landsbye Abela haffuer ligget 
der end oe vdi hans tid / oe at der 
| er meget Vijn vorit pag 
| ſamme flød. 


N fij Joſua 
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i på lM — — — — — — — — — — — 
|h Aff Aoſuge Bog å 
—9 Den ſtore Forſte Joſua hans — 
| enn — ISfita oe Caleb haffuer draget met Moſes fra Ra⸗ da 
i | Om aff Xgypti Land / igiennem det røde Haff / I! 
J WSoec ind til Kades Baͤrnea / ſiu oe treſindstiue mile. - 
i RAR 2.Fra Kades Barnea haffuer de været met De 
Hu HR de andre Kundſtaber vdſendt at beſpeyde det Land 9 
J Canaan / Num tz oc vddraget aff den Orcken Paran oe Sin / 
Heh fra Kades Barnea / oc haͤffuer reyſet til den ſtad Rechob / huilcken Dj 
Kul haffuer ligget vdi offuer Galilea fem oc trediue mile, 
HHD 3. Fra Rechob droge de ſex oc fyrretiue mile / ind til den ue 
I ÅL ſtad Hamath vdi Syria / huilcken her effter ér bleffuen Faldet 
HH Antiochia. | | | m 
—9 4Fra Hamath eller Antiochia droge de tilbage igen til 
Hebron / ſex oc halffierſindstiue mile / der haffuer de ved den ho 
| HR Beck Eſcol/ aff ſtaarit en Vijndrue / paa huilcken tuende aff be 
9 dennem haffuer hafft nock at bere / Num 8. * n 
hj) 5. Fra Hebron ere de igien kommen til Moſes mød ” 
mi Kades Barnea offuer fem mile / der er folcket bleffuen wtohno⸗ | 
J dig oe knurred imod Gud / Num 14, Her vdaff er nu aabenbar⸗ p 
| 90 lig / at de Kundſkaber ſom ſtulle beſpiede det Land Cangaan / vdi 
fl 4, BAM: fyrretiue dage haffuer vandret hundrede to oc tryſindstiue mile? <A 
J det haffuer veret huer dag hen ved. føre mile. : 
D 6. Der effter haffuer Joſua oc Chaleb draget met Mo⸗ 
Ol ſes oe Iſraels børn mod Ezeongaber / oe der fra til de Moabiter 
UR deris marck til den ſtad Jahza / hundrede oe ferten mife. 
| ** * Fra 
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Joſua Reyſer. 

7. Fra Jahza igennem tuende Kongeriger indtil det hierg 
Lbanon / tiue mile. — — 

8. Fra det Bierg Libano ere de dragne tilbage igen met 
Moſes / tiuc mile/til det land Sittim / huilcket haffuer været hoſſ 
Det bierg Piſga / paa de Moabiter deris marck. Ek 

9. Vdaff det Land Sittim ere de gangen igennem Jor⸗ 
dan / oe kommen offuer halffanden mil mod Gilgal / der haffuer 
Q + ' 100 al" 

oſua flagit ſin Feldleyer / Num 31. 40145. 
me 10, ÅR Gilgal drog Joſua mod Jericho/ en halff mil/ 
Den famme fad haffuer hand ſtormet met Baſuner oc foroffret / 
—* — 

— i, Fra Jericho er hand dragit mod Ai en mil / haffuer 
ocſaa vundet den Stad / oe den met ild affbrend / Joſ 7.8: 
2Fra Ai er hand igen dragit til Leyeren / en mil / oc haff⸗ 


ter paa det Bierg Ebal bygd Gud vor NE XR Eet Altere / 


ocpaa dette (amme Bierg Griſim oc Ebal / er velſignelſen oc for 
maledidelſen forkyndet / Joſs. Deut.27 Ene 
13, Fra Eilgal er hand dragit mod Gibeon tre mile / der 
haffuer hand firid mod de fem Konger / oc Solen er bleffuen ſtille 
beſtaaendis / Joſ. to. — 
k 14. 8 Gibeon mod Aialon / en halff mil / der er 
Maanen bleffuen ſtille ſtaandis / Joſ to 
* 15. Fra — mod Aſecka en mil / her haffuer det hafflet 
aa Fienderne ſom flyde for Joſua / Jof. 10. | — 
& Fra Afecka er Joſua igen dragit mod Gilgal vdi te 
mile / Joſu. o. —— 
ng Fra Gilgal drog: Joſua mod Makeda / fem mile/oc 
lod der de fem Konger ophenge/ Joſao. 


28. Fra Makeda drog hand mod £ibna/ en halff Mil? Den ſtad 


haffuer hand vundet / 39119. Fra 
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19. Fra Libnatil Lachis / to mile / Yof. 10. 


Joſua Reyſer / 


20. Fra Lachis til Eglon / to mile / Joſ 10. 

21. Fra Eglon til Hebron / fem mile / Joſ. 10. 

22. Fra Hebron til Debir / en fjerding veyes / Fof. 10. 

23. Der effter vande Joſua paa en tid det gan Re Jøder 
fand/ ſom ligger vdi det hellige Land imod ſonden / huilcket kal⸗ 
des Judæa /huilcket ender fig mod Oſten ved det døde Haff / 


imod ſonden ſtrecker det fig til Kades Barnea / ſtrecker fig mod 


veſten til Aßdod oc Gaza / oe imod norden / til Gibeon oc Gik 
gal / det Land trint omkring begriber 1 fig ni oc trediue mile. 

24. Fra Gilgal haffuer Joſua opryckt aff fin Feldtleyer / oe 
vandret offuer ofte mile indtil den flod Merom / der haffuer 
hand flaget paa fluct de offuerbleffuendis Hedniſte Konger 7 

of.it, 

a ig ” Fra den flod Merom haffuer Joſua forfuld de Feld⸗ 
fluctige Fiender / ind til Sidon / atten mile Yo 
26. Fra Gidon vende hand tilbage igen / oe drog til Hazor / 
otte mile / den ſtad haffuer hand vdi grund forbrend / Joſn 
27. Der effter vant Joſua paa en tid alle de Steder vdi 
Det hellige Land / huilcke haffuer ligget mod norden vdi Samaria 
oc Galilea / fra Gibeon ind til det Bierg Libanum / oc fra Jor⸗ 
dan ind til det ſtore Haff ſom mand kalder Mare mediterrane- 
um, oc begriber diſſe Lande trint omkring halffierſindtiue mile. 
28. Der effter haffuer Joſua igien dragit vdi fn Feldtleyer 
mod Gilgal / huilcket haffuer ligget atten mile fra den Stad 
Hazor / ſom vaar en Hoffuitſtad vdi de foroffrede Kongeriger. 
Oe den tib Joſua kom igien vdi fin Feldtleyer ved Gilgal / haff⸗ 
tier hand begynt at dele Landet. Joſ 14.25 
29. Fra Gilgal er Hand vandret til Silo / fre mile / oc 
haffuer der fuldende Landſens vddeeling / Joſ. 18. g 
ra 









































| Joſua Reyſer. 69 
30. Fra Silo er Joſua dragen. til: Thimnath Serah to 
mile/oc haffuer der ſammeſteds boed / Thi Iſraels Børn haff⸗ 

de giffuit hannem ſame Siad til Arffue oc Eyendom/ Joſ 19. 

Fra Thimnath Serah / drog Joſua ſtacket for fin død 





ſcriffuelſe. 


— er Rechob / bred Gade. 


fil Sichem / mie / der haffde hand heden beſt edet alle. Iſraels | | 
— ſlecter/ Joſ 24. | ——— ALH 
⸗ i. ng Sichem haffuer Joſua draget hiem igen til Thim 

É nati-Serah/ ti mile / oe er. ſammeſteds dod oc begraffuen / 

Summa paa alle den ſiore Forſtis Joſue Reyſer 

ig | — | 7 5.93: Mile. 

É Folger nu Byers oc Staders be⸗ || 





| KEHov haffuer været en Preſterlig Stad vdi Aſſers ſleet / 
/ Win oc tilte mile fra Jeruſalem liggendis mod Norden / 
di ———— EEG SE SES DERE 
å er eN DUANE TE 5 
3 Amath er en Hoffuitſtad liggendis vdi Syria / huilcken 
* er her effter faldet Antiochia / ligger fra Jeruſalem half⸗ 
fierſindot iue mile mod Norden. Om denne Stad ftat 
5 bliffue vidløfftiger forhandlet / vdi den wgudelig Kong Antio⸗ 
wiRiepſa hh 
erne) Rundeel. HH 
Ilgal er en Stad ſom haffuer ligget imellem Jordan oe KH 
x kge mile fra Jerufalem mod. Borboft Der haff⸗ | | i 





ø i — 
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Joſua Reyſer. 


fur Joſua flaget ſin Feldtleyer der hand haffde føre Iſraels 


—A —— — 


Frericho/ en ſod Luct. | 

¶ Ericho er en Stad vdi Ben Jamins flet / halfftredie 
CH mile fra Jeruſalem/ liggendis mod Norden / oc haffuer 
hafft det Naffn vdaff god Luct / Thi der haffuer været 

om ado ſtatlige oc herlige Balſam Gaarde / oe velluctendis 
Rofer Deune Stad haffuer Joſua ſtormet met ate = 


ii — 
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forøffri. Den HCrre Chritus haffuer oc til Jericho giort 
en Blind ſeendis / Luc. 18. Haffuer oc der omuendt Zachheum / 
Luc. 19. Den kaldis oe Palmeſtad / vdaff de ſkone Palmer / 
ſom voxer der omkring. Zor Chud den Jodiſte Dommer haff⸗ 
uer der ihielſtungen Eglon Moabiternis Konge / Jud 3. Den 
bigger haͤlffanden mil fra Jordan / ve er vdi vor tid en liden 
Landsbye. Her om ſtalt du vdi den anden Bog offuer det im 
Teſtamente fange — beretning 50" 
| | M. El 2 FE) ig > | 
Id Yerden anden Stad Joſua haffüer vundet / oe ligger frø: 
Jeruſalem to mile mod Norden / oc haffuer ligget paa en 
”W hør ſted / derfaare haffuer den ocſaa bekommet det naffn 
Thi i er faa meget fon høvferigt eller Biergigt. Vdaff 
Wopheten kaldes denne Stad Aiath / Jeſa 10. Nehe 77 di 
Hia onymi tid haffuer mand neppelig Fundet fee Den fred, huor 
Arhaffuer ligget. ag | 
Glbeon / Bierg. 


NH 


2 Yncr ligget en mil fra Jeruſalem mod norden pag it bierg / 
2 der vdaff den ve haffuer bekommet firSaffn. ” Denne 
Stads Indbygger haffuer villig giffuit dennem ynder Joſua/⸗ 
Joſ 10, Der ſammeſteds er oc den Leviters Medhuſtru ſten⸗ 
Bee Jud Bdi deme Stad Gibeon haffuer oc Konning 
Saul boed / oc haffuer der affliffuit HErrens Preſter / Sam. 


Kan er en Preſtelig Stød. vdi Ben Jamins ſt cet / haff⸗ 


22; Der Joſua hoſſ denne Stad offueruand de fem Konger / 


maatte Solen ſtaa ſtille paa Himmelen / Joſ 29. 


| Aialon/ Raa / Raaborg. 
Al 





alon er en Preſtelig Stad 7 vdi Dans ſtamme / en mil 
ggendis bg Yernfafem / vdi en Oall imod nordueſt 
Si lader 


J 
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— Joſua Reyſer — 





Her er Maanen bleffuen ſtille ſtaaendis / Joſ. io. Vdi denne 


Stad haffuer oe Saul villet ihielſla ſin Son Jonathan / for 
hand ſmagte et lidet ſtycke Honnigkage 1. Sam: 14, 
Aſeka/ en Feſtning. 
Seka paa Danſtke en omgierdet Feſtning / haffiter veret 
de Amoriters Stad vdi Juda ſtamme / liggendis fra Je⸗ 
ruſalem to mile mod Veſten. Der haffuer Gud vor 
HERRE ladet falde en ſtor Hagel paa Fienderne / ſom Joſua 
haffde flaget paa fluct. Hos denne Stad haffuer Dauid oe⸗ 
faa flaget den ſtore Kempe Goliath / r. Sam. 17. Denne ſtad 


haffuer endnu ſtaaet vdi Hieronymi tid. 


Achor / ſtreckedal. 
Fi Dal Achor / ſom Achan den Tyff er bleffuen ſtenit / 


ligger fre mile fra Jeruſalem / hos de Steeder Jericho 
be) pe Gilgal mod norden / Joſ 7. 


Makeda kaldis Caſia / et hengendis 
Blomſter. 
— haffuer veeret en Stad vdi Juda ſtamme / haff⸗ 
uer ligget to mile fra Jeruſalem mod Nordueſt. Der 
haffuer Joſua ladet ophenge de fem Konger / Joſ. io. Denne 


Stad haffuer end nu ſtaaet vdi den hellige Hieronymi tid. 


Libna / Rogelſe. 
Ibna haffuer været en Stad vdi Juda ſtamme / haffuer 
— hafftredie mil fra Jeruſalem mod Sonden / der 
haffuer den fjortende Rønning boed / huilcken er ocſaa off⸗ 
uervunden aff Joſua / Yof 1%. Denne Stad haffuer hafft det 
naffn / enten vdaff huid ſteen / huor aff den haffuer poret bygget / 
eller pdaff den Rogelſe ſom der haffuer porer. Lachis 

















me ⸗ — 


——— 
Lachis / Spatzeregang 


En Stad Lachis haffuer oc ligget vdi Juda flamme 7 

fem mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / en halff mil fra 

Kegila/ mod norden ¶ Vdaff denne flad Lachis haff⸗ 

ter været en aff de fem Konger / ſom Joſua fod ophenge / Joſ o. 
Eglon / Kalff. 

SE fra haffuer oc været en flad vdi Juda ſtamme / tre mi⸗ 











fe fra Jeruſalem mod fønden liggendis / Kongen vdaff 
denne fad beuer oeſaa Joſua fader ophenge / Joſ. 10. 


mink ss DEN, 
SAM de veret en ſtad vdi Juda ſtamme / haffuer 






ligget half ſiette mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / oe 
Xhaffuer it ſtont herligt Naffn / Thi Oebir kaldis ſaa 
meget (om en hellig ſtad eller ſied / huor vdi Guds Ord bliffuer 
hørt. Tilforne haffuer den værst faldet. Kiriath Sepher/ De£ 
er faa meget ſom en Scriffuer flad. / den ligger icke aldelis en 
halff mile fra Hebron mod Hordueſt. Denne ſtad haffuer Ath⸗ 
niel Calebs Broder Søn vundet / før den fag ſtyld haffirer Cas 
feb giffuet hannem fin Daatter Achſa til Huſtru / Judic.t. 


Aßdod / Ildſt. 

Sdod haffuer været en de Philiſters Stad / ſom haffuer 
ligget ved det ſtore Middelhaff vdi Verden / halffſiette mi⸗ 
le fra Jeruſalem mod veſten. Denne ſtad haffuer Joſua 

vundet / Jof u. Pdi vor tid er det en Landobye / oe bliffuer el⸗ 


lers almindelig kaldet Azotns. 
Gaza / ſterck. 
Siij Gaza 
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* Joſua Reyſer 


Aza haffuer oc voeret en ſton prectig ſtad / oe hordt de 

Philiſter til / Oc haffuer ligget ved det ſtore Middelhaff 

vdi Berden / elleffue mile. fra Jeruſalem mod ſudueſt 

ESamſon haffuer til Gaza taget begge Stads portene aff heng⸗ 
Nſleet / lagd dennem paa ſine ſtuldre / oc baaret dennem o 

ide pag: 79.e94,] det hoye Bierg for Hebron / Sud. 1 Item / til Gaga haff⸗ 

| — | uer ocſaa Samſon taget fat paa det Huſis ſtotter ſom de Phi⸗ 

J iſter vaare forſamlet / oc haffuer ihielſlaget ſig ſelff met mange 
J | tuſinde Philiſter. Ske SE 

| 


J Meron / it høne Band. 
| SYG er en Flod / icke langt liggendis fra Dothan/ men 


— — — 


— — 


—— ——— 


— — — 


fra Jeruſalem elleffue mile mod norden / der haffuer 
Joſua offuervundet de Cananiter deris Konning / 


| Sidon / en Jegerſtad. 
S Idon haffuer været en herlig Kiøbfted vdi Phoenicia / 


of. at. 


— æS 
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haffuer ligget hos det ſtore Middelhaff hoſſ det Bierg 
NI sibantts/ni oe tiue mile fra Jeruſalem mod norden Om 
"Denne ſtad ſtal vdi den anden Bog / offuer det Ny Teſtamente 
widlofftiger bliffue ſereffuet. | & 

Libanus / Wittenberg eller 
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SIE n Reogelſe. 
J Ibanus haffuer været-it ſaare hayt Bierg vdi Syria / 
J haffuer ligget fer oe tiue mile fra Jeruſalem mod norden, 
REE == Tder paa haffuer voxet hoye Cedertræ / Cypreßtroe / oe vel⸗ 
HEL ii luctendis Blomſter oc Røgelfe buſke / huor aff dette Bierg haff⸗ 
uer bekommet fit Naffn. Dog er en part vdi den meenng / af: 


i Hi: dsste Bierg ligger altid offuerteckt met ſne / formedelſt den ſtore 
HR | ca ——— hoyhed 
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oſua Reyſer. 

hoyhed det haffuer / oc derfaare giffuer dennem ſom farer paa 
Haffuet / en huid glantz oc ſtin fra ſig / huor aff det bilffuer 
kaldet Libanus / det er faa meget ſom it huit Bierg. Oet er oc 
deelt vdi tuende Parter / übanus vc Antilibanus. For ved 
denne Stad Sidon kaldis det Antilibanus / oc bag ved den flad 


Damaſcum mod norden kaldis det flet Libanus. Paa dette 


Bierg boer titende flags Secter / ſom vdi vor tid begge vdgiff⸗ 
uer fig for Chriſtne / ſom ere Maronitee oc Truſci. De Ma⸗ 
roniter haffuer deris vdſpring oe naffn aff den Ketter Maro⸗ 
ne / huilcken ſom fætter vdi Chriſto ickon en Natur / forſtand pc 
veſen / effter den Ketters Macheri meening / huilcken hand vdi 
dette ſtycke flittig effterfolger. Dog haffuer diſſe Maroniter 
omſier affſtaaet Denne Suermeri / oc haffuer giffuet fig vnder 
den Romerſte Kirckes liudelſe / folger oc ſamme Kirckes tære 
dom meer end nogen anden Nation / Dog vd deler de alligeuel 
Sacramentet til Loegfolck ynder begge vduortis Tegen / effter 
den HErris Chriſti indſtickelſe. Deris Preſter bær faſt alle 
offuer deris Klæder et fort Scapular aff Haar / oc holder en 
ſtreng Orden / eder aldrig Kiod / oc om Faſtedage æder de ſlet 
intet / huercken Smør eller Eg 7 men de behielper fig met deris 
Fruet / Bonner / Erther ocanden ſaadan ringe ſpiſe. De haff⸗ 
ter oc en Patriarch / hand bliffuer vdualdt aff Menigheden / oc 
ronfirmeret aff den Romiſte Pawe. Samme Patriarch holdes 
aff dennem vdi ſtor &re/ thi de kyſſe hans Hoender / met bayede 
Knæ. Sand boer paa forbierget aff det haye Bierg Libano⸗ 
an Dags Reyſe fra Tripoli/ vdiet Cloſter kaldis vor Frue Clo⸗ 
ſter/ oe ligger vnder en ſtor Klippe. Oc endog mand finder vdi 
gantſke Torcki ingen Seyeruerck eller Klocker / Thi Torcker⸗ 
fe bruger ingen Soxeruerck eller Klocker / faa haffuer dog dige 
Maroniter klocker paa det Bierg Libano / oc ringer tit 8 offte. 


DERS 
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Joſua Reyſer / 
Deris Naboer de Truſci / huilcke oe ſom ſagt er / haffuer deris 
Bolig oe voeſen paa det Bierge Libano / giffuer fig oc vd for 
Chriftrie/oc berommer fig at være klomne aff de gamle Chrigne/ 
ſom førft vdi fordom tid indtog oc foroffrit det hellige Land / dog 
alligeuel ér de huercken Chriſtne / eller Tarcker / eller Morer / eller 
Joder / Thi de holder aldelis ingen forſamling til Guds Tie⸗ 
niſte / men vndertiden raaber de allene opi Himmelen / At Gud 
vilde beuare dennem / oe der hoſſ holder den falffe oc narriſt e Py⸗ 
thagorce meening / At Sielene naar de fare vd aff et Legom / ſaa 
fare de ſtrax i et andet / ef fromt Menniftes Siel vdi et ny fod 
Barn / men et wgudeligt Menniſt es vdi en Hund eller et andet 
vilt Diur / Synderlig naar hand haffuer vdi fit leffnet ſticket fig 
meget ilde. De leffuer oc vdi ſoor Blodſtkam / thi Broderen fager 
Soſieren til Ecie / Sonnen Moderen / oc Fader Daatteren / oe 
ſiger: Effterdi Gud haffuer giffuet mig mit Barn filen Sæd/ 
huorfor ſtulde ieg da helder vilde lade det holde fig til en fremts 
met? Jiem / ieg haffuer en Hawe / Gud giffuer mig Blomſter 
oc fruct der vdi / Er det icke billigt at ieg mig der met forlyſter? 
Saadan mange Ord oc vndſtylding bruge de. De pleyer og 
Jarligen at holde en ſtor Feſt oc Hoytid met deris Quinder / oe 
Da bytter oc foruechſler de dennem imellem huer andre effter des 
ris egen villie oe tycke. De holder ſterck forbund met deris Na⸗ 
boer de Maronitis mod Torcken / oec vil huercken være hannem 
eller nogen Potentat vndergiffuen / giør hannem oc altid ſterck 
modſtand / Thi de ere duelig Stridsmend / meſteparten Hage⸗ 
ſkytier / ſom kand ſelff giøre deris Verier / Byſſer / Roer / 
Suerd oc andre. De haffuer oc ingen mangel paa Korn 4 
Die; Vijn / got Kied oc allehaande koſtelige fruct / paa det 
hoye / lyſtige / fruetbare Bierg Libano / ſaa at de ide ſnart be⸗ 
høffuer nogen vdlendiſte hielp. Deris fornemſte deandiceg 
t 

















—— 00 





Joſua Reyſer·.3 


— — — — — 

er met Silcke ſom de tager aff Silckeorme / oc ſyinder aarlig 

nogen hundrede pund Torcken ere de ſaare fiendſte / men 

— Chrifine (fom O. Lonhard Rauwolff giffuer tilliende) hol⸗ 

5 der de i ſtor dere / oe lader dem icke lide mangel paa Vijn / mad 

— eller Bl/ huilcket de / ſom drager op til dennem at kiobe Silcke / 

ud tit oc offte haffuer forfaret. Mand finder oe hayt oppe paa 

dette Bierg tibario/nøgie hoye / ſom er altid oc euig beteckt met 

* Snce / ic. Jo rdan. | | 

D Srtdan er en Inftig Flod vdi det hellige Land / oc haffuet MA 

et fin vdfprung nøden aff det Bierg Antilibano / vdaff tuen⸗ αν lorte J 
8 de Qeldielder/ den ene kaldis Jor / den anden Dan/ dexr x⸗x. 
er vdaff haffuer Jordan fit Naffn Thi difte tuende Veldkielder * he — — 
oe eller Springbronde For oc Dan / flyder ps kommer vdi huer an⸗ nd 7) 
⸗ dre / faafedis at der bffuer en Flod vdaff / ved den ſtad Cæeſarea 

(5 Philippi / icke langt fra det Bierg Antilibano/ | fer oe tiue mile 3 27. —— 

fÉ fra Jeruſalem mod norden. Der effter lober Jordan alt frem 

faa ferige den kommer til den Søe Samachoniten / der lober den 

Ma tit igiennem/os lober igiennem Galileeam / oe vander tange 

J lyſlige feder Der fra løber den mit igennem det Galileiſte haff / 

e⸗ Øe naar den kommer der vdaff / lober den mod det dode Haff / 

ag pe midler tid vander den oeſaa det Jodiſte land / ind til den paa 

m det ſidſte vdaff det døde Haff / huor vdi den indlaber / buffuer op 4 

ck fluget/ haffierde mil fra Jeruſalem mod oaſten Tre mi le ra PM 

e⸗ ſtad Cæfarca Philippi imod øften/e en Big nd kaldis P Da af 

F/ Seer frind ſom et Hul / huor aff den ve haffuer fit Naffn Denne 

LÅ | brønd er altid fuld aff vand/oe fare vand flyder dog aldrig off⸗ 

Så fer / bliffuer icke heller minder/vorer oc icke mere / oe ſom Joephus 

få ſeriffuer om den Iodiſte krig / vdi den tredie bog vdi det 18. Cap. 
g haffuer Whilippusen aff de Fierdings Forſter / ladet kaſte nogen 


cx uß oe S di / det er altſammen igen opkommet vdå 
z ß oc Straa Der pdi / ES m opg 
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' Ht Joſua Reyſer / 



















vdi det Jodiſte Land / er Jordan altid ſtorſt / oe inden fine bred⸗ 
De alleuegne faa fuld / at den ſommeſteds offuergaar / oc om den 
tid haffuer Joſua ført Iſraels Børn der igennem met tarre 
Fodder / Joſ 3. De Propheter Elias oc Eliſa ere ocſaa gan⸗ 
gen met tørre Foder igennem Jordan / 2. Kong 2. di Jor⸗ 
Dan haffuer oc den Spedalſte Naaman toed eller badet ſig / oe 
er bleffuen find oe reen / 2 Kong 2. Item den Prophete Eli⸗ 
fa haffuer kommet Jern til at flyde vdi Jordan / 2. Kong 6. 
Guds leffuendis Søn JEſus Chriſtus er ocſaa bleffuen døbe 
aff Johanne vdi Jordan / Matth. 3. Luc. 3. 


ne Hazor / Grongaard. 
6* haffuer veret en flad vdi Nephthali ſtamme / oe haff ⸗ 
(s 


ANN e 
HA — — * 
| le Jordan / oc vdi den Veldkielde Dan: Der vdaff er det nu 
HE. aabenbare / atden Brønd Phiala er Jordans vdſprung / oc at É 

| || —9— Vandet aff ſamme Brønd Phiala føber vnder Jorden / indtil 

i i | OD Des kommer i den Brond Dan / oc der vduelder igen aff Jorden / 

J il ft sjeden ved det Bierg Antilibano / oc giffuer faa Der Jordanen 
0 fin begyndelſe. Men Jordan er offuer alt tre oc tiue mile lang / 
i Thi fra den flad Cæfarea Philippi ind til den Soe Samacho⸗ 

i ig | niten ere fire mile. - Den Søe Samachonites ſom Jordan 
J i id igennem flyder / er tre mile lang / fra ſamme Søe til det Gali⸗ | 
J— 9— leiſte Haff ere fem mile. Det Galileiſtke Haff / ſom Jordan 
| oc mit igennem laber / er to mile lang / Der fra indtil det døde ; 
I Mt Haff / begriber Jordan ni mile / gior tilhobe tre oc tiue mile. | 
0 Om Hoſten huucken gaar paa om. Paafken oc effter Paaſtke 


5 


uer ligget tiue mile fra Jeruſalem mod Norden / vdi off⸗ 
uer Galilea. Denne ſtad haffuer Joſua affbrendt / Joſſt. 
Item / Barack den Prophetindis Deboras Feldt⸗affuerſte haff⸗ 
Mer oc pundet denne flad / oc haffuer ibielflaget der vdi — 

ana⸗ 


— — — — — 





— 
— — 
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SofuaRenferr 
EET EET ene SES SE se — —— — - 
Cananiternis Konge / Judic.4. Dein.gamle forfaldene Byg⸗ 
ning vdi denne frad giffuer end nu tilfiende paa Denne dag / at det 


tilforne haffuer været en i: ſtor oe faſt Stad. 

"Silo/Lydfalig. > 

| Ilo haffuer været en ſtad oc Gude Huß vdi Ephr aims 
famme / en flor mil fra Jeruſalem mod norden / haffuer 
ligget paa et ſaare hørt Bierg. Vdi denne ſtad haffuer 


Guds Ars været fra den tid Iſraels Børn ere komne vdi Ca⸗ 


indti Preſtis Eli tid/ da haffuer de Phi⸗ 
naans Land / indtil den høne Preſtis Eli tid / dahaffuerde 
liſter dennem den frataget / oc den Preſt Chi haffuer vdi den ſtad 


Silo ſtyrtet fin hals vdi tu Sam 4. Gud vor HErre haffuer 


vef⸗ ax ladet fig til funefor den. Prophete Samuel vdi 
— — * —— Land / viſer 
aa Sild Bierg / ſom ligger højt paa Ephraims bierge / nogen 
veftigig eller Tegen aff den Prophetes Samuels begraffuelſe. 
Men det kand intet faa være/ Thi Samuel er icke bleffuen be⸗ 
Fraben vdi Silo / men i fin Stad Rama / om ellers kaldtes Ar⸗ 
achia / ¶ Gam 28. derfor maa den begraffuelſe ſom er paa det 
Bierg Silo/enten være den Haye Preſtes Eli begraffuelſe ſom 
fartime ſieds ſtyrte fin Hals i to/ t. Sam⸗ eller ordet maa væz 
rede forfaldene mure aff den Tempel eller Guds Huß til — 
ſom flod ſammeſteds paa det hoye / oc nu er flet f orfalden /e c. 
| EGhimnath / herlig ſton. 
Enne ſiad Timnath huor vdi Joſua haffuer boed / 
— haffuer ligget paa de bierge Ephraim / tre mile fra Je⸗ 
(SEES ruſalem mod Nordueſt. Denne Stad haffuer ieg til⸗ 
forne vdi Juda den Forfaders Reyſe vijtløfftiger belærer. 
Canaans Lands vddeelelſe finder du affmalet vdi det heb 
lige Lands taffle / faa følger oc der om en fonde lig Tractat 
enden aff denne forſte bgg Tij måne mG — 


J — s-x Ps 
dB fy åg 
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Joſua Reyſer 


Den fore Forſtis Joſna Nande⸗ 
lig betydelſe. 


K Oſua oe JEſus er ienaffn/ocer faa meget ſom en Frel⸗ 
LI)! fer eller Saliggiører. ” Den NERre JEſus er den 


rette Joſua / der oſſ fører vdi det forloffuede Land / det 


er / vdidet cuige Liff igennem Jordan / huilcken hand faa vel 


ſom andre Vand haffuer helliggiort oc indſot til en Saligheds 


Daab oc Bad / De riglig afftoelſe aff Synden. 


Huor de en oc trediue Ron 
ger haffuer boed / ſom Joſua haff⸗ 


uer offuervundet oc ſlaget / : 
Sof. 1%: 3" 


Ige ſom den ſtore Prophete Moſes haffuer ind⸗ 
9 * C * paa hin ſide Jordan / ſaa 
NG haffuer den ſtridbare Helt Jo ſua Det land paa dene 
ke ne fide Jordan / offuervundet ossrøffret fra Baal⸗ 
gadan / ſom haffuer væretenStad nøden ved Libani bierg / icke 
vijt fra det Bierg Hermon / hos den ſtad Cæfarien Philippi 
liggendis / ind til det Bierg Seir / huor Eſau tilforne haffuer 
hafft ſin Bolig / huilcket Land vdi lengden begriber fyrretiue mi⸗ 








ie / oc vdi breden fitt eller otte mile. 


2. 
Den forſte Konning ſom Joſua haffuer offuervundet haff⸗ 
uer boed til Jericho / huilcken ſtad er tilforne beſcreffuen. 


2 
Den anden Konge haffuer hafft ſin Serde til Ai /huiĩlcken 
ſtad er oc tilforne beſcreffuen. Syn 














t.39 > ar 


em na ma am 259 



















3. 

Den tredie Konge haffuer holde Huß til Jeruſalem / oe eg 
kaldet Adoni Zedeck en retferdigheds Herre. Denne Konge 
lod Joſua ophenge til Makeda / ſom oc kort tilforne er omtalet. 


4. 

Den fierde Konge ſom haffuer boed til Hebron / haffuer 
Ted Hoham / det er Calefadtor, huilcken haffuer vermet ſine vn⸗ 
derſaatte / hand er oc til Makeda vdi et Fræ ophengd. Joſ. 10. 


5. 
Den femte Konge ved naffn Pircam / Bondactig / haffde 
fit Kongelig Sæde til Jarmuth vdi Juda ſtamme / fem mile 
Fra Jeruſalem mod Veſien. et ord Jarmuth lyder ſaa me⸗ 


get ſom Dødfens sære. 


Ten ſiette Konge hede Japhia / hopbaarne oe ſtormectige 
Forſie / denne haffuer boed til Lachis / en halff mil fra Jarmuch 
mod ſonden / effter ſom fort forleden hos den ſtad Lachis er om⸗ 
talei Sunne Konge er lige ſom de andre forbemeldte fre Konger 
bleffuen hengt til Makeda / Joſ 10. 


Daen ſiuende Konge ſom h ffuer boed til Eglon / hede De 
bir / en hellig Mand / denne er oc lige ſom tilforne er omtald / til 
Makeda vdi et Træ ophengt / Joſ o. 


8. 

Den Ottende Konge hed Horam / en Skytte / ſom haffuer 
hafft fin Kongelig Leyer den ſtamme Dan / vdi den ſtad Geſar / 
fire mile fra Jeruſalem mod Veſten. Der Kongen vdi denne 
ſtad ville kemme Kongen aff Lachis til hielp/ bleff hand ſlagen 
aff Joſua met aft ſit Folck / Joſ. io. Geſar inder faa meget 


ſom turdracht. 
Tijij Den 















Joſua Reyſer. 


i HE Den niende Konge ſom Joſua haffuer offuervunden / haff⸗ 
I Rat: ner boed til Debir / huilcken ſtad fort tilforne er bleffuen omtalcet. huo 
ou 10 Gi 
ik | Hp Zen tiende Konge haffuer hole Huß til Geder / vdi Jude | 
Km ſtamme / halffierde mil fra Jeruſalem imod Veſten / oe lyder def 
UDEN Ord Geder faa meget ſom et Gierde eller en Veg / en omgier det tob 
100 Stad. nm. — Ge 
J— Den elleffte Konge haffuer hafft fit Sæde ve Bolig til 
00 Harma / vdi Juda ſtamme / hoſſ Grentzen paa det ſteenfulde A⸗ | 
i hi 9 ⸗bia / icke langt fra Siclag / ti mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. icke 
li i Denne ſtad haffuer tilforne været faldet Zephat/en Varde / der⸗ Bye 
VE il "| fore at den haffuer ligget paa et Bierge. Men den tid Jude det 
J— Børn der ſammeſteds haffde nedlagt oc flaget den gandſte Ca⸗ Jo 
J naniters Hoer / da haffuer de kaldet den jamme Stad Harma / erf 
i | | Det lyder faa meget / ſom en — 
Ki n tolffte Konge haffuer boed til Arad / halffſiette mile 
HALE fra — fønden/Builcten Stad haffuer høre Amo⸗ fem 
9 riterne til/ oe haffuer hafft det naffn aff ſtowEſel / effterdi vdi get 
den Oicken haffuer været mange Skow Eſel. Denne Stad san 
| er pdi ſtiffte tilfalden Judee ſtamwme. Så 
LT ERE i 13. i 2 
"ER Den trettende Konge ſom Joſua haffuer offuervunden / Der 
J ha ffuer hafft fin Bolig til Libna / vdi Juda ſtamme / huilcken 
UML ſtad fort tilforne er omtalet. 
J 4. [He 
Es 1) Den fjortende Konge haffuer hafft fit Sæde til: Adulla / De 
MR . vdi huilcken ſtad / den Patriarch Juda tilforne haffuer fagetfig ſu 
J en Huſtru / huilcken ſtad oeſaa paa fin ſted tilforne gr ms å fa 


Early European Books, (SF'ere Lut; (ode PÆL re TT-TaIKeR 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4? 1884 















kr Joſua Reyſer 


25. 

Den femtende Konge haffuer holdet Huß til —— 

huor Joſua haffuer ladet fon Konger ophenge⸗ Joſ io huilcken 
Stads leylighed oc lidet — er beſcreffuen. 


16. 
g ti l / huor Ja⸗ 
Den ſextende Konge haffde fin Bolig til Bethel / h 
tob 2 Dage haffde ſeet den Stige op til Himmelen / 
Gen28. 


17. å 
Den ſyttende Konge haffuer hafft fin værelfe til Zhapitab/ 
ike langt fra Jordan oc Jericho/ tre mile fra Jeruſalem 9 
Sordoft. Thapuah er en forſigtig oe fornarede Stad. kg 
det £and Canaans deelelſe / er den falden vdi Yudæ * 
Joſu ix8. Men den Brønd Thapuah oc det land der omtkring 


er falden vdi Manaſſe ſtamme / Joft. 17. 


18. 
" il Hepher / 
i attende Konge haffde fin Bolig oe ſode til Heph 
ind, —“ mod Norden Hepher lyder hele 
get fom en Sule. Denne Stad er vdi Arffdeelingen f AM 
vᷣdi den ſtamme Sebulon/oc bliffuer ellers faldet Gath hi Qt 
en giennem graffuen Qinperfe/ Jof.19- ——— —* 
den Prophete Jonas fod / 2. Kong 14 Den figger e 
Den ſtad Najareth mod ſonden. 


19. 

Den nittende Konge Baffirer boed til Aypheck / elleffute vig 

Fra Jeruſalem / mod nor den / en halff mil fra Jeſreel Så 

Der dfler Guds Arck tagen / oc Ophni oc Phineas / 

fiis Eli Sønner ere bleffuen der ihielſlagen / 1. Sam * * 
vdi ſtiffte falden i den halffue Manaſſe flamme. pheck lyde 


faa meget form ſtridactig / en tretactige oe ſiridactige Stab. Den 
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Joſua Reyſer⸗ 
20. 

Den tiuende Konge haffuer boed til Lazaron / det lyder ſaa 
meget ſom en flet marck / oc ligger halffemte mil fra Jeruſalem / 
mod norueſt / hos. Joppen oc Lißda / huor mand oc end nu paa 
Denne Dag finder en flet Marck 


2t: 

Daen forſte oc tiuende Konge haffuer hafft finværelfe til 

Madon / det lyder en Maade / peer dette (ſom det lader ſig an⸗ 

ſee) den ſtad Modin / huor her effter de Machabeer haffuer 

hafft deris: Seede oc Begraffuelſe / halffierde mil frå Jeruſa⸗ 
ſem mod nordueſt. 


— — AA Fi 


an sone 1 MR RR — 


22. 

Den anden ør tiuende Konge haffuer hafft fie Regimente 
til Hazor / det lyder ſaa meget ſom gron Gaard / denne ſtad er 
oc tilforne omtalet vdi Joſuck Reyſe. | 

Xe | 

Den tredie pe tiuende Konge haffuer boed til Simron / det 
liuder faa meget ſom er Vechterſtad / ve vdi ſtiffte er den falden: 
vdi den ſtamme Sebulon / Joſ. 19. Den ligger fra Jeruſalem 
ſytten mile mod norden / icke langt fra den ſtad Nazareth vdi 
Galilea. Den haffuer fit tilnaffn Maron / oe lyder faa meget 
7 Vandactig / effterdi den haffuer ligget paa en Vandactig 

(3 2/3 


JJ Den fierde oc tiuende Konge haffuer holt Hoff til, Ach⸗ 

J ſaph / det lyder en Troldoms ſtad / huor vdi er dreffuen megen 

| yt HER Troldom Denne ſtad haffuer ligget fra Jeruſalem fo oc tiue 
J— mile mod norden / oc er falden i Aſſer ſtamme. 


— ce — 


25. 
Den femte oc tiuende Konge haffuer bocd til Thaanah / 
Det 
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Joſua Reyſer. 
—————— —— — — — — FEDT RER 
Det finder faa meget ſom forforiſt / en oprørifTe oc forføriffe 
Stad / den haffuer ligget halff elleffte mile fra Jeruſalem mod 
norden / oe er bleffuen en Preſtelig ſiad vdi Manaſſe ſtamme / 
halffanden mil fra Jeſreel mod ſonden / Joſ. 12. oc 31. 

⸗ 


26 

Den ſiette oc mare be DN haft —J 

iddo / elleffue mile fra Jeruſalem mod norde ni 
— —— np denne flad Megiddo bleff Joſia Kon⸗ 
ge vdi. Juda flagen aff Pharao Necho Kongen aff Xgypten / 
2. Reg, 23. Megiddo lyder faa meget ſom Citrinat Eble eller 
Pomerantz. Denne ſtad er vdi ſtiffte tilfalden Manaſſe ſtam⸗ 
me. Om denne ſtad ſtal der bliffue vijdløfftiger forhandlet 
pdi Joſice Kongis i Juda — 


* 
Sen fin ve tiuende Konge — til —* er 
llig eller herlig ſtad / tre oe tiue mile fra Jeruſalem mod nor⸗ 
rt det ke Naphthali / huor oc den Krigs Offuerſte 
Barack er fød/ Judic. 4. Denne ſtad er vdi ſtiffte tilfalden 
Nephthali ſtam̃e / oc er bleffuen en Preſtelig friſtad / Joſ 19:31: 


28. 

Den otte oc tiuende Konge haffuer hafft fin Seede til 
Jackneam / atten mile fra Jeruſalem mod norden hos det ſtore 
MNiddelhaff i Verden / icke aldelis en mil ide Ptolemais ER 
fønden. Jackneam lyder / et horendis Folck Denne ſtad er ti —* 
Den vdi ſtiffte Sebulons ſtamme / oc er bleffuen Leviternis ſtad / 


2! 29. 
* Om hi oe tiuende Konge haffuer været en Herre til 
Naphet Dor / vdi den Proving eller Land Dør / oc haffuer 
holdt: huß den Stad Dor eller Dora / Bk ———— —* 

veyen / imellem der Bierg Carmel pe de 
branden / paa half ve) Sis fad 


— 
— i 
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Joſua Reyſer. 


ſtad Coſarea Stratonis / tolff mile fra Jeruſalem mod nor 
den. Denne ſtad bliffuer oc omtalet Macc. rs. Item Form 
32.17. Iddice. 1, Dor lyder faa meget ſom gammelſtad eller 
Oldenborg: 30: ind 

Den trediute Konge haffuer boed til Gilgal / paa halff 
veyen imellem Jericho oc Jordan / oe haffuer voret den forſte 
Konge / Joſua haffuer nedlagt oe der effter oprettet fin Leyer 
Der ſammeſteds / aff huilcken hand ſiden haffuer fandt offuer⸗ 
haand ve fever offuer de andre Konger / ſom fort tilforne vdi den 
flad Gilgals beſcriffuelſe er omitalet 


31. 

Den forſte oe trediute Konge haffuer hafft ſin Bolig til 
Tirtza / det lyder ſaa meget ſom lyſtig / Thi denne ſtad haffuer 
ligget paa et lyſtig Bierg vdi Manaſſe ſtamme / ſex mile fra Je⸗ 
ruſalem mod norden. Vdi denne ſtad haffuer der effter Kon⸗ 
gerne vdi Iſrael holt Huß førend Samaria er bleffuen opbygt 
Om Canaans Lands leylighed finder den gode Leeſer en 
ſynderlig Tractat vdi enden paa denne forſte bog / huilcken i ſyn⸗ 
Derlighed tiener til Jofuce bogs forklaring oc vdleggelſe. 


Aff Dommernis Bor. 
Huorledis Caleb oc Athniel haff⸗ 
re uer vandret, 

8 SÅ MHaleb oc Athniel / oe det gantſte Juda ſtamme 

| "SE haffuer Draget aff Yudæa indtil Beſeck / elleffue 

| SEG mile/ oc haffuer der fangetden Konge Adoni Be 


ſeck / oc haffuer affhugget hannem Tymmelen paa 
Heender oe Fodder / Judis.t. Fra 






















HA 






















2. Fra Veſeck droge de igen til. Jeruſalem / elleffue ile 
Denne ſtad haffuer de. oe met ſtarpe Guerd offucrvundet oc 
| affvrendt / Judic 1 ——— 
| cz —— mod Hebron / halff ſiette mile I Den ſtad 
haffuer De ocfaa vundet / oc deris Kemper der vdi ſlaget / uden. 
4. Icke langt fra Hebron haffuer Debir ligget. Den ſtad 
haffuer Athniel vundet / derfaare haffuer Caleb giffuit hannem 
| ſin Zaatter til Huſtru / Judic rer 
| , — Fra Oebir ere de Dragen til. Zephat / firemile/ oc haff⸗ 
uer oeſaa vundet den ſtad ⸗/ Judic. c. 
g: Fra ZephattilGaja/ en mil. BR 
'… Fra Gaga til Aſcalon / fire mile / Judic 
3. Fra Afcalontil SÉron/ halffierde mil / Judic. 1. 
og: Fra Efron mod Debir / der. ſom Athniel haffuer bord? LØ 
ere tre mile. Derfaare haffner Athniel vandret 43. mile J 
Bhers oc Staders Beſcriffuelſe. 
Beſeck / Torden oc liunildd. 
8 Eſeck ha ter veret en Kongelig ſtad oc: tilharde de Ca⸗ 
SE — — ligget. ved den Flod. Merom / elleffue mie⸗ 
fe fra Yerufalem mod norden / Der haffuer Konning A⸗ 
doniBeſeck holdet Hoff / ynder hans Bord maatte halffer ſinds 
riue Konger. / met affhugne Tamler paa hænde oc Fodder / 
opſancke ſmulerne / Man lige form hand giorde mod dennem/ ſag 
hoffner Gud hannem rettelig. betalet SUD. 2 
Zephat / en Warde 
Ephat Haffuer været en ſtad liggendis Juda —— 
amme / icke langt fra Ziklag/ Joſ haumn ende 
Bd mme / re fang 34 Syng 


— 2 — — — 
— — — EN SE SNS — 
— rs FF Ses — — — — — 
SE er en ——— — — 
— —— ——— syre Se eng MDR > 
— ". 
4 
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Dommernis Reyſer⸗ 
Indbyggerne vdi denne ſtad Skenck oe gaffue / Sam: 30. 
Paa denne ſted haffuer Indee Born ihielſlaget den gantſte Ca⸗ 
naniternes Hær / oe haffuer faldet denne ſtad Harma / det er en 
forbandelſe Dilforne vaar den faldet Zephat / paa Danſke en 
Vare / for den Aarſag / at den laa paa et hoyt Bierg 


Gaza / ſterck. 
RET diſſe fem Philiſters ſteeder Gaza / Gad / Aſcalon / 
| Aßdod oc Eckron/bliffuer grundelig omtaler hos HEr⸗ 
rens Arckes reyſe / ſom de Philiſter haffuer fart fra en 
ſted til en anden / ¶Sam 5. Diſſe forbemeldte fem Steder 
haffuer ligget ved Det ſtore Middelhaff i Verden / fra den ſtad 
Jeruſalem mod Solens nedgdang fag. 94. ce 71. 


Aandelig betydelſe. 


Aleb heder ſaadan en Mand / ſom henger ved Sud aff fie 





| W gandffe Hierte / oe haffuer hand været en Figur oc et for⸗ 


billøde til vor HErre IJEſum Chriſtum: Thi lige ſom 
Caleb haffuer ſtormet den ſtad Hebron / oe den vundet / oc flaget 
tre mectige Kemper / Enacks ſonner der ſammeſteds / Saa haff⸗ 
uer oe Guds leffuendis Søn ſtormet Helffuede / oc offuervnn⸗ 
Det oc ihlelſlaget de tre Dieffuelens Born / ſom vaare komne vd⸗ 
aff Helffuede / ſom er Synden / Døden os Verden. Thi He⸗ 
bron haffuer oc vdi fordum tit været Faldet Kiriath Arba / det ce 
den ſtore Kempis Arda ſtad / lige ſaa er oe Helffuede / eller Helff⸗ 
uedis Rige / den ſtore Gigantis oc Kempis / ſom er den ledige 
Dieffuel / hans Woning oe Bolig. 

Calebs Fader hede Jephunne / det er ſaa meget ſom en 
ſtarpſietig Mand. Den HErris Chriſti Fader er Gud 


Ehud 


feolff / for alle ting pecd pe feer, 




































Dommernis Reyſer —— 
Ehud den tredie Dommere. 


Sud Gera Son / vdaff Ben Jamins ſtamme / haffuer 
boed i den Palmeſtad Jericho / Den fanme ſtad haffde 
XEglon Moabiternis Konge vundet / oc hafft ſit Konge⸗ 
big fæde der vdi atten Aar. Denne Dommer Ehud haffuer 
giort fig Kongerne til Ven met ſtenck oc daglig vnderhandling / 
be der hand fil Gilgal / ſom de pleyede at offre deris Affgud / 
haffde anammet ſteuck aff Iſraels Born / ſom hand ſtulde føre 
den Konge Eglon / da gick hand til Jericho / Oe der det han⸗ 
nern bleff tilfed/ at hand allene maatte tale met. Kongen / haffuer 
hand rendt fit Suerd vdi Kong Eglon/ huilcken vaar en ſaare 
fed Mand / hans Kaldun / oc hannem ſaa vdi ſin egen Sal 
affliffuet / er faa ſtrax henlabet til den Affgud til Gilgal / oc der 
fra paa det Bierg Ephraim / oc haffuer der fadet bloſe i Baſu⸗ 
nerne/ Judic.3 Joſephus vdi Den 5. Bog om de gamle Ioder⸗ 
nes bedrifft. 


Den Dommers Ehud hans Reyſe. 


Ra Jericho er hand ganget til Gilgal en halff mil / oe 
haffer fanget ſkenck aff Iſraels Born / ſom hand ſkul⸗ 
deføre Kong Eglon 
2. Fra Gilgaler hand igien gangit til Jericho en halff mil / 
ve haffuer der ihielſtunget Kongen. 
Oc er der fra igen flyed til Gilgal / en halff mil. 
Fra Gilgal til det Bierg Ephraim / der ſom hand haff⸗ 
uer fadet bloeſe i Baſunerne / en mil. 
5. Fradet Bierg Ephraim indtil den Feereſted ved Jor⸗ 
dan / enmil / der er ti tuſind Moabiter flagne. | 
Summa pag den Dommeris Ehud hans Reyſer / 
haffierde milk 


Vüj Dei 






























Hit, |! 
Ut, 
Ma sn 














Dommernis Reyſer. 


——⏑ ————7 — — —— — 
Da Sierg Ephraim haffuer ligget hos Jericho / to mile 

Fra Jeruſalem mod norden / oc haffuer det vdĩ lengden ſtrecket 

ſig hen indtil Joppen / hos det ſtore Middelhaff i Verden 


—904 | Den geniters pobab hans Børns 
J Aeyſe. 





Sbab den Keniters oc: Moſis Suogers Born / haffuer | 
draget fra den Palmeſtad Jericho indtil Arad / ſom ligget ſteli 
pdi Juda Orcken / elleffue mile. slit 





J Arad / et SkouEſel. 
HE HE Rad haffuer været en ſtad oc tilhøre de Ammoniter / oe 
TEL SV ME ligget vdi Juda ſtamme / halbſiette mile fra Jeruſa⸗ 
Miem mod ſonden / Oet kand vel ſkee / at der ſammeſteds 8) 
haffuer været mange SlowEfle vdi Srckenen / oc der aff haff⸗ 


iter den. ſtad bekommet ſit naffn. Vdi denne Stad haffuer 2 

den tolffte Konge ſom Joſua ſlog / hafft ſit Seede oe Hoffleyer. ret 

” 40 83 

Den Quinde Jael hendis Reyſe / huil ar 

cken haffuer mielſlaget den Feldtoff⸗ ben 

| nerſte Siſſera / Judic. 4. * 

HR 253 Ra Arad er hun draget indtil de Eger Zaanaim / ni oe Ja 

Å tiue mile / oe haffuer der boed / ſammeſteds haffuer hun og Fol 
J affliffuet den Feldtoffuerſte Siffera. De Eger Zaana⸗ cker 
EL im haffuer været hos den Stad Kedes / vdi Naphthali ſtamme / bu 
J tre oc tiue mile fra Jeruſalem mod norden. bor 
i Om Debora oc Barack. fo 


[| 'H fil 
LÅR i 


——8 


































Dommernis Reyſer. go 








SÅ X En Prophetinde Debora/ haffuer bold imellem Bethel 
et —* Ramath / paa Ephraims Bierge vnder et Palme⸗ 
| Atre / huilcket vdaff hende haffuer dekvmmet Det Naffn / 
at det bleff falder Deboras Palmetre. Oe ſtaar end nu paa 
denne dag / to mile fra Jeruſalem mod norden. 
Barack Abinoams Son / hendis Feldtoffuerſte / haffuer 
” boed pdioffier Galilea paa det Bier g Naptali / vdi den Pre⸗ 
ſtelig fri fad Kedes / tre oc tiue mile fra Jeruſalem mod norden / 
Den Prophetindes Deboraoc 
oe hendis Feldtoffuerſtis — ie | 
a⸗ Arack er forſt draget til den Prophetinde Debora / Judie. 
s ; Ser fø —— 0 Nephthali indtil Debora Palme⸗ | 
pb 20 / en oe tiue miieee tik 
er 2. Debora giorde ſig rede ve dyvg met Barak til Kedes / en få | 
7.. c tiue mile. * ig — HH | 
13, Fra Kedes er Barak oe Debora draget paa det Bierg i. J— 
—— Thabor met ti Tuſind Mand / ni Mile / der haffuer Sud vor — 6 
| Herre ladet regne en ſtor ſlagregn oe hagel deris Fiender vnder 
yen / ſom Idſephus ſeriffuer / der vdaff ere de bleffne meget for⸗ 
| Ferdede/haffute flaget Harefanen op7 over flyed vdaff Marcken. 
oc Ja der deris Feidtoffuerſte Siſſera haffuer Det ſeet / at hans 
oc Folck er faa bleffuen jammerlig flagen oc dreffuen aff Mar⸗ 
a⸗ tken ſpranck hand vdaff ſin Vogn /oc flyde til fod / oc lab alt 
ed huad hand vd aff Liffocthact føbe kunde / fra det Bierg Tha⸗ 


bor / indul de Eger Zaanaim / gandſke ni mile / der haffuer Jael 
Hannem affliffuet vdi hendis Hytte met et Sam / huilcken hun 
Nog hannem igennem hans Hoffuit met en Hammer · 
Fra 
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Dommernis Reyſer 
———— — — —— —— — — 
4. Fra det Bierg Thabor haffuer Barak den Felt flucti⸗ 
ge Fiende effterjaget offuer fin Mile / ind til Hedningernis He 
Sheth / huilcket er en ſtad vdi offuer Galilea hos den Soe Sa⸗ 
mad om̃tes / tiue mile fra Jeruſalem mod norden / Joſephus 
J ant. Judaic. bib. 5. 
RR . 5. Fra Hedningernis Haroſeth / er Barak dragen til de 
"HH | Eger Zaanaim / tre mile / oc haffuer der fundet den Hoffuitz⸗ 
HH. mand Siſſera død vdi Jael hendis Hytte. 
…… 6. Zjer fra er Barak dragen til den ſtad Hagor / to mile. 
J99 Den flad h affuer hand vundet / oc flaget Jabin Cananiternes 
EN RR Konge / ſom der haffde ſit Kongelig Sode / met alt ſit Folck / 
J— Joſephus antiq. Judaic hb. 5: 
Summa paa den Prophetindes Debora oc hendis Felt 
“ ODffuerſtes Baraks Reyſe 62. mile. 


Thabor / klart Bierg. 
S Cr Bierg Thabor / huor paa den HErre Chriſtus oc⸗ 


— - abe ma kim . ble ——— 


faa haffuer fig: forklaret. / Matth 17. ligger vdi Iſa⸗ 

ſchars oc Zebulons Grentzer / ſtorten mile fra Jernſa⸗ 
lem mod norden / Det ſtrecker fig ocſaa mod fønden / ind til den 
Beck Kiſon / der haffuer Debora oc Barak flaget paa fluet 
Siſſeram Cananiternes Konges Felt Offuerſte / Judic. 4 
Om dette Bierg ſtal vdi den anden Bog offuer det ny Teſta⸗ 
mente vijtlafftiger bliffue forhandlet. 


ak 5 Ajzor er en Stad vdi Naphthali ſtamme / tiue mile fra 





Jeruſalem mod norden. Denne Stad haffuer Joſua 
& mt SID forhrendt / Joſn 21" 206 ſom Joſcphus ſu 
meer ner⸗ 


——— 








Dom mernis Reyſer. 87 


ster / haffuer oc den Prophetindis Deboras Felt Offuerſte Baz 
rack vundet SR een / ve haffuer ſammeſteds flaget Canani⸗ 
ternes Konge: Den game forfalden Bygning vdi denne ſtad 
giffuer oc tilkiende / at det vdi gammel Dage haffuer voret en ſtor 


faſt Stad 
Aandelig betydelſe. 


Ebora kaldis en Bi / ocer en Figur oe Forbillede til den 
S hellige Chriſtelige Kircke / den nnurrer oe beder altid / ſti⸗ 
Icker met Lowens Brod / ſuger vdaff Guds hellige oc 
ſalige Ords blomſter / all ſodhed/ Oe ſom Syrach ſiger vdi det 
tiende Capitel / Det er en liden Fugel / oe giffuer dog Den aller⸗ 
beſte oc ſodiſte Fruct / fordriffuer oc Vandbie / oc all anden 
SSrm/ der er / Tiuffue oc fade Skelmer 7 met GVdd hellige 
ords brod) fra Bikuben / oc den føde Honning / ſom er det hel⸗ 
lige Euangelium / Oe vdi ſynderlighed ſtrider den imod alle Ket⸗ 
ecre oe Sacrament ſuermere Item / lige fon Bier haffuer off⸗ 
ster dennem en Konning / huiſcken ingen Brod haffuer / Saa 
haffuer oc den hellige C hriſtelige Kircke en Konning / den DER: 
RE Ehriſtus Guds leffuendis Søn / hand er icke kommen tif 


at forderffue der Menniſt elig ſleet / men tilat opholde / Luc. . 


Varack er ſaa meget ſom Torden oc Liunild / oc er en Fig 
gur oc Forbillede ti vor HEXXE JEſum € hriſtum huil— 
Ren oe er en edel Forſte / oc ert frimodig Felt Herre⸗ for den hel⸗ 


— — 


— — — — — 


lige Debora / det er den hellige Chriſtelige Kircke / adſpreder 


hendis Fiender met ven. klare Blixen oc Tordenſlag / form se | 


Den hellige Low / huilcken oe paa den yderſte Dommedag vil 


nußne oc tordne oc bruſe heri Verden / oc vil nedſlaa alle wgu⸗ 


delige poi Helffuedis Affgrund. 


x ; Gide⸗ 
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Dommernis Reyſer. — 
Gideon. 


KL BURE" Reon vaar fød vdi den flad Ophra / huilcken ligger paa 
| AE Sbin ſide Jordan / vdi den halffuecIRanaffe. ſtamme / elleff⸗ 
(| fht ue mile fra Jeruſalem / ved bredden paa Jordan / hart hoſſ 
KL HRM g Den Stad Mahanñaim / oc bliffuer ellers almindelig faldet E⸗ ' 
J phron. Vdi denne Stad er Gideon fod / der haffuer oc Guds 






































9 Engel aabenbaret ſig for hannem / oc haffuer der formanet han⸗ 
— nem / at hand ſtulle øje Iſraels Born / vdaff de Midianiter de⸗ 
J—— visl Haand For den fag ſtyld haffuer Gideon ſtrax ſammeſteds 
HER HR vdi fit. Fæderne Land til Ophra / forſtorret den Affgud Baal / 
Hr HD oc bygd HERren it Altar / haffuer oc vdbred it Lamſtind pax 
HR Jorden / ved huilcket Gud haffuer giort ftore Jertegn. Oc hos 
Dphra haffuer oc veeret den Brønd Harod / der ere to oc tiue 
BSN cuſind forſagede Krigsmend / igen hiem draget / Judic 6. 7. | 
2. Icke langt fra den Brond Harod vaar Jordan / der 
haffuer Gideon mynſtret ſit Krigsfolck / oe icke beholdet mere / 
end tre hundrede / huilcke haffuer drucket vdaff deris Haand 
met Munden / Judic. 7. 
3. Den effterfolgendis dag / ſom Joſephus ſeriffuer / haff⸗ 
uer Gideon fort ſit Krigsfolck offuer Jordan / oc haffuer dra⸗ 
get frem met dennem fire mile / indtil Jeſrecl / der ſom de Midia⸗ 
niter haffde deris Feltleyer. Huor Gideon oe haffuer dennem 
Fat forſtrecket oc foruirret/ met knagen oc bragen aff de fønderflags 
i. AHR ne Leerkruſe / oe met Baſuner klang / faa at de felff ynder huer 
J andre haffuer fig flaget oc formordet Da er oe de Midianiters 
J8 Forſter Oreb oe Seb / flyed vdaff Marcken / oc der de haffde lo⸗ 
| bet ni gandſte mile / indtil de komme tilFæreffeden offuer Jor⸗ 
| Hat Dan mod Bethabara / ere de bleffuen grebne paa det Bierg E⸗ 
phraim / oc ere bleffne afflifſfuede. Oreb paa den Klippe Oreb / 
oc Seb vdi den Perſe Seb / Judic. 7. 
ide⸗ 


- 
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Dommernis Reyſer. 

Gideon haffuer draget igen fra Jeſreel / der Band haffde 
flaget Fienderne paa fluct / oc plyndret deris Leyer indtil. Jor⸗ 
dan / fire mile / oc haffuer føre fine tre Hundrede Mend offuer 
Jordan igen / oc er kommen vdi den Stad Suchot / der vdi den 
Patriarch Facob tilforne haffde bord. Oc vdaff Borgerne vdů 
denne ſtad haffuer Gideon begieret Fetallie oc ſpiſe / huilcket de 
haffuer hannem traadzelig affſtaget / Judic. 8. 

5. For den fag ſtyld er Gideon draget fra Suchot til 
Pauel / en halff mil/ haffuer der ocſaa aff Idbygger ne ingen 
ſiſc dunde bekom̃e Pnuel er den flad ſom Jacob tilforne haff⸗ 
De. Brødtis met Engelen / Gen. 32. Så 

sg. Fra — Glbeon draget til Nobach / en halff mil / 
ale 5 Nobach til Jagbeha / en mil / der haffuer Gideon 
flaget Midianiternes Nær) huilcke vaare ganſte oc aldelis ſe⸗ 
sker / de dennem icke faadan. haſtig offuerfald foruentede / 

udic. 8. ———— SVOR. 
2 3. Al Jagbeha er Gideon draget til Karkor / to mile / 06 
Baffiter der tagit til fange Midianiternes tuende Konger Se⸗ 
ah oe Salmuna / Judie 8. DS ke ET SØE se ogs: 
—* Sa arter drog Gideon igen mod Suchoth to mile / 
oc lod terſte Bffuerſterne vdi Staden met Zorne/ Judi. &: >; 
07 Fra Suchot drog orne — halff mil / oe fod 
rer ſammeſteds it Taarn nedbryde / Judic· 8s8. BLE 
—* * Pnucer hand draget hiem igen vdi ſit Jædernes 
land / til den fad Ophra offuer en Mil / oc haffuer der SR gø 
been koſtelig Lifffiortel vdaff de Gylden ftietnebaghd/ les. 2 ange 
Zolck haffde taget fra de Midianiter / huor met Iſraels Børn: 
haffuer ſiden bedreffuit ſtor Affguder, Item ſammeſteds ti 
Dphra haffuer Gidcon boed vdi ſit Foederne land / Judic. 3. 
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Dommernis Reyſer. * 
12. Fra Ophra er hand dragit til Sichem halfftredie miz 


le / der haffuer hans Medhuſtru føden Son / huilcken bleff 
kaldet Abimelech / Judic. 8. 
13. Fra Sichem er Gideon draget hiem igen til, Ophra Cc 


vdi ſit Fæderneland/ offuer halfftredie mil/oe der hand vaar nu 
vel ped Alder / er Band der bleffuen død oe begraffuen/ Jud. 8. 


J Summa paa den Oommeres Gideons renfe/40. mile. Cc 
so Folger nu Byers oc Staders be 
URE. ſcriffuelſe. ⸗* 


Jeſreel Guds Sød: ti 
ø En Stad Jeſreel der ſom Gideon haͤffuer fine Fien 
der de Midianiter forſkrecket / oe dennem flaget pag 
Sebaſttan fluct/ ligger hos den Flod Kiſon / vdi Jaſchars Hams € 
Frauck. me / tolff mile fra Jeruſalem mod norden / ſammeſteds haffuern 
oe Hundene opædet den wgudelige Dronning Jeſabel / 2. Kong: 
19. Denne ſtad ligger paa en hay / oc haffuer vdi vor tid nep⸗ 
pelig trediue Huß / oc kaldis Sanachim. 
“ Ephraims Bierg. | 
BH, SIG Bierg Ephraim haffuer ligget hart ved Jericho / to 
J— mile fra Jeruſalem mod norden / oe haffuer ſtrecket ſig vdi 
lengden indtil Joppen mod det ſtore Middelhaff i Verden. 


ET Kom Bobach / Prophete Stad 
Ik; | ft h AGES er en flad vdi den halffue Manaſſe ſtamme paa 


BE — 0 Kond SÅ ENE SE = SR: 


hin fide Jordan / halffierde mil fra Jeruſalem imod nor⸗ 

doſt liggendis. Vdi fordom tid haffuer den været Faldet 
Knath / men Nobach den halffue Manaſſe ſtammes Forſte haff⸗ 
uer den vpundet / oc kaldet Den effter ſit naffn Nobach / Num 32. 
Jas⸗ 


7? 2 APN 


Early European Books, (SF's YaTe Lut; O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4” 1884 

























EL] ha TJ — 


ORE RR | 


Dommernis Rehſer. 85 


— — — 

Jagbeha / heyt opheyet. 

En Siad Jagdeha er bygd aff Gads BØrn paa hin 

ſide Jordan / oc —2— mil fra Jeruſalem mod 
nordoſt / Num z2. Judie s. — 

Karkor / vdſporelſe. 

En Stad Karkor haffuer ligget paa hin ſide Jordan vdi 

den halffue Manaſſe ftamme haiff elleffte mile fra Jeru⸗ 

aalem mod nordoft. Der haffuer Gideon fanget Midi⸗ 

bhieenes Ronger/ Zebah oe Salmuna / Judie 8. Oe ſom den 

hellige Hieronymus ſcriffuer / haffuer Karkor endnu vdi hans 

tid været en liden ſtad 


Aandelig betydelſe. 





oe Forbillede til vor HErre JEſum Chriſtum / huilcken 
er den rette Gideon / ſom vdſietter oc odelegger de wgude⸗ 
lige, Item / den HERRE Chriſtus er det rette ſtegte Him⸗ 
melſtke Brod / huilcket velter fig vdi de Midianiters Leyer / | (dogs Prnre la Ftn 


Se kaldis en Ødelegger / oe haffuer været en Figut 


omſtyrter deris Telter / Judie 8. Huilcken ſom æder aff dette 


haffuer det tuige Liff/ Johan. 6. Item / denne Himmelſke 


Gideon/ den HErre Chriftus offucruinder fine Fiender met fit | 
hellige oc falige Ords Baſuner / oc met fin Euangelij klare liuß / 
huilcket vdi de Jordiſte Kar eller Fade / ſom er ved hans Pre⸗ 


dickere bliffuer frembaaret. 
Slbimelechs den ſiette Dommeris 
Reyſe / Judit.9 


| SYf Vine er gaaen fra Ophra til Sſchem / halfftredie mile / 
Fra 


oc er der aff fine ntan giort til en Forſte. 
AX Uj 


fe 


Himmefte Brød ſom eraff den HERRE Chrifto/hand | 
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— ⸗ — mann ——— TEE amin Fr 
i | Hk 2. Fra Sichem er hand. igen kommen til Ophra offuer 
(| i RUIN. halfftredie mile / d haffuer myrdet ſine halffirrſindstiue Bro⸗ > 
(I J gra Ophra er hand igen draget til Sichem / halfftredie de 
Å "HM | mil / ocder bleffuen giort ti Konge. ie fi 
ML RER 4. Fra Sichem er hand draget igien til Ophra halfftredie 
Hu SHA mile / der haffuer hand regeret offuer Iſrael tre Aar / Yndig 
(KH SDer effter er hand tredie gang draget. til Sich em halff⸗ 
Én tredie mile / imod de oprorſte Borger ſom hannem vaare fra⸗ 
ÅRRE: falden / oe haffuer vdi fin: haſtighed venrede. ødelagt den ſtgd 
J Sichem / oc der paa ſaaet Salt. — & 
| fl | G. Fra Sichem er hand draget til Tebetz en halff mil / der 
I ht haffuer en Quinde vdaff et Zaarn-flaget hannem for Hoffue⸗ * 
"Ha det met en ſteen / oe er ſiden fremdelis vdaff fin egen Dreng igen⸗ 
Kik nem ſiunget at hand Døde/ / Judie 10 Bet sæ. at F 
| ESaunma paa denne Abunelechs Reyſes mile 
ERE —— 
Hebetz er en flad / oc haffuer ligget en halff mil fra Si⸗ 
* mod norden / fra Jeruſalem haffuer den ligget halff⸗ i 
MDit edie mil mod norden. Mit vdi denne Stad / ſtod gt: g 
Taarn / det ſamme vilde Abimelech ſtorme pe anſticke men en 
— Quinde haffuer vdaff dette Taarn ſlagit hannem paa Hoff⸗ fit! 
HE aa * itedet met et ſiycke aff en Molieſteen / oc paa det mand icke ſtul⸗ tis 
Hut de ſige at en Quinde haffde omkommet oc flaget: hannem / haff⸗ 
(RK uer hans egen Dreng fremdelis maatte ihielſticke hannem at 
TRA J hand dade / Jud 9. Thebetz er ſaa meget ſom en ſump eller pol. 


Huorledis Jotham Abimelechs Bro⸗ 
der haffuer Reyſet. 


— PNG 


Jotham 
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* 


søm Diam Abimelebs Broder haffuer gaaet paa der 
tg Bierg Griſim / oc haffuer der fortellet et Fabel om Tre⸗ 
gr tir / er der effter flyed for ſin Broder Abimelech / fra 
die det Bierg Griſim / ind til den ſtad Ber / elleffue mile / oe haffuet 
die ſig der forſtuckei oc ſtiult for ſin Broder / Judic. 90 

ra Griſim / Trahugger. 

J Riſim eller Gariſim / pag Danſke Troehugger / haffuer 
gd Iværet if. Bierg vdi det Samaritiſke Land / oe ſtrecker fig 


¶Nypd met ſit lengde fra Sichem indtil. Jericho Paa dette 
der Bierg/ oe paa det Bierg Ebal / huilcket igger der hos / er vd⸗ 
raabt Velſignelſen oc formafedidelfen 7 Deut 27. Joſ 8Om 
Dette Bierg ſtai vijtlofftiger vdi den anden Bog offller det ny 
FS: Zeftamnerite blifflic befcreffitie/ hoß den ſiad Sldat / der ſom den 
HERXE Chriſtus haffuer talet met den Quinde ved den 
Brond / Johan. 4. | 


ft ( Er eller Bare er en liden fad vdi Juda ſtamme / halff⸗ 
6: fierde mil fra Jerufalem mod veſten / der er Jotham A⸗ 


| bimelechs Broder henflyed / ſom den hellige Hietony⸗ 
off⸗ mus Holder for” Søs denne ſtad haffuer oe Judas Machabo⸗ 
— Us Bachidem oc Aleimum flagen paa fluct / x SMAD. 9. 
1.06 Om Thola den fiuende Domme⸗ 
pol. om re / Judic. 10, ps BER 
BD Sola den ſiuende det Iſaelitiſte Folckis Dommere vaat 
Lg | fødvdaff Iſaſchars ſlect / oc haffuer bord vdi den Stad 


ESami / paa det Bierg Ephraim / icke fang fra Jericho / 
am smile fra Icruſalem imod nor den / er ocſaa der dod oc 
| MM . 
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Dommernis Reyſer | 

tm Samir faldis en Qare/oc haffuér denne Stad der aff 

hafft fit Naffn / at den haffuer ligget paa it hoyt Bierg / oc ſom 

Joſua vdi det t5. Capit. giffuet tilkiende / haffuer den hort til 

Juda ſtamme. | — 
Om Jair den ottende dom⸗ 
mere/Jud Io. 

NR den ottende det Jodiſte Folckis Dommere vaar fød 





vdaff Manaſſe flece/oe haffuer boed pag hin ſide det Ga⸗ 
lileiſte aff pdi.det Land Gilead / tolff mile fra Jeruſa⸗ 
fem mod Nordoſt / ſammeſteds ligger hand oc begraffuen vdi fin 
ſtad Kamon. is | 38 
Jephtha den niende Dommers 
ephtha er vndvigt aff hans. Faderne Land / ſom er det 
Land Gilead / oe aff den ſtad Mitzha / for fine Broders 
Abſtyld / huilcke hannem hefftig effter ſatte / oc er flyed vdi det 
LDand Tob / offuer tolff mile / jJudi..cc. 
2.Vdaff det Land Tob / er hand igen hent vdi fit Federne 
Land / offuer tolff mile / oe der vdaff fine Landsmend giort til en 
Forſte / Judic. . | | 
3 Fra Migpa er hand dragit til Aroer / halffſiuende mile/ 
pe haffuer der flaget de Ammoniter paa fluct / Judicat. 
4 Fra Aroer haffuer hand effterfuld De fluctige Fiender 
ind til Minnith / to mile / Judic. 1,4 22 


Fra Minmih indii Vinbiergenis plan fer mile/ judie i. 
Fra Vünbiergenis plan er Jephtha kommen hiem igen 
tilfin. fad Ripa / offuer to mole / oc haffuer offret fin Ane 
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Sudica2- Hand haffuer oc ſammeſteds icke langt fra fin ſtad 
Mitzpa Ephraims Børn flaget aff marcken / Judic . 
Suma paa alle den Dommeris Jephtheæ Reyſer.4. Mile. 


De Staders beſcriffuelſe ſom i den 
Dommeris Jephtæ Reyſe omtales. 
Tob / god. 
Ette Land Tob haffuer ligget vdi det Kongerige Ba⸗ 
fan / icke langt fra det Bierg Antilibano / paa hin ſide 
Jordan / ſex oe tiue mile Fra Jeruſalem mod Nordoſt. 
Mitzpa / en Bare. 

Enne ſtad Mitzpa ligger vdi den halffue Manaſſe ſtam̃e / 
SM Rin ſide Jordan / vdi det Land Gilead / tolff mile fra: 
Jeruſalem mod nordoſt. VPdi denne Stad haffuer Jeph⸗ 
tha holdet. Hoff / oe ſin egen Daatter der ſammeſteds offret / 
Yudie 12… di denne fiad Mitzpa haffuer oe Samuel domt 
Iſraels Folck / oe der hand ſammeſteds offrede et diendis Lam / 
Da. tordnede Gud. aff Himmelen / oc: forſtreckede de Philiſters 
Hær/1. Sam 7. Judas Maccabeeus haffuer oe vundet den 


ſtad Mitzpa met ſtormende Haand / den oͤcſaa plyndret oc for⸗ 


bbrendt / oc alle Mandfolck der vdi fadet affliffue / Maccab 5. 


Paa ſamme ſted bliffuer den faldet Mafpha: Der er ocſaa en 
anden ſtad Mitzpa ſom faa vdi Ben Jamins ſtamme / icke langt 


fra Gibson / en mil fra Jeruſalem mod norden / Jerem. 40. 


Aroer. | | 


NL Roer haffuer været en Stad paa hin ſide Jordan vdi: 
Gads ſtamme / ſex mile fra Jeruſalem mod oaſten. Hiero⸗⸗ 

| —* end ni pdi hans tid ligget 
pagt 


nymus ſeriffutx af den ha 
2 


sø 
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J | Fy et lyſtigt Bierg hos den Beck Arnon Det Ord Aroer 
J yder en Thamariſchen buſt / ocer ct Blomſter eller en Buſk 
I REN) ! huilcken mand icke finder hoß oſſ/ paa Latin Tamarix eller My⸗ 
| AE rica / De vdaff dette Blomfier eller Buſt / haffuer den ſtad Aro⸗ 
HU HAR ' er hafft fit naffn. Hos denne flad haffuer Jephtha flaget Am⸗ 
— mons Born paa flucten / Yudic. 11, Denne ſtad bliffuer offte 
94 omtalt vdi den H. Scrifft/ oc vdi ſynderlighed Deut 2. Jo i2. 
J | 2. Rong.10. Der haffuer ellers odfaaværet en anden fiad/ 
HER ſom oc haffuer hedt Arder / oc haffuer igget Bos Damaſcum vdi 
RA Det and Syria / CEfa, 17. i 


LL RNinmih / Mercuri Stad. 
J (in Innith haffuer væreten Stad vdi Rubens ſtamme / 
J— ofte mile fra Jeruſalem mod aſten / paa bin ſide Jor⸗ 
dan, Hieronymus ſeriffuer / at det haffuer vdi hans 
tid været en Landobye oc en Ladegaard / oe haffuer været kal⸗ 
Det Mennith / oc ind til denne ſtad haffuer Jephtha de fluctige 
Ammoniter effterjaget / Judic. U. Den haffuer hafft fie 
Stalin Sår Den Afigud Mercurio / huilcken de Syrier haff⸗ 
J Ween / denne ſamme Affgud er pdi denne 
"hl Hen tilbedet oc æret. ' —— — 
| a HUG > 
J Vunbiergenes Plan. 
J— Inbiergenes Plan / der ſom den Eſelinde talede met 
Bileam / er paa bin ſide Jordan hos den flad Aela Vis 
fi Hat . near, florten tnile fra Jeruſalem mod nordueſt. Hie⸗ 
Hu nymus ſcriffuer / at det vdi hans tid haffuer været en liden Lands 
J | bye / oc haffuer der Hog voret megen Bijn. 


9 Om Ebsan den tiende Dommere. 
HH —2 den tiende det Jodiſke Folckis Dommere / haffuer 
boed fil Bethlehem pdi Juda ſtamme / halff anden mil fra 
sg 5 Jerua⸗ 
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Jeruſalem imod fonden; Øe fom de Hebræer holder fore / fFaf 
Denne Ebzan været Boas Konning Dauids Oldefader. 


Om Elom den elleffte Dommere. 


Lom den elleffte det Jodiſte Folckis Dommere / haffuer 
boed vdi Sebulons ſtamme / tiue mile fra Jeruſalem 

mod norden / ligger ocſaa ſammeſteds vdi ſin ſtad Ajalon 
begraffuen / Judic. 12. 


Om Abdon den tolffte Dommere 

Bdon den tolffte det Jodiſte Folckis Dommere / haff⸗ 
uer boed vdi Ephraims ſtamme / fire: mile fra Jerufalem 

mod norden / ligger oc ſammeſteds begraffuen vdi fin. ſtad 
Pireathon paa de Amalekiters Bierg / Judic. 12, 


Huorledis SGamſon den trettende 


Dommer haffuer reyſet. 
Am on er fod til Zarea / oe opdragen vdi Dans Leyer 
imellem Zarea oc Eſthahol / Judic. 13. Der fra er hand 
gagen til Thimnath / tre mile / oc haffuer der faaet Kier⸗ 


lighed til en Philiſters Daatter / Judic 14. 


2: Fra Thimnath er hand gaaen hiem til Zarea / tre mile / 
ne haffuer aabenbaret fine Sorældreden Kierlighed hand haffde 
faaet til den Philiſters Daatter. 

3. Fra garca'er hans Forceldre gaaen met hañem til Thim⸗ 
nath at beſce Pigen tre mile / Judic 14. Paa Veyen haffuer 
Sam ſon ſonderreffuit en vng Løwe. 

Ber effter gick Samſon hiem igen met ſine Foroldre til 
Zarea / tre mile / Judic 14. 

¶Icke lenge der effter er Samſon end en gang dragen * 

J y i Mg 
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ſine Forældre til Thimnath / tre mile / oe paa Veyen haffuer 
KHR! hand tagit Honning aff den Lowis Aadzel oc giffuet fine For⸗ 
i! MES celdre at ode der vdaff / Oc der hand. kom til Thimnath / haffde 
HH | hand Bryllup met den Philiſters Daatter/ oc haffuer der frem⸗ 
HM fat for Gieſterne it Sporßmaal / Judic 14 
HH "6. "Fra Thimnath gick Samſon mod Aſcalon fer mile 7-06 
! KANEL flog der trediue Philiſter ihiel / Judic 14. 
RE | 7. Fra Aſcalon er hand kommen igen til Thimnath / off⸗ 
EK i É: | uer fer mile/oc haffuer giffuet dennem Hellige dags Kleeder / om 
HE haffde vdtydt hans Sporßmaal / Judic 14. | 
HAR 8. Er hand der effter bleffuen haſtig fortornet / oe er igien 
gaaen fra Thimnath vdi fit Fæderneland til Zarea / tre mile. 

9. Ved den tid ſom de begynte at hoſte Huede / gick Sam⸗ 
fon fra Zarea aff ſit Foederneland til Thimnath tre mile / tog 
met figen Giedebuck / at hand der met ville holde it Gieſtebud / oe 
ville være lyſtig met fin Huſtru / men hendis Fader haffde giff⸗ 
uit hende en anden Mand 7-06 ville icke lade hannem vdi Kam⸗ 
meret til hende. For den fag ſtyld bleff Samſon fortornet / oe 

fangede hen ved fre hundrede Reffue / oc bandt to oe to tilfammen 
9 ved Rumperne / oc ſotte en tendt Brand imellem deris Rumper / 

HEH oc jaget dennem ſaa vdi de Philiſters Korn 
—J— 10; Fra. Thimnath indtil den ſtenklofft Etham der ſom 

J— Samſon haffuer boed / er tre mile / Judic 15. 
i. HAK au. di den ſtenklofft Etham er Samſon bunden met 
J tuende ny Liner oc ſaa bleffuen fort fangen tilRamath Lehi / halff 
tu anden mil / der bleffue deLiner paa hans Arme ſom Traade / der 
Ild haffde fortærce / oc paa hans Heender ſonder ſmeltede / ve J— 
J hand fanden Eſels Kiebe / oc ſlog der met ih iel tuſind Mand / 
Judic. t5. 
i . Fre Ramath Lehi er Samſon gaaen offuer fer mile til 
Gaja/ 
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tre mile / der haff⸗ 


ff uer Samjon faaet en Quinde kier / ſom hede Dalifa/ hulen 
one haffuer hannem ſkammelig forraad vc bedragen / faa at de Phi⸗ 

liſter haffuer fanget hannen. ar eee Cats] 
dø ts. Fraden Beck Sort haffuer de Philifter ført Sam⸗ 


on til Gaza / effter at de haffde vdftunget hannem baade hans 
—— mile / der haffuer Samſon en tid lang ligget 





m⸗ er haff ig 

£ Fangen. eder de Philiſter dennem haffde forſamlet / at giare 
—* — Affaud Dagon et ſtort Offer / oc fod Samſon hente for 
iff⸗ dennem / af driffue deris foot oc fortuile met hannem / haffuer 
m⸗ hand det Huß / paa huilcket de Philiſter vaare forſamlede / oms 
(ÆT: kaſt / oc ſig ſelff oe mange Tufind Philiſter ihielſlaget / Judic ig 
hen Sunmma paa alle Samſons Reyſer / ere 60. mile. 
re: Faolger nu Byers oc Staders be; 
om ſcriffuelſe. 

Zarea. | 

LÆ JArea haffuer voerrt en Stadvdi Dans ſtamme / oc haff⸗ 
der DYR ligget hos den Beck Soreck / halffemte mil fra Jeruſa⸗ 
oe lem mod Veſten. Vdi denne ſtad haffuer Sam on ver 


nd / Æt fod / Judic 13. 


stil Eſthaol / Quinde ſterck. 
(a/ ør 9 iij Eſtha⸗ 
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Sthaol haffuer oe veret en Stad vdi Dans ſtamme / en 

halff mil fra Zarea / haffuer ligget hos den Beck Sorek / 

fra Jeruſalem haffuer den ligget fem mile mod veſten. 

Wellem Eſthaol oc Zarea haffuer Dans Leyer veeret / der er 

Sam on opdragen / Judic. i3. Pdi Hieronymi tid haffuer 

Eſthaol været en Landsbye / oe haffuer været faldet Aſto / Oe 

ſom den ſamme hellige Hieronymus ſeriffuer / ſkal Samſon og 
ligge begraffuen til Eſthaol. 

Thimnat / herlig ſton. 
— En Stad Thimnat der ſom Samſon haffuer taget ſig 








en Huſtru / der ocſaa Joſug haffuer boed / oe den For: 
Afgodre Juda ladet Klippe fine Faar / er — vdi den 
gorfædris Jude Reyſe / grundelig beſcreffuen / er derfaare icke 
fornøden ſaadant her af igientage. Den haffuer ligget pag det 
Bierg Ephraim / tre mile fra Jeruſalem imod nordueſt. 


Aſcalon / fam Ild. 

Scealon er ende Philiſters Stad / liggendis ved det ſtore 
Middelhaff i Verden / halffottende mile fra Jeruſalem 
mod veſten / der haffuer Samſon ihielſlaget trediue Phi⸗ 

liſter / Judie 14. Denne ſtad ſtaar endnu paa denne Dag / oc 

er vdi fin ſtickelſe ſom en halff Circkel. 


Gaza / ſterck. 


De Stad Gaja / der ſom Samon ſonderbrod Stads 
Rn portene / ligger en halff mil fra det Middelhaff Verden 
elleffue mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / paa Veyen ſom mand 
Drager ned vdi Xgypten. ODet er oc en aff de fem Philiſters 
Steder. DPdi dennẽe Stad vifer Manden) nu pga denne dag 

| De 






















Dommernis Reyſer. 88 


nr TT FT aa — 
de forfaldene Mure aff det Huß / ſom den Affgud Dagon haff 
ler ſtaaet / huilcket Samſon haffuer omryckt / oc mange tuſind 
Philiſter met fig ſelff der ihielſlagen. 


Den beck Sorek / Vijnrancke bed, 


| En Beck Sorek haffuer vden tuiffuel hafft det naffn 

odaff de edle Vijngaarde oc fructbare Vijnſtocke / ſom 

3 haffuer baaret de ſtonne Vijnrancker oc Vijndruer / 

hoß Bredden paa denne Beck Sorek. Denne Beck Sorel 

haffuer fin vdſprunck vdi Juda ſtamme / oe flyder imod veſten / 

igiennem de Philiſters Land / oe i det ſtore Middelhaff i Ver⸗ 

den. Hos denne Beck Sorek / haffuer været en lyſtig Dall / 

fre mile fra Jeruſalem mod vefßen / der haffuer den liſtige Quin⸗ 

de Dalila boed / huilcken Samſon haffuer ſtendelig bedragen oc 
forraadt / Judic. røg. 


Etham / Fugle ſteenklufft. 


En Klippe Etham / der vdi Samſon haffuer boed / lige 

ſom vdi et faſt Slot / haffuer været vdi Juda ſtamme 

hos den Beck Sorek / tre mile fra Jeruſalem mod veſten / 
Oc det kand vel ſtee / at Fugle haffuer tilforn bygd deris Reder 
vdi denne Klyffte / der vdaff den haffuer bekommet det Naffn/ 
Fugle ſteenklyfft / ind til faa lenge Samſon haffuer der giort 
ſig en Bolig aff / oc ſiddet der / lige ſom vdi it faſt Slot. Den⸗ 
ne Feſinimg haffuer her effter den Konning Rehabeam end 
nu ſicrcker oc faſter ladet bygge / 1. Paralip. 11. 


Aandelig Betydelſe. 
RAmſon kaldis en Soel / oc er en Figur oc forbillede til vor 
Herre Jeſum Chriſtum / huilcken er den xette ad 
| Soe 
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bliffuer din. priß oc dere. Item Apocal. 21. Den ny Stad / 
ll Himmelſte Jeruſalem / haffuer ingen Soel behoff oc icke 
heller nogen Maaneſtkin / Thi Guds herlighed ve klarhed liuſer 


Sawmſons 


Eſcelkiebe. 


Dommernis Reyſer. 


— — — 


Soc (om opliuſer off alle til det euige Liff / Eſa. 24. Maanen 
ſtal — ſig / oe Solen met ſkamme beſtaa / naar den HEr⸗ 
re Zebaoth bliffuer Konning paa det Bierg Sion. oe til. Jeru⸗ 





ſalem / oe for fine Eldſte vdi Herlighed. Oc Cfa. go. Solen. 


ſkal ide mere ſtinne om Dagen / oc Maanens glantz ſtal ide 
mere liuſe dig men HERREN bliffuer dit: euige Liuß oe Gud 


der/ ja den. HErris Chriſti Anſict fiufer fom Solen / Matth 


17, Gamfon vaar en Magir / oc vaar Guds forloffuede aff fin. 
Moders Liff: Den HErre Chriſtus er den rette Nazir oe ſtercke 


Kempe / ſom haffuer offuervunden Synden / Døden. oc Dieff⸗ 
uelen / oc kaldis met rette Nazarenus / Thi hand er den rette Na⸗ 
fir oe Guds forloffuede / vdaff ſin Moders Lff / huilcken for 
den fag ſtyld er fød / at hand ſkulde hielpe oſſ alle / Matth 2. 
Hand fFal kaldis Nazarenus / oc forer met rette den Titel offuer 
hans Hoffuid paa Korſit / JEſus Nazarenus Jode Konning / 
ohan. 18: | | 
d Samſons fodſel bleff tilforne forkyndet aff Guds Engel / 
hnilcken ſom ſagde til Samſons Moder: See / du eſt wfruetſom⸗ 
melig / oe føder icke / Du ſtalt bliffue fruetſommelig oc føde en 
Son / ete. Lige faa haffuer Gabriel ſagt til Jomfru Maria / 
Frycte dig icke Maria / See / du ſtalt bliffue fruetſommelig / oe 
fødeen Son / hans naffn ſtalt du falde. JEſus / Luc 1. 
Samſon haffuer met en Eſelskiebe ſlagit tuſind Mandy 
Sige faa ſlar oe den HERRE Chriſtus met fit krafftige Ord 
fine Fiender/ ocaff det ſamme GVds Ord huilcket her i Ver⸗ 
den / ſom en Eſelskiebe bliffuer foractelig holdet / vdflyder liger 
Hel det rette leffuendis oc ſpringendis Vand / met huilcket w⸗ 


bliffuerx 






— A — 


—— — muld. anne SR 2 

























Dommernis Reyſer8809 


bliffuer vederqueget til det euige Liff oe ſalighed / Johan 47. 
dige ſom en Tand vdi den Eſelkiebe haffuer giffuit Rand fra 
fig/huor vdaff Samſon haffuer drucket os vederqueget ſig / hitor 
ved hand igien er kommen til fin ſtyrcke de krafft / Judic15. Lige 
ſaa / huem ſom er belad met kaars oc modgang / maa dricke vdaff 
Den edle Kilde. Guds hellige oc ſalige Ord / faa bliffuer den ve⸗ 


Derguegit/ocbefommer fin fyre igen. 


Samſon haffuer fønderdreffuit oc. omkommet en vng 


Lewe: Den HErre Chriſtus griber Dieffuelen vdi Halſen / oe 


myrder Synden / Doden / Dieffuelen oc Helffuede / Sof.13. 

| Samfon haffuer gifftet fig met en Philiſters daatter: di 
ge faa giffter den HErre Chriſtus fig met alle arme ſyndige 
IRenniffer/vdi Retferdighed / vdi Dom/oc vdi Saade oc barm⸗ 
hiertighed /ja vdi troen feſter hand fig oc forloffuer fig met dens 
nem / Hoſ Oc ſom Johannes den Døber ſiger: Bor HEr⸗ 
re Chriftus er Brudgommen / men Johannes hand er Brud⸗ 
gommens BVen / ſtaar oc gloeder fig ſtorlig offuer Brudgom̃ens 
Roſt / Johan. 3. 


Der ſom wi vefaallige fort Samſons Huſtru haffuer ta⸗ 


get en anden Mand) affalder fra den HErre Chrifto/faa vil 


Gud Allſommectiaſte ſtraffe off met liſtige Reffue / det er met 
nyder oc met ES met den euige Helffuedis glod/ ars 
25. Den HErre Chriſtus er oc den edle ſtercke Løve aff Dar 
tids Huß / huilcken for vore Synder er ihielſſagen / fra hannem 
kommer den føde Honning / det hellige Euangeli, — * 
wi bliffuer beſpiſet til det euige Liff oc ſalighed / det at et bys 
himmelffe Manna / ſom haffuer fmaget lige fom Semmel oe 
Syonning / Exrod re. Huem ſom æder aff den * rreC —86 
band ſtal leffue pdi all bar Johan o. Vdaff den ÅD ås 


J 


— 
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f Dommernis Reyſer. 
Chriſto / voxer ocſaa de rette Bier / de fromme Chriſtne oe Pre⸗ 
HEL dicker / huilcke altid ſuermer og beder / oe vdaff Guds hellige oe ſali⸗ 
BE UR ge Ords Blomſter vdſuger all ſodhed / oe met brodden den helli⸗ i 
ÆREN ge Low fra fig: fider/or giffuer den ſodiſte fruct / Sir. to. In 
RR ſumma / den HErre Chriftus er den flere Lowe aff Dauids 
J— Huß / huilcken oſſvdi det gamle Teſtamente ſom et Sporſmaal | 


(: HAN HHH: bliffuer forſat / oe ved det w Teſtamente bliffuer forklaret ot 
Ar "RR vdlagd 


uedis Porte / oe er faren vdi Hoyheden / oc haffuer taget. Feng⸗ 
flet fangen / oe giort en herlig Triumph der vdaff / oc haffuer det 
offentlig ført paa Banen at ſtue / Pſal s8. Coloſſ. 
Samſon bleff vdaff den Quinde Dalila / huilcken de Phi⸗ | 
liſters Forſter haffde loffuet af ville giffue huer tuſinde oe hun⸗ 
drede Solffpendinge / ſſemmelig forraad oc ſold: Lige faa er den 
HErre Chriftus aff det Jodiſte Folck oc aff ſin egen Diſcipel | 
Juda / for trediue Solffpendinge forraad oe fold / oe jammerli⸗ | 
gen bleffuen affliffuet. 
Samſon haffuer met ſin Dod vnderdempet fine Fiender / 
oe mange tuſind Philiſter omkommen / huilcke hand met det huß / 
ſom hand omkaſte / haffuer til dode flaget; Lige faa haffuer oe den 
J HErreChriſtus / met ſine Dine oc DØD ſonderbrot Helffuede / oc 
J ihielſlaget alle fin Fiender/fom vaar Synden / Doden / Dieff⸗ 
J— uelen oc Helffuede / at de nu icke mere vdi all Euighed kand giore 
ig off nogen ſkade / Eſ25. f.13. 


| De Daniters Speiders Hen fe/ 
NR: | — 319,18, 


År TØ Samſon haffuer ſonderbrot Portene til Gaza / oc Døre 
J ne met ſtolperne met ſig henbaarit / ind til paa det hoye Bierg for 
— Hebron Lige faa haffuer den HErre Chriſtus føndebrøt Helff⸗ 


Diſſe 
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Dommernis Reyſer. | 

| Iſſe Speydere haffuer draget fra Zara oc Eſthaol / 
ind tilder Bierg Ephraim ind til Micha Huß / ſex mile. 

2. Fra Micha Huß droge de fif. Lais / fire oe tiue 

mile | 
3. Fra Lais ere de komne hiem igen til Zarea oc Eſthaol 


offer moe tiue mile. —* 
Summa deris Reyſer 59: Mile 


Ephraims Bergs: 
Et Bierg Ephraim / ſom Micha boede / ligger hos Jeri⸗ 

cho / to mile fra. Jeruſalem mod norden. 
Lais/ Lowe. — 
En Stad Lais haffuer ligget nedrẽ ved det Bierg A n⸗ 
<a tilibano / ſom Jordan haffuer fin. vdſprung ſex oc tiue 


mile fra Jeruſalem / mod norden Denne Stad haff⸗ 


uer Dans Born indtaget oc forbrendt / oc den ſiden bygget igen” 
oe effter deris Naffn faldet den Dan / Judie 18. Tilforne haff⸗ 
uer den været faldet Lais / det er paa Danſte en Lowe 


De Daniters Reyſe / Jude. 18. 


riath Jearim fire mile / oe haffuer dennem der leygret 


Ra Zarea ve Eſthaol / er Dans Born dragen til Ki⸗ 


Fra Kiriath Yearim/drog de paa det Bierg E⸗ 
phraim til Micha Huß / to mile / oc haffuer der fra fort en Aff⸗ 


gud / oc en Preſt 


3. Fra det Bierg Ephraim ere de dragen fil Lais / fire oe: 
tiue mile/ Sen Stad haffirer de forbrendt / oc den ſiden bygget 


igen / oc kaldet den effter deris naffn Oan * 
i Summa deris Reyſer 30. mile 


Zij Kiriath 
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i FR — — 
UR | Kiriath Fearim / mectig eller 
4 Vecter ſtad. 
Iriath Jearim haffuer værer en Livitiſte fad vdi Sud 
TØRRE | £ ſtamme / oc vdi Ben Jamins ſtammes Grentzer / en fier⸗ 
TH Ding veyes fra Jeruſalem mod veften/ der haffuer Dans Børn 
Ku fevretdennen/ Judic. 2. Der er oc Guds Arck henføre / der 
i HR den kom igien aff de Philiſters Land / huor den haffde været vdi 
10 fer Maaneder / oe er henſat ved Gibeath / Det er paa et hayt ſted / 
ARTE pdi den ſtad KiriathYearim/-vdi den Preſtis Abinadabs huß / 
J—— peer fag bleffuen vdi Kiriath Jearim fyrretiue Aar / indtil Da⸗ 
| uid haffuer hent den til Jeruſalem / 1. Sam. 7. 062. Sam. &. 
HH Paral. 14. Kiriath Fearim kaldis en Vecter ſtad / Thi de 
Ur MR Phiuiſter haffde der beftillet deris Vacht / oc beſat Staden met 
HR Krigofolck / Befalningsmend oc Vechter / ſom ſtulde haffue ace 
paa at Iſraels Børn icke igen giorde nogen Opror. Den tid 
Saul vaar ſaluet til Konge aff Samuel / oc indgick vdi denne 
Siad / mødte hannem en gantſke hob Propheter / de ſpaade ſaa / 
at Guds Aand kom paa Saul/ at hand oe begynte at fpaa/ r. 
J Sam 10. Jonathan Koning Sauls ſon er indfalden vdi denne 
Hi Stad Kirath Jearim / oe haffuer flaget de Philiſter aff deris 
| HE Lyer / Sam. 13. Den flad Kiriath Jearim bliffuer ellers 
J kaldet Geba / det er faa meget. ſom en høvhed/ thi den haffuer 
HA ligget paa et Bierg / Oc der Dauid drog fra Jeru alem af ſtride 
mod de Philiſter / pc hos denne Stad horde Guds bruſen paa 
Knopperne aff Mulbærtræerne / begyndte hand af angribe Fi⸗ 
enderne / pe ſlog dennem aff Parcen/ 2: Sam 5: … Det lader 
fig anſee at ſtrax for Denne flad mod oſten haffuer været enlig 
den Hoy eller Guds Bierg / Geba eller Gibeath kaldet / huilcken 
endog den pdi begyndelſen vdi Landſens delelſe er falden vdi 
Ben Jamins ſtafe / er den dog ſiden bleffuen en Forſtad for * 
9 — + ; ria 


dl 
i 
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—Dohnmernis Reyſer⸗ 
riath Jearim / Thi mand ſeer huorledis diſſe tuende ratter Juda 
oc Ben Jamin haffuer været uͤlſammenfayet. Den flad Kiriath 
Jearim haffuer ligget lige halffanden flerding veyes fra Jeru⸗ 
falem / der aff er det kommen / at ieg vndertiden haffuer taget 
der for en ſterding veyes / vndertiden ocſaa en halff mil / huor om 
den fromme Leefer tør ſig icke haffue fonderlig at bemode. 


Den Levites Reyſe / hues Huſtru de 
Borger til Gibeon haffuer ſtendet / 
—X Judice. 19.20. — 
Myp det Bierg Ephraim gid hand fil Bethlehem vdi ſit 
Federne Land / fire mile / oc hente hans Huſtru igen / ſom 
vaar føbit fra hannem. | 
2. Fra Bethlehem drog hand met hans Huſtru til Je⸗ 
bus / det er Jeruſalem / halffanden mil. | 
3. Fra Jeruſalem til Gibeon / en mil / der er hans Huſtri 
bleffuet ſtendet for hannen til døde. F 
4. FraGibeon er denne Levit dragen hiem igien met fin 
døde Saufiru/vdi den flad Ramath / paa det Bierg Eyhraim fø 
mile/-oc haffuer der ſkaaret fin døde Huſtru vdi fol ſthcker. 
Summa paa den Leviters Reyſe / halffniende mile, 


Ramath / måne. 

Amath haffuer veret en Stad paa det bierg Ephraim / 
AVio mile fra Jeruſalem mod norden / der haffuer den Levit 
boed / oc hang Medhuſtru huilcken de Borger til Gibeon haffde 
ſtendet til dode / der haffuer hand ſkaaret hende vdi tolff ſtycker / 
De ſende hen vd til alle Iſraels Grentzer / Jud 20 Denne ſtad 
haffuer oc Baeſa Iſraels Konge villet bygge” er ligeuel Der off⸗ 
ler bleffuen forhindret / Kong 15. Der haffuer ellers voeret 


mange andre fræder pdi det hellige Land / ſom oc haffuer været 
; EEG kaldet 










Dommernis Reyſer. 
RKamath / ſom er / Ramath vdi Gilead / der ſom Konning A⸗ 
chab bleff ſkot oe Ramathaim Zophim / huilcket ellers kaldis 
Arimaihia. Item Ramath hos Bethlehem / oe Ramath vdi 
Rephthaͤli ſtamme / ve haffuer alle hafft deris naffn der aff / at 


c 


de haffuer ligget paa hoye Bierge 


ue ſtridet mod de Ben Jamiter / 


BET OYRTSENE BEES 


Ra Mitzpa der de haffde beſuoret dennem tilſammen / er 
dedragen til Silo der fon Guds År vaar / tolff mile. 
2. Fra Silo droge de til Gibeon / en halff mil / Se 
der de ſtridde mod Staden / er der bleffuen flagen to oe tiue tu⸗ 
find Iſraeliter. 
Da droge de igen til Silo / en halff mil / oc raabte til. 
Gud om hielp — 6 
4. HDer effter ere de dragen igen til Gibeon / en halff mil / oe 
der de atter ſtridde mod Staden / er vdi. den anden Slacting 
atten tuſind Iſraeliter omkommen. 
zor den fag ſtyld droge de igien til Silo til Guds Arck / 
pe paakaldte Guds naffn ſaare flittig 
6. Le der de ſaa kredie gang grebe den Stad Gibeon an / 
pe vdi ſtriden ſette all deris Haab oc troſt til Gud / haffuer de 
fanget offuerhaand / oc haffuer ſlaget fem oc tiue tuſind Ben⸗ 
Jamiter. | | 
Effter ſaadan Herlige: Victoria oe Seyeruinding ere 
Iſraels Born igien draget til Silo til HErrens Pactes Arck / 
en halff mit / oc haffuer der bitterlig groedt oc ſagt: OHER⸗ 
RE Gud / huorfaare er i Dag en ſtamme vorden ringer vdi 






























Iſraels Borus Reyſer92 
8. Der fler ereti tufind Yfracliter draget til den ſtad Ja⸗ 
bes vdi Gilcad/ tretten mie / oc haffuer vundet den Stad met 
ſtormer Haand. — 
9 Fra Jabes vdi Gilead ere De ti tuſind Iſraeliter igen 
kommen til Silo / offuer tretten mile / oc haffuer fort met den⸗ 
nem fire hundrede fangene Jomfruer / oc haffuer ſtencket de Ben 
Jam ter dennem / at de fEulle være deris Ectchuſtruer. 
Summa paa Iſracls Børns Reyſe / er Æt. mile. 
— * ADELE i — d/ 
De Steder Mitzpa / Gibeon oc Silo er tilforne omtal 
Thi til Mitzya haffuer Jephtha offret fin Daatter/ Judie / * 
Fil Gibron haffuer Solen ſtaaet ſtille der Yofita ſtridde mot 
de fem Konger / Joſ 10. De til Silo haffuer Joſua fulden⸗ 
Di Eanaans Lands vddelelſe / Joſ 18. 


Jabes. 


DAIAbes er en Stad vdi det Land Gilead / tretten mile fra 
Jeruſalem / imod nordoſt. Den Stad haffuer Sfracis 

Børnvundet/ oc haffuer der fra fort met dennem —“ 

hundrede Jomfruer / ve haffuer ſtencket de Ben Jamit⸗ pg 

fem til Huftruer/ Judie 21. De Borger til Jabes vdi Sør 

haffuer oc begraffint Konning Sauls Been / 1. Sam.3t… 

bes er faa meget ſom rør. 


Aff Ruths Bog. 
Limelech oc hans Huſtru Naemi / ere dragen fra Bethle⸗ 
hem Juda ind i Woabiternes Land/ ti mile. il 
DE ondaff Moabiternes Land / er Naemi oc hendis 
Suogerſke Ruth kommen igen til Bethlehem/ n uile 
Summa paa Naemi Reyſe er 40: Me. 
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Samuel Prophetis Reyſe. 


Iffuer den forſte Bog 
Samuelis. 


Huorledis Anna Samuels Mo⸗ 
der haffuer reyſet. 


ve de Ra Ramathaifn Zophim / fra det Bierg Ephraim 
PI er hun dragen til Silo / tre mile / der haffuer hun 
EN KE flittig paakaldet Gud / at hand vilde giffue hende en 
Son / 1. Sam. 1. 01 fl 
2. Fra Silo er hun dragit hiem igien til Ramathaim Zo⸗ 
phim / huilcken ſtad 5 — fre mile / oc haffucrx 
hendis Son Samuel / . Sam 1. 
REED. effter haffuer hun ført hendis Søn Samuel fra 
Ar mat hia / oe til Silo / offuer tre mile / at hand der ftulde tiene 
HERREN alle fine Liffs dage / Sam, 1. ——— 
gFra Silo er Anna Samuels Moder dragit hiem til 
Arimathia / tre mile / oc haffuer endnu fod tre Sønner oc fo 
Sygtter/ 1. Dam. t. 
Summa paa Anna Samuels Moders Rey⸗ 
; fe ere 12. mile. 


Amathaim Zophim er en Stad paa det Bierg Ephra⸗ 
Na 7 oc bliffuer ellers falder Arimathia eller ocſaa vel Ra 
dmath. Deri ligger fra Jeruſalem fire mile mod nordueſt / 

icke langt fra Lidda oe Joppen. Vdi denne Stad er Samuel 
fod / haffuer oc der boed Saa haffuer oc ſiden været vdaff 
Denne had / den Joſcph aff Arimathia / huilcken haffuer begrafie 
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— — 0 — 


uit den HErris Chriſti Lijg / Matth 27. Den haffuer til⸗ 
forne været faldet Ramathaim Zophim / for den fag ſtyld / den 
haffuer været en herlig Propheternis Hoye ſted. Nu vdi por 
tid Faldis den Ramala. 


HuorkdisGudsArder føre fra en ſted 


til en anden / der den bleff tagen aff de 
Philiſter / Cam. 4.5.6.7. 
£i tiende Sønner Ophni oe Phineas haffuer baaret 
Loe Arck fra Silo til EbenEzer / halff elleffte mile / 
Thi Ebenezer ligger hart ved Aphef/ tolff mile fra Ic⸗ 
ruſalem mod norden. Der — erede tuende Sønner 
Hyhni oc Phineas bleffuen flagen/ of Guds Arck er der bleff⸗ 
uen fra dennem tagen. Der den haye Preſt Eli fick det at vis 
de vdi den fad Silo / førte hand fin Hals vdi tu 1. Gam. 4. 
2. Men de Philifer haffuer fort Guds Arck fra Aphek 
til Aßdod / fjorten mile / oc fat den vdi den Affguds Dagons 
Huß / huorfor Gud haffuer nederkaſt oc ſonderſlaget den Aff⸗ 
gud Dagon. Er ſaa Guds Arck fort 
3. Fra Aßdod til Aſcalon / tre mile, 
4. Fra Aſcalon til Gad / en mil. 
F. Fra ØR til Gaza / ne, 
6. Fra Gaga til Ekron / otte mile. z 
— Efron haffuer tuende diendis Køer ført Guds 
Arck paa en Pogn igien til Bethſemes / vdi det Land Juda / 
tre mile. — 
ig Fra Bethſemes er den ført til Kiriath VANG offuer 
— halff mil / er der ſet paa en bøn — ſom 7— * — ag 
en is Abinada uß / indtil ſaa nnin 
en Frei Abinadabe JouB/ indrif fan fønge? Scnrirg 
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Samuels Prophetis Reyſe. 
Dauid haffuer den hentet til Jeruſalem. Den ſtad Kiriath 
Jearim ligger ickon en fjerding veyes fra Jeruſalem mod Veſt⸗ 
| on / ſom fort tilforne er giffuet tilkiende. 
HK Summa paa alle de mile ſom Guds Arc er bleffiten føre 
| oc baaren fra den tid der er vunden aff de Phi⸗ 
liſter / ere 43. milie. 


Folger nu Byers oc Staders Be⸗ 


OD feriffuelſe. | 
J— | Aphek / ſtridefuld. 

Bu Phek er en Stad vdi det and Samaria/en halff mit 

J fra Jeſreel / elleffue mile fra Jeruſalem mod norden. Det 


ør er Ophni oc Phineas den Hoye Preſtis Eli Sønner 
ihielſlagne / oe Guds Arc tagen aff de Philiſter / Sam. 4. 
Vdi denne Stad flyde Benhadad / Kongen aff Syrien aff it 
Kammer vdi if andet / der. hand icke kunde vndkomme / haff⸗ 
tier hand maat giffue fig fangen for Konning Ahab / Kongen aff 
HH Iſrael / 2. Kong 20. Den Stad Aphek ligger / ſom ſagt er/ 
KHR en halff mile fra Jeſreel mod ſonden / oc er falden paa ſtiffte vdi 
BE. den halffue ſtamme Manaſſe. 

| | De fem Philiſters ſtader / Aßdod / Aſca⸗ 
J lon / Gacth / Gaza oc Ekron / ligger ved bred⸗ 
J den paa det ſtore Middelhaff i Perden fra 
(AR | Jeruſalem mod veſten. 


Aſdod / Kierligheds Ild. 


QL Sdod bliffuer ellers almindelig faldet Azothus / oe ligger 
VI Jeruſalem halff ſiette mile mod veften, dte 
2 | . Sta 
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is Stad er Guds Acck / odi den. Affguds Huß Dagon henføre, ” | 

fø men Sud haffuer nederk aft den Affgud Dagon / oe den ſon⸗ | UN —— 
| derbrot / . Sam Vdivor tider Den ſtad Aßdod en Land obyc —4 

| 4 | F | —1 
c Aſcalon / ſtamIld. HF 


mile imod veſten / oe er ſticket ſom en halff Circkel / der 
haffuer Samſom ihielſlaget trediue Philiſter / oc den⸗ 
nem giffuit Helligedags Kleder / ſom vdlagde hans Sporß⸗ 


—— He 
Gath / Vijnperſe. J 


S En Stad Aſcalon / ligger fra Jeruſalem halff ottende 











if Ath den tredie Philiſternes Stad / ligger halffierde mile il fu Il 
* G Jeruſalem mod veſten / kand vel ſtee / der haffuer væ J 
er ret mange Vijngaarde / der vdaff den Stad haffuer fane Hr | 
5 get fit naffn/Thi Gath er faa meget ſom en Bijnperfe. UA 
if Cx I;a:/. den fjerde Philiſternes Stad / ligger en halff milf Hu | 
7 fra det frore Middelhaff i Verden / elleffue mile fra Ic MR 
* ruſalem mod ſudueſt / paa. veyen ſom mand drager ned DT fru rrte — —— 
Egypten.” Vdi denne Stad haffuer Samſon nedervre 7% 777 ——4 
l⸗ Sladoportene/ vr paa det ſidſte haffuer hand udi denne ſſad⸗ ge ul 
"mange tuſind Philiſter met fig ſelff / met it Huß ſom hand 2 Hul 
'uer omkaft / til d⸗ de flagen/Yudic 16. Bernhard. aff Breden⸗ HM 
bach ſcriffuer af denne Stad Gaga haffuer været meget ſtore HH 
end Jeruſalem / men haffuer icke været faa zierlig bygget” * 
Mand vifer endnu vdi Staden de forfaldene Mure / aff 
guds Dagons Auf ſom Samſon haͤffuer nedkaſt / 96 de Phili⸗ 
* fer) oe ſig fl der net til dode flaget. 
| =g Aauij Ekron 
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Ekron / Forftørerinde, 
Kron den femte Philiſternes ſtad / ligger oe icke langt fra 
idet ſtore Middelhaff i Verden / hart hoſſ Aßdod / men frø 
Jeruſalem ligger det fire mile mød veſten / Indbyggerne 

vdi Denne Stad haffuer tilbede Beelzebub for Gud/ 1. Konger. 

Det maa ſaa pære no fagt om de fem Philiſternes 


Stæder… 
Bethſemes / Solhuß. 


Ethſemes er en fad vdi Juda ſtamme / der vdi Preſter oe 
ẽ Leviter haffuer boed 2 pe haffuer icke ligget fra 
Jeruſalem vden en mil mod Veſten. Vdi denne ſtad 
haffuer Gud ſlaget Folcket / at halffemſindstiue tuſind oc halff⸗ 
flerſindstiue ere bleffuen haſtige dode / for den fag ſtyld / de haffde 
ſeet Gu ds Arck der den vaar igen kommen aff de Philiſtero 
Land / 1. Sam 6. pc rort ved den / oc de vaare ide Preſter. 


Den Prophete Hamuels 
Reyſe. 


STE) RA Arimathia haffuer hans Moder føre hannem 

EN Diil Silo /offuer fre mile / at Hand der ſtulde tiene 
(OD) ES SHÆRRER alle fine Liffs dage/ 1. Samt. 

— 2. Fra Silo til Mitzpa vdi det Land Gilead / 
er tolff mile / der haffuer Samuel domt Iſraels Folck / oe der 
hand ſammeſteds offrede it diendis Lam / tornede Gud aff Him⸗ 
melen / oe forſtreckede de Philiſters Hær/1.Gam.7. 
3. Fra Mikpa er Samuel draget i fin Fædernefand — 










ene 
ad / 
der 


/til 
vel 


—— Satfiids Prophetis Reyſe. 9 


Den ſtad Årimathia / fjorten mile / oc haffuer der boed / o opbyg⸗ 
get HErren it Åftar. Sam 7. | 

4. Der fra er hand huert Aar dragen til Bethel / fire mi⸗ 
le 1. Sam.7. 

S. Fra Bethel til Gilgal/en halff mil / Sam.7. 

6. Fra Gilgal til Mitzpa vdi det Land Gilead/ ni mile / 
1. Sam. 7. Vdi diſſe tre Stæder haffuer Samuel 
huert Aarholdet Viſitation. 

2. FraMitzpa er Samuel dragen hiem igen til Arimathia / 
florten mile /derer kommen til hannem de Eldſte aff det Jodi⸗ 
ſte Fyen haffuer bedet hannem / at hand frulle velle dennem 
en Konge / tr. Sam. 8. 

g. For den fag ſtyld drog Samuel aff fin Stad Arima⸗ 
thia til Rama / offuer fire mile / ſom er en Stad vdi det Land 
Zuph / icke langt fra Bethlehem Ephrata / der haffuer hand ſal⸗ 
flød Gaul Kis Soen til Konger. Sam. ro 

9. Fra Rama er Samuel dragen til Gilgal / fire mile / oc 
haffuer der offret/ oc haffuer fage Saul huad der vaar mere at 
beftille / 1. Sam. to. 

10. Fra Gilgal drog Samuel til Mitzpa vdi det Land Gi⸗ 
lead ni mile/ der er Sal vd Laad vdualt til Konge / Sam to 

it. Der effter drog Samuel fra Mitzpa igen i fit Fæderne 
(and til fin ſtad Arimathia / fjorten mile; 1. Gam. 10 

12. Fra Arimathia er eileffue mile til Beſek / huor tilforne 
Adoni Beſck vaar fangen/ aff huilcken Iſraels Børn lod hug⸗ 
ge Tomlerne paa Hænder oc fødder. Der ſammeſteds lod Sa⸗ 

muel oe Saul it Krigsfolck labe tilſammen mod Ammons 

Born / Sam ut. 
23. Fra Veſe / er Samuel oc Saul dragen offuer Jordan til 
Jabes vdi Gilcad/fire mile / o haffuer ſiagen Nahas Amm̃ oniter⸗ 
aiij nes 
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ties Konge / met all ſin Hor aff Marcken / oc der ſaadant vaar 
feed / ſagde Samuel til Krigsfolcket: Lader off gaa til Gil⸗ 
gal / oe der oprette Kongeriget 1. Sam. nm. 

14. Fra Jabes vdi Gilead igen til Gilgal er ni mile / der 
er Saul bleffuen ſtadfeſt vdi ſit Kongerige / 1. Sam. ir. 

15. Fra Gilgal er Samuel dragit hiem igen til Arima⸗ 
thia / fan mile. | 

16. Aff ſin Stad Arimathia / er Samuel atter draget til 
Gilgal / fem mile / oe haffuer der ſaare hefftig ſtraffet Konning 
Saul / før den fag ſtyld hand haffde offret / Sam. 3. 
ag: Fra Gilgal drog Samuel til Gibeon / tre mile. 

18. Fra Gibeon hiem igen til Arimathia / tre mile. 

19. Fra Arimathia drog Samuel atter til Gilgal / fem 
mile / oe ſtraffede der Konning Saul anden gang gantſte heff⸗ 
tig / for hand icke gantſte oc aldelis haffde forbandet de Amale⸗ 
kiter / oc ſtrax haffuer den Prophete Samuel hugget Agag A⸗ 
malekiternes Konge vdi ſtycker / Samt. 

20: Der effter er Samueldraget hiem igen til Arimathia / 
fem mile. 

20. Fra Arimathia drog hand til Bethlehem / fire mile/ 
oc ſalued Dauid til Konge / ̃ Sam 6. J 

22. Oc er der effter Draget hiem vdi fin ſtad Arimathia / fire 
mile / er oe ſammeſteds dod oc begraffuet 1. Gam: 28. 

Summa paa den Prophete Samuels Reyſe 46.mile. 


Den ſtad Arimathia/ huor vdi Samuel haffuer væres 
fod / huor hand oc haffuer bod / er fort tilforne beſcreffuen hos 
Ben Prophetis Samuels Moders Reyſer Vdi det gammel. 
Teſtamente bliffuer den almindelig kaldet Rama eller Ramath / 
paa Danſke en Hoy / thi den ligger paa det Bierg Ephraim 
fire mile fra Jeruſalem mod nordueſt / icke langt fra Lidda oe 
Woppen /t Gam. 7. 952,8. , Rama 
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Nama /en Høne. | 
Icronymus kalder den ſtad ſom Saul er bleffuen ſalued 

fil Konge / Rama / det er fordanſtket en Hoye / oe det lader 

ſig ſaa anſee / at vdi ſamme ſtad haffuer vdi ſynderlig⸗ 
hed været en hoy ſted / huor paa mand pleyede at giøre Gud 
Offer / oe all Omſtender vdi Hiſtorien giffuer tilkiende / at dens 
tie Stad haffuer ligget hare hoſf Bethlehem / Thi der Sant 
vaar ſalued til Konge / oe gi hen fra Samuel / da kom hand: 
forſt til Rachels graff / huilcken er en fjerding veyes fra Beth⸗ 
kehem mod norden. — | ; 


Aandelig betydelſe. 
S kaldis faa meget ſom hans Naffn er Gud / Deer 


* 


en Figur oe Forbillede til Gud vor Himmelſke Fader / me 


huucken haffuer ſalued den hellige Dauid / det er fin kicere 


Søn JEſum Chriſtum met Frydens Olie / oe met den Hellig 


Aand aff Himmelen / fab 45. Matth 3. Cfai. ét. 


Huorledis Konning Saul 
Se Haffuer reyſet. | 


Aul er gaaen aff fie Fæderneland fra den Stad: 
bGloon /fra det Bierg Ephraim / to mile / oc haff 
ner leet etter fin Faders Eſelinder / 1. Sam 4. 


sy 


SOE Fra det bierg Ephraim gick hand ijgennem 
















det Land Safifa/ indtikden Stad Salims Grentzer / re mile) 
Sang TT is 
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3. Fra den Stad Salim vdi det Land Jemin / huilcket 
haffuer ligget vdi Ben Jamins flamme / fire mile. . 

4. Fra det Land Jemini er Saul gaaen til Rama / to mi⸗ 
le / de bleff der vdaff den Prophete Samuel ſalued til Konge / 
Sam 10.” Den Stad Rama haffuer ligget ved Bethle⸗ 
hem / oc icke langt der fra er Rachels Graff / der møtte Saul 
vᷣdi Ben Jamins grentzer ved Zelaa / huilcket er faa meget ſom en 
ſtuggefind ſted / tuende mend / de ſagde hannem at Eſelinder⸗ 
fie vaare fundne / ſaadant er feed en fierding veyes fra Beth⸗ 

hem. —— 
i Der fra er Saul gaaen frem bedre / en halff mil indtil 
Thabors Eg / der haffuer hannem møde fre Mend / ſom vilde 
gaa til Bethel / de haffde giffuet hannem tuende Brod / I. 
Sam. 10. 

Se Der effter er Saul gaaen paa hoye Guds Bierg / ſom 
de Hebreer Der om ſeriffuer / oc kommen til Kiriath Jearim / 
huor Guds Arck vaar ſamme tid / huor de Philiſter oc haffuer 
hafft deris Leyer / oc haffuer beſtillet Vechter oe Embetzmend / 
huilcke maatte giffue act paa / af Iſraels Børn ide igien ſtulle 
giøre nogen Opror. Der Saul gid vdi denne ſtad Kiriath 
Jearim / mødte hannem en hob Propheter / de ſpaade / oc Guds 
Aand falt p aa Saul / at hand ocſaa begynte at ſpaa / ſaadant er 
ſteedt halffanden mil fra Bethlehem. ———— 

7. Fra Kiriath Jearim / er Gaul kommen hiem igien til ſin 
Fader fil Gibeon offuer en milt. Sam. 10. 


8. Der effter er Saul gaaen der fra til Gilgal / der haffuer 


Samuel offrit / oc ſagt til Saul / huad vider vaar at giøre I 
Sam o.or er der fra Gibeon til Gilgal tre mile. 

… Fra Gilgal gickSaul til Mitzpa vdi det Land Gilead / 
ni mile/ oc bleff der ved laad vaalt til Konge / J. Sam, 10. 



























| Kong Sauls Reyſer. 9 


—— 


10. Fra Mitzpa gick hand hiem igen til Gibeon / tolff mi⸗ 
fe. 1. Sam. 10. 





"21 Fra Gibeon er Konning Saul dragen til Beſek /ti mig 


le / oc haffuer der forſamlet ct tal Krigsfolck imod Nahas Am⸗ 
moniternes Konning / huilcken ſom vilde vdſticke de Borger til 
Jabes i Gilead det hoyre Bye / . Sam. mt. 

2 Fra Beſek er Koning Saul dragen met fit Krigsfolck 
til Jabes vdi Gilead / fire mile / oc haffuer flaget Nahas Am̃o⸗ 
niternes Konning met fit gantſte Krigsfolck aff Marcken. 

3. De fra Jabes vdi Gilead drog Koning Saul til Gil⸗ 
gal / ni mile / oc bleff der ſtadfeſt vdi fit Kongelige Rige oe Regi⸗ 
mente / Gam. ar. — 

14. Fra Gilgal til Michmas / en mil / der haffuer Saul 
vduelget tre tuſind Mand aff Iſrael / aff huilcke de to tuſind 
maatte vare paa Konning Saul til Mich mas / oc det ene tu⸗ 
ig maatte bliffuc hoſſ hans Søn Jonathan fil Gibcon / 2. 

art. 13. 

"18 Fra Michmas er. Saul dragen met fit Krigsfol til 
Gilgal / oc haffuer der offrit / oc for den fag ſtyld er hefftig bleff⸗ 
uen ſiraffet / 1. Sam. 13. 

16. Der effter drog Saul fra Gilgal / tre mile / til den bøn 
Ben Jamin / ſom haffuer været hart hos Gibeon | 

17. "Ze fra Gibeon drog hand igen til Michmas / fo mile / 
Der haffuer Jonathan oc hans Vaabendrager de Philiſter for⸗ 


ſtreckei deris Leyer / ¶ Sam. 14. 


18. Fra Michmas haffuer Konning Saul de Feldtflucti⸗ 
ge Fiender effterjaget indtil Aialon / tre mile / der haffuer Sant 
villet affliffue fin Søn Jonathan / for hand haffde ſmaget eg 
lidet Honning / Sam 14 | 
DD Fra 
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— — — —— — — 

19. Fra Aialon til Gibcon/der form Konning Saul haff⸗ 
uer hafft fin Kongelig Hoff oc fæde / er en halff mil. kr 

20. Fra Gibeon / er Konning Saul drager vdi Moabi⸗ 
ternes Land / fin mile / pc dennem haffuer hand mectiglig offuer⸗ 
punden/ t. Gant. 14. 

2. Oc fra Moabiternes Land / til Ammoniternes Land 
ere ti mile / der haffuer Konning Saul ocſaa indtaget Stoeder⸗ 
ne oc det gantſte Ammons Børns Land vijdt omkring. 

22. Der effter er hand dragen hiem til Gibeon vdaff Am⸗ 





moniternes Land / femten mile/ 1. Gar. 14. 

23. - Fra Gibeon drog Konning Saul met Herre mact vdi 
det Land Edom / eller Idumea (ſom mand ellers almindelig det 
haffuer faldet) ti mile / oc haffuer fig oe det gantſte Land ſtrax 
giort vnderdanig. | 

24. Aff Idumea er hand draget hiem igen til Gibeon til 
fit Kongelig huß / ti mile. 

25. Der effter er Kanning Saul met et ſtatlig tal Krigs⸗ 
folck· dragen vd fra Gibeon / offuer halffandet hundret mil / 
indtil Zoba vdi Armenien / oc haffuer offervundet Kongen vdi 
ſamme Land / Cam. 4. j 

26. Fra det Kongerige Zoba / er hand kommen hiem igen 
vdi fin flad Gibeon / offuer halffandet hundret mile. 

27. Oc er der effter dragen vdi ſtrid mod de Philiſter / off⸗ 
uer tre mile / oe ſom Hiſtorien giffuer tilkiende / haffuer Saul 
hafft at ſtride mod de Philiſter alle fine liffs dage / Sam 4. 

23 Fra de Philiſter er hand dragen hiem igen til Gibeon 
til fit Kongelig Huß offuer tre mile. 

29. Fra Gibeon drog Konning Saul vdi den Orcken 
Sur / fyrretiue mile / der haffuer hand offuervundet de Amale⸗ 
kiter / Sam. is. . | S 
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30. Oe haffuer det gantſte Amalekiternes Land ødelagde 
For elafie Den ſtad vdi Xgypten / indtildet røde Haff 7 tre og 

ile 

31; Der effter er hand dragen: aff den Brcken Sur igen vdi 
Jodeland / indtil den ſiad Carmel / offuer fem oc trediue mile / 
1Sam 15. 

32. Der fra er hand dragen til Gilgal / otte mile / der belff 
hand aff den Prophete Samuel ſaarc hart ſtraffet / for hand 
icke gandſte oe aldelis haffde forbandet de Amalekiter / oe den 
fangen Agag Amalekiternis Konning haffuer den Prophet 
Samulel ſtrax hugget vdi ſtycker / Sams 

33. Fra Gilgal drog Saul hiem igen til Gibeon / tre mile. 

34. Fra Gibeon er hand met fit Krigfolck dragen fil So⸗ 
cho oc Aſeka / to mile / der haffuer den lille Dauid flaget den ſto⸗ 
re Goliath / Sam 7 | 

38. Saul hafuer effterfuldt den feldtfluctige Fiende / 
indtil den Dal hos den Beck Sorek / en mil / oc indtil de Phili⸗ 
ſters Stæder/ ſom ligger fra den ſted huor Goliath bleff flager 
Ekron fo mile / Aſcalon fem mile / oc Gath fer mile / oc vdi ſamme 
fluct oc effterjagt gr mere end trediue tuſind Philiſter ſlagen / 1. 
Sam 7 iD Hop] 

36" Derefter vende de til bage igen effter at de haffde for⸗ 
fuld Fienderne/ plyndrede oc forbrende de Philiſters Leyer / oc 
bekom got Bytte / 1. Sam. 14, 

37. Fra Zocho oe Aſcka / ſom den fore Goliath bleff ſla⸗ 
gen / oe de andre Philiſter bleff dreffuen paa fluct / oe deris Leyer 
bleff plyndret / er Konning Saul draget igen til fin ſtad Sibcon 
(0 mile / der ere Quinderne kommen imod hannem / oc haffuer 
ſiunget met hoy ſemme / Saul haffuer flaget tuſind / men Das 
uid haffuer flaget ti tuſind / . 18. 
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38. Fra Gibcon er Saul gaaen til Arimathia / tre mile / 
oc der hand ſammeſteds leete effter Dauid / oc vilde affliffue han⸗ f 
| nem / oc kom paa den hellige ſted vdi ſamme Stad vaar / ſom kal⸗ t 
(HU Dis Najoth til Rama / da hüilede Guds Mand paa Saul / 06 
URE forſtyrret hannem hans forftand/ at hand begynte at ſiunge for 
ft ISAR Samuel oe Dauid/en gantſke Dag oc en gantſte Nat / lige ſom 
i HER: hand vilde ſpaa 1. Sam. 19. 

ta HR 39. Der effter kom Konning Saul atter vdi hans Stad 
0— Gibeon / offuer fre mile / der haffuer hand vdi fin haſtighed oc pre 


"em ven em nm 


"RARE EN. 00 De villet igennem ſtinge fin egen Søn Jonathan met et Glauff⸗ 
RE RER uind / for hand vndſtyldte den fromme Dauid. Der ſamme⸗ 

ar ſteds haffuer hand oc ladet affliffue fem oc fireſinds tiue HER» 
J (Ik | RENS Preſter / ickon for den fag ſtyld / at Abimelech den 
DE Preſt til Nobe haffde giffuit den fluctige Dauid Skuebradene / 
1 …— pe den ſtore Kempes Goliaths Suerd / Sam. 20 21 22. 
i. 40. Fra Gibeon er oc den wgudelig Blodhund Saul dra⸗ 

—J9 get til den Preſtelig ſtad Nobe / tre mile / oc haffuer der fadet aff⸗ 
J fiffue vnge oe gamle; Mend oc Quinder / ocſaa icke forfFaanet 
i KAR de wmyndige Born / oe haffuer adelagd Staden i Grund / 
KH t. Sam. 22. 


em um Pa 


41. Fra den Preſielig fad Nobe er Saul dragen hiem i 
igen til Gibeon / tre mile, i 

42. Fra Gibeon er hand draget mod ſonden / indtil den Doro É 
sten Maon / fem mife/der haffuer hand omringet den fromme i 
wſkyldige Dauid oe hans Mend / oc haffde fanget dennem alle⸗ 


Der ſom der icke haffde kommet ct ſtrig / at de Philiſter vaar fal⸗ | 
Den hannem vdi Landet / oc hand der offuer bleff forhindret / 2 
Sam. 23. 


43. For den fag ſkyld er Saul met fit Krigsfolck dragen 
tilbage igien/ aff den Brcken Maon / oc haffuer dreffuet de Phi⸗ 
liſter tilbage igen / oe er ſaa offuer ſex mile kommen igen til ſin 
ſtad Gibron / Sam 23. Fra 
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Kong Sauls Reyſer. 99 
4. Fra Gibeon drog Saul til det flot Engedi ſex mile / der 
haffuer Dauid vdi en Hule ſtaaret en Treffuel aff hans Kior⸗ 
fel/1. Sam. 24 | 
45. Fra det flot Engedi igen fil Gibeon / fer mile. 
46 Fra Gibeon tik Ziph / er halffſtette mile. Der Kon⸗ 


hing Saul ſammeſteds ſoff paa ſiden aff det. Bierg Hachila / 


kom Dauid felff anden hiemlig vdi Leyeren til hannem / oe tog 
hans Vandbegger oc ſpiud fra hans Hoffuid / oc ville dog lige⸗ 
uel icke ihielſticke hannem / 1. Sam 26. 
47. Fra det Bierg Hachila / er Saul kommen igen. til 
Gibeon / halff ſiette mile 

48. Fra Gibeon er Konning Saul dragen vd til Mar⸗ 
cken / mod de Philiſter / indtil det Bierg Gilboa / fi mile / &. 
Sam 28. | 

49. Paa det Bierg Gilboa haffuer Saul foruedſlet fine 
Kleder / oc er gaaen til Endor / en mil / der haffuer hand ſogt 
raad hos en Troldquinde / oc Dieffuelen haffuer ladet ſig tilſiu⸗ 
ne for hannem vdi Den Prophetis Samuelis Lignelſe / 1. 
Sam 28. 

S0. Fra Endor er hand igen kommen til fin Lever paa det 
bierg Gilboa / offuer tre mile / oe der hand anden dagen giorde en 
Dræbning met Fienderne / begyndtis en ſtor flaetning / der vdi er 
omkommen hans tre fønner/ oc hand ſelff met fit gantſte Folck 
bleff ſlagen paa fluet 1. Sam 31. 1. Kron n. 

st. Fra det Bierg Gilboa / er Saul offuer to mile flyed til 
Bethſam der er hand faldet paa fit egit ſuerd / oc er der ſaa frem⸗ 
delis bleffuen ſlagen ihiel / ¶ Sam, 31.1. Kren . 

52. Fra Bethſan er Sauls £ijg føre til Jabes vdi Gilead 
kre mile / oe er der begraffuen / Sam. 31 1. $røn. mt. 


Summa paa alle Konning Sauls Reyſer 615. milg, 
| Folger 
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Ho 2 Kong Sauts Reſe 
MR Følger nu Byers oc Staders Be⸗ va 
(| — 6riffuelſe.. 

J Gllbeon / Berge. tt: 





BANE Ibea eller Gibeon er en ſtad vdi Ben Jamins ſtamme / 
ag oc haffuer ligget paa et Bierg / en mil fra Jeruſalem mod | 
Norden. Di denne fad er Konning Saul fod / haff⸗ J 

FE HH uer oc ſammeſteds hafft fin Kongelig fæde oe Hoff. Til Gibeon G 
Bue. haffuer oc Solen ſtaaet frille 7 der Joſua ſtridde mod de fem — 
J60 Konger / Joſ. 10. al 
RH Mand finder nøgen færde Mend / ſom holder for / at Gi rå 
IEA „beon oc Sauls Gibea / ſtal haffue veret tuende Stæder. Men 
tt icg befinder ex fitulocorum.» » oc aff Reyſernis Levlighed / at DÅ 
mu BGBililbea Saulis oc Gibeon / haffuer været en ſtad Thi nomi- 
J num terwinatio gior dog ſaare lidet eller flet intet til ſagen / | 
om ellers fitus locorum ſtemmer offirer ens. — Den Levites k 

Reyſe fra Bethlehem til Gibea / Jud. 19. falder fra Bethlehem de 

"HR pag Jebus eller Jeruſalem / oc der fra Traadret til Sibeon/der 
NS for maa Gibea oc Gibson væreen Stad. Der ſom den anden J 
J meening ſtulde være ret / faa ſtulde de tre Guds Hoye / Geba / 
—J. Gibton oc Gibea Saulis / ligge paa half mil/ huilcket ſticker Fr 
J— fig aldelis intet. Saa er oc det jo ſanden / at den Stad Gibe⸗ * 
0 on haffuer været den fornemſte oc helligfte fiad vdi Ben Jamins be: 
J flamme. Thi Joſua giffuer tilkiende vdi det 10 Cap at den ge: 
0 haffuer været ſior oc ſom en Kongelig Stad. . Hucr aff kand ha 
forſtaaes / at den for andre Sfæder haffuer været vdkaarct til Sy 

ef Kongelige (æde. Oeĩ fag maade tåger leg met rette Gibeon oc J 

Gibea Saulis for en ſtad Thit. Gam. 14. falder den effter be 


jagt ret fra Gibeon / eller Gibea Saulis paa Bethaven / el 
f 1 2-4 
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lers kaldes Bethel / til Michmas / der ſom de Philiſters Leyer 
Gu j huor aff ehd nu klaͤrlig beurfer at Gibeon ér Gibea ØR 
rs 90 AD RG ERE FN DEL DN 23 | 
Gibeon kaldis derfor / Gibea Saulis / thi mand finder end nu | 
et andet Gibea ſom haffuer ligget paa en anden ſted vydi Ben Ja⸗ 
mins ſtamme / Joſß tg. Thi der haffuer været mange ſtceder 9 
Gibea / vdi det hellige Land/ ſom Glbea en ſtad vdi Juda ſtam̃e / É” 
f Jof. 15. oc Gibeath / vdi Bei Jamins ſtamme / Yof. 7 Gibea 
Saulis 7 fon vaar Gibeon / huilcket er der offuen for klarlig bes 
n tiff ex ficu locorum, oc Gibea hos. Kiriath Jearien / ſom ellers HM 
| kaldtis Geba. Dog funde det vel væreat Saul haffuer bygd MOM 
is tt herlige. Slot oc Kongelig Caftel for den ſtad Gibeon / huil⸗ ÅL. 
Sj cket Slot haffuer været en ſmuck zirat oc beprydelfe vdi hans J 
— A land / oe bekommet fit naffn aff hannem / at det er kaldet IRA: 
nl ibea Saulis 7 eller Sauls huß / huor vdi hand haffuer hafft (Al 
y ſit Kongelige ſoede oc Nofflener/ 1. Sam. 18. Der effter vaar J 
amme Slot oc Caſtel / liggendis nær for den ſtad Gibeon kal⸗ DM 
ff det Sauls Hoy / eller Kong Sauls høveborg. Men faa vijt 4 
fg fom ſtedſens leylighed er anlangendis / haffuer Gibeon oc Gi⸗ EN, 
ig bea Saulis ligget paa en ſted / om Reyſerne effter hin anden vd J 
— liſer. Oe ſaaledis er da Gibeon og Gibea Saulis ickon en MAN 
— ſtad / huilcket haffuer været en herlige Kongelige oc Preſtelige EAN 
⸗ Friſtad / Joſ 20.21. Huor or Phincas den hoye Preſt haff⸗ SM 
É Her boed / Joſ 29. Item / ſammeſieds er oc Guds Pactis Ta⸗ 9 
| — bernackel / ſom Moſes HErrens Tienere haffde giort / opfla⸗ TD 
i get / oc haffuer faare herlig ſtinnet aff Solff oc Guld "Saa (bl 
if haffuer oc ſam̃eſteds været det Kaaber Alter form den Konſtige É 
Sj efter Bczalial giorde hos Sinai: Bierg. Samme fføne 9 
— lter haffuer oc flaget ſanmeſteds for. HErrens bolig vdi Gi⸗ ik" 
⸗ xon / 2. Kren .. — Ty SE J 
⸗ 3 Her 
i 





— — — — 
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Kong Sauls Reyſer 
Her aff feer mand nu / at det Kongelige ſoede haffuer vær 
ret hos HERrens Pace Fabernadel/ oc at den ſtad Gibcon 
haffuer paa den tid langt offuergaaet alle andre fæder idet hel⸗ 
lige Land / formedelſt helligdommen oc Kongeriget ſom der vaar- 
Thi vdi Gibeon / hos Pactens Tabernackel / haffuer de rette 
Hoye Preſter aff Aarons ſtamme / ſom vaar Eleaſar / Phine⸗ 
as / oc deris effterkommere / hafft deris Preſterlige ſede ſteds w⸗ 
forrockt / indtil Køng Dauids tid. Ja vdi Kong Salomons 
tid * mand end da at gaa der hen / oc offre Gud HER⸗ 
REN. Thi Kong Salomon ſelff / før end hand bygde Tem⸗ 
plen / haffuer paakaldet Gud vdi Gibeon / oc offret tuſind Brend 
offer paa det ſtone Kaaber Alter for HERRENS Pactes 
Tabernackel / 2. Kron 1. | * 
Defor det Preſterlige ſode / ſaa ve Konglige Hoffleyer 
ſkyld ſom vaar der ſammeſteds / haffuer oc den ſtad Gibeon / 
ſom det pleyer at ſtee / bekommet andre tilnaffn. Thi forſt/ ce 
Den flet Faldet met fit eget naffn Gibeon / For det andet / effter⸗ 
di den vaar giffuet Preſterne oc Leviterne aff Aarons Huß / fra 
Ben Jamins ſtamme. Joſ. 21. er der faldet Gibea Ben Ja⸗ 
min / det er den Hoy vdi Ben Jamin / Jud 9. For det tres 
die / effterdi den Hoye Preſt Phincas / fo vaar en herlig 
Mand / oc hos det gantſte Iſraelitiſte Folck vdi ſtor anſrelſe/ 
haffuer ſammeſteds til Gibeon hos HERrens Pactes Arck 
hafft fit Preſterlig fæde/ er den flad Gibeon Faldet. effter hans. 
naffn Gibea Phineas / Det er / den hoye Preſtis Phincas Hoy / 
Joſ 24." For det fierde / der Kong Saul holt ſammeſteds fit 
Kongelige fæde oe Hoffleyer / er democ faldet Gibea Saulis / . 
Cam. 15. Dog haffuer den met faadanne fine. tilnaffn / altid 
beholt fit forſte Naffn Gibeon /Sam 33. 
Aff aft dette ſeer mand nu klarlig huilcken lg: Es 
ibeo 


























ZR OG 


==: FØR 


— sær 














Kong Sauls Reyſer. 101 


— —— —— — AK i 
— 211 Gibeon haffuer paa den tid været. Oc der Saul vaar Kon⸗ —9 
* ge / vaar ſam̃eſieds for den hellige Tabernackel Achitob aff E⸗ 
on le Aarons føns ſtamme den Hoye Preſt. Men Abime⸗ Ull 
cb lech / ſom Saul fod ſtaa ihiel met de andre Preſter / vaar icke 11— 
Me Den Hørve Preſt / men cellers en herlig Preſt / aff Eli oe Itha⸗ VV — 
te mars / Aarons ſons ſtam̃e / oc haffde fin væfen vdi Nobe/ en mil Hu 
167 fra Gibeon 1.S am. 21.22. oc. Krøn.7.0c15. Det være ſaa RER 
* paa denne tid nock om den ſtad Gibeon / huor vdi Kong Sauls 
"7 tid haffuer været baade Helligdommen pc det Kongelige fæde, 


i, Beth Galifa/ Trefoldigheds huß. 


Et Land Saliſa oe den ſtad Bethſaliſa haffuer ligget paa J—— 

gg det bierg Ephraim / to mile fra Jeruſalem mod nordueſt. AA 
Denne Stad. bliffuer ocſaa omtald vdi den anden. Kongernis J— 

Øg bog vdi det s. Capit. Ser * | 

É GSalim / Raffue bolig. 

ig, SYG Stad Salim haffuer ligger fire mile fra Jeruſalem 'É 

LØ X mod veſten / oc haffuer vdi den hellige Hieronymi tid været in 

ver en Landsbye. Icke langt der fra haffuer Samſon fanget de BH 

fg Roeffue / oe dennem jaget vdi de Phiuſters Korn / der hand haff⸗ MAN filt 

3 De bundet to oc fo tilſammen / oc ſoet dennem de Ildebrande ved SHE LILI 

få Rumperne / oc kand ſtee / at den Stad der vdaff haffuer bekom⸗ 

met fit naffn/ Thi Salim ér faa meget ſom en Reeffue bolig. 


—— Ramah / en Hey. | 
it Ge den Stad Ramah / der ſom Saul er bleffuen ſalued 


1 Konmng / haffuer ieg til orne ſereffuet hos den Pro⸗ | 
iD phetis Gamudds Repje.… Den haffuer ligget, hart hoſſ | 


Bethlehem vdi det Land Zuph / det kaldis faa meget ſom Bi⸗ 
d hub eller Bigaard / der ſom Bier haffuer ſuget vdaff Blom⸗ 
n ſterne bin føde Honning Cc Jabes 





— 
— — — — — — * 
— — ———— ————— 
ES ——)3 —r 
—— — —F— — — 


————————— 
— — 
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Kong Sauls Reyſer 


Jabes vdi Gilead / tør. 

Abes vdi Gilead / er en ſtad paa hin ſide Jordan / vdi det 
Land Gilead / tretten mile fra Jeruſalem mod nordoſt 
Nahas Am̃oniternes Koning haffuer villet vdſticke paa 

Borgerne vdi denne ſtad det hoyre Dye. Men Kong Saul et 


kommen hannem for / oe haffuer reddet de Borger vdi Gilead / 


oc Fienderne affſlaget fra ſſaden. Saadanne Velgierninger 
haffuer de Borger til Jabes hafft vdi hukommelſe / oe haffuer 
begraffuet Konning Sauls ijg / ..Sam z1. 1. Krøn. rt. 
Van kaldis før: Vdi den Hellige Hieronymi tid haffuer 


Jabes været en liden Landsbye oc ladegaard. 


Michmas / ydmyghed. 
—VRi er en ſtad paa det Bierg Ephraim / halfftredie 


mile fra Jeruſalem mod norden / icke langt fra Jericho / 

der haffuer Saul vduald tretuſind mand / huilcke ſom 
ſkulde være hans Orauanter. Item / paa ſamme fred haffuer 
Jonathan oe hans Vaabendrager flaget de Philiſter paa fluct. 


Vdi Hieronymi tid vaar det in ſtor Landsbye. 
— Zoba/ ſtolt. 


nn, Ce Kongerige. Zoba/ ſom aff Joſeyho kaldis Sophe⸗ 
na / ligger vdi Armenia hos de Bierge Maſio oc Anti⸗ 
tauro / halff andet hundret mile fra Jeruſalem mod 
norden / De den flod Euphrates føber der igennem. Dette 
Land haffuer Saul indtaget 1. Sam. 14 Item Dauid/ 
2. Sam. 8.1: Kron 19. Zoba kaldis faa meget ſom ſtolt / hoff⸗ 
modig oc opbloœſt 
Carmel 


























Kong Sauls Reyſer. rr ØS 


Carmel / gron Eng. 
et M Armel er en ſtad vdi det Jodiſte Land / oe ligger paa et 
å Bierg / to mile fra Hebron mod Oſten / oe fem mile fra | 
& Jeruſalem mod ſudueſt / der haffuer den daarlige Nabal 
* boed / huilcken Dauid vilde affliffue / for hans wtacknemmelig⸗ 
fi hed oc daarſtaff ſkyld / Sam. 25. Der er oc ellers end nu et | 
” andet Bierg vdi det hellige Land / ſom oe kaldis Carmel / oc lig⸗ TA 
— ger hof Det ſtore Middelhaff i Verden / vdi Jſaſchars ſtamme / un 
rt. ſexten mile fra Jeruſalem mod norden / der ſammeſteds h Bi 
— den. Prophet Elias. boed. Det: Ord Carmel heder tt vngt 
Blomſter / vdaff fructſommelige Vrter oc blomſter. ! 
Aſecka oc GSochdc 
fg ESeka oc Socho ere tuende ſmaa ſtoeder vdi Juda ſtam⸗ 
J sy BØ haffuer ligget to mile fra Jeruſalem mod ſuduef/ der 
” Wyhaffuer Dauid flaget.den fore Kempe. Goliath / Sam. 
er 3%. Aſcka kaldis faa: meget ſom en. omgierdet Befeſtning 
f. Socho kaldis en Green eller Quiſtee. en 
Nobe eller Nob/Prophete Stad. 
SGObe er en Preſterlig ſtad vdi Ben Jamins ſtamm⸗ / der | 
e⸗ haffuer den Preſt Abimelech giffuet den fluctige Dauid 
i⸗ Skuebrodene / oe den ſtore Goliaths Suerd / for den 9 
d fag ſtyld er Konning Saul bleffuen fortørnet” oe haffuer myr⸗ FE 11 
te Det fem oc fireſinds iue HERRENS Preſter / pe den Stad BE Gt 111 
'É Nobe forftøret vdigrund/ den. haffuer ligget. nær. ved Jeruſa⸗ FEE ll 
2. lem / Joſ 10. Vdi vor tid kaldis den Bethenopolis / ſom Bern⸗ 
| hard aff Bredendach giffuer tilliende,. 
Ceij Maon 
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4. 
J 4 


TD Der ere Sauls fre Sønner omkommen vdi ſtrid rer 
esly? r | | i: 


Køng Sauls Reyſer. 
Maon / Lyſthuſſ. 


Aon er en ſtad vdi Orcken vdi Jodeland / fer mile frø 

Jeruſalem mod norden / der haffuer Saul den fromme w⸗ 
ſtyldige Dauid oe hans Fold omringet / haffde oc viſſelig fan⸗ 
get hannem / der ſom Gud oc de Philiſters indfald haffde hans 
nemicdeforhindree 


Engedi / Lams Brønd, 


X Ngedi er et Slot fon haffuer ligget ved bredden aff des 
døde Haff / fem mile fra Jeruſalem mod ſudoſt / der haff⸗ 
uer Oauid vdi en Hule / ſtaaret en Treffle aff Sauls 

Kiortel. 1. Sam. 24. Der er en ſaare fruetbar Egn om Enge 
di) Thi der vdflyder Den edelſte Balſam. Saa voxer der of 
mange Palmetroer omkring Engedi / derfaare bliffuer den oe 
faldet Hazezon Thamar / det er / sn Palmefuld Haffbred / 
| RR. 
—— 
Iph er en ſtad vdi det Jodiſte Land / oe haffuer ligget 
paa et Bierg / icke langt fra Hebron vdi Jude ſtamme / 
halffſtiette mile fra Jeruſalem mod ſudueſt ¶ Borgerne 
vdi denne ſtad haffuer forraad Dauid / Sam 26. Det lader 
fig faa anſee / at den ſtad haffuer hafft fit naffn vdaff en Mand 
ved naffn Siph / huilcken haffuer været. Ichaleels Søn aff Ju⸗ 


dee ſtamme / 2, Krøn. 14 
* Gilboa. — nl 
Ilboa er et Bierg vdi Manaſſe ſtamme / ide langt fr 
Sichem oc Aphek / ti mile fra Jeruſalem mod norden / 





dk 

















sy 40 1 


sæ, em Fy —⏑—— 
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Kong Sauls Reyſer⸗ 103 


— — — 
— — — 


Philiſter / ve Hand felff er flagen paa fluct / Sam 13. Dee 
Bierg Bilbo Arter fig vdi lengden 7 frå den Stad: Aphet / 





indtil den flad Bethſan / hen ved to ſtore mile. De en halff mil 
fra dette Bierg Gilboa mod norden ligger det Bierg Hermon. in 
Paa fletten der mellem / haffuer ſtanden fore Slactinger / Thi 


der haffuer Gideon: offuervunden de Midianiter / Judie. * 
tem / der ſam̃eſteds er oe Konning Saul flagen paa fluet. Oc 
onning Achab haffuer der nedlagd de Syrier / 1 Kong 20. 

Der haffuer oc de Tartari ſtridet mod de Saracener Aff det 

Bierg Gilboa vdſpringer den Beck Kiſon / oc deler ſig vdi tuen⸗ 

De ſtromme / den ene flyder mod aſten vdi det Galileiſte Maff / 

oc den anden flyder mod norden hoſſ det Bierg Carmel / vdi det 

ſtore Middelhaff i verden / huilcket kaldis Mare mediterrancũ. 


Endor / Thurebrond elle 
Bearebren rt garn does 

Nor er en ftad vdi Manaſſe ſtamme / haffuet ligget hoſſ 

den BUE Kion / elleffue mile fra Jeruſalem mod norden / 

der haffuer Saul ſogt raad hoſſ en Troldquinde Vdi Hier ony⸗ 
Mi tid haffuer det været. ch ſtor Flecke eller Bye. Det ord Endor 
Faldis faa meget ſom en fiedfe varendis Brend 
Ethſan er en flad vdi Manaſſe ſtamme/ haffuer ligget 
Mmalem den ſtad Bethulia / oc det Galileiſte Haff / elleffue 
SA mie fra Jeruſa lem mod norden / der er Saul faldet paa 
fit eget Suerd / de de Philiſter haffuer affhugget hannen hans 


Hoffuid/ oe hans Lig henget paa Muren til Bethſan/ Sam, 


3. Zenne ſtad ſom Joſephus oc Hieronymus ſcriffuer / er her 


efter Falder Schhltopolis / oc vdi den 2. Maccabeernis bog Fals 
* Cciij des 
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Kong Sauls Reyſer. — 

des den de Schyters ſtad / Thi de Schyter / huilcke haffuer boed 2 

fra Jeruſalem fire hundrede mile mod norden / ere indfaldne vdi GS 

— det hellige Land / oe haffuer indtaget: denne ſtad / oc der vdi bord. Fo 

fr URE En mercke⸗ Vdi denne ſtad / er vdi Joſephi tid ſteed ei forſtreckelig mord/ * 
LE lig Hiſtorie. ſom fatte Joſephus vd den 2. Bog om den FødiffeKrig/vdil beh 
J6 Det 18. Capit giffuer tilliende / Der haffuer nogle Jo der tient de end 
9900— Borger til Schytopolis for beſolding / imod deris egen Folck de vdi 

— ET ar andre Joder / oc effterdi Borgerne til Schytopolis forde icke Phi 
MEL HL fuldelige tro dennem / haffuer de begeret at de ſtulle drage aff fas vill 
— É: den vdi den nefte Skow / huilcket de oc ſtrax haffuer beuilget oe vill 
J | affterkommet. Fredage der effter ere Borgerne aff Schyto⸗ hat 
J16 polis dragen vdaff ſtaden / oc haffuer vdi Skowen offuerfaldet dre 
J—— Joderne / oe flaget offuer tretten tufind/ oc omringet. de offuer⸗ hen 
0 bleffne / at de icke kunde vnduige Da haffuer en ved naffn Sis har 
7, Mon vddragit ſit Suerd oc: ſaare jammerlig ot forſt reckelig gen 


raabt met hey roſt: Vee mig / at ueg haffuer tient cder i erloſe 
Forroder ſaa ret trolig / imod mit eget Folck / derfaare giffiter. i 
Lt oſſ nu den rette Lon / ſom wi haffuer fortient/ oc ieg ſom en cerlo⸗ 
HALE. fe ære forgetner Skelm / doer met all ſtiel oc ret aff min egen 
J Haand / Thi icg er icke verd / at ieg ſom en anden ærlig Krigs⸗ 
mand / ſtulle bliffue ſlagen aff Fienderne. Der hand haffde 
ſagt diſſe Ord / ſaac hand om ſig ſaare jammerlig 7. met vrede 
Dyen effter ſine egne Tieniſte foick / huilcke ſom vaare hos hans 
9 nem / oc for det forſte angreb hand fin egen Fader i Haaret / ved 
naffn / Saul / huilcken ſom vaar en ſaare gammel Mand / oc flog 
| hannem vnder ſig oc traadde hannem paa <iffuct/ocftøtte hans 
J Suerd igennem hannem / formorde der effter ſin egen Moͤder / 
J— huilcken ſom icke verget ſig / oc der effter igennem ſtack hand fin 
J igen Huſtru oc Born / De paa det ſidſte der band. haffde for 
myrdet ſin gandſte flet / ſtod hand op fra diſſe dode / recker 
ud Haan 
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rn —ñ “i — rn, 

po. Haand vd / at huer mand kunde det klarlig nock ſee / oe ſtack ſit in 
di Souerd igennem fiteget Liff oe dode ſaa / ſom en retSMorder oc HUN 
d. Forræder. Saadant er fkeed ſtacket tilforne / forend Veſpa⸗ RR 
”/ fianus drog vdi Jodeland det ſamme at forderffue. Vdi vor tid UR 

vil beholder den ſiad Schytopolis fit forſte naffn./ thi den kaldis UN 

de Endnu paa derne Dag Bethfan. Den bliffuer ocſaa omtald J— 

de vdi den forſte Maccabecrnis Bog vdi det 12. Cap. Thi Try⸗ J— 
ke Phon en vdaff Kongens aff Syrien Forſter / vnderſtod fig af 

a⸗ pille ombringe den vnge Antivchum / Kongen vdi Syrien / oc 

w bilde vende fig. Kongeriget til / Oc effterdi hand fryetet / at Jo⸗ 

o⸗ nathas Judce Machabcei Broder ſkulle vdi hans forfæt for hin⸗ 

et Dre hannem / haffuer hand vdi denne ſtad Bethfan/ giffuet hans 

bø nem gode Ord vdaff et falſtt Hierte / indtil hand haffde fanget 

i⸗ hannem met fig til Ptolvmais / oc haffuer der hafft hannem fan⸗ 

ig gen / ſom her effter paa fin ſted ſtal bliffue tilkiende giffuit. Fu 
je ny ie —2 vare SA ; ———— RE i | 
j Aandelig Betydelfe "5 J— 
Et Ord (Sauh kaldis en Graff / oc vndertiden kaldis J—— 
<a det oc vel Helffucde ¶ Saa haffuer baade Graffuen / UR 
de RS) Det Doden faa de Haffuede grebet effter den mf Ek | BUN 
* Dige Dauid / de er effter den HErre Chriſto Saul kand ot — —— 
— Vel kaldis faa meget ſom it Dodſens oe Helffuedis Barn. FESD. 1-70. Copa rs EJERE FU 
F. ſaadanne Dieffuelſens Børn bliffuer lige ſom Saul / vdaff | DE 

i; ieffuelen ganiſke De aldelis betagen / derfaare forfolger de den Hut || 
$ rette Qyauidy den DEKRE Chriftum/ oc chiſtaar hans Pros | tt 
— pheter/ ſoger raad hos Troldquinder oc hos Dieffuelen/ falder HHH 
å vdi mißhaab / oc ſticker fig ſelff ihiel / oc omfommer ſig met Det | | HH 

fy uer“ 7-met hulcket de haffuer omkommet Guds Tienere oe HHH: 
å Legater See. — — 
De 
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Kong Sauls Reyſer. 


De Philiſters Reyſe vdaff 
Leyren Michmas / 
Tr. Gam. 13. 


det Bierg Ephraim halfferedie mile fra Jeruſalem 
mod norden / oc aff de Philiſters Læger droge tre hobe 
at de vilde forderffue Landet. 

Den ene hob vende ſig paa veyen mod Sprha ocdrog fra 
BG mge mød Salem fin mile / oc fra Salem mod Ophra 
en mil. 

Den anden hob drog fra Michmas mod Bethoron / to mile 
 Oedin tredie hob drog fra Michmas til Den Dal Zeboim 
fo mile. Summa 12. mile. 


Folger nu Byers oc Staders 
— Beſcriffuelſe. 
S E ſteeder Salem oc Ophra ere tilforne beſcreffuen / khi 


S EPhiliſter haffue lægret dennem til. Michmas pas. 


hos Salem haffuer Jacob boed/ oc vdi den ſiad Ophra 
haffuer Gideon den: femte det Jodiſte folckis Dom⸗ 
mere bord. 


Bethoron / Blanckhuſen. 


Edre Bethoron / oc offuer Bethoron ere, tuende ſtoeder 
vdi Ephraims ſtamme / bygde aff Sccra Ephraims 
Daatter / MParal s Nedre Bethoron haffuer ligget icke fangt 
fra Emahus / to mile fra Jeruſalem mod nordueſt / Oc offuer 
Bethoron ligger fem mile mod norden. Diſſe tuende flade 
haffuer oc Salomon bygget oc forbedret / t.Kron.9. 2.Krøn.$ 


Dal 

















Early European Boo 
ages Cc 


mag 
1,-443 4” 1884 


—— 


Kong Sauls Reyſer. 10 
Dal zeboim / Konningsdal. 


Eboim haffuer været en Dal / fon haffuer ligget vdi Ben 
Jamins Slect/ icke langt fra Jeruſalem / Nehemice it. 


Huorledis Jonathan Sauls 
Sen haffuer reyſet. 
RYK ſit Federne Land / ſom er vdaff den ſtad Gibeon / 


er hand dragen til Kiriath Jearim / en halff mil / oc haff⸗ 
uer der flaget de Philiſter aff deris Læger; Sam 3. 
2. Fra Kiriath Jearim er hand kommen hiem igen til Gi⸗ 
beon / eñ halff mii SER SEERE REST SE] RES TERE 
Fra Gibeon drog hand til Michmas / tomile/ oc flog: 
der de Hhiliſter aff deris Loeger / met ſin Vaabendragers hielp 
oc biſtand / r. Sam ·1. nd TR SE KR 
4. Fra Midmas: er. hand dragen met ſin Fader oc effter⸗ 
faget de fluctige Fiender / ind til. Aialon / tre mile / der haffuer 
hans Fader vilet affl ffue hannem / for hand haffde ſmaget et li⸗ 
det. Honning / Sam 14. * — 
b; S. Ve | —— kommen igien met ſin Fader 
lem til. Gibeon / en halm: 
3 — | — droge de til Socho oc Aſeka / to mil⸗ der 
haffuer Dauid ſlagit den ſtore Kempe Goliath / oc for den Rid⸗ 
derlig Mandoms Gierning / fick Jonathan hannem faa kier / 
ſom dano egen Siel / oe drog hannem i ſine Kloeder / ¶Sam · 


— 


7 Fra Aſeka oc Socho / der ſom Dauidſ log den ſtore fem” 


pe Goliath / er Jonathan kommen hiem igen til Gibeon met ſin 


Fader/ ofrer. to mile / oc haffuer hørt paa at Quinderne haff⸗ 
uer ms / Sanl haffuer flaget tuſind / men Dauid re 
knubs B åg — 


Od— 
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Jonathans Repfer. 


—— e — 
flaget ti tuſind. Oc der Saul formedelſt ſaadan Sang bleff 
|| HE: Dauid bitter ſtendſk / oc Jonathan vndſtyldede hannem / bleff 
I HEFE Gaul aa fortørnet oc haſtig / at hand vilde ihielſla ſin egen ſon 
TEE Jonathan / oc haffde nær ſtucket hannem igiennem met et fpiud/ 
[| HART " Der for er Jonathan gaaen for Porten / oc kallede til fig den w⸗ 
J ſkyldige Dauid / huilcken ſom haffde ſtiulet ſig i marcken / kyſſet 
RH | hannen met grædendis Oyen / oc raadde hannem aff ét trofaſt 
—106 Hierte / at hand ſtulde begiffue fig der fra. Dette alt ammen 
—— er ſkeed til Gibeon / 1NSam 18. 19. 
i MAREN: 8. Fra Gibcon gick Jonathan vdi den Ørden Siph / 
| | halffſiette mile / oe traſtede Dauid / oom fig ſammeſteds haffde 
| forborget/pc fur hannem en Eed / at hand vilde være hans Ven 
» AHR alle fine Liffsdage / Sam 23. 
fl É 9. Fra den Srcken Siph er hand kommen hiem igen fil 
| Gibeon / offuer halffſiette mile / Sam. 23. 

10. Loc Der effter dragen met fin Fader mod de Philiſter 
pdi Krig / fra Gibeon ind til det Bierg Gilboa/ti mile / der er 
Jonathan omkommen vdi Striden.t.Sam.31.1.Krøn. 11. 

Summa paa denne Jonathans Reyſe ere 32: mile. 


JE 4 . —X 
VH Huorledis Ab Jathar Ahimelechs 
den Hoye Preſtis Son haffuer 
if te | reoyſet / j. Gam. 22. 
J— Er Saul haffde formyrdet HErrens Propheter / er Ab⸗ 
MERNE Jathar den Nøvepreftis Ahimelechs fønder fra flyed / | 
Bk Doc er flyed fra: Gibeon / til Dauid / til Kegila / fem mile / | 
Ht oc haffuer beflaget for hannem fin fromme Faders oc deandre 
NL | MPreſters wſtyldige dod. Diet gick Dauid hart til hierte / oc haff⸗ 
Ha tier derfaare beholdet hoſſ fig AbJathar alle fine <iffsdage. 


Kegila / en Telt. Kegils 


FESD adm I 


— * 


ée 0) nm 
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z 


ong Dauids Reiſe. 


— — — 


FO aa. er en Stad vdi Juda fiamme/en mil fra Hebron 
ege 





mod Øfien / oc fem mile fra Jeruſalem mod Sudueſt. 

— ng: — — befriet fra de Philiſter ſom 
den haffde belegret / ſaa er oc ſammeſteds Ab Jathar kommen til 
Dauidyr. Sam. 222.0023. Vdi den hellige Hieronymi tid haff⸗ 
uer det været en liden Landsbye / oc haffuer mand end da der ſeet 
den Prophetis Habacucks begraffuelſe. 


——6 Å ——— 
Krone Dauids Reiſer. 
EAuid er fød til Bethlehem / er der oe ſammeſteds aff 
| — Samuel bleffuen ſalued til Konge / oc 
n, |der effter haffuer hans Fader ſendt hannem til Gibe⸗ 
on offuer halffanden ———— ——— hand 
ulde ſpille for hannem paa fin Harpe / Sam s. 
i: 2 —— drog mod de Philiſter vdi ſtrid / gick Dauid 
hiem til Bethlehem halffanden mi / oc voctede fin Faders ſaar / 
Sam 7 | 
3: kr Bethlehem gick Dauid til Socho oc Aſeka/en mil / 
der haffuer hand flaget den ſtore Kempe Goliath/1.Sam.17- 
Der fra haffuer hand baaret ei ſtore — Goliath 
offuet iil Jeru alem / offuer to mile /. Sam — 
* sk Serufalem er hand dragen met Konning Sail 
fil Gibeon / en mil / der er quinderne vdaff alle ſteeder kommen 
mod hanncm / oc haffuer ſiunget met hahe roſt: Gaul haffuer 
flaget iafiud / men Dauid haffuer flaget ti tuſind· Sam·8 
5. Fra Gibeon er Dauid dragen vdi de Philiſters tand) 
tre mile/oc haffuer flaget der to hundrede Boning — * 
dan Ridderlig gierning anden gang forhuerffuel Koning Sau 
Ridderlig gierning —— Sae 
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Daatter til Auftru/t. Sam. 18. 


Kong Dauids Reyſer. — 





7. Vdaͤff Philiſternes Land er hand kommen hiem til Gi⸗ 
beon / offuer tre mile / oc haffuer hafft Brollup met Sauls daat⸗ 
fer. Michol / Sam 18. 

8. Icke lenge der effter haffuer Dauid atter de Philiſter 
vdi en flacting nederlagt / oe er kommen hiem igen til Gibeon til 


Konning Gaul. Denne Reyſe begriber i fig atter vdi det mind⸗ 
ſte for. mile / n Sam.19. 


9. Der effter er Dauid aff ſin kiere Huſtru / Michol vdlat 


aff Vindue / der Saul vilde affliffue Rn haffuer flyed 


fra Gibeon fil Arimathia / tre mile / oc haffuer bitterlig beklaget 
for den Prophete Samuel den ganſte handel. Saadant er 


ſteed til Arimathia / huilcken Stad ellers kaldes Rama/ thi der 


haffuer den Prophete Samuel boed. Oc der Dauid haffde 
for hannem flaget fin nød oc fare / forde hannem Samuel paa 
en hellig ſted vdi denne ſtad / ſom kaldis aioth / oc er faa megit 
paa Danſke ſom ſmuck oe ſton / der pleyede Folcket at komme til⸗ 
ſammen at tilbede Gud. De der Konning Saul kom oc der 
hen at vilde gribe Dauid / er hand bleffuen afffindig/ochaffuer.en 
gandſte dag oc en gandſte nat ſiunget for Samuel oc Dauid / 


lige ſom hand fpaade/r Sam 19. 


10. Der effter er Dauid kommen hiem til Gibeon / offuer 
tre mile / der haffuer Jonathan Sauls ſon / hoſſ den ſteen Ezel / 
ſom ligger icke langt fra Gibcon mod ſonden / kyſſet hannem / oe 
cand —— af hand ſtulde vnduige / oc met ſaadan fluct redde 

it iff. | 

É m.For den fag ſkyld er Dauid flyed fra Gibeon / til den 

Preſtelig ſtad Nobe / tre mile / der haffuer den ypperſte Preſt A⸗ 

bimelech giffuit hannem Skuebrodene / oc den ſtore Goliaths 

Suerd / der Den Idumeer Doeg ſaadant haffde ert jagde ber 
6 


















ASE mr == TT 77 





wa TF OW" 


Early European Boo 
ages c 


g 
1,-443 4” 1884 


Kong Dautds Reyſer. 107 


det til K& onning Saul / oc vdaff hans befalning myrde hand fem 


oe firefindstine HERRENS Prefter/1. Sam. 21.22. 
12. Fra Nobe er Dauid flyed til den Preſtelig fad Gath / 
fer mile / der haffuer Dauid ſtillet fig lige ſom hand haffde været 
affſindig / der er fraaen aff hans Mund fløt hannem vdi ſtkegget / 
oc det giorde Dauid derfore / at de Philiſters Konge icke ſtulle 
gribe hannem/ 1.Sam.22. ——— | 

23. Fra Gath ydaff de Philiſters Land er Dauid kommen 
til Odullam / offuer fer mile/oc haffuer fig der. forborget vdi en 


Hule / en mil fra Bethlehem imod Veſten / der kom hans Foræls 


dre oc Brodre / oc alie hans Slect oc Venner til hannem / ſaa oc 
Mange andre fromme Folck / oc Dauid vaar deris Offuerſte / ſaa 


at hand haffde hoſſ ſig hen ved fire hundrede Mand / Sam 22 


14. Fra den * Odullam / oc ind i Moabiternes Land / 


ere ti mile / der haffuer hand trolig befalet Moabiternes Kon⸗ 


ning ſin Fader oc Moder / at de maatte bliffue ſicker hoſſ hannem 
2. Sam 22. EL. 
ag, Oc effter Gath "den Prophetis formaning er Band 
igen dragit vdi det Jodiſte Land / offuer ti mile / gennem den 
ſtow Hared / oc er kommen til Kegila. Oc effterdi de Philiſter 
haffde belegrit ſamme Stad / ſlog Dauid dennem der fra. Det 
ſammeſteds er oe den Preſt Ab Jathar kommen til hannem / oc 
Flaget hannem at Saul haffuer ladet affliffue fem oc fireſindsti⸗ 
ue HERRENS Prefer / iblant huilcke hans Fader Abi⸗ 
melech oc haffde veeret / Sam.22. . 
BON: Dauid befryctet fig at Saul ſtulde komme 
der hen / er hand dragen fra Kegila oc vigt hen i den Orcken 
iph / offuer en mil / der er Jonathan Sauls ſan kommen til 
aud / oe haffuer troſtet hannem / ſaa oc ſuoret hannem en Eed 
Af hand vilde dae hans —— 
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HER Kong Dauids Reyſer. 

HAN 1: 17. Fra den Ørden Siph ind til den Orcken SMaon/ 
9949 en mil / der haffuer Saul den fromme wſtyldige Dauid oc hans 
10 ſex hundrede Mand omringet / haffde dennem oc alle ſammen 
(| RARE fangit/der jom det haſtige indfald aff de Philiſter / haff de han⸗ 
HUN: nem ide forhindret/1. Sam. 23. SES 
900 | 18. Affden Orcken Maon ind til det flot Engeddi / er m 

10 Mile / der haffuer Dauid vdi en Hule ſtaaret en treffuel aff 
HEL MA Sauls Kiortel/ 1 Cam 24. : 

—9 19. Fra det ſlot Engeddi er Dauid draget vdi den Orcken 

J 0 Paran / ni mile / NSam 25. 
HF | 20. Aff den Ørden Paran til Carmel / er halffanden mil/ 
—90 Der haffuer Dauid villet ihielſla den wtacknemmelig Nabal / 
huilctken vaar en ret Nar / Sam 24. 

21. Fra Carmel en halff mil/ligger den ſtad oc den Orcken 
Siph / der off Saul paa ſiden aff det Bierg Hachila / oe Dar 
uid fon hiemmelig vdi lægren til hannem / oc tog Spiudet oc 
Vandbeggeret fra hans Hoffuid / oc ville Dog ligeuel icke ſticke 
hannem / ¶ Sam 26. — 

22. Fra ſiden paa det Bierg Dad ila ind til de Philiſters 
fad Gad / er fire mile / der haffuer Abis Philiſternes Konge 
faare flittelig antaget den fromme Dauid / oc haffuer ſtencket 
hannem den ſtad Sidag1.Sam.27. 
J 23. Der fore drog Dauid fra Gath til den ſamme ſtad Si⸗ 
J clag / tre mile / .Samuel 27. 

93 24. Fra Sidag er Dauid nogen gange dragen mod før 

(Én Nb den / offuer tiue mile / oc haffuer forderffaie Amalekiternes Land / 

HHH: huilcke ſom haffuer bod i den orcken Sur trediue mile fra Je⸗ 

UHRE ruſalem mod ſudueſt. * SEEGER 

| 25. Aff den Ørden Sur er Dauid kom̃en igien til Sictag7 

offuer tiue mile / oc haffuer ſtencket Philiſternes Konge en * af 
” 


Sem FÆR 


mr 


wæ ae mo S El, 


2 FS 
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Kong Dauids Reyſer. 108 


Byttet hand haffi 'e fangit/oc haffuer ſagt / at hand haffde hent 
ſaadan MA AU: Jodiſtke Land fra Iſraels Børn. ; 

26. Fra Siclag er Dauid met de Philifter dragen di 
Strid mod Konning Saul ind til Sunem / to pc tiue mile / der 
haffuer de Phiuſter doff de Stæder Jeſreel / Sunem oc Apheck 


flaget deris Feltleyer / oc haffuer icke fort fortro Dauid / 1. Sas . 


muel 29. 
* For den fag (Enid er Dauid dragen aff de Philiſters 
Leyer / fra Apheck oe Sunem / hiem til den fad Siclag / to oc tiue 
mile / 1Sam 29. | : 
28. Soff den flad Siclag / huilcken aff de Amalekiter vdi 
Dauids frauerelfe vaar forødet oc affbrend / haffuer den Be 
Bofor ligget/der fant Dauid en Agyptiſke mand / hand maatte 
viſe hannem der hen / ſom de Amalekiter haffde deris Læger De 
efflerdi de vaare aldelis ſicker / haffuer Dauid offuerfaldet deñem 
or flaget paa fluct / Sam zo. Men huor langt de Amalekiter 
haffuer hafft deris Leyer fra Siclag / bliffuer icke vdtryct ĩ den 
ellige Scrifft. — 
rn effter er Dauid atter kommen til Siclag / oc haff⸗ 
uer bygd Staden igen / oc haffuer finde ſkenck til alle de omlig⸗ 
gende ſieeder vdi Juda ſlect. Oe der hand hørde/at Saul oc 
Jonathan vaare omkommen vdi — bitterlige 
begræde deris død) Sam 30.2.Sam 1. 
ng : * —— dragen til Hebron / fire mile / der 
haffuer Juda børn vduelget hannem til Konge / oc Dauid haff⸗ 
ler regeret til Hebron fin Aar oc fer maaneder / haffuer oc * 
fra offuer miten mile / ſendt Legater til Jabes vdi Gilead / oc la⸗ 
det flittelige betacke —— de haffuer begraffuit Kon⸗ 
ning Sauls Lijs / 2. Samuel 2. Kron | 
. auid met fit Krigsfolck dragen til 
zu Fra Hebron er D ſi | 9— 
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Kong Dauids Reyſer. 








REE ——— — — emner — H 
ſalem / halfffiette mile / oc haffuer met ſiormer Haand vundet | p 
RHEL fiaden/. haffuer vddreffuet de Jebuſiter / oc paa det bierg Sion * 
DEN HAR bygget Dauids ſtad / huilcken bleff faldet Millo / det er / fylde eller 
RANE fuldfommenhed / Thi der vaar fulde aff alting. oc offuerflodig 8 


nock. Item / Daun haffuer oc: paa: dette. bierg Sion/for fig 


—3 CEN 
URE ſelff bygget. it. Cederhuß / Til des behoff haffuer den Konning 
Hr aff Tyro offuer fer oe tiue mile / aff den Skow Libano / ſendt fi: 
HH hannem Cedertræ/2. Sam.s. 1 Krøn. 12. fif 
Hatte 32. Den Dal de Giganters / ligger fra Jeruſalem tre | 
Eu k fierding veyes / paa venen ſom mand. gaar. til Bethlehem / der fo 
Hr HEIDE haffuer Dauid offuervunden de Philiſter / derfaare er. Den ſted | J 
— HE Faldet Baalphrazin / det er / Baals ſonderriffuelſe / effterdi de * 
Phuße ere der vdi grund adſtild oc ſonderreffuet / 2. Sam. 5- 

3. Kron i. : | : 

33. Bdaff den Dal de Giganters / kom Dauid / der hand 


haffde ſlaget Fienderne aff Marcken / hiem igien til Jeruſalem / $ 
offuer en mil/2. Gam. 5. 1. Kron: 15. 

34. Oe der de Philiſter droge anden gang vdi Marcken fi: 
mod Konning Dauid / oc de atter lægrit dennem vdi den Dal de 

9 Giganters / da drog Dauid mod dennem. Oc. der hand. hørde 
RE. HErrens bruſen paa Grenene aff Morbeertræene / greb. Dauid 

Fienderne an / hoſſ den. ſtad Geba / ſom ellers kaldis Kiriath 
Jearim / paa Danſke / Vechter ſtad / oc ligger. fra Jeruſalem en 
Halff mil mod veſten / der haffuer Dauid anden gang flaget de 
Philiſter vdaff Marcken / 2. Sam 5. t. Rrøn, 15. 

35. De haffuter effterjaget den fluctige Fiende fra Geba / det 
er fra Kiriath Jearim / indtil Gaſer / halffierde mil/2. Sam. 5. 
i. Krøn 15. . 

36.…. Fra Gaſer er Dauid kommen igien til Jeruſalem / off⸗ 
er fire mile. | 
Der 


—— fS AT 
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Kong Dauids Reyſer⸗ 
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37. Der effter haffuer Dauid forſamlet alle Førfter oc 
Preſter / oe alle vnge Mandfolck vdi Iſrael / tredſue tuſinde / 
huilcke boede fra det Vand Sechar / ind til den ſiad Hemath 7. 
eller Antiochia vdi Syria / henved 88. mile. Alt dette unge 
Mandfolck ſom fandtis paa de ofte oc fireſinds tiue mile / lod 
Dauid fordre til Jeruſalem / oe drog met dennem til Kiriath Je⸗ 
grim / en fierding veyes fra Jeruſalem / pe tog met fig alle For⸗ 
ſter oc Preſter / at de ſtulde met hannem hente HERrens Arck 
til Jeruſalem 2. Sam. 6. 1. Krøn. 14. 

38. Fra Kiriath Jearim er Dauid kommen igen til. Jeru⸗ 
ſalem / offůer en ſterding veyes / Oc der Guds Arck bleff ført paa 
en ny Vogn / oe den waudelige Vſia / huilcken icke vaar Preſt / 
rorde der ved / bleff hand flagen aff Gud / faa at hand døde ſom 
hand gick. Da befryctede ſig Dauid at det ſtulde lige faa gaa 
hannem / naar hand førde Guds Arck met fig vdi Dauids ſtad / 
Derfor fod hand føre. den vdi den Gaditers Obed Edoms hans 
Huß / huilcken vaar en ſaare Gudfryctig mand / oc boede icke 
langt fra Jeruſalem / paa en Affuelsgaard / vdi Marcken alcene / 
ſom hof off Adelen aleene vdi Marcken pleyer at boe 2 Sam. 
6, 1 Krøn. 14 | 

39. Men der Dauid hørdeat Gud haffde velſignet Obed 

Edoms Huß / for HERrens Arckis ſtyld / er hand endnu en 
gang dragen vdaff den ſtad Jeruſalem / hen ved en halff fierding 
Venes indtil Obed Edoms huß / at ville hente HERrens Arck 
til Jeruſalem / 2 Sam. 6. 1. Krøn. 14. Somme holder for 
at denne Obed Edom ſtkal haffue boed vdi Jeruſalem vdi Vn⸗ 
derſtaden / paa det Bierg Acra. Oe at Dauid haffuer fadet 
føre Guds Arck der fra/paadet Bierg Sion vdi Dauids ſtad / 
men den førfre mening ſiunes at gaa nærer til ſandhed 
40.Den tid Preſterne bar GVds Arck til Jeruſalem / 
| "2 — dantze⸗ 
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Kong Dauids Reyſer. 


— ⸗ — —— — i , 
Bangede Daud for HERR EN/ odien linnet Liffkiortel / 
ſom Preſterne pleyede at drage / oe ſlog paa fin Harpe / Oc der 
de kom til Jeruſalem vdi Dauids ſtad / ſaae Dronning Micho 

Sauls daatter vdaff et Vindue / oc foractet hendis Herre kon⸗ 
ning Dauid vdi hendis hierte / for af Hand faa dantzede vdi preſt⸗ 
clig Klæder oc legte paa Harpen / ¶ Samuel ⸗. Oc der Dar 
uid borde paa fit Cæderhufp til Jeruſalem vdi Dauidsſtad 7 oc 
haffde god fred oc rolighed / da ende Gud den Prophete Nat⸗ 
chan til hannem / oc tilſagde hannem den forjettele / at den Her⸗ 





re Chriſtus Guds leffuendis Søn ſtulde fødis vdaff hans flect 


oc Affkom. Derfor fiod Oauid haſtig op oc gick hen til Guds 
Arck / oc falt der neder for NER RE Siror tackede Hud / oc 
haffuer ſirax der effter giort de allerhelligſte Pſalmer om den 
HErre Chriſto /2. Sam 7. Kron.i8. Plal 28. 10. 22 45.65 
9. 72. 89. ete. 

Ar. Fra Jeruſalem er Dauid der effter dragen vdi de Phi⸗ 
liſters Land / oe haffuer deris ſtad Gath vandet met ſtormer has 
and / huilcken ligger halffniende mile fra Jeru alem / i Krøn.rg. 

42. Le er kommen hicem til Jeru alem igien / halffniende 
mile / 2. Sam 8. 

43. Fra Jeruſalem drog Dauid atter vdi Moabiternes 
Land / ſex mile / oe der hand haffde flaget tuende parter aff deris 
Krigsfolck til grunde / giorde hand fig det offuerbleffne Fold 
ſtatſtyldig / Sam 8.. Kron. 9. oc kom hiem igen til Jeruſa⸗ 
lem / offuer ſex mile. 

44. Der effter drog Dauid met flor Herremact vdi det 
Kongerige Zoba/huilcket vdaff Joſepho bliffuer Faldet zophena / 
oc ligger hoſſ Armenia / hoſſ de Bierge Maſio oc Antitauro / 
halffandet hundrede mile fra Jeruſalem mod norden. Der haff⸗ 
ber Dauid pdi en Feltſlacting offuervundet Hadad Eſer / den 

Konning 
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Kong Dauids Reyſer. uo 
Konning til Zoba eller Sophena / oe tuſind Vogne / ſin tuſind 
Ryter / oc tiue tuſind Fodfolck haffuer hand fangen / oc alle Vog⸗ 
fie haffuer hand forbrendt / vndertagen hundrede / dennem haff⸗ 
uer hand før fig beholdet / oe er omdraget vdi det Land Zoba / elter 
Zophena / oc haffuer indtaget alle Byer og Steder / oc dennem 
odelagt / oc haffuer der fanget oc fort met ſig en ſtor ſtat / oc me⸗ 
gen Bytte aff guld oc jølff/ oe metal / huilcket haffuer været jaa 
ftont at det faſt haffuer været fattet lige ved Guld / Thi ſom 


oſephus criffuer /hajfuer Konning Salomon aff den ſamme 


oficlige Metal / ladet ſiobe det fiore Haff vdi Jeruſalems Tem⸗ 
vel. 


45. Le der Adad Konningen til Damaſco vddrog met et 
Kort tal Krigsfolct / vdi den meening at hand vilde giøre Kon⸗ 
ning Hadad Ejer hielp oe biftand / drog Dauid imod hannem / 
oc greb hannem an hoſſ den flod Euphrate / oc ihielſlog der to og 
tiue tuſinde Syrier. Saa haffuer Dauid formeret oc foruidet 
fit Kongerige/ind til den flod Euphratem / halffandet hundrede 
Mile fra Jeruſalem mod Norden/2: Sam.$.1.Krøn.19. 

46. Met faadan en herlig Victoria oc Seyeruinding føre 
de Dauid fit Krigsfolck vdi Syrien. Der fonde Thoi den 
Konning vdaff Hemath eller Antiorbia/fin føn Joaram kon⸗ 
ning Dauid vnder yen / met koſtelig ſtenck oc klenodier aff 
Guld de Solff or Edelſteene / huilcken Dauid goduillig haffuer 
hort / oe aadan koſtelige Gaffue met alle naade haffde annam̃et / 

Deer ſtrax met fit Krigsfolck draget for den fad Damaſcum / og 
haffuer der vdi Saltedalen flaget atten tuſinde Syrier / oc den 
flad. Damaſcum met for mact formet oc foroffret / oc der vdi 
Krigsfolck. Den flad Damafeng ligger fra det Kongerige 
ophena hundrede oc trediue mile. | 

47. Fra den flad Damaſco / førde Dauid fit Krigsfolck 

— — pag 
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RENE me 
paa de Ammoniter huilcke boer fo oe fine mile fra Damaſco / pad 
AR veyen ſom mand reyſer fra Damaſco til Jeruſalem / der haffuer 
Kj LH Dauid paa veyen plyndret mange Ammons Børns Stæder 
FRE 1 oc Byer / dennem ødelagt oc forbrendt / oc haffuer faa giort de 
ME Ammoniter vnderdanige/ 2.Sam.$. 
FL DR 48. Leer hand der effter kommen hiem til Jeruſalem / off⸗ 
Han. uer fem mile/oc haffuer der mange tufind Pund Gud oc Solff/ 
huilcke hand haffde ford met ſig / giort hellig oc offret for HER⸗ 
REN/ 1.Kron 16. 
49 Der effter drog Dauid vdi det Kongerige Idumea / o 
giorde fig det gandſte Land ſtatſtyldig oc vnderdanig / indtog 
Zuorledis PIM Kongelige ſtad Midian / huilcken fom ligger hoſſ det røde 
Mauro bars Naff/ fyrretiue mile fra Jeruſalem mod ſonden. Saaledis 
4 uer foruidet haffner Dauid formeret oc foruidet fit Kongerige / indtil det røde 
A fir Zongerige Haff mod ſonden Her aff er det nu aabenbare / at Konning Das 
kk HL: uids Herſtaff haffuer ſtrecket fig vdi lengden / fra det røde Haff 
Hi HEDE indtil det Kongerige Sophena / to hundrede mile / oe vdi breden 
HR | fra Tyro oe Sidon indtil Damaſcum / trediue mile. Saa er 
| RR nr ) Dauid vorden en faare mectig oe rijg Konning / 2.Sam s.t. 
Kongen. rt. Krøn.19. 
so, Aff Idumea fra den Kongelige ſtad Midian / er Das 
uid kommen hiem igen til Jeruſalem / offuer fyrretiue mile. 
HE sr. Icke langt der effter / haffuer Nahas Ammoniternes 
AH Konning forhaanet Dauids Legater / oc dennem ladet halffpar⸗ 
HH" ERA ten aff Kloderne oe Skegget affſkoere / oc ſend dennem aa igen 
J til Dauid til Jeruſalem / haffuer oc beſtillet et ſtort tal Krigs⸗ 
folck / vdaff Sophena / Syria oc Meſopotamia / at hand vilde 
ſtride mod Konning Dauid. Men Konning Dauid drog mod 
hannem met et ſtort Krigsfolck offuer Jordan / fem mile fra Je⸗ 
ruſalem / oe greff hannem an hoſſ den ſiad Helam / der —* 
ui 
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Kong Dauids Reiſer. 


— Dauid flaget tib grunde/fiu hundrede vogne / oc fyrretiue tuſind HMM 
i SÆ Ryter / 2. Gam.to.t.Krøn 20. — | ' TH 
F 52. Effter ſaadan herlige Victoria oc ſeyeruindig er Kong ULM 
; Dauid kommen hiem til. Jeruſalem / offuer fem mile / oc haffuer 
forhofferdiget fig aff fin Lycke / haffuer forgiet alle ſine fremfarne DR 
⸗ Gudfryectighed / oc fat fit find oc mod til Vellyſt oc Hoffmodi⸗ ANE 
i ghed / haffner vdſendt fin Felt Offuerſte Joab / at belegge Raba LANE 
. Ammonifernes Stad / oe hand bleff ſelff midler tid til Jeruſa⸗ HUK 
lem / od oc drack / oe leffuet vdi vellyſt / hoite oc almindelig Mid⸗ 
6 Dags ſoffn / ſtod op aff. fin huile feng mod Afften / gick faa oc ſpatz⸗ 
Øg Erde paa Tagit aff fit Kongelige Hufi/os ſaae paa huad fryd/ J 
e lyſt og tidkort der bleff dreffuit i den ſtad Jeruſalem Saadant OD 
8 offuet hand faa lenge / ind til hand aff Bethſeba hendis ſtonhed 10 
e bleff optend vdi en wtilboarlig Kierlighed / oc lod ſig hendis ſton⸗ URIN 
⸗ hed faa aldelis bedrage / at hand ved hende bleff en Hoerkarl / oe IN 
F ved hendis Ectemand den fromme oc fro Vria bleff en ſtende⸗ J— 
lig Morder / 2¶ Samm. Ske HE 
r ek Der effter forſamlet Dauid fit Krigsfolck / oc drog off⸗ 
Fr. | uer ferten mile indtil de Ammoniters ſtad Raba / huilcken her int 
ffter er bleffuen kaidet Philadelphia. Den fanme Stad haff⸗ hk 
⸗ uer Dauid met ſtor maet oc fiormer Haand vundet / oe tog deris ANM 
Kongis Gufdkrone / hulcken vaar beſet met edle Stcene/oc vdi i | 
s ſonderlighed met en ſtor Sardonich beprydet / ret mit — — 
⸗ Joſephus ſeriffuer / oc er fat paa Konning Dauids ——— ——— HH 
n fie Krone haffuer veyet / en Talent eller Centenner Guld⸗ * 553330 
⸗ ér det troligt / at Kongen haffuer icke baaret den / men at man bet e — 
re | alleniſte haffuer pleyet at frøne Konningen der met / naar de bleff —5 HL 
| iorde til Konge. wmand vVng⸗ HL tt 
i — — —— er Dauid kommen hiem igien til Jeruſa⸗ riſte Gyloen. 
er lem / offuer forten mile / oc haffuer der maatte leffue den elendige UD 
id Ee iij dag 9 ik | | 
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BEER 7 SEE —— re 


dag / at hannem fir Daatter Thamar / aff fin egen Broder Am⸗ 
mon er bleffuen tagen met vold oc beſoffuit / ꝛ Sam 13. 


Bl HR 58. Oe der Dauid bleff der effter vddreffuit aff fit Konge⸗ S 
| Rn rige aff fin egen ſon Abſalon / da gicE hand offuer den Beck Ki⸗ bil 
1J10 dron til Oliebierget / huilcken ligger fon ſiadia / det er lidet mere i 
0 end en halfffierding veyes fra Jeruſalem imod Oſten. DE i 
ſammeſteds er ocſaa den HErre Chriſtus fiden vdi den Hawe mi 
100 Gethſemane bleffuen fangen. S 
MEL tt 56. Fra Oliebierget gid Damd til Bahurim / en halff mil / ha 
BUN: der haffuer den wgudelig Simei pdaff Sauls ſlect / forbandet 29. 
il 9 hannem / 2 Camre. | | 
NE ht 57. Fra Bahurim drog Dauid til Jordan / halfftredie mi⸗ 
AENDRE le / der ere de Preſter Jonathan oe Ahimas kommen til hannem / 
AE ER oc haffuer giffuit hannem tilkiende / huad for onde raad Achito⸗ S 
mu phel haffde giffuit Abfalon/2.Sam.17. 
AE — 58. Derfor førde Konning Dauid det Krigsfolek ſon S 
J hand haffde hoſſ ſig / haſtig offuer Jordan / oc kom til Bethabara B 
HE THR … der ſom den HErre Chriſtus fiden er dobt / fire mile fra Jeruſa⸗ | her 
H.H | fem mod Nordoſt. | 
59. Fra Bethabara er Dauid dragit til den Preſtelig fad ue 
"ta SMahanaim/fiu mile/oc haffuer der ſtercket fig/imod fin wlydigt 
LA ſon Abſalon. Icke langt fra denne ſtad er oc Abſalon vdi E⸗ in 
J phraims ſtow / ſom Jeptha tilforne haffuer offuervundet de E⸗ lig 
J phraemiter / Jud 12. bleffuen hengendis vdi en Eeg / oc den Felt le: 
J Offuerſte Joab haffuer hannem ſtunget tre fpige igennem hans 
| BAR Hierte 2. Sam.17%7. J 
HE go. Der Dauid vdi den flad Mahanaim / ſin ſon Abſa⸗ de 
NH lons død bitterlig haffde begræde/oe derfaare bleff hart ſtraffet | = 


aff Joab / drog hand der fra igien til Bethtabara / ſiu mile. * 
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Kong Dauids Reyſer. ur J— 
| er Simei / Seba / Mephiboſeth oc mange andre got Fold kom⸗ EH 

| * til Dauid / at de vilde føre hannem offuer Jordan / 2. J—— 
⸗ am 19. "HAGE 
p St.Fra Bethabara drog Dauid offuer Jordan / oc kom 
— fil Silgal/ en mil 2. Sam. 19. 
; 
é 





52. Fra Gilgal kom Dauid igien til Jeruſalem / offuer fre HE | 
mile / oc fonde Abifai Joabs Broder vd/ imod den erloß mand DUN 
Siba Bichri Son / huilcken ſom vaar falden fra hannem / oc — 
haffde oprettet Det Opror imod Konning Dauid / 2. Sam. 
29. 0620. 
! i 63. Fra Jeruſalem gick Dauid til Jabes vdi Gilead / tretten 
mile / oc lod Korning Sauls / oe hans Søns Jonathans 


r OURE 

— Veen opgraffue / huilct e der ſammeſteds vaar begraffuen / 2 Hu 

Sam. 21: —— Hu 

—1 64. Fra YFabeslvdi Gilead haffuer Dauid føre Konning fi 

sd Souis / oc hans Søns Jonathans døde. Been tilGibeon vdi 

a 41 Ben Ja m s Land / offuer tretten mile / pc ſammeſteds ladet den⸗ UD 

6 nem begraffue / ꝛ Sam ⸗ la 

55. Fra Gibeon kom Dauid hiem igen til Jeruſalem / off⸗ UD 

|») Uer en mil. å i . 2 li | GÅ | | | 

i; Go. TJer effter er Dauid end nu en gang dragen vdi ftrid/ J—— 

⸗ mod de Philiſter / oc der hand angreb Fienderne / hos den Preſte⸗ 9 

lige ſtad Nobe eller Nob / huilcken ligger tre mile fra Jeruſa⸗ UNA 

t lem Fos de Phiuſters grenger vdi Dans ſtamme / da reyßde HE 

— den fore Kempe Ießbi fig op imod Konning Dauid / oc ville Hun 
haffue flaget hannem ihiel / men Abi ai / Joabs Broder / ſlog J— 

⸗ Den ſiore Kempe ihiel / oc frelſte Konning Dauids liff / ꝛ Sam. HE 

; 21.2. Krøn. 21. —— —vJ 

rx 57 Der effer kom Dauid hiem igien til Jeruſalem / offuer 

re mile / oe der hand haffde fadet fælle folcket / oc haffde gio På a 
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Kong Dauids Reyſer. 


Søn Salomon til Konning / er hand Saliglig dod oc affgan⸗ | af 

I NH — gen / oc til Jeruſalem paa det Bierg Sfon / vdi Dauids Stad: * 
0 bleffuen begraffuen 2.Sam: 23. 1Kong 12. 1Kron 22 39 
0 Summa paa alle Kong Dauids Reyſer / ere 720. mile 


THE — Følger nu Byers oc Staders 
4 | i SM AG: ſtoeder / Socho / Aſeka / Gibeon / Nobe / Siph / Mo⸗ 


0 


an / Engedi oc Carmel / er tilforn hos Sauls Reyſer 
nockſom forklaret / er derfor intet fornøden ſaadant 
af HL att fjer igen at repetere. Saa ere ocſaa de ſtoeder Arimathia 4 
— REE Hr Gath / Odullam oc. Kegila/ tilforn beſcreffuen. Chi til Ari⸗ 
HL) tag mathia haffuer Samuel boed / til Odullam haffuer den. For⸗ 
fæder Juda taget figen Huſtru / Gen 38. ODa til: Kegila er 
ng Ab Jathar den Preſtis Abimelechs Søn kommen til Dauid⸗/ 
—J9008 3. Gan. 22. 23. 

RL Pharan / grøn Gren. | 
vv SD En orden Pharan / huor oc Iſmael Abrahams før: 


ny. mes 


ma ao me - Pæn 


haffuer bocd/ligger fra Jeruſalem fin mile mod ſonden / 
oc haffuer det naffn aff den Stad Pharan / fom ligger 
At udi det Steenfuld Arabia / fer oc tiue mile fra Jeru alem mod 
J— Sønden. | 
J Siclag. 
J Icelag er en liden ſtad vdi Juda ſtamme / hos den Beck 
J 9 Befor/ haffuer ligget ti mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / f 
icke langt fra de Philiſters ſtad Gaza. Vdi den hellige | 
Hieronymi tid haffuer det været en liden Landsbye / Men vdi 
Dauids tid paar det en herlig ſtad. Achis Philiſternes ses 
*— ti 
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Kong Dauids Reiſer. 113 


ning/ haffuer den tenckit Dauid/y 1. Sam. 27. Loe der den 
aff de Amalekiter vdi Dauids fra værelfe bleff affbrendt / haff⸗ 
her Dauid Den bygd igien/ 1. Sam. 30. 


Sur / Bolwerck. 


S see / oe er en 
IR er faa meget fon en Poſt ey eller Bolwer 
WBfyrcken Wi det ſteenfuld Arabia / oc ſtrecker fig fra det 
Jodiſte Landis grentzer / indtil det røde Haff / or hen til Xgy⸗ 
pin. Sur ſniſcat propugnaculum. Nam deſertum Sar fuit 
Propugnaculum Ægypti, 


Sunem / Purpurfarbe. | 

Vnem er faa meget ſom Purpurfarbe/ eller Skarlaggen 
Hiv (øm den hellige Sieronymus giffuer tilkiende / oe er 
en ſtad vdi Iſaſchars ſtamme / tolff mile fra Jeruſalem / 


mod horden Vdi denne Stad haffuer Fer effter den Prophe⸗ 


* ANER Byen ge 
fo Cfifa opuecket aff døde fin Vertindis føn. 2 Kong 4 2; 
enhe fad haffuer ocſaa været fød den fFøne Jomfru Abijag 
aff Sunem / huilcten ſom haffuer ſoffuid hos Konning Dauid / 
ot hannem vermet vdi hans Alderdom / 1. Kong. 1. 


Apheck / ſtridefuld. 


norden/en half mil fra Jeſreel / SER 
bear dennem der de ſtridde mod Saul Sam. stå 
Lige paa den ſamme ſted / ſom tilforne Ophni oc Phincas i 
ſtrid bleffue omkommen / oe Guds Arck bleff dennem frataget / 


1, Sam. 4 : 
—* Gaſer / ing 
& 


ENſtic "ligaer elleffue mile fra Jeruſalem mod 
— — der haffuer de Philiſter 
—2 


Gaſer 
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HH Kong Dauids Reyſer. 
HER Aſer er en flad hos de Philiſters Grentzer / icke langt frå 
KH | Ekron / oe haffuer ligget fire mile fra Jeruſalem mod 
I! Ark veften. At Dauid haffuer effterjaget fine Fiender de 
URE, Philiſter til denne Stad / er aabenbare vdaff den anden Samu⸗ 
RE” sis Bogs.5. Capit. ( 
I 11 RE Gidhor/fort. i 
— MEL Ichor er en flod vdi den Breken Sur / huilcken hoſſden 
HM å ſtad Rhincorura flyder pdidet ſtore Middelhaff i Ver⸗ g 
JR HR den / atten mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Denne flod ſt 
TRA bliffuer vel vcſaa faldet Rhincorurus. * 
J. Bahurim / vdkaaren. d 
Hi Ahurim er. en ſtad vdi Ben Jamins ſtamme / tre fierding 
—90 veyes fra Jeruſalem mod Nordoſt. Indtil denne ſtad 
OS haffuer Paltiel effterfuld fin Quinde Meichol/oe grædt” EN 
der hand maatte igen antuorde Dauid hende; 2. Sam. 3. 44 & 
tem / vdaff denne Stad Bahurim haffuer været den wgude⸗ r 
lig Simei / huilcken der kom imod Konning Dauid / de haff/ f 
J uer flaget, til hannem met ſteen oe Jordklimper / oe haffuer * 
HLN forbandet hannem/ 2. Sam 16. Den ſtad Bahurim er vdi | 
ERR ER vor tid it ſkont Slot/fom ligger paa et hoyt Bierg. Vnder det | 1 
J ſamme Slot / vdi en Dal mod aſten / er den ſteen Bohen Rubens 
IHRE Sons / oc fFinner lige fom det vagr Marmor. Denne ſteen J 
ATM bliffuer ocſaa omtaldt Joſ. 13. i 
J WMahanaum / Herre Læger, 
HH tt | Denne ſtad Mahanaim / huor tilforne de hellige En⸗ 
J gler haffuer mødt Jacob. Item / der ſom oc Abſalon er 
vdi it Tro bleffuen behengendis / er tilforne hos den Pa⸗ 
VR triarchis Jacobs Reyſe ſcreffuet Oen ligger fra Jeruſalem elleff⸗ 
TUD ue mile mod Nordoſt. Kon⸗ 
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Kong Dauids Reyſer. 14 


Konning Dauids Aandelig 
| Betydelſe. 


Auid kaldis kier / den for Guds Anſict er kier / lige ſaa UR 
| haffuer Gud oc fundet en Mand effter fit Hierte / ſom er | HEN 
D hans fiere Søn JEſus Chriſtus / ſom hand ſelff raab⸗ J— 
fe aff Himmelen: Denne er min. elſkelige Son / til huilcken ieg HUN! 
. haffuer behagelighed / Luc 3. J J 


Dauid er fød til Bethlehem / lige ſaa er oe den HErre Chri⸗ 
ſtus fød til Bethlehem / aff Jomfru Marig / oc hand er den ret⸗ 
te affuerſte Hyrde / ſom føder fin. Himmelſtke Faders Faar / met VÆR: ONE 
Den Hyrdeſtaff / ſom er met Guds hellige. Low / oc fader der hos" Darré afhnul | DE 
Harpen / det er Det føde Euangelij Ord klinge / der met han HE 
venlig locker fine Faar til ſig Strax kommer de tuende grum⸗ 

me Diur ſom er en Lawe / oe en ſort Biorn / det. er Doden og. | 

Dieffuelen griber Faarene / oe vil opeede dennem / men den Her⸗ En 

re JEſus Chriſtus / den rette Dauid fræder frem / lader ſit Liff ae 
| | for fine Faar/ myrder Døden. oc. Dieffuelen / oc. fager. Faaren AHR 

zgien aff deris Halße. — | — | 
Item / Johannes den Dober / huilcken er mere end den BURE 

: Prophete Samuel / haffuer dobt denne Dauid den HERRE | "Aa 

Chriſſum vdi Jordan / oc hannem: faa met Den hellige Daabs J AE 

| Band ſalued tilKonning / Ya Gud vor Himmelſte Fader | røg 

haffuer faluet hannem met Frydſens Olie / ja met den værdige. ) 


— — — 
—E 
L 
ø 


sei. 


hellig Aand / ſendt fra Himmelen. her ned / Pſal 45. Eſa. 61. | 
Su, * LTR ARE 
Strar der effter begynder den. HErre Chriſtus at Pre⸗ | (HLN 


dicke / oe ſom den rette Dauid / fordriffuer hand met den velklin⸗ 
gendis Harpe / ſom er met ſit hellige Euangelij Ord / den ledige 






Dieffuel / ſom endnu paa denne Dag oprører Kong Saul pe gt | Hi 
fil Den: 900 
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Kong Dauids Reyſer. 


— — —— 


—— — — 
Den wgudelige Verden. Der bliffuer Dieffuelen forſt fortor⸗ 
net / ſtiuder icke aleniſte effter Dauid met en pitz / oc hannnem 
icke alleniſte effter fætter met forgifftige onde Ord / men den ſio⸗ 
re Kempe Goliath / Det er den gantſte vide Verden / træder bh 
for vdi fuld Ruſtning / met Suerd oc ſpiud / oe vii ſiet i gi unden 
nedſla den liden Dauid / den HErre Chriſtum 
Men den HErre Chrifius møder dennem icke met ſuerd 
oe ſpiud / men met en Hyrdeſtaff or Slinge / ſom er / met Guds 
£oiv/ oc met fit krafftige Ord / ſlaar denne ſore Kempe Goliath / 
det er den gantſke vide Verden til grunde / oe myrder dennem 
met deris eget ſuerd. Lige det ſuerd ſom de forfølger Chriſtum 
or Gude fold met / mag gaa igiennem deris egen Hals / oc maa 
faa døe vdi deris Synder / lige om paa deris eget Suerd Saa⸗ 
fedis haffuer den ſtridbare Dauid / det er den HErre Chriſius / 
fre mectige Fiender offuervunden. For det førfte den riffuen⸗ 
Dis Lowe / huilcen er Den grumme od. Fordet andet/ Den 
forte Bion / den ledige Dieffuel For det tredie / den ſtore Go⸗ 
liath / det er den gantſke vide Verden / Oc ſaadanne Fiender af 
offueruinde haffuer viſſelig koſtet ſtor farlighed / mode oe arbeyd / 
thi der haffuer fig opheffuet en forfølgelfe offuer en anden / imod 
den wſtyldige fromme Dauid. For det forſte / Herodes den 
Blodgerige Tyran / er den rette Doeg Idumeer / der forrædelig 
effterßod den wſtyldige Dauid / den HERre Chriſto / oc met 
Suerd omkom HCEXrens Preſter / Hircannm oc Ariſtobu⸗ 
lum / Item / de to oc halffierdſinds tiue Eldſte. Den Preſtelige 
ſtad Nobe haffuer betegnet den ſtad Bethlehem / der vdi den ret⸗ 
te hoye Preſt / den HErre Chriſtus er bleffuen fod: Thi lige 
form de somøndige diendis Børn til Nobe / for Dauids ſtyld 
maatte mifie deris Liff: Saa haffuer oc de wſtyldige Børn til 
Bethlehem for vor HErris JEſu Chriſti ſtyld / oc maatte dae 
Saa⸗ 
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Kong Dauids Reyſer. HO 


Saadan et Blodbad haffuer den arrige Doeg den Idumeer / J— 
ſom vaar Herodes / anrettet / huilcken vaar oc en Idumeer JM 
Her effter cer Dauidjomere og mere forfølget aff Kon⸗ UR 
ning Saul/indtilvdi Døden/funde oc ingen ſteds være frij og NM 
! forter for hannem / men maatte krybe vdi Huler oc ſt iule ſig vn⸗ ON 
Der orden. Det gick Guds Søn meget verre / ſom hand fer URE 
klager / Matth 3. Fule vnder Himmelen haffue der is Reder / oe NE 
Roeffue deris graffue Men — Son haffuer icke ſaa HE 
Meget hand kand helde fit Hoffuet til. 
> Sauid haffiter 9— hos fig fine Forældre oc fine Brødre? 
oc en liden hob arme forladene Folck / de maatte drage met han⸗ 
nem frem oc fil bage vdiden Orden Siph / oc EDEN SÅ 
fe De forkrybe oc forſticke fig : Ligefaaer den hellige Chriſtelige 
Kircke/ en arm ringe hob / huilcken alleuegne bliffuer yndertryckt 
pe forfølget/fand oc faa got ſom ingenſteds bliffue tilfreds oc vdi 
rolighed / bliffuer der til met aff de rige Narre oe gerige — 
ſte beroffuit / oc fratagit den Tiende oc den Rente ſom der 
iagt / Men ſaadanne Skelme bleffue oc faa vel ſnart ſom Na 
aff Guds haand rørt oc henrettet / der ſom den hellige —* / 
Den hellige chriſtelige Kircke / icke gick den hellige Dauid — — 
HEne FEfum Ehriſtum imod met føde Ord / oe ſtilede 
grumme vrede / oc bad for fin wgudelig Sffrighed ſom de 
vndergiffuen. 
ET rf oc omringet Den fromme Dauid met * re | 
SMend/ ydi den Orcken Moan / oc haffde faget dennem 
fange/ der ſom den Alſom̃ectigſte Gud / vnderlig icke ven J 
pet hannem der fra: Lige faa ocſaa den HErre beg is * | — 
nogen gange vdaff Jøderne omgiffuen til Nagaret/ > 4 in LA 
fil Jeruſalem vdi Templen / Johan. 10. men hand gigt hen * 
igennem dennem/ at delcke kunde gribe hannem / Thi hans kd 
vaar icke end kommen / Joh· 7.8. Ffüj Ds 


- 
— — 


så VB Nu w — 


— — — ERE DEER 
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Kong Dauids Reyſer. 








Oe endog den HErre Chriftus / ſom den rette Dauid ve | de 

| | ſtrax kunde omkomme den wgudelig Saul / ſom er / de rotte Kon⸗ pi 

HF) ger paa Jorden / oe alle wgudelige Tyranner / faa vil hand lige⸗ ft 

I RARE 0) uel ſaadant ice giore / men det er hannem nock /at hand allene fe 

—140606 giør hans wſtyldighed oc rætferdighed faa klar / at de maa der fi 

J— ved bliffue til ſkendtzel / oc ſramme dennem vdi. deris Hierte / 06 * 
HAR faa fader hand dem hen ſuerme / ind til de endelig falder vdi deris 

il kt" eget Suerd / oc daer faa vdi deris egen. Synder. fi 

Ht Derneſt haffuer oe Dauid hafft mange andre Fiender og Ol 


wuenner / ſom vaar hans egen. Søn. Abſalon / fom ſtod hans 
—9— nem effter Liff oc leffnet: Lige faa haffuer oc Joderne ſom w⸗ 

HALEN lydige Sonner / deris egen. Skaber oc euige Fader / den HEr⸗ 
Hu re Chriſtum forfuld indtil døden/ oc hannem icke vilde kiende for 
en Konning / ſom den HERre Chriſtus ſelffuer flager der off 
uer / Eſar Jeg haffuer opdraget Børn oc ophayet dennem / 
de ere fra mig affalden 

Oe lige ſom Dauid / der hand flyde for ſin Son Abſalon 

met et bedroffuit Hierte / gick offuer den Beck Kidron til Olie⸗ 
bierget: Lige ſaa oe den HErre Chriſtus / der hand er gangen 
til fin bitter DØD oc Pine / haffuer hand været hiertelig bedroff⸗ 
uid / der hand gick offuer den Beck Kidron til Oliebierget / oc 
haffuer der aff ſtor banghed ſuedet Blod. Ja lige ſom Kong 
Dauid / der hand gick vdaff Jeruſa lem / gaff fin vilge vdi Guds 
vilie / oc ſagde til den ypperſte Preſt Zadock: Fører Guds Arck 
igen vdi Staden / der ſom ieg finder Naade for HERren / da 
bliffuer ieg hent igien / at ieg faar den at ſe. Men der ſom hand 
ſaa ſiger: Jeg haffuer ingen lyſt til dig / ſee / her er ieg / hand gior 
met mig / ſom hannem ſelff got ſynis: Saa haffiter oc den HEr⸗ 
re Chriſtus / giffuet ſig vdi Guds fin Himmelſte Faders vilie / 
oc ſagt: Fader vilt du / ſaa tag denne Kalck fra mig / dog icke 
min / men din vilie ſtee. Mid⸗ 


OFTEST ACHE S 
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Kong Dauids Reyſer. 106 


J Midler tid haffuer Achitophel / ſom er den arrige Forræ⸗ EM 

| Der Judas / giffuit den wlydige Abſalon / det er det Jodiſte folck J 

vdi den ſtad Jeruſalem / onde oc forgifftige raad / huorledis de id 

fkulle forfølge den HErre Chriſtum oc gribe hannem / De for ARR 

faadan forræderi/ haffuer oc Judas fangit fin tilbørlig ſtraff / J—— 
thi hand haffuer ſig ſeiff lige ſom Achitophel ophengt. 

Her er oeſaa flittig at mercke / at lige ſom Dauid vdi fin 
ſtorſte Sorg oe modgang bleff aff den wgudelig Simei bandet Hur 
de befpottet;Saa er vc den HErre Chriſtus / vdi fin ſtarſte pine J 
aff de wgudelige Joder end der foruden laſtet oc beſpottet / dog — 
ligeuel vaar den Herre Chriſtus ſmuck taalmodig oc bad for fine 
Fiender / Fader forlad dennem / thi de vide icke huad de giore: 
Age ſom Dauid haffuer ocſaa giort / for den arrige ſtalck Si⸗ 

mei. Item / haffuer oc bedet for ſin wlydige Son Abſalon / at 

mand (Fulde lade hannem leffue. (Saa feer mand nu huorledis 

Saul/ Doeg / Achitophel / Abſalon oe Simei haffuer mer den 0 
fromme Dauid lægt Paſſion / oc ageret / hundrede oc ſtorten 1014. Ha 

* tilforne/ før end den HErre Chriſtus bleff fød her i Ver HH 
en. AL DMR RER 


Men lige ſom den hellige Dauid vdi fin ſtorſte Hierteſorrig 
haffuer ført ſine tro Tienere / huilcke hos hannem ære bleffuen 
beſtandige / offuer Jordan vdi den ſtad Mahanaim det kaldis 
Serre Læger ; Th der er vdi fordum tid de hellige Engle met 
ſtor Herreſtare modt den hellige Patriarch Jacob / Gen. 3.2 
Lige faa fører off den Herre Chriftus ved fin bittre Pine vdi 
den lyſtige Himmel / det er den rette Herleger / huor den Her⸗ NDR 
reffare/ de hellige Engle ere. Der imod maa alle — vt UMM 
ſkalcke met Abſalon fare til Dieffuelen Den HErre Chriftus at 
kommer lige ſom Dauid / der bleff igenfart til Jeruſalem / vdi fit 
Kongerige/ tik all fin forrige ære oc herlighed igen / Thi * 


nm. NA æt 


nu arm 


WM En E 


— x 8 


EN TS SN ae x 
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Kong Dauids Reyſer. 


fiaar op frade Dode / oc farer op fil Himmels mer ſtor herlig⸗ | 
| HANER hed / vdi en klar Sky /. ve regerer der ſom en Allmectig Konge? 
HALEN | altid oceuindelig/huor fra ingen oprøjte Seba / Kettermeſter / 
DL Torcke eller nogen Tyran kand nedrycke hannem 
LH" Hand fidder der oc icke ledig / men haffuer flittig act paa ſin 
HM 1 Lat hellige Chriſtelige Kircke oe famfund / oe ſtrider vdi fonderligs fj 
"HA hed mod de falſte Lærere/ Giernings hellige / Sacramente ſuer⸗ 
„J mere / de er de rette Jebuſiter / Det er / Vndertrodere / huilcke f 

EF Guds ord oc hans hellige Blod træder vnder Fødder; De der 
HER imod ærer oc dyrcker Affguder aff deris blinde Fornufft / 2. 

Jv Sam. 5. De famme Yebufiter maa den HErre Chriſtus end 

H.N Ht tit paa denne Dag vddriffue vdaff fin hellige Chriſtelige Kir⸗ 
| g oc ſamfund. 
ill i — faa bygger oc den HEtre Chriſſus paa det 
RE RR Bierg Sion / ſom er offuen Himmelen Dauids ſiad / det ny 
Jerufalem / oe bereder off fiden fon wi ſkal boe vdi all Euig⸗ 
hed. Den ſamme Dauids frad/det ny Jeruſalem / maa met all | 
billighed kaldis Millo / det er / fylde oc offuerflødighed/ Thi der 
befommer wi altingeſt til folde oc offuerflødig node. Der 
imod maa alle Ammoniter oc wgudelige Menniſt er /huilcke for⸗ 
ME . haaner oc beſpotter den fromme Dauid / den HErris Chriſti ſen⸗ 
J Debud / ſom er hans Predicker / oc vdſlaar den føde Predicken / 
EH Det hellige Euangelij Ord / oe icke ville det anamme/ hen vdi 
J Zen Snen / det er vdi Helffuedis Ild / der ſtal de brende til : 
9 Euig tid/ 2. Sam. 9. 12. Matth.25. | 


Abners Renfe/ huilcken haffuer varet 
Konning Saͤuls Feldtoffuerſte. 

SW Bner haffuer draget met fin Herre Konning Saul / fra 

— tilden Orcken Siph / halffſiette mile / der RS 


F FRA 15) RE LENS 
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alem mød nordoſt. 


——e —⸗ — — — — 
Dauid taget den Spitz oc det Bandbegger fra Konning Sauls 
Hoffuid / oc haffuer ſaare hefftig ſtraffet denne Abner / for hand 
haffde ſoffuit / oc fin Herre ore Konning icke bedre beuaaget / ſaa or 
icke heller beſtillet Vachten flittig nock / Sam 26. 

2. Ddaff den Hrtken Siph / er Abner dragen tilbage igen 


til Gibeon / halffſtette mile/ 2.Sam.31. 


3. Fra Gibeon ind til det Bierg Gilboa / der fom Saul 
fald paa ſit egen ſuerd / er ti mile 1. Sam 31. 

4. Fra det Bierg Gilboa til Mahanaim ere fire mile / der 
haffuer den Feltoffuerſte Abner / giort Iſboſeth Sauls ſon til 
Konge / Ocſfaa haffuer Iſboſeth hafft ſit Kongelig Nofflæger 
vdi den ſtad Mahanaim fin Aar /. Samu .2. De dette er den 
ſamme Stad / der ſom de hellige Engle haffuer mat den hellige 
Patriarch Jacob / der hand igen kom vdaff Meſopotamia / Gen. 
31 Dette er ocſaa den ſamme Stad / ved huilcken Abſalon 
bleff hengendis vdi den Eeg. 

5. Fra Mahanaim drog Abner / til Gibeon / elleffue mile / 
Der haffuer hand vdi ſtrid flaget Joabs broder Aſahel / 2. fam. 2. 

5. Fra Gibeon drøg Abner offer Jordan til Bithron / ſiu 
mile / 2.Gam. 2. 

7. Oc fra Bithron til Mahanaim / ſire mile/ 2.Sam. ⸗. 

8. Ls for det ſidſte er Abner gaaen fra Mahanaim til 
Hebron / ſytten mile / oc haffuer der talet met Dauid / oc giort fors 
bund met hannem / oc der Dauid lod hannem vdi fred gaa frø 
ſig / lod Joab hente hannem igen / oe ſtack hannem forroedelig vn⸗ 
der Porten til Hebron / 2.Sam.3. 

Summa paa Abners den Felt Offuerſtis Reyſe 64 Mile. 
Bithron eller Betharon /paa Danſke et Sanghuß / er en 
flad paa hin ſide Jordan vdi Gads ſtamme / ſiu mile fra Jeru⸗ 


G g Joabs 
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Joabs Reyſer. 


Oab er dragen fra Hebron til Gibeon / ſex mile / der ex 
hans Broder Aſahel flagen/ 2 Sam 2. 
2. Fra Gibeon er Joab dragen til Bethlehem / to 
mie / oc haffuer fin Broder Aſahel begraffuen / 2 Sam. SE Å 
3. Fra Bethlehem kom Joab igen til Konning Dauid f 
Hebron / fem mile7ocder haffuer hand forrædelig ſtucket den tap⸗ 
per oc tro Helt Abner vnder Porten / · Sam | 
4. Fra Hebron drog Joab met fin Serre Konning Dauid 
til Jeruſalem / halſiette mile / oc haffuer der vundet det ſlot Sion 
met former Haand / oc nedſlaget De Blinde oc Lamme Affgu⸗ 
Sam 
* Serufalem drog Joab vdi Ammoniternes £and/ 
femten mile / der haffuer hand ſlaget de Syrier oc Ammoniter 
aff Marcken. 2. Sam. 10. — 
6. Deer faa offuer femten mile kommen hiem igen til Je⸗ 
alem 
ig ; Ser effter er Joab dragen met fin Serre Konning 
Daͤuid vdi det Land Edom / huilcket kaldis Idumea / indtil den 
Kongelige fad Midian / huilcken ligger hoſſ det røde Haff / ſyrre⸗ 
nue mile fra Jeruſalem mod ſonden / der haffuer Joab de Idu⸗ 
meer mectig offuervunden / r. Kong. 11. Fa 
8. Adaff Idumea fra den Kongelige ſtad Midian er Jo⸗ 
ab kommen hiem igen met fit Krigsfolck til Jeruſalem / offuer 
fyrretiue mile. — 
Der effter er Joab atter dragen vdi de Ammoniters 
Cand / oc haffuer belægret den ſtad Raba. Denne ftad ligget 
fra Jeru alem forten mile mod Jordofi/oc er her effter bleffuen 


Faldet Philadelphia / aff Ptolomeeo Philadelpho — — 
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Joabs Reyſer. 


SEgypten/Huildten den fornyet oc forbedrie. Ti den 
Sgypten/huilcken den fornyet oc forbedrit. Tilforne hede 

Raba/det er / Folckerijg oe offuerflodig / huor ſom altingeſt haff⸗ 
uer værge offuerflødig no. For denne Stad er den fromme 
oetro Vria den Sethiter vdi en ſtorm omk ommen/ 2. Sam m. 


10. Fra den ſtad Raba er Joab kommen til Jeruſalem i⸗ 


gen / met ſin Herre fonning Dauid / offuer ſexten mile/ Gam 


; * FE / 
11, Jeruſalem gick Joab vdi det Kongerige Geſur 
huilcket —— * ARN ved det Bierg ans bøg 
hoſſ den. ſtad Cæfarea Philippi / to oc tiuc mile fra Dr de 
Mod nordoſt. Def Lander her effter bleffuen faldet Trac 
tis / vdaff dette Land haffuer — den Brodermyrde 
ion ti igen/ 2.Sam 14. 
— — —— — met Abſalon / vdaff der land 
Geſur eller Traconitis til Jeruſalem / offuer fo oc tiue mile / 2. 
Sam. — 
* * Der Daund motte vige aff Jeruſalem for ſin egen ſon 
Abſalon / da gick Joab met. fin Herre Konnung Dauid aff Jes 
ruſalem offuer Jordan/ind til den flad —— 
Deicke langt fraa den ſam̃e ſtad / haffuer Joab w ik ige i 
falon igennem frungit/der hand hengde vdi en Ceg/ å F 
14. Fra — — auid ig 
ik. m/offuer clleffire mile/ 2. Sam. 192. 
— —— en. mil / ligger den ſtad — 
haffer Foab forrædslig ihielſtucket ſin gader Broder Son 
? 20: — 
—— — drog Joab offuer fo oc tiue mile til * 
ſtad Abe Bethmaacha / liggendis vdi Nephthali — AN 
ſtad haffuer Joab ſaare hart belægret/ for Den —— KÆDA 
ſtkyld/ hulckan fom ſiod Konning Dauid effter Kongerig 


Wed en foſtandige Quindis raad / ſom talede offuer Muren ven⸗ 
* Gsij 
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J i 0 ligen met Joab / er det paa det ſidſte kommen der hen / at den op⸗ 
J roarſte ſtalek Seba er bleffuen Hoffuedet affhuggen. - | 

I) Kr i 17. Fra Abel Bethmaacha kom Joab igen til Jeruſalem / 
"Hat offuer to oe tiue mile. Abel Bethmaacha kaldis paa Danſke dt 

'! Hal 9 MUR Sorge flot. 

fl KER 18. Det effter; der Joab ſkulle telle Folcket ſom Konning 

HER ae Dauid haffde befalet hannem / da drog hand offuer Jordan til 

—91066 den flad Aroer / fer mile 2. Sam. 24 

— HEH an 19. O fra Aroer til Jaeſer / halffierde mile 2. Sam. 24. 
E Ha kl | 20. Fra Jaeſer igennem det Land Gilead oc igennem det 

J Nederland Nadfi/ indtil Dan / atten mile. 

BEL i — 


77— tk | 


2: Fra Dan / der ſom Jordan haffuer fin vdſprung / indtil 
Den ſtore flad Sidon / er fer mile. 

22. Qefra Gidon indtil Stads muren; om den ſtad Ty⸗ 
ro / fire mile. . | 

23. Fra den ftad Tyro mod fønden/ indtil den ſtad Ber⸗ 
ſeba / er 33. mile. 

24. Oe fra Berſeba / er Joab kommen hiem igen til Fer 
ruſalem / offuer ti mile / oe haffuer offuerantuordet Konningen 
HH | ſummen paa det Folck ſom bleff tald / Der er oc ſtrax en heftig 

J—— Peſtilentze effterfuld / ꝛ Sam. 24 Der effter er Joab bleffuen | 
—J— fil Jeruſalem / indtil hand effter Konning Dauds Ood / aff 
i HLA Konning Salomons befalning er bleffuen flagen vdi HER 
J—— gens Tabernackel for Alteret 1. Kong. 2. 

9 NØ Summa paa den Feldtoffuerſtis Joabs Reyſer 350. mile. 
J— De ftæder ſom vdi denne Feldtoffuerſtis Joabs reyſer er bleff⸗ 
THEN: | uen omtalde / ere tilforne klarlig node beſcreffuen / er derfaare icke 

(TR [I fornøden faadant her at igentagr / Men huad ſom det Nederland 
i il Ha Hadſt belanger / det haffuer ligget ved den ſtad Chorazin / paa 
HH hin fide Jordan / vdi den halffue Manaſſe ſtamme / fiorten gø 
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fra Jeruſalem mod nordoſt Det Ord Hadſt er faa meget paa 
Danſte ſom ny gaffue / oc er et Syriſte Ord. 


Baena oc Rechob de forgifftige Mor⸗ 
ders Reyſer / huilcke ſom haffuer mordet 
deris egen Herre / ꝛ Gam: 4. 


E tuende Morder Baena oec Rechob / ere gangen aff 

| Ben Jamins flamme offuer Jordan / ind til Maha⸗ 
Znaim / ti mile / oc haffuer der ſtucket deris egen Herre ? 
Konning Iſboſeth / vdi fit Soffkammer paa fin Seng / oc haff⸗ 
uer hannen Hoffuid affhugget. Oc haffuer baaret amme 
hans Hoffuet til Konning Dauid til Hebron / ſytten mile / 
Dauid er der offuer bleffuen hefftig fortørnet / oc haffuer der⸗ 
fore igen fadet omkomme de forgifftige Morder / 2. Sam 4. 
Summa paa deris Rey ſer ere fin oc tiue mile, 


Abſalons Reyſex. 
Bſalon er fød til Hebron / oc er kommen til Jeruſalem 
met ſin Fader Dauid offuer halffſiette mile/ 2.45 am. 3. 
2. Fra Jeruſalem gid Abſalon fil Baal Hagor / to 
mile / oc fod der ihielfla fin egen Broder Ammon / 2 Sam 13. 
3. Fra Baal Hozor er Abſalon / der hand fryctet fig for ſin 
Sdere Sands grumme vrede / flyde vdi det Land Geſur / tiue 
lig. 


4 Vdaff det Land Geſur / haffuer Joab hent hannem igen 
fil Jeruſalem / offuer fo oc tiue mile / ꝛ Sam 

5. FraFerujalent gid Abſalon til Hebron / halffſiette mile / 

Oc haffuer der giffuet fig vd for Konge imod fin Fader Konning 

Daud / 2. Gam 15. Fra 








Abſalons Reyſer. 


——— — — — — — 
To. Fra Hebron gick hand igen til Jeruſalem / halſiette mile / 


oe beſoff fin Faders Medhuſiru / 2. Sam 16. 

Fra Jeruſalem effterfulde hand ſin fordreffne Fader 
indtil Mahañaim / ti mile / oe bleff der ved ſit Haar hengendis 
vdi en Eeg/ oe bleff vdaff Joab den Feldtoffuerſte igennem ſtun 
git / met tre Glaffuinder / 2. Sam. 18. 

Summa paa Abſalons Reyſer halffierdſinds tiue mile 


BaalHazor / HErrens grongaard. 


SYS om Hajor er en ſtad / der ſom Abſalon haffucr hafft de 





ſom klippet hans Faar oc haffuer der ladet ihielſla ſin 

Broder Ammon / 2. Sam 13. Denne ſtad ligger pas 
veyen / naar mand gaar til Jericho / fo mile fra Jeruſalem mod 
Norden / hos det Bierg Ephraim / icke langt fra den Stad 


Ephremnmn. LL 
Geſur / Oxekamp. 

Eſur er it Land paa hin ſide Jordan / icke langt fra Cœ⸗ 
G* Philippi / fo oc tiue mile fra Jeruſalem mod 
nordoſt. | 
Abſalons Naffns betydelſe. 

Bſalon er faa meget ſom Fredſens Fader / fiemmer der 
faare offuer eens met vort Zanſte Naffn Frederid. Saa 


Whaffuer Abſalon vel hafft et herligt naffn / oc haffuer dog 


ſelff intet dwet. 


Huorledis den viſe Quinde aff Thekoa 


haffuer reyſet / huicken ſom haffuer beueget 
Konnina Dauid der til / at hand fod hente fin. 
Søn Abfalon igen / 2. Sa. 14. 
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Ahitophels Reyſe. 120 
2 SE ERR 
S En viſe Quinde er gaaen fra Thekoa oc til Jeru alew 


to mile/ oc haffuer talet met Konning Dauid / oe met 


hendis føde Tale haffuer hun beueget hans Hierte / ax 


hand sod hente fn Søn Abſalon igen / vdaff det Land Geſur. 
Den frad Thekoa ligger to mile fra Jeruſalem mod ſudoſt. 
Hos denne ſiad haffuer oc Joſaphat vden all Suerdſlag / aleni⸗ 
fle ved fin inderlige Bon oc Bafine liud / fine Fiender offner⸗ 
bundet; Oe for den jag ſtyld maa den Stad met all billighed 
kaldis Thekoa / det er Baſune liud / 2.X røn. 20 Den Prophete 
Amos haffuer oc været vdaff denne ſtad Thekoa / Oec ſom den 
hellige Hieronymus ſeriffuer / haffuer mand end vdi han⸗ tidvis 
fee Amos den Prophetis begraffuelſe vdi denne Stad Thekoa. 
Oc ſom ſamme Hierony mus giffuer tilkiende / haffuer den ligget 

fer Velſtke mile / Det er halffanden Danſke mil 


fra Beihlehem halffa 
mod Oſten. Hos Thekoa vdi Srckenen ligger den Søe Aſ⸗ 


phar / der ſom Jonathas oc hans Broder Simon haffuer læge 
rit dennem / Maccab. 9. 


| Ahitophels Reyſe. 

En meened ge Bøjuig Ahitophel haffuer været fod vdi 
> Yen flad Silo) icke langt fra Hebron oc Debir / ſom 

haffuer ligget vdi Juda ſtamme Joſ 15. Der nu 
Denne Ahitophels onde oc forgifftige raad icke vilde gaa for ſig / 
da fadelé Hand fin Eſel / giorde fig rede oc drog hiem vdi hans 
Fæderne ſtad Gifo/ fem mile fra Jeruſalem mod ſudueſt / der 
fald hand vdi fortuuleiſe / oc hengdẽ fig ſelff / æ Sam. 17. Gilo / 
er ſaa meget ſom ſtinbarlig. 


Den wgudlig Simei hans Reyſe / 


huilcken ſom forbandede Konning 
Dauid / 2. Cam. 19. Fra 


— — 



















































—90 — Ahitophels Reyſe. 
J——— AM Så Bahurim der fom hand haffde bandet Konning 





Dauid / er hand gaaen til Bethabara hoſſ den fœrreſied 
sit HAN offuer Jordan / halfftredie mile / der haffuer hand bekom⸗ 
LE DR met naade aff Konning Dauid/ 2.Sam.19. : 
0 2. Fra Jordan er hand dragen met Konning Dauid til 
UHRE Gilgal en mil/2.Sam.19. 
Fork 3. Fra Gilgab er hand kommen til Jeruſalem met Kon⸗ 
ning Dauid/tre mile / 2.Sam.19. | | 
4 Fra Yerufalem gick Simei hiem igen til Bahurim / tri 
fierding veyes. | 
9 5. Fra Bahurim fod Konning Salomon hannem igen hen⸗ 
—— te til Jeruſalem / offuer tre fierding veyes / der maatte hand bygge 
HE (i | ſig et huß oc boe / oc ved Liffs ſtraff icke gaa aff ſtaden / 1. kong. 1o. 
" Saadant Konning Salomons forbud haffuer Simei 
offuertroedit / oc er gaaen aff Jeruſalems ſtad / ind til de Phili⸗ 
"fars flad Gath / otte mile / oe haffuer Der leet effter fin Sund 
ſom vaar føben fra hannem / Kong 2. 
Fra Gath kom hand igen til Jeruſalem / offuer ofte mis 
le / oc for ſin wlydigheds ſtyld oc onde gierninger bleff hand aff⸗ 
liffuet 1. Kong 2. 
F Summa paa den Simei hans Reyſe/ 24. Mile: 


—1— Offuex Keongernis oc 
—— Kromckers Bøger. J— 
J Den Jomfru Abiſags Neyſe / hul. 
cken ſom fofi Kanning Dauids Arm / 
LKong.IJ. 
Denne 


5 A 
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Kong Salomons Reyſer. 121 
Enne Abiſag / vaar den ſtkoniſte Jomfru vdi gandſke 

Frael / for den fag ſkyld bleff hun hent aff hendis Foe⸗ 

2) Derneland/vdaff Den ſtad Sunem / ind til Jeruſalem til 

Konning Dauid / offuer tolff mile / der haffuer bun ſoffuet hoſſ 
Konning Dauid / oe vermede hannem i fin Alderdom. 


Sunem / Skarlagen rodt. 


Enne fad Sunem / ligger vdi det Samaritiſte Sand 

vdi Fjajdhars: flamme / imellem Jeſreel oc Nain /tolff 

mile fra Jeruſalem imod Jorden. Vdaff denne ſtad 
haffuer været Abſag / huilcken haffuer offuit hoſſ Konning Da⸗ 
— vermet hannem. vdi fin Alderdom / Kong r vdi 
denne Stad haffuer ocjaa den Prophet Eliſa opuecket fin Vert⸗ 
indis Søn aff døde / 2 Kong. 4 


Mong Salomons Neyſer 


Ra Jeruſalem gick Salomon til Gibeon / en mil / 
— Sven Edt 
ad), (0) 5) oc offret der paa det Altar ſom Mo ſes haffde giort 
SW vdi orden tuſind Brendoffer 1 Kong: 3" 2 
CR rl Krøn. 4. 
2. Fra Gibeon er Band kommen hiem igen til Xruſalem off⸗ 
uer en oc haffiter der bygget HERRXENen Tempel / paa 
det Bierg Moriah. Til ſamme Bygnings behoff haffuer Hi⸗ 
ram Kongen aff Tyro / ſendt hannem Cedertro fra det Bierg 
Libano/ oc fra den flad Gibel / offuer fyrretiue milé/ 1. Kong. g. 
"2 Krønn S)enne Zempeltod Kong Salomon inden til off⸗ 
nerlegge met purt Guld / oc — hand oe ſit eget H os 


— 
U 
















PA SEA: 1, 


— * * 2— 
— rn J J == — — — * 
— 
— — — — — — — — 
— — — — — ———— J = É= = = — == < - — 
— — > — 2 — — — —— — == — — = — == - 
—— — —— — — * HERE — — —— — === SE 
Em a =æ rr, — — — — — — mn J — — == 2 — * == 3 pe z z = æ = - 
- &: == — — ze -— — ma * — — > 8* san > — 
bøld en Fr — 
— — — —— — —— — — — —— — 
> FE SS s = 
is * - — — 


— 


- 
= * — — 
— — ——— — 
az ” en ae - Ea ne — 


mæ 






















Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest L 


Images reproduced by courtesy of The Royal Lib 
1,443 4? 1884 





ſtencket fin Oaatter Salomons Huſtru den / haffuer Salos 


Kong Salomons Reyſer. 


Temwplen / Lod ocſaa fornye Millo / det er Dauids Stad paa 
det Bierg Sion. 

Od der ſaadant alt ſam̃en raar ſordigt / drog Salomon 
fra Jeruſalem til den ſtad Cabul / ſom faa vdi A ſſers ſtamme / to 
oc tiue mile fra Jeruſalem mod norden / der haffuer Kong Salo⸗ 
mon ſtencket fin Wen Hiram Kongen aff Tyhro / tiue Stæder/ 
Oc effterdi de flæder icke befald Konning Hiram / haffuer hand 
Faldet det Land oc de ftæder Cabul / det er et ſtidet ſandefuld oe 








vantſte wfructbar Land / 2. Kong. 9. 


4. Fra den ſtad Cabul aff offuer Galilea kom Salomon 


igen til Jeruſalem / offuer fo oc tiue mile. 


5. Der effter haffuer oc Salomon bygget den ſtad Hazor / 
ſom faa elleffue mile fra Jeruſalem mod fønden/ ice fange frø 
Kades Barnea vdi Juda flamme / bliffuer ocſaa vel ellers kal⸗ 
Def Heßron / Jof. 15. Paa Danſtegronc gaard/ Kong. 9. 

6. Fra Hazor er Salomon ofjuer elleffue mile kommen 
hiem igen til Jeruſalem * | 

Fra Jeruſalem er Salomon dragen til den Stad 

Megiddo / Paa Danſte Pomerantz eller Citrinat Eble/o lig⸗ 


ger fra Jeruſalem elleffue mĩle mod nor den / vdi Manaſſe ſam⸗ 


me / hart hoſſ Jeſreel / ſom oc tilforne Gideon haffier 
Midianiter paa fluct / 1. or, 9. Denne — rn y 
Salomon opbygd / oc Konning Joſia haffuer lang tid her effter 
vdi ſamme ſtad / faaet ct dødeligt faar/ 2. Kong. 23. 

8. Fra Megiddo ſtal Kanmng Salomon være kommen 
hiem igen til Yerufalem/offuer clleffue mile / thi der vaar hans 
& onglige —— hos Templen * 

9. eder Konning Pharao drog a fe 
den ſtad Gafer / oc ——2 den Ht: Nes er 


mon 



























Kong Salomons Kenfer. + 122 


mon den ladet bygge igen" Denne Stad Gaſer ligger pdi S 
phraims ftamme/ fin mile fra Jeruſalem mod norden. 


lo. Fra Gaſer er Salomon kommen igen til Jeruſalem / 


til fit Kongelige huß oc til Guds Tempel / offuer ſin mile. ” 
at, Der effter haffuer hand bygd Offuer Bethoron / huilcke 

bigger fem mile fra Jerufalem mod norden / 2. Krøn 8. | 

iz. De Neder Bethoron huilcket ligger fire mile fra Off⸗ 
ler Bethoron mod fønden/ 2. Reg. 9. 2. Krøn. 8. 

13. Fra Neder Bethoron atter til Jeruſalem / ere to mile. 

ig, Der effter haffuer oe Salomon bygd den. fad Bae⸗ 
lath / huilcken haffuer ligget tre mile fra Jeruſalem mod. nord⸗ 
ueſt / Kong. 5. 2. Krøn: 8. | 

15. Fra Baelath igen til Jeruſalem / ere tre mile Oc er 
Det troligt / at Konning Salomon hafuer tit oc offte beſogt oc 
beſeet ſamme Græder, huilcke hand faa haffuer ladet bygge. 

26. Sander ocdragen til Hemath / det er til Antiochia / 
halffierdſinds tiue mile / oc haffuer der befeſtet Stæderne vdi 
Det ſamme Land / 2 Krøn. 8. 

17. Mander fra Hemath / det er fra Antochia dragen / vdi: 


Det Kongerige Zoba / fireſindoͤtiue mile / oc haffuer befeſtet Stær 


derne vdi det ſamme Land / Men det Land Zoba / ſom ellers 


kaldis Zophena / ſom tilforne er giffuet tilfionde/ligger halffandet 


hundrede mile fra Jeruſalem mod norden / vdi Armenia / hos 
den Flod Euphrate. 
18. Aff det Kongerige Zoba er Salomon dragen til den 
ſtad Thamar / huilcken ellers kaldis Palmyra / hundrede mile / 
Or haffuer bygget den flad / 1. Kong. 9. 2. Kron 8. 
19. Fra den flad Palmyra er Salomon kommen hiem 
igen til Jeruſalem / fiu oc haffemſinds tiue mile. 
20. Fra Jeruſalem drog Salomon vdi Idumea / indtil 
Hhij det 
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Kong Salomons Reyſer. 





Det røde Haff til den ſtad Czcongaber / ſom laa fire oc fyrretiut 


mile fra Jeruſalem mod ſonden / der haffuer Salomon fade 
ſtib bygger de maatte lobe tif Indien oc hente Guld / Kong.9- 

"25 Fra Egcongaber er Salomon kommen hiem igen til 
Jeruſalem / offuer fire oc fyrretiue mile/ oc haffuer paa det ſidſie 
hoffmodet fig aff fin Lycke or Rigdom / haffuer taget fig tre hun⸗ 
drede Medhuſtruer / oc fin hundrede Ecte huſtruer / huilcke haff⸗ 
ue henbayet hans Hierte til Affguderj. Effter ſaadant altſam⸗ 
mener ſteed / er Salomon død til Jeruſalem / oe er begraffuen 
hos fin Fader Koning Dauid paa det Bierg Sion. 


Summa paa alle Konning Salomons reyſer 556. mile. 


olger nu Staders oc Byers 
å d Ø Beſcriffuelſe. * 


Gaſer / atſtildt. 


Aſer haffuer været Leviternis flad vdi Ephraims ſtam⸗ 
Rme / fin mile fra Jeruſalem mod norden / Oc effterdi Yp 
raels Born icke aldelis kunde fordriffue de Cananiter aff 
denne ſtad / drog Konning Pharao aff Xgypten / oc forderff⸗ 
uede denne ſtad Gaſer / met Suerd oc Brand / mordet alle Ca⸗ 
naniter / de der inde bode / oe ſtencket ſaa denne odelagde ſtad fin 
Daatter Salomons Huſtru. Oc der Konning Salomon ſaae 
af den vaar bequemmelig til en ſterck Beſeſtning / haffuer hand 
igen fadet opbygge den / 1. Kong: 9. 


Bethoron / Blanckhuſen. 


Fuer og neder Bethoron / haffuer været to fræder vdi 
Ephraims ſtamme / ſom haffuer været bygd aff Seera 
Eyhra⸗ 
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Kong Salomons Reyſer. 123 


— — —— — — — — 
Ephraims Daatter 7 1. Paral.3." Nedre Bethoron haffuer 
itke ligget langt fra Cmahus/ to mile fra Jeruſalem mod nord⸗ 
Der fammeffeds haffuer oe Gud vor HErre ladet reg⸗ 
ne en ſtor age paa Fienderne / huilcke Joſua haffuer flaget 
Paa fluct / Joſf 10. Offuer Bethoron ligger fra Jeruſalem fem 
mile mod norden. Diffe tuende ſteeder haffuer Salomon byg⸗ 
get oc forbedret/ 1. Kong. 9. 2. Krøn. 8. 


Baellath / Eddel Quinde. 


En flad Baellath haffuer ligget tre mile fra Jeruſalem 

mM undre vdi Dans ſtamme / Jof 19. SBenn⸗e ſtad 

haffuer Salomon bygd / paa den tid hand affuet fig vdi 

Kierlighed / Thi derfor haffuer Den et Quinde Naffn / Dog 
haffuer den oc vdi Joſuce tid haffd det ſamme naffn / Joſer9. 


| aa Hebraiſt Thamar / 
—— —— b 


En ſtad Palmyra / kaldes paa Hebraiſt Thamar eller 
D 9* vdi Orcken / vdi det Land Syria / vc 
er det en eddel fri Stad / ſaare rijg oc mectig 7 06 bat 
vorret meget fructbar/ oc hafft mange herlige Springbrøn vÅ 
oc haffuer været offuermaade lyſtig. Den er bleffuen ÆG a 
Konning Salomon / oe met høre ſkonne Mure bepr ydet / ed 
haffuer ligget ſiu oc halffemſinds tiue mile fra Jern alem 
nordoſt / fo Dags reyſe fra offuer Syrien Land / en —* see 
fraden fod Cuphrate/ oc fer Dags reyſe fra den ſtad Ba me 
ſom Jo phus om de gamle Fødifte gierninger vdi den 3. Bog 
bdidet S.C ap. giffuer tilfinde. Plinius ſeriffuer fib.s. Cap 25. 


Ytden fad Jalmvra haffuer ligget imellem tuende Riger eller 
itden ſtad P ra bre eg fer 
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Ho TR Rong Salomons Reyſer. 

























J Keyſerdamme / ſom haffuer været mellem det Rome ſte oc Wars | y 
TRE TH tiſte paa halff veyen/ oc haffuer ingen aff dennem været ondere "fi 
—JJ J giffuen / men for fig, ſelff haffuer været en herlig mectig oc off⸗ | É 
DN GR uermaade ſton Frifiad. Den gantſke Drcken fra denne ſiad / KRÆ" 


| ÅR | | indtil Den ſtad Petra vdi Det ſteenefuld Arabia / item / ind til det | af 
DE NR Rige Arabia / kaldis Palmyrenæ folitudines, det er / den Pal⸗ | h 
(RE myreniſte vildnis eller Orcken. — 
1 || | ' 


EzeonGeber / Tra ſterck. —1 


J— En Stad Ezeongeber / der ſom Salomon ha ou 
ATH — gr ffuer la⸗ 
CJ: bygge Skibe fon fulde hente Guld k: — fa: fe 
Ha ligger hos det røde Haff / fire oc fyrretiue mile fra Je⸗ f 
10 ruſalem mod ſonden. Der ſammeſteds haffuer oc Iſraels * 
AM ER em hafft deris Læger vdi Orcken / Num 33. Fire Mile fæ 23 fr 
10 Ejeongeber mod norden / haffuer Eliah den ſtad ligger / huil⸗ 
pg —— — ſiden haffuer Joderne affvun⸗ H 
.Rong.16.. Denne fad ligger førretine mile fra "Ler Se 
ſalem mod norden. | åg SUSER £ 
é É s d Cc 
Konning Salomons Aandelig 2 
NH — Betydelſe. —— 
"AN | Alomon ·fkaldis fredſom/ eller ſom wi Danſte kalder 
Hul Friderich/ oc haffuer været en Figur oc forbillede til vor 
HE ab NS | ANY Herre JEſum Chriſtum / huilcken er den rette Frideridb 
—J | eller gredſens forſte / Eſa 9. huilcken ſom opretter en enig var. c 
|| — — rendis Fred imellem Gud oe oſſ. Ja den Herre Chriſtus byg⸗ 
HH Nr | v ger den rette Aandelig Tempel / fin hellige Chriftelige Kircke og 6 
HH VG |. Samfund. Den rette grund huor paa denne Aandelig Tem⸗ 
J | | pel bliffuer bygd / er den Herre JEſus Chriſtus ſelffue/ Eo 
| SK ——— —— ere wi Chrifine/ 1. Pet. 2. Oc de hoye i; 
9 | ertræ oc Diller vdi denne Tempel / ere de hellige | 
9— ør Apoſtler / Sal 3. | bet ——— kk Å 
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——Kotig Salomons Reyſer. 124 


Salomon haffuer ocfaa bygget et Huß for fig felffuer/ oe 
for fine Tiencre Lige ſaa er oe den HErre Chriſtus faren op i 
Himmelen / oe bereder off Bolige huor wi vdi all Euighed ſtal 

Boe Bos hannem / Joha 4. Den ſtonne huide gißbeen den 

| HErris Chriſti Throne / er hans hellige Menniſtelig natur / 

huilcken er aldelis reen oc wbeſmittet / oc er fattet vdi det koſtelige 

| Guld / ſom er vdi hans hellige guddommelige Natur / huor met 

band Perſonlig er foreenet. Hand er faa den rette Guds Naa⸗ 

fis Throne / Rom 3. Paa de ſamme Trapper ſtaar de tolff 

SÅ Forgylte Lower / ſom ere de tolff Apofile/fom haffuer værce gan⸗ 

ÆRA e frimodige ocsvforfærdede/ oc haffuer hafft Lørve hierter / der 

BØ | ved haffuer dealle deris modſtand offuervunden / os haffuer icke 
fryctet for nogen wlycke. * | — 

Konning Salomon haffuer ocſaa bygget et Huß for Pha⸗ 

GIN raos Daatter / huilcken hand haffdefig taget til Huſtru: Lige 

ſaa haffuerden HErre Chriftus giffe fig metden arme Heden⸗ 

ſtab / oc haffuer ocſaa bygget o ff Hedninger en euig Bolig / der 

ſom wi troer paa hannem. Saa haffuer nu derfaare baade 

Søder oc Hedninger dennem at glæde; ved denne Salomon oe 

Sing forſte / ſom er den HErre JEſus Chriſtus / Rom 3. 

Hag2. 


Konning Salomonis ſkibs reyſer. —9— 
AE Ra Ejzeon Geber er. Salomons Sfibe faren til Ophir / — 
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det er vdi Indien / tolff hundrede mile. — i | 

” Aff Indien ere de kommen hiem igien til Ezcon Ge⸗ 9 

ber / toiff hundrede mile. Summa paa denne RUE 

. Stibsfærde/ to tuſind fire hundrede mile. Hk 

| Saadanne Reyſer haffuer Salomonis flib meenlig kundet LMR 

uuldende vdi ire Aar / faa at vdi tre Jar haffuer de faret frem DT 
SE | RARE: 9 Ht | 
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oc til bage / fag er der aff at forſtaa / at de haffuer huert Aar 

ſeglet ofte hundrede mile / Oc naar de kom hiem / forde de mit 

IHR dennem / Guld / Solff / Eddel ſtene / Aber / Markatte / Paa⸗ 

JET VARE HK oc andre ſelſom Diur oc Fugle. Item / Fijlßbeen oc koſteli⸗ 
HL LEAR ge Yrter. 


ML LL ER India haffuer været kaldet tilforne Ophir / fordi de folck 
—30 Zuor aff In⸗ ſom boer der / haffuer vdaff Ophir ſom vaar Ebers Sønne ſon/ 
J —9— dien baffuer hafft deris vdſpring oe herkomſt / Gen 1o0. Joſephus vdi det 
ER hafft fir naffn. 7. Capit. i den. 8. Bog / om de gamle Yder deris gierninger / 
BE >> ralder det Land Ophir / det Gylden Land / Thi der haffuer 
MET mand fundet det allerkoſteligſte Guld / huilcket mand haffuer 

| » Faldet aurum Ophirixum, eller Obrizums. der: aff er Konning 

i Salomon bleffuen offuermaaderijg. Vdi den førfte Moſe 


bog vdi det andet Cap: kaldis det Land India oc Heuila / oc den 

ſamme Heuila haffuer været Ophirs den: Forſtes Broder. 

Mer vdaff feer mand nu at diſſe tuende Brodre Ophir oc He⸗ 

ila vdi fordum tid haffuer hafft Regimentet vdi India / hos 

den Flod Ganges / der vdaff gantſte Indien haffuer bekommet 

ſit Naffn / at det vdi fordum tid haffuer været faldet Ophir oe 
Heuila. 


| Den Dronning aft Saba 


hendis Reyſer / J. Kong. Io. 
åre Å * 2. Kren. 9. 
ÅRG Ra Saba aff Morenland et hun kommen til JE 





Eruſalem offuer to hundrede en oc fyrretiue mile. 
OVS 2. Se fra Jeruſalem er hun dragen hiem igen 
tit Saba vdi Morenlend / to hundrede en oc fyrretiue mile. 


Summa paa diſſe Reyſer / ere 482 — bø 
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Saba. 

Aba eren Kongelige Stad vdi Morenland / ſom haff⸗ 

uer ligget paa Bin fide Ægypten vdi Africa / to hundrede 
en oe fyrretiue mile fra Jeruſalem mod fønden / or haff⸗ — Sa⸗ 
uer Det naffn aff den edelſteen Achates. Thi Schebo kaldis 
Achates / en kaaſtelig Edelſteen aff mange flags farffue / oc aff fis Haifn. 
Denne Steen ſom det lader fig anfee / haffuer den Stad Saba 
vdi Morenland bekommet fit naffn / Der fra er den Dronning 
vdaff Saba kommen / huilcken ſom førde Køng Salomon 
ſtenck oc gaffue / oc hannem foræret met hundrede oc tiue Cen£ = 
her eller Talenter Guld / det er vor vect faa meget / ſom 5625.” 
pund Guld. Thi en Talent hoſſ de Sebrægr haffuer veyet halff⸗ 
andet tuſind Cyclos eller Lod Guld Cambyſes Kongen aff Per⸗ 
ſien haffuer tvunget den ſtad Saba vdi Morenland / vnder ſin 
pelde oe mact / oc Den effter de: Soſters naffn faldet Meroen / 
Oe vdaff hende er oc det ganſte omliggendis land kaldit Meroe. 
Den ſtad Saba er en herlig ſton Kongelig ſtad / oc den fod Ni⸗ 
lus flyder der rundt omkring / at den ligger ſom en Inſel. Pdi 


NS 





Vor tid faldis den Elſaba. Der er faa flor en hede vdi denne 


ſtad / oe vdi det gandſte Morenland / at Menniſken oc Jorden 
forbrendis der vdaff / oc at Menniſken bliffuer forbrend ind vdi 
deris Blod / feer mand grandgiffuelig nock paa de Morianer / 
form kom̃er der fra til oſſ Jorden den bliffuer ocſaa der ſameſteds 
formedelſt den offnermaade hede Solſt in foruandlet til Sand / 
Deer gantſte oc aldelis wfruetbar / vndertaget hos den flad. Sa⸗ 
ba eller Meroe / der ſom den aff den Flod Milo bliffuer vandet 
oc vedſtet. Mand finder der. oe mange Salt graffue / Metal / 
Guld oc Edelſteene / Deris Queg er meget mindre hos dennem 


end det er anden ſteds / ſom / Faar / Sidder oc Ørn / De haff⸗ 


Her oc ſmaa Hunde / men de ere meget bidſk oc arrige. Folcken 
Der ſammeſteds gaar aldelis nogen / vden aleniſte / at de haffue om 
deris hicmmelig ST duge aff ſilcke eller enge 

i ge 


* 





























Dronniugens aff Saba Reyſer. 

(HAHA cke cre Deraf met Guldſpenger oc CDelffeene. Oc at den Dren⸗ 

MH I ERR ning ſom kom til Jeruſalem at ville høre Salomons Vijßdom / 
FUER" Fr haffuer været vdaff denne ſtad Saba eller Meroe / ſaadant be⸗ 

99 ftifer icke alleniſte Joſephus vdi den s Bog om de gamle 427) | 

KHR dernis gierninger / men Den Hebraiſte Bibel ſtemmer oc der hen / 

J Sgt endog tilforne haffuer regeret vdi det Land Konger / ſaa & 

9 UR | det -figenel i effterfolgende tider kommet der hen / at Quinder | 









HEE haffuer fanget Regimentet vnder dennem/ faa at det ſamme | 
J—— Land er ſiden ſtedſe bleffuen regeret vdaff Oronninger / huilcke de 
10 paa deris ſpraack falder Candaces. De haffuer hafft deris dron⸗ 
HL UHRE ninglige Seede oc Hoff vdi den ſtad Saba eller Meroe / huil⸗ 


cken vdi vor tid / ſom for er rort / kaldis Elſaba. Vdaff denne | 
ſtad haffuer ocſaa været dn Kammerſuend / Dronning Canda⸗ 
FE cis. aff Morenland / huilcken Philippus haffuer dobt / Actor 8 
RER Matiheus den Euangeliſt haffuer ocſaa her effter predicket ſit | 
RR. Elevatio po" Euangelium vdi den ſtad Elevatio poli; er icke hoyer der end 16. 
u ſammeſteds. grad. oc25. minuter. For ——— gang 
— om Aaret Vinter oe Sommer / dog er deris Vinter wlige meget 
heder end vor Sommer er/ fordi maa mand met all billighed i 
HA Hase fige/at de haffuer der en euigvarendis Sommier / faa lenge ſom 
HH RER | Verden ſtaar. Oc naar Solen kommer vdi dens. grad i 
—— Tiuren eller Lowen / ſom er om Paſken / faa oc i Hundedagene / 
ſtaar Solen dennem om Middagen ret offuer Hoffuedet / ſaa 
Hg "at deris Taarne eller Huſe giffuer ingen ſtygge fra dennem / og 
(ENKE | deris egen ffugge falder dennem ret onder Fødderne. Denne 
| DAR "SÅ Saba pdi Moren fand bliffuer ſereffuen met den Bog⸗ 
HH: | aff ſchin 
| å id den Stad bliffuer ocſaa tald hoſſ den Prophete Eſa. 
Capit. 60. huor faa ſtaar ſcreffuit: De ſtulle alle komme frå 
Saba / oc føre Gud oc Røgelfe / oe forkynde HERrens Loff | 
| Dette Sprock haffuer en part hentydet paa de Magos eller Vi⸗ | 
ſc aff Morgenland / huilcke ſom haffue offret / det hden Sej | 


sk — eee ——— n me Ak — ene eee RMA 
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Dronmngens aff Saba Reyſer120 
IEſu / Guld / Røgelfe ve Myrrhe / Men faadant vil flet intet ) 
Futte ſig / Thi Mattheus figer/at de Viſe komme ab oriente, aff 
Mor genland / det er de ere: komne til Jeruſalem fra Solens 
opgang eller oſten Men Saba ligger fra Jeruſalem mod 
fønden/ ſom den HErre Ehriſtus ſeiff figer Matth 12. Den 
Dronning aff middag eller fønden fFal opſtaa / met denne Slect 
oc fordomme den / Thi hun kom fra Verdſens ende at ville hør 
re Salomonis Vijßdom / etc. Effterdi da den fadSaba huor 
fra den Dronning er kommon / ſom vilde høre Salomonis vijfs | 
dom / haffuer ligget mod ſonden / ſon den HErre Chriſtus figer / 
ſaa er det wmueligt at de Magi eller Viſe / ſtal veret forten der 
fra / Thi de ere icke kommen fra ſonden / men aff oriente, det eg 
fra Solens opgang eller øften/ aff det Kongerige Perſia / oc fra 
den Stad Suſa / huor Magi eller Stiernkiger haffuer voeret 
holden vdi ſtor ære oc anſeende / faa at mand haffuer oc vdaff 
dennem vduelget Konger: Eſaias 1 hans Prophetie vdi det 
fo. Capit taler om den hellige Chriſtelige Kirckes vdbredelſe / 
huilcken ſtulle ſkee offuer den gantſke vide Verden Taler oc⸗ 
faa derfor vdi famme Capit om den ſtad Midian / huilcken haff⸗ 
Her det Naffn vdaff Midian Abrahams Son / huilcken Ketura 
fodde hannem / Gen 25. De haffuer været en herlig ſton Kiob⸗ 
ſied / ſom haffuer ligget ved det røde Haff / fyrretiue mile fra Jeru⸗ 
ſalem mod ſonden / Oc det ganeffe omliggendis Land haffuer 
vdaff ſammie ſtad værer faldet Midian Der haffuer ocſaa Mo⸗ 
ſes boed hos en Preſt i Midian fyrretiue Aar / oe haffuer taget 
hans Daͤatter til Huſtru / Exod 2. Item den Prophete E⸗ 
ſaias vdi (afte go: Capitel taler ocſaa om det Land Epha / det er 
Arabia Petrea / oc haffuer det naffn aff Epha Midians Son. 
Effterdi da den Prophet Eſaias vdi det go: Capit. icke aleni⸗ 
ſte taler om den ſiad Saba / men ocſaa for fagter” om den ſtad 
Midian / oe om det Land Epha / taler oc om mange andre Foick / 
Saa er det der aff aabenbare / af ſaadan Prophetij ſtal for⸗ 

—Jiij frase 
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Dronningens aff Saba Reyſer. 


lt ſtaacs om den Chriſtelige Kirckes ſormerelſe oc vdbredelſe offuer — 
ADD — Den gantſte vide Verden. , j 5 
ba vde det ¶ Derer ocen anden flad Saba/ ſom haffuer ligget vdi de 
TH rige %rabis, rige Arabia / oc haffuer det naffn aff Seba Chus Son / huil⸗ 
HUE ttken haffuer været Chams Søn. Seba faldis faa meget ſom 
J — teor / ciler paa Syriſt / gammel / Heden anden ſtad Saba bliff⸗ * 
it Har: ter ſereffuen met den Bogſtaff ſamech / Den ligger vdi det rige | 
1006 Araͤbia/ tre hundrede oc tolff mile fra Jeruſalem mod ſudoſt / oe h 
Kw fil! all i er Hoffuidſtaden vdi ſamme Land / oc ligger paa it bierg imellem | it 
AR UK HF Sebaſt tan. gronne Træer / Oc haffuer det gantſte Land vdaff denne ſiad 
Hr "LLR Munſterus. bekommet fit naffn / at det er faldet Sabeyer land. Mand fin⸗ i 
I hl i 00 der der ocſfaa Canel / oe det træ biiffuer icke offuer to Alne hoyt. de 
TIE Item / der voxer oc ſammeſteds Myrrhe / oc det Træ bliffuce 
fem alne hoyt / torncfuld / hart oe vundet / Oc naar mand ſtor 
Barcken op der paa / da flyder der aff en bitter Gummi / oc naar Bi 
I HALLE: mand ſaluer døde Menniſkers Legome der met / forraadner DE en 
J —— icke lettclig. Der bliffuer oe ſammeſteds funden Ragelſe / den oc 
fig i i | 000 drypper ocſaa aff Træerne ſom Gummi / ve det ſteer to gange | Fe 
IR om Aarct/vdiForaaret oc om Sommeren. Vdi Foraaret | fi: 
9 eller om Vaaren er den rod / oc om Sommeren huid. Denne | K 
HUE SD Nøgelfe bůffuer ocellers ingenſteds faa koſtelig funden / ſom vdi fo 
J— det rige Arabia / oe pdi ſynderlighed hos denne ſtad Saba. m 
EAR Offuer det gantſte Land gaar en ſaare ſod luct / aff Thimian / Vi 
J Myrrhe oc velluctendis Canel røer/ huilcke mand legger til I⸗ ba 
|. SET HARD den/ naar mand vilgiøre en god luct / Oc naar Veyrct bleſckt fi 
HE LE ,… paa de velluctende Treer / ſaa gaar den føde luct oe røg langt fo 
| EET SO as bbaff Sandet) faa af de ſom ſeyler vdi det røde Haff / fanger oc n 
"HER en lyſtig luct der vdaff/ Mand finder oc vdi Arabia koſtelig 
Buld / huilcket mand hos off falder Arabiſke Guld. Item / Edel⸗ C 
— sugelt ftene oc Perler / huilcke mand Fiſker vdaff det rade Haff Pdi * 
Arabia. Arabia finder mand ocſaa den Fugl Phoenix / hand haffuer en * 


gyldene Hals vdaff Guldgule Fiedre paa Hoffuedet — — 
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Dronningens aff Saba Reyſer· 12 
hand aff Dun lige ſom en Krone / paa Liffuet er hand Purpur⸗ DM 
farffue / oc vdi de røde ficdre feer mand oc Himmelblaa farffue/ api 00 
hand er faa ſior ſom en Orn / hand leffuer fem hundrede oc fyre» so 5% FLE 1) 
fetie Aar / der effter bygger hand en ny Rede vdaff allehaans > 
de velluetendis Vrter / oc vdi ſynderlighed vdaff Canel / Oc eff⸗ 77 
kerdi der er ſaare varmt fammefteds / optendis de torre vellue⸗ > 
fendis grene oe Vrter vdaff den hede Soiſtin / faa bliffuer den⸗ 
he Fugel Phoenix forbrendt vdi fin. egen Rede / der effter kom⸗ 
mer ſtrax vdaff den Aſte en ny eller vng Phoenix / Thi vdaff 
marffuen vdi Beenene / bliffuer førft en iden Orm / der effter en 
liden Blod fugel / oe der effter en Fugel met ftedre paa. Saa⸗ 
dant er nu en Figur oc Forbillede til den HErre IEſum Chris V 
ſium / huilcken er en ret himmelſte Phoenir oc haffuer en gylden 
Hals / thi hand taler: idel gyldene Ord / oe paa fit Hoffuid bær 
Banden Krone / ſin Guddommelig Majeſtat. Item / lige ſom 
en Phoenix haffuer Purpurfarffue paa ſit Liff / Lige ſaa haffuer 
ocvor HErre Chriſtus fon hans Paſſion giffuer tilliende / aa⸗ 
ret en Purpurkaabe / oc haffuer været fuld aff blaa oc blodige | | 
Frege / Hand er oc den rette Blodfugel oc Orm / huilcken paa AD 
Kaarſens Gallie / for vore ſynder er forfmactet/ Pſal 22. Item / Alt, 
for vore ſynders ſtyld er oc Guds leffuendis Son / den rette him⸗ oc 
melſte Phoenix / fortæret aff fin Himmelſte Faders grumme — færre p — HEE LIN 
Vredis Ild / ſom hand felffuer klager vdi den. 22. Pfalme/ af (7.7 BH 1 
hans Hierte vdi hans Liff er ſom ſmeltet Voxr. Men paa det 
ſidſte faar Guds Søn op fra de Døde / her kommer frem den 
forknuſet orm eller Blodfugel / ſom for vore Synders ſtyld gick 
vdiDodſens fordamelſe / oc igen vdaff Aſten ſtaar op. mei it for⸗ 
låret Legomẽe / det er den rette Fugel / ſom haffuer offuervundet | 
Synden/ Doden / Dieffuelen oc Melffuede. Dec lige ſom dens 
fie ny Phoenix leffuer fem hundrede oc fyrretiue Aar / huilcket er 
en ſaare lang tid / faa leffuer den HErre Chriſtus Meget endnu 
lenger / ſom er pdi all Euighed. | 
Ji ij Til 
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Tilen Befluttelfe ſtalt du vdi den hellige Serifft lære ret 
at adfrillie de tuende Saba Det ene bliffuer kaldet Saba / det 


Dronmingens aff Saba Røre 





andet Seba Huor du nu finder det Ord Saba i Bibelen / det 
er at forſtaa om den forſte Saba / ſom haffuer ligget i Moren⸗ 
fand… Men huor du finder det Ord Seba / der ved bliffuer 


forſtaact det andet Saba / ſom haffuer ligget vdi det rige Ara⸗ 


bia / ſom for Exempel / vdi den. 72. Pſalme ſiger Dauid fag" 
Kongerne hos Haffuet ve Øerne ſkal bære ſtenck / Kongerne 
aff det Rige Arabia oe Seba ſkulle fore gaffuer. Diſſe Ord 
ſtal forſtaaes om den ſtad Saba ſom haffuer ligget vdi det Riget 
Arabia / ſom Texten klarlig nock fører met fig: Oc endog en part 
vil haffue hentydet denne Pſalme paa de Viſe aff Morgen⸗ 
land / huilcke der haffue offret den HErre Chriſto Guld / Rogel⸗ 


ſe oc Myrrhe / Matth 2. faa vil dog ſaadant intet rimefig 7 


effterdi det Rige Arabia haffuer ſtrecket fig fra Jeruſalem mod 
ſonden / oc denne Pſalme taler om den hellige Chriſtelige Kir⸗ 
ckis vdbredelſe offuer den gantſke vide Verden / effter ſom de ord 
klarlig giffuer tilkiende / ſom følger ſtrax effter den forige Text / 
at alle Konger ſtulle tilbede hannem / oc alle Hedninger ſtulle 
tiene hannem. Baade Saba haffuer ligget sm Zona torrida- 
huor altid er ſaare varmt / oc en ſtedſe varendis Sommer / 
huor font oc boer forte Folck 

Leonhard Rauwolff / Docter vdi Legekonſt ſeriffucr vdi 
fin Reyſe / at de Moraner ſom haffuer deris fæde oc bolig vnder 
Preſt $ohan/giffiter denne dag fore / at den Dronning vdaff 
Saba /ſom haffuer ført Koning Salomon ſtkenck / haffuer være 
kaldet Merquerta / os ſtulle til Jeruſalem været bleffuen fruct⸗ 
ſom̃elig aff Konning Salomon / oc haffuer fod hannem en Søn 
ved Naffn Meylech / det er ſaa meget ſom en Konge: Aff den⸗ 
he Meyiech ſtulle alle Konger vdi Preſt Johannis Land haffut 
deris oprindelſe oc herkomſt. Derfore giffues oc alle Konger? 
xcvdi deris Regimentis begyndelſe det tilnaffn Dauid / ar, * 
ii, u 
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ſtulle haffue hafft deris begyndelſe fra Daiud oe Salomom men 


uend / icke helier aff de hellige Apoſier/ Philippo oe Mattheo / 
om de falſtelig forregiffuer / men at faadan deris 5 er 
idel Ketterij. … Thi det ſprock Johanms den Døbers Matth. 


Det for fin Himmelfart befaler fine Diſcipler 7 at de ice ſkulde 


Dige. fra Jeruſalem / men bie effter Faderens loffte / ſom J/ 
asde hand / haffuer hørt aff mig. hi Johannes: døbte 


Met Vand / meni fEulledøbes met den hellig Mand / icke ienge 


dfiger: Hand / det er / den HErre Chriſtus felff/ tral dobe 
emet Ild oc den hellig Aand. Derfor gior de Abiſſiner oe 
sg tre vdi Preſt Johans Land / aldelis wret / at de vdtyder dets 
ſyrock om deris Ylddaab/ huilcken de der met ville betreffte / 
Cr fammt ſprock alene tilkiende giffuer / huorledis den Her⸗ 
hriſtus ſelff ſtulde dobe / icke form wi daber Huorfor og 
— — den 
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og Drcteonningens aff Saba Reyſer⸗ 
— —— — 
| Den HErre Chriftus haffuer felff aldrig dobt / men fod alene id 
J„ ne Diſcipler dobe / Johan 4 De ſaadan Difciplernis Døbt 
J | ſteede icke met Ild / men met Band hos Jordanen / icke langt ES 
J Johanne / ſom fammetid oc døbte vdi Enon hart hos Salim 
Ht NR Johan 3. Saa haffuer oc Philippus / ſom for er ſagt / 
J— Den Dronning Candacis Kammerſuend aff Morenland / me 
RE and/ Act. 3. Yaden HErre Chriftus ſelff haffuer ladet fig 
— HET Ha døbe met Vand vdi Jordanen aff Johanne Oc in ſumm 
J J— fort at ſige / Den HErre Chriſtus alene daber met Ild oe den 
RE UR hellig Aand / figer Johannes den Dobere Matth 3 Men wi 
REN 10 Menniſt er fFulle 7 lige ſom Johannes oc de hellige Apoſiler 
ÅR haffuer giort / dobe met Vand / oc wi met rette derfor fader fare 
DH at Denne de Abiſſiners oc Læreres vdi Preſt Johans tand / Kiet⸗ 
ceri oe vildfarelſe Bye, 
* en her maatte fig nogen forundre / huorledis de ſamme 


J—— kalwes Achalecinte / ſom foris til dennem aff Græde land / DØ 
— Kh RR : | ødidypper de en klud / faa legger de Røgelfeder paa / oe tender 
BE, | AL, 2 faa Je der vdi/ oc fader fælde nogen Draaber der aff paa Børs 
1 1 UI ——— nenẽ/ oe denne Olie flader Børnene intet. Saaledis døber de 
Hr RR miet Ild / i naffn Faders / Sons oe hellig Aands / men dog ide 
| effeer Guds Ord oc indſtickelſe / derfor er oe deris Daab inge 

LU fFet Daab 
Fremdelis ere de oe vdi den vildfarelfc/at de troer / den hellig 


(H de æder oc icke nogen ſpiſe ſom er forboden vdi der gamle Teſta⸗ 
| miente. I deris Fafte ſaa vel ſom ocom Onßdagen oc Fre 
¶dagen / det gantſte Aar igennem æder de intet vden Fruct/ Vr⸗ 
” | ter oc Kaal / oe deris Preſter æder paa ſamme tider ickun Bard 
»be Brod. De holder oe Omſteerelſen / oe Omſteerer icke alene 
Drengborn men oc Pigebørn/ huilcket Joderne dog icke gior⸗ 
elligenel acter de icke Omſt cerciſen af pære fornoden / men 


Abyffiner kuͤnde døbe met Ild: Suar / De haffuer en Olis 


il Aand at vdgaa alene aff Faderen / oc icke aff Sonnen. Item⸗ 
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Ellers kommer de oc offuerens met 
off i- mange. ſiycker Thi de vddeeler Sacramentet onder 
begge vduortis Tegen. Af fermeri oe den yderſte ſaluen / veed 
De intet at ſige Ilem/ Ecteſtab forbindes: ide deris Patriar⸗ 

oe Preſter. Pawen til Rom holder de icke for deris Kir⸗ 
ders hoffuet. Men de haffuer en. Patriarch / Den: falder de 

buna / hans Embede er / at hand ſtal ordinere de andre Pres 
ſter / Biſpdommet oc det ei ſtlige gods befatter hand ſig intet 
met / men lader Kongen raade Der met effter ſin egen villie 
Den ſamme deris Kong / Preto Johan / fort wi falder 7 

Preſt Johan / (enddog hand er ingen Preſt / men en Kong) fa » 
dis ellers Lederwick / men Vreſterne falder: hannem Amma/ og ” 

hans Vnderſaatte falder hannem Johan Belul / en Keyſer eller 


Kong vdi Moren. 


Konning Pharaos Neyſe aff gy⸗ 


pten / ſom pande den Stad Gaſer / 
Kog | — 
Harao er dragen aff XRgypten til den flad Gaſer / fir oe 





P5 mile / oc haffuer forderffuet den Stad met 
Suerd oc Brand/ Kong 


2. Fra den forſtyrrede oc: forderffuede Stad Gaſer er 


der effter dragen til Jeruſalem ſiun mile / der haffuer band: 


kencket fin: Daatter Salomonis Huſtru / den forſtyrrede oe: 


Torderffucde fad Gafer/ 1: Song: 9" 


3. Lyt fra Jeruſalem er Pharao drager tilbage igen vdi 


sFappten til fin Kongelige ſtad Memphis / en oc treſinds tiue 


Summa paa denne Konning Vharaonis Reyſẽ | 
ISLE cu Af Agypten 33. mile· 
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Konning Pharaos Reyſe. 


Følger hu den Stads Memphis Be 


ſcriffuelſe / Thi den Stad Gaſer er tilforn 
bekreffuen vdi Konning Salomonis reyſer. 


ligger fra Jeruſalem en oc treſindstiue mile mod ſud⸗ 

ueſt. Den Prophete Hoſeas vdi det 9. Capitel talt 
om denne ſtad / oc falder den Moph / der ſom hand faa ſiger: Det 
Folck Iſrael aff Ephraim maa bort for den forſtyrrer / Xgy⸗ 
pten / ſtaͤl amle dennem / oe Moph / det er Memphis / ſtal be⸗ 
graffue dennem Moph heder faa meget [om et vunder / Thi 
den ſtad Memphis haffuer de Pyramides / det er de høne 


83* de Konger vdi Egypten deris Hoffuedſtad / 


rekandte Taarne ſaaet / huilcke haffue været regnet iblant de 


ſiu Vunder i Verden. Fordi maa den ſtad Memphis met all 


billighed kaldis Moph / det er ſaa meget omm under Ellers 


hos Propheterne bliffuer den almindelig falder Noph / det er en 
Honning kage / for ſin fructbarheds ſtyld / oe den ſtane Egn. 
Scſaa falder Eſaias den vdi fit 19. Capitel / der ſom hand jaa 


ſiger: De Førfier til Zoan ere bleffne til Narre / de Forſter til 


Noph ere bedragne Zoan er den fra) Thanis / der ſom Mo⸗ 
ſes haffuer giordt vnderlige gierninger. Men Noph er den her⸗ 
lige prechtige Kongelige ſtad Memphis / huilcken haffuer lig⸗ 


get hos den Flod Nilo / huor oc pe Konger aff Xgypten haffuer 


almindelig pleyet af holde Hoff. Tuert offuer fra denne ſtad 
Memphis / haffuer nogle Babylonſte mend / huilcke ere drag⸗ 
ne der hen fra Babylon aff Chaldeen / bygt et ſterckt Slot ot 
Caſtel / met Kongens aff Ægypten forloff/ fom Strabo ſcriff⸗ 
uer / Oc er ſamme Caſtel oc nybygde Stad kaldet Babylon / 
Oe haffuer ligget ret tuert offuer fra Memyhis mod oſten / 
faa ar Nilus haffuer flodt imellem diſſe tuende ſtoeder / faa af 
Memphis haffuer hafft Nilum imod Veſten / oc — 
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Konning Pharaos Reyſer. 330 
mod øfien, Bwaff diſſe tuende ſtoder er dog endelig bleffuen 
mn Stad / oe kaldis vdi vor tid Alcair/-ocer end mepaa denne 
dag Hoffui j : j ber vdi fin 





: Vdi vaar 
Ror Dod denne flad” ſaa at paa en dag Dode tiue tuſind 
Mennifter. Der vdaff kand * lettelig forſtaa / huilcken 4 
OF prechtig Stad / oe huad for en ſtor hob Folck der maa være 2, 
ſammeſteds. den er faa Folckrijg / at Bernhard aff Bredenbadb ,, 
Nice fir Ridderſkaff haffuer holder for / at der vdi ſtulde være faa , 
meget Folck / ſom vdi det gandſte Italien eller Velſtland / Der — 
vrimler aff Folck vdi alle Gader/lige ſom til Rom vdi et Jubel 
Sar, Deer der en ſtor Kobmandohaandel / Thi mand føre > 
allehaande koſtelige Dare aff India / Item Papegoyer / 
Markatier oe Aber paa Nilo til Skibs vdane Stad. Ser 
bliffuer ocſaa mange Menniſtker fort paa Marckedet oc bliff⸗ 
uer ſolde. Den Flod Nilus flyder mit igennem denne Stad / 
oc: atſtillier ſaa Staden mit fra huer andre / oc kand lige⸗ 
Hel icke om Sommeren / naar andet vorxer hoyt / ſtade ſia⸗ 
den / Thi hand er paa baade ſider met Demninger vel forua⸗ 
ret. Oc effterdi den Stad er atſtild fra huer andre vdi tuen⸗ 
de Parter / bliffuer den gamle Stad Memphis / huilcken lig⸗ 
ger mod Veſten / kaldet Maſſer / oec den Ny flad ſom ligger 
Mod oſten kaldis Alcair dog kaldis den gantſke ſtad offuer aft 
vdi vor tid Alcair "Mand finder de allerſt oniſte Suedebad 
oc Badſtuer vdi denne ſtad / vdaff idet Marmorſteen faa koſtelig 
bygget / at ingen Menniſtes oye kand haffue ſeet koſteliger eller 
onner. Der er oc et Slot vdi denne ſtad Alcair / det er ſaa 
ſtort oe vijt/fom den fad Vim vdi Tyſtland / oc er meget herlig 
bygd oc beprydet met Guld / Solff oc Fijlßbeen / oe indlagt met 
koſtelige Troe/ oc haffuer mange Lſtgaarde oc ſpringbronde / 
huilcke ere tilredde til vnderlige iyſt oc kortuile. Vdi det Aar 
3317. haffuer Selimus den — Keyſer / den ſtad Alcair/ 
få jj 
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Kong Pharaos Reyſe. 

der hand haffde to Dage oc to Noetter ſtormet der til / met mad: 
forøffret oc vundet / oe Tombeum den Egyptiſke Soldan / 
huilcken ſom haffde forſtucket fig vdi ct Kiær blant en hob Ror/ 
indtil vnder ſine Arme / haffuer hand fanget / oc hannem lade 
henge en ſtrick om Halſen / oc paa it MulEſel omfore vdi Sta⸗ 
den / oe paa det ſidſte ved en aff Portene ladet hannem ophenge⸗/ 
ſaaledis er den ſtad Memphis eller Alcair ſom den nu kaldis/ 
kommen vnder Torckens velde. 

De Xgypter haffuer vdi fordom tid fil Memphis tilbedt 
en Dre for Gud / den haffuer De faldet Apim / ocvaar indeluct 
met et Jernſprinckelverck / oc for det Sprinckelverck vaar en 
ſtaar Gaard / der fod mand Oxen indgaa / naar der kom hederli⸗ 
gt fremmet Pillegrime der hen. Scnaar ſamme Oxe bleff 


vild oc galen vdi Gaarden / faa dreff mand den igen vdi fin vær 


relſe / men vdi vor tid er icke ſaadant mere. Men der boer til 
Alcair baade Mammelucker / Torcker / Saracener / Joder / of 
faa mange fromme Chriſtne / huilcke haffuer deris egne Kircker / 
oc holder S. Pauli Lerdom vdi ſtor act oe re. Sag viſer 
mand der ocſaa den ſted ſom Joſeph oc Maria haffuer ophol⸗ 


det dennem met det liden Barn JEſus / Der De vaare flyed vdi 


Agypten / Matth 2. 

Hos den ſtad Memphis haffuer ſtaaet de Pyramides / 
Det vaare hoye firekandte ſpitze / vaare faa offuermaade koſte⸗ 
lige bygde / at de tuende ſtorſte vaare regnet iblant de fin Vun⸗ 


der vdi Verden / ſom Strabo ſeriffuer lib 17. Den ſtarſte 


haffuer været en ſtadium / det er fer hundret fem oc tiue Fødder 
hoy / oe den ene ſide / otte hundret tre oc fireſinds tiue Fødder 
bred. Sand finder oc der vdi en Brond / den er ſex oc ſireſinds 


tiue alne dyb.· Tre gange hundret tuſind oc tryſinds tiue tu⸗ 
denne ene Spitz 


d haffuer vdi tiue Aar bygget paa 

Der vdaff kand mand lettelig fornemme / huad for en ſior om⸗ 
oſt oc arbeyd paa ſamme Spitz er vendt. Den anden Pyreé 

? | * 
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ndre / huorledis de Konger vdi Xgypien haffuer Fundet afffted⸗ 


- den tredie Pyramidem / huilcken haffuer været ſmucker tilat — 


ut — 
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Kong Pharaos Reyſe. 1zt 
mis eller firekandt ſpitze er den forſte hart ad lig / men icke ſaa 
489 Ven tredie er meget mindre end de forſte / men haffuer 
Og været ſmucker tilat ſee / thi den vaar bygd aff forte haarde 
Brene indtil mit paa / oc offuen paa vaare andre koſtelige ſteene 
ver paa forbygde. Oc diſſe haffuer været de ſtorſte oc fornemſte 
pitze. De andre ſom ſtod der hos vaare oc vel ſtore oc koſtelig 
dyode / men vaare de farſte icke lge Oc diſſe Pyramydes el⸗ 
ler Spike haffuer ſtaaet imellem de læder Memphis oc Delta? 
Bart at halffanden mile fra dheem his / o fom Strabo ſeriffuer / 
ffuer de været forordnet tů de Konger. deris begraffuelſer vdi 
Agypten / Men Plinius ſeriffuer / at det haffuer været ct daar⸗ 
ligt og offuermaade wnytteligt arbeyd / oc en luter Hoffmod de 
onger deris vdi Xgypten / der er paa vendt en ſtor oc wſigelig⸗ 
omkoſt / faa at Der paa er forbygd / ſom Plinius ſcriffuer 7 mere ,, 
end tuſind oc otte hundret Talenta 7 det er fer gange hundrede 
tuſind / oc otte oc fyrretiue tuſinde Franſke Kroner / vc ſaa meget 
aleniſte vdgiffuet for den ringeſte Spitze / huor met arbeyde 
folcket er bleffuen fifee. ¶ Men den bekoſtmng font er opgaaen 
Paa de koſtelige ſteene oc andet mere / ſom der er forbrugt til ſaa⸗ * 
n bygnings behoff / er icke at fortelie / oe maatte end en fig for⸗ 


——— 
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omme ſaadan ſtor offneruettis omkoſt / Thi de Steene til de 
hoye Spike er bleffuen hentet vdaff Atabia. Men huem ſom 
at hun formaatte at byg⸗ 
fre ſorte ſteene / ſom der paa vaare forbygde / 
hentet vdaff den vnderſte Ethiopia eller Mo⸗ 
renland / hannem er det ingen vunder / om de 
Konger vdi Xgypten haffuer for⸗ 
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Iſraels Kongers Renfer. 


Hadad den Konning aff Idumea 


| hans Reyſer / 1, Kong. 11, 
H Adad haffuer værer aff den Kongelig flece til Edom / oe et 






flyed aff Den Stad Midian for Konning Dauid indtil 
E Paran/ en octine mile /1. Kong. 11. 

2. De fra Paran flyde hand vdi Xgypten / trediue mile / 
Der haffuer Pharao giffuit hannem fin Dronnings Taphenes 
Soſter til huſtru. 

3. OSe der Dauid vaar dod / kom Hadad igien aff Xgy⸗ 
pten vdi fit Kongerige Idumea / offuer halfftreſindstiue mile. 

4. Odc der hand icke kunde forøffre Landet igen / bleff hand 
Salomonis modſtander / oc drog aff Idumea til Damaſcum / 
treſindstiue mile / der haffuer hand met den Hoffuitzmand Re 
fon oc andre forlobne Skalcke giort et forbund / oc er (aa bleff⸗ 
uen Konge vdi Syrien ' 
| Summa paa denne Hadads Reyſer ret. mile. ” 


J 


De Stoeeder Midian oc Paran ere tilforne beſcreffne / thi 
vdi den ſtad Midian haffuer Jethro Moſis ſuoger boed / Exod 
2. Oe vdi den OHOrcken Paran haffuer Iſmael boed / Gen. 21. 


Reſon den forløbne ſkalck / huilcken haff⸗ 


uer oc pæret Salomonis Modſtander / 
hans Reyſer /.1. Køng. 21. 


RS er Flydd fra fin Serre Konning HadadEſer aff 392 


ba tik Damaſcum / hundrede oc trediue mile / oc er met Ha⸗ 


Dad bleffuen Konning Salomonis Modſtander / oc haff⸗ 

ner ſtroebet frem oe tilbage igennem det Land Iſrael. 
Zoba er det Kongerige Sophene / huilcket ligger vdi Ar⸗ 
enſa / hatfandet hundrei mile frø Jeruſalem mod Horde, 
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—I 3fraelg Kongers Reyſer | 32 
"Det ſamme Land haffiter baade Konning Saul oc Dauid bes 


kriget / ſom tilforne paa ſin ſted er giffuet tilliende / Joſephus 
tiquitat. Judaic bib. 7. | sn | 


Rolger nu de Mongers 

J Neyſer vdi Iſtael. 

LAB Jeroboams Reyſe. 
Eroboam er fød vdi den ſtadZareda / liggendis hare 


y , 7) hos Bethlehem Ephrata / der fra er hand komen til 
/ | ecruſalem / offuer halffanden mil / der Haff Sas 
—— 

⸗ 










































Nej) "Aa fomon giort hannem til en Hoffuitzmand oc Byg⸗ 
ESmeſter / 1. Kong. is 

2. Fra Jetuſalem er hand gaaen til Silo en ſtor mil/ der eg 

bannem imod konm Ahia Propheie aff Den fanme Sad/ 


| Raffuer ſpaad hannen paa Marcken / at hand ſtulde bliffue AV | 
— Konning i Iſrael UR 
3. … Oc effterdi Konning Salomon ſtod hannem effter liff⸗ ARE 
Ut / er hand offuer en oc treſinds tiue mile flyed til Siſach / den BADEN] 
É- Konning vdi Egypten / huilcken ſom haffuer til Memyhis hole 


et Huß / m Kong. 21. — 
Aff Xgypten er Jeroboam igen kommen vdi der land 
NKU til Sichem / offuer halfftreſinds tiue mile / der er hand aff 
— et Iſraelitiſte Folck antagen for Konning / haffuer oc der boed 
i. dg nm tidlang/ o bygd ſamme ſtad / . Kong 12. Sichem er den 
⸗ nme ſtad / der ſom Jacobs Daatter Dina vdi fordom tid er 
bleffuen beſoffuet / Gen 34. | 


| S. Fra Gichem er hand dragen til Pnuel / tre mile / o haff⸗ 
É Her ſamme ſtad / der ſom Jacob i fordum tid haffde brodtis met 
Srgelen/ herlig bygger oc beprydet/ 2. Song. 1% 






Fra 
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er mm — —— —— — —— 


æsel JE ne 
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6. Fra Pnuel til Bethel / der ſom hand haffuer fadet op” 
rette en Gylden Kalff / ere otte mile / Vdi lige maade haffuer 
hand oc fadet oprette en anden gylden Kalff / hos det Bierg Li⸗ 
banon / der ſom Jordan haffuer ſin vdſprung / ſom er ved Dan/ 
tre oc tiue mile fra Bethel. Men til Bethel haffuer hand ſelff 
icke aleniſte tilbedet / men ocſaa tiltaget fig Preſte Embedet LDS 
der den Guds Mand ſom vaar kommen fra Juda / ſtraffede 
hannem derfaare / oe Kongen ſtracte ſin Haand vd at vilde gri⸗ 
be fat paa hannem / ex den hannem ſtrax foruiſnet / oc formedel 
Den ſamme Prophet / ſom hand ſaa vilde gribe / hans forbøn / ex 
hand bleffuen hiulpen igen / Kong. 13. 

7. Fra Bethel til Thirtza ere fire mile / der haffuer Konning 
Jeroboam hafft fin. Kongelig Hoff oc Seede / Kong 4. 

8. Fra Thirtza er Jeroboam dragen paa det Bier Zema⸗ 
raim / halffemte mile / oc er der aff Abia den. Konning vdi Juda 
vdi ſtrid offuervunden / oc er paa Jeroboams ſide bleffuen døde 
fem gange hundret tuſind Mand / 2. Krøn, 13. | | 

9 Fra. det Bierg Zemaraim er Jeroboam flyd igen til 
Thirtza / halffemte mile / der er hand paa det ſidſte bleffnen 
dod / 1 Kong. 14. nes 

Summa paa diſſe Jeroboams Renfer/ er 253. mile 


Folger nu Byers oc Staders Be⸗ 
ſcriffuelſe. 


Thirtza / lyſtig 
6 haffuer vceret en ſton oc velbygd ſtad / oc haffuer 


xels Kongers Reyfer. i 





ligget paa et lyſtig Bierg vdi Manaſſe ſtamme / fer mile 


fra Jeruſalem mod norden. Vdi denne Stad haffuer 
De Konger. pdi Ifrack holdet: Hoff / før. en. Samaria. bleff 


Enad: — 
Zemara⸗ 
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Zemaraim / Bomuld. 
SB Et Bierg Zemaraim haffuer ligget paa det Bierg E⸗ 





phraim / to mile fra Jeruſalem mod Norden / hoff den ⸗ 
D flad Bethel. Der haffuer Jeroboam vdi ſtriden for⸗ 
laarit fem gange hundret tuſind Mand / oc hand ſelff er flyed aff 
marcken met ſtor edroffuelſe / 2.Krøn.13. Kand fPee det Bierg 
haffuer hafft det Naffn aff Bomuld / ſom der paa haffuer voxit 


Jeroboams Huſtruis Reyſer / 
I, Kong. 14. 


EN Dronning aff Iſrael Jeroboams Huſtru er dra⸗ 
. gen fra Thirtza til Silo fer mile/ oc haffuer der atſpurd 
den Prophete Ahia / om hendis ſon Abia kunde buffue 
til paſſe aff fin ſiugdom. 
2. Fra Silo er hun dragen igien til Thirtza / ſex mile. 
Summa paa denne Reyſer eriꝛ Mile. 


Den Guds Mand / ſom kom fra Ju⸗ 


da or ſtraffede Jeroboam / hans Reyſe 
i L.Kong.13. 

Enne Guds Mand haffuer været en Prophete / oc haff⸗ 
uer heet Jadon / oe er kommen fra Jeruſalem til Bechel/ 
fon Joſephus ſeriffuer om de gamle Jodiſte gierninger 
vdi den ottende Bog. Der er fra Jeruſalem til Bethelto mis 
Od der hand ſammeſteds hoſſ Alteret haffde ſtraffet Kon⸗ 
Ning Jeroboam / oc haffde hiulpet den foruiſne Hand igien til 
rette / de vilde reyſe en anden Vey til Jeruſalem / er hand ble 
Hen bedragen aff en gammel Prophete/ oc ført igen til Bethet / 
Aller ocſaa mod Guds befalning der ſammeſteds / æde pe 
drucket / derfaar⸗ er hand ſon —— J en lowe paa Veyen/ 
der 













Iſraels Kongers Reyſer. 

Der hand anden gang vilde gaa til Jeruſalem / oc er faa der ſam⸗ 
meſteds bleffuen dod / oe det Eſel ſom Hand reed paa er bleffulen 
feffuendis / da haffuer den gammel Prophete / ſom hannem til 
forne haffde bedraget / hent hannem igen til Bethel oc der be⸗ 
graffuet hannem. 


Nadab den Konnings aff Iſraels 
Reyſe/ 1. Kong. 14. 15. 
M Thirtza er Konning Nadab dragen til Gibethon / 














ni mile / oc haffuer ſaare hart belægret ſamme Stad / men 
er ſelff vdi ſamme belegring ihielſlag en aff fin egen Tie⸗ 
ner Baeſa . Kong 5. 


Gibethon / hoye gaffue. 


Ibethon er en ſtad vdi Dans ſtamme / der vdi Leviĩter 
haffuer boed / oc haffuer ligget icke langt fra Efron vdi de 
MDpphiliſters Land / fire mile fra Jeruſalem mod Veſten / 
Joſu 10. 


Baeſa den Konning aff Iſraels 
Reyſe/ 1. Kong. 1s. — 
RÅ Glibethon / der ſom hand haffde flaget fin egen Her 
Konning Nadab / er hand Dragen til Thirtza / ni mile / 
oc haffner der vdryddet Jeroboams ganſke Huß / er oc⸗ 
faa bieffuen ſtraffet aff den Prophete Jehu for hans Affgudrij 


yld. i 
2. Fra Thitka / drog Konning Baeſa til Rama / ſire mi⸗ 

le / oc bygde oc befeſtet den Stad. 
3. WMen der hand hørde at Benhadad / Kongen aff Syri⸗ 
sn vaar falden hannem pdi Landet / haffuer hand fader aff met 
den 
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ae bygning paa den Stad Rama / oc er dragen hiem igen/ fire 
Summa Daa denne Baeſas Reyſe ere ſytten mile. 
Aama / hoye. 
En ſtad Rama haffuer ligget paa det Bierg Ephraim/ 
(0 mile fra Jeru ſalem mod norden / oc derfaare haͤffuc⸗ 
fø, sKonning BDarfa Den befeſtet / at hand der ved kunde til⸗ 
"sd en Konng aff Juda allchaande ſkade oc forderffuelſe Der 
—— Ce. været. mange andre Stæder vdi det Jodiſte Land / 
SN — oſaa haffuer været klaldet Rama Somvdi hynderug⸗ 
hen ze lt hos Bethlehem Ephrata / Ramoth vdi Gllead paa 
stn ſide Yordan/ocRamathaim Zophin / huilcket ellers kaldis 
rimathia oc andre flere: z 


Om Ella/Konningi Iſrael. 


Ela den Konning vdi Iſtael haffuer boed til Thirtza) er 
VDoſaa der aff ſin egen ſuend Amrrihielſtaget / T. Kong 6 
Om Simri Konning i Iſrael. 
Imri haffuer regeret til Thirtza vdi ſiu Dage / oc der 
RXand vdaff Amribleff belægret / forbrend⸗ hand ſig ſelff 
"Met fit Kongelige huß / oc Amri bleff Konge i hans fed. 
Konning Amri hans Reyſer 
Mii der hand bleff antagen for Konning / er hand dragen 
fra. Gibethon til. Thirßa / ni mile / oc haffuer tuunget 
sk Konning Simri ſaa hart/ at hand Baffner forbrende fig: 
ST mt fit Kongelig. huß ocer faa Amri bleffuen Konning vdi 
ſrael / oc haffuer regeret til Thuza ſx Aar⸗ 1. Kong 16; 
Fra Thirtza til det Bierg Semer / er halffanden mile/ 
Paa det ſamme Bierg haffuer Amribygget den Stad Sama⸗ 
Rong 16. 








Summa paa denne Reyſe halff elleffte mile 
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— Sfraels Kongers Reyſer 
Samaria Cufiodia Dei, Guds vacht. 
Cm Stad Satnaria haffuer ligget paa det Bierg Se⸗ 






















mer/otte mile fra Jeruſaiem mod norden / oc haffuer re 
Naffn vdaffSemer/ det Biergs Herre / huilcken 
| ning Amri kiobte det Bierg aff. Vdi denne. Stad hale 
Ant, fjorten Konger aff Iſrael hafft deris Kongelig fæde/ fom vad ; 
i NNA AmrirAhab/ Al aſia / Joram / Jehu / Yoahas/ Joas / Jerobo⸗ 
HEL UR am / Zacharias / Sallum / Menahem / Pakahia / Pekah oc Ho⸗ 
BRU fra. Den førfte aff diſſe Konger ſom vaar Amri/ haffuer den 
J bvgget/ ve den fidfte Ho ſea haffuer tabt den. Thi effterdi diſſe 
—4 [Ht — florten Konger vaare wgudelige / haffuer Gud oc gruelige fra 
J dennem / faa at icke flere end fem aff dennem —— — 
J—— ret naturlig dod. De andre alle ere jammerligen ſlagne xx: 
J— Krig / eller haffuer vnder dennem ſelff myrdet huer andre / 
[TIME den ſidſte Konning Hoſea er bleffuen met alle fine Vnderſaatte 


f om sn i me — ene 


—J— angen bort fart vdi Aſſyrien / oc det er ſteed formedelſt 0 |; 
NR el — oc Affguderij ſtyld / effterdi Gud hadet | 
HH or Sera ſendt dennem de fore Propheter 7 Eliam oc Eliſeum / oc den⸗ 
J nem ocſaa ved ſine andre Popheter trolig ladet atuare pc FX 
J— Mane / oc de ligeuel paſſet der intet paa / men huer dag foer frem 
J— vdi deris Synd oc Ondſkab / for den fag ſtyld maatte Sud oc 
J——— fare fort mei dennem / oc dennem faa vdrydde fra deris Land of 
DEM Rige. Suad den Stad Samaria belanger / ſtal den vdi den 
J Men bog ho⸗ —— Apoficls Petri royſe grandgifurlige 
BR —— pe vijtløfitiger bliffue befcreffuen. "Men dette ſtal mand be 
i 


2 men Om mM Cm ev ma VA 


| | r 
pdi ſynderlighed mercke / at effter den Stad Samaria / haffuer 
det 5 Kongerige Iſrael / oc det gantſke omliggende Land 
det naffn/at det haffuer været faldet det Kongerige Samaria: 


Den Mands Hiels Reyſe / huilcken 


uer. bygd Jericho igien / 
off *5* tø. OM 
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Enne Hiel haffuer været en ſaare rig Mand til Bethel / 

Oc haffuer villet giøre fig et enigt naffn / er der for dragen 
Jai fra Bethel til jericho/en mil / oc haffuer bygd igen den ſtad 
F icho / huilcken fra Joſue tid offuer fem hundrede Aar haffde 
gget øde / det er hannem ligeuel ilde bekommet / Thi det koſte 
. annem hans førfte Søn Abiram/ der hand lagde Grunduol⸗ 
1/finyngfte ſon Segub / der hand ſatte Portene effter HErren 
Ord / ſom hand haffde fagt ved fin Førtte Joſua 


Konning Ahabs Reyſe. 
—— Ahab haffuer holdet Hoff til Samaria / oe fra 





Samaria til det Bierg Carmel / der ſom Elias haffde 
AX" flaget Baals Preſter / er ofte mile / 1. Kong. 18. | 
2. Fradet Bierg Carmel er Ahab dragen til Yefreel/fire 
mile / oc haffuer ſagt fin Huſtru Jeſabel / huorledis Elias haffde 
myrdet Baals Preſter met ſuerd / 1.Kong,1s. 
3. Fra Jefreel til Samaria ere firemile/der er Ahab aff 


VBenhadad / Kongen aff Syrien / hart bleffuen belægret. Men 


Der hand ſricket fit. Krigsfol aff Staden / er Fienden forme⸗ 
delſt Guds hielp ocbiſtand / bortdreffuen fra Staden / Kong 20- 
4. Fra Samaria er Ahab Dragen til Aphek / halffierde mi⸗ 
le / Oc haffuer der offuervundet og fanget Benhadad / Kongen 
aff Syrien; Oe fordi hand faa fnart gaff den fangne Konge 
(96 igen / haffner Micheas den Prophet ſtraffet hannem der⸗ 
faare/ r, Kong. 20. Fofephus om de gamle YødifTe giernin⸗ 
ger ſtemmer oc der met ſmuckt offuer eens. 
Der Ahab aff Propheten / ſom ſagt er / vaar ſtraffet / 
"gu hand fortørnet/ oc drog igen til Samaria / halffierde mile / 
RNong 20. 
$. Fra Samaria er Ahab dragen til Jeſreel / font mile oe 
haffuer indtaget Naboths Vijnbierge / 1. Kong. 3. 
fra 














IſFgraels Kongers Reyſer. | 
7.Fra Jeſreel til Ramoth vdi Gilead / ere fer mile / der 
bleff Ahab vdi firid mod de Syrier dødelig ſaarci 1. Kong 22 
8. Fra Ramoth vdi Gilead / lod Ahab føre ſig ti Sama⸗ 


ria / fer mile / oc paa veyen døde hand paa Vognen / oc er bleff⸗ 
Hen. begraffuen til Samaria / 1. Kong. 22. 


Summa paa Konning Ahabs Reyſe ni oe trediue miles 


ALINA Folger nu forklaring paa Stader 














oc Byer, 


HE Carmel / gron Bierg. 

| | 900 M Armel er ct Bierg vdi det Samaritiſte Land / oe haffuet 
ii | ligget hos det ſtore Middelhaff i Verden / ſexten mile frå 
J Jeruſalem mod norden / hos den. Beck Kiſon / vdi Iſa⸗ 
hl Elan ſchars oe Zebulons Grentzer / oe mand finder endnu paa denne | 

Hi FE Dag paa dette Bierg den fiden ſtad Carmel/huor den Prophe⸗ | 

— fe Elias haffuer boed. Der ligger ellers et andet Bierg oc ſtad 
J Carmel vdi Juda ſtamme / der ſom den wtacknemmelige Nabal 
J haffuer boed / huilcken Dauid haffuer for fin wtacknemeligheds | 
J ſkyld villet affüffue / ¶ Sam 25 | 


HE Jeſreel / Guds fæd. 


| Ha Eſreel er en Stad / liggendis vdr. Iſaſchars ſtamme / tol 

W HE J SR RR Jeruſalem mod — ås.) R 

HH i Eder tiden holt huß ¶ Vdi denne Stad er Naboth wſtyl⸗ 

I! "FH tal Dig fordøme til Døde / oc ført vden for: ſtaden oe ſtecnet hiel / | 

Kong. 31. Item ved Muren paa Jeſreel haffuer Hundene op⸗ 

vdet Jeſabel / 2 Kong 9: Le paa Naboths- Agger ſom laa 

tær. Den ſtad Jeſreel mod ſonden / haffuer den HøFuigmand 

Rhu ihielſt ut Joram Konning Ahabs Son/ o⸗ haffuer ladet 
faſtt 


em re nå) sg SP RRS med nm. an nm — SR ad . 3 
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| frads Kongers Reyſer. 155 
Fafte hannem aff Vognen paa Aggeren/ 2. Kong. 9 Dee 


ev bleffuon ſandhed / huad ſom den Prophete Elias tilforne 


affde ſpaad Konnng Ahab 7 der hand fagde: Paa den ſied 
* hunde haffuer op liter Naboths Biod/ der ſtal de opflicke 


Blod: Vilt du nu forſtaa diſſe Ord om Konng Ahab >, 
bela maa du det ordcpaa den fed) ødralmindelighedforfian 1 
d ſte Mand. Oe er dette Prophetens mcening7-paa 77 
e ſied/ det er lige vdi dette Samaritiftedand/ huor vdi Hun⸗ >> 
deha r opflicket Naboths Blod / der ſtulle de ocſaa opflicke 


dit Biob <Biendo ftøne ligger vdi itiø 
ES. g Jeſreel ſtont ligger vdi det Samariti 

i land / faa ligger det Sy fire mile fra den Hoffuidſtad Sas 
maria / der ſom Hunde haffuer opflicket Ahabs Blod. De denne 

eening fler mer Bibelen ſmuck offuer cens / thi det ord Sa⸗ 
Maria bliffuer offte vdi den hellige Scrifft forſtaaet om der gan⸗ 
ſte Sandy Oc dei Land Samaria fresker fig fra Antipatriden 
Indtil der Bierg Carmel/ ocbegriber vdi lengden Horten mile/oc 
vdi breden fem mile. Victorinus Strigelius forſtaar den Pro⸗ 


Pbetis Elice Prophetij ſaledis: Paa den ſted / det er paa lige 
Kadan en ſted/ ſom paa en Alfar vey / ſtal Hundene licke dit 


Aphek / ſtridig. 
KER MM den ſtad Aphek / der ſom den Hayepreſtis San⸗ 
ner / Ophni pe Phineas bleffue omkomne / oc GVds 
AZ Arc bleff tagen / er tilførne ſereffuet Den ligger en halff 
Mil fra Jeſreci/ men fra Jeruſalem ligger den elleffue mile. DE 





SID Aphek heder ſtridefuld / moduillig oc veldig. 


Ramoth vdi Gilead. 


SÅ En ſtad Ramoth ligger paa det Bierg Gilead paa Bin ſi⸗ 
de Jordan / vdi den halffue Manaſſe ſſamme. Denne 

Stad vaar kommen vnder Kongens aff Syrien bang 

ve 
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HAAR EH sjraels Røfigers Reyſet. 

RARE NEN vilde/ oe der Konning! Ahab formeente ſig at vilde vinde den É 

—J1—— igien / bleff hand dødelig ſaar / oc lod føre fig hiem til Samaria/ 

9 pe paa Veyen er hand bleffuen dod. Ramoth i Gileath kaldis | 

| in Hoye i Gileath Det haffuer været en Preſtelige Friſtad aff | 
Gads ſtamme. 


Jorams Iſraels Konges Reyſer. 
SQ mia haffuer fanget Riget effter fin Broder Ahafia/ / 

























huilcken ſom falt. fig ſelff tildøde vdi fit Pallatz / oc haff/ | 
uer ocſaa holdet off til Samaria. De ſom Joſephus i 
Ki GERNE fcrifftter vdi de gamle Jodernis gierninger vdi den 9. Bog / er y 
J—— denne Joram dragen fra Samaria til Jeruſalem / til Konning 
J Joſaphat / ofte mile / der er ocſaa Kongen aff Idumea kommen 
J———— til dennem / vdi den meening / at hand vilde hielpe dennem at ſtride 
D——— mod Meſa Moabiternes Konge / 2.Kong.3. | 
JJ 2. Fra Jeruſalem ér Joram Kongen aff Iſrael / oe Jo⸗ 
— J ſayhat Kongen aff Juda / oc Kongen aff Idumea / dragen offf/ 
HH) RR uer de Bierge Edom or Seir / til Moabiternes Konges Hoff/ | 
ur nidſtad / huilcken haffuer været Petra / oc ligger fra Jeruſalen 
FAR ; atten mile mod fønden. Paa denne Vey haffuer de tre Konger i 
HÆR RR ED Draget fin dage/thi,de droge vild vdi BDreken / haffde oc maatte 
JJ—— DØD vdaff Torſt / der ſom de icke formedelſt den Prophetis Eliſa 
hans forbøn oc vnderlig gierning vaare bleffuen opholden. Th 
| "il IE HET ſamme Prophet Eliſa haffuer paa ſamme tid været hoſſ den⸗ 
| 51 HAN tient/oc haffuer opflaget fin Telt hoſſ deris Læger. Oc ſom Jo⸗ 
FRE Hr ſephus ſcriffuer vdi fin 9. Bog / om de gamle Joder deris gier⸗ 
KR LE ninger / ere diſſe tre Konger dragen. aff deris Læger før den Pro⸗ 
phetes Eliſa hans Telt / oc haffuer begeret hielp oc trøft aff han⸗ 
nem. Derfaare haffuer Gud formedelſt den Prophetis Eliſe 
forbøn giffuit dennem offirerffødige Vand / oe en Beck vdi Or⸗ 
en haffucr maat ſtinne rod / der Solen opgick / paa * 
* 
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Moabiterne 
Konger haffde forderffuet dennem ſelff vnder huer andre / men 


Uren. Denne gruelige gierning foraarſaget de tre Konger 
at de droge der fra / 2. Kong. 3. 
3. Ser effter drog Konning Joram igien til Samaria / 


ſex oc tiue mile / der haffuer Benhadad Kongen aff Syrien bes 
lergret hannem faa hart/ at der bleff ſaa flor en dyr tid vdi Sar 
"Maria / at en Moder bleff foraarſaget til at eede hendis eget 


Barn / 2. Kong. 6. | 
ra Samaria er Joram Dragen til Ramoth vdi 


4 
Gilead vdi ſtrid / ſex mile / der haffuer Aſahel den Konge aff 


lis offnervundet hannem / oc hannem dodelig ſaaret / 2, 
ong 8. SÆDER 
Vhdaff ſiriden fra Ramoth vdi Silcad / lod Kong Jo⸗ 


ram fore fig fil Jeſreel / fer mile/ Der ville hand lade hele fig de 


"Saar / de Synier haffde flag hannem: Oe der hand drog 
aff den ſiad Joſreel / mod den Feldtoffuerſte Ichu / huilcken haff⸗ 
de tiltaget fig Kongelig Regimente / bleff Band aff hannen 
— / od kaſt paa den Jeſreclitiſte Naboths Agger / 2 
Rong 9. | . | 

Ø Sunma paa Konning Jorams Reyſe / ere 64. mile 


Konning Jehu hans Reyſe. 


Ra Ramoth vdi Gilead / der ſom hand er bleffuen ſaluet 

"til Konge / er hand dragen til Jeſreel / for mile⸗ der haff⸗ 

tier Hand vden for Staden ſtot Konning Joram / oe der 

hand kom vader Siadoporten / bleff effter hans Befalning den 
OVE Dron⸗ 











MNaei⸗ Ko 

















ngers Reyſer. 


J Dronning Jeſebel vdkaſt aff it Vindue / der haffuer Hunde op⸗ 
ædet hende. Oc effterdi Konning Ahab haffde halffier⸗ 
J—— finds tiue Sonner / huilcke vaare hos de Borger vdi Samari 
URAN ſticke Jehu bud der hen / offuer fire mile / der maatte Borgerne 
J til Samaria fade hugge. Hoffuedet aff Ahabs 70. Sønner” 
di, oe legge dennem vdi Kurffue / oc ſende hannem dem til Jeſrecl / | 
"2. Kong. 9. 10. | | 
2. Fra Yefreeler Konning Jehu faren til Samaria / fire 
mile / oc paa veyen hos et Hyrdehuß haffuer hand fadet affliff⸗ 
J "ad ha i ue Ahaſia Juda Kongis fyrretiue Brødre / oc der hand kom ti 
J— til Samaria / ſlog hand ihiel huad end ni vaar offuerbleffuen vd⸗ 9 
| i Ea 


— er me 


==: — 
nens — 


2? & 


— 
—— 3. 
— "ene Pis 

* 
—» IT —— 
——— 


— — 


—— 
— 


"IN aff Ahabs Huß Item / hand haffuer ocſaa der ladet aff⸗ 
AH liffue alle Baals Preſter met Suerd/ oc aff Baals Huß fod 
| RL hand giøre en hiemmelighed / Oc der hand haffde regeret vdi år 
HEN Samaria ofte oc tiue Aar / rr hand der bleffuen dod oc begraff / 
J—— uen / 2. Kong. 10. 

' Summa paa Konning Jehus Reyſe / ere 10. mile 


il Om Joahas Konge i Iſrael. 
MEE Ichu Søn Konge vdi Iſrael / haffuer holdet 


— — — — ·— — 


Hoff til Samaria / oc formedelſt hans Affguderij / bleff 
RXGhud hefftig fortarnet paa hannem / oc opuecket Aſahel / 
den Konning aff Syrien / hand kom met ti Tuſind væbnede 
Mend oc fem hundrede Ryter / oc belægret hannem vdi Sama⸗ 
HA Mag ria / haffuer oc affflaget hannem hans Krigsfolck / oc affvundet 
— RMA hannem ſtore Steder / 2.Kong.13.lige ſom den Prophete Eliſa 
ir le tilforne haffde ſpaad hannem/ 2.Kong.8. 


J—— Joas Iſraels Kongis Reyſe. 
"HHD ; SÆDE Joas er dragen fra Samaria til Aphek / half⸗ 


AT DS TD. MØN 


2 


fierde mile / der haffuer hand offuervundet de Syrier / 
indtil hand haffuer fordreffuit dennem / effter SS 
É I ” 


—— 
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Prophetis Prophetij / haffuer ocſaa vundet de Stæder igien / 
ſom hans Fader haffde tabt / Thi hand haffuer tre gange flaget 
e Syrier / rKongtz. 
2. Fra Aphef er hand kommen hiem igen til Samaria / 
halffier de mile. 


3. Fra Samaria er Konning Joas dragen vdi det Land 


Juda til Bethſemes / otte mile/oc haffuer der offuervundet A⸗ 
Mafia Yudæ Konge/oc fanget hannem / 2. Kong 4. 


SOe fra Bethſemes drog hand met den fangne Konning 


til Jeruſalem / en mil/oc nedbrot Muren til Jeruſalem / fra den 
ort Ephraim oc til Hiorneporten / fire hundrede Alne langt / 
2. Kong. 1. —— 

F. "Fra Jeruſalem drog Joas hiem til Samaria / otte mis 

le / der er hand bleffuen ded oc begraffuen / 2. Kong 14. 
Summa paa den Kong Joas Reyſe / 24. Mile 

Bethſemes / Soelhuß. 

SB ſtad Betſemes haffuer ligget vdi Juda ſtamme / en 
vitiſte ſtad / Joſu 21. Vdi denne Stad haffuer Gud 
flaget Folcket faa der ere haſtig døde halffemtefindstine tuſinde 
% halffierſindstiue / for den fag ſtyld at de haffde fcet Guds 
rck komme igien fra de Philiſters Land / oc de rorde Der ved / 
uilcket ſom dennem icke ſommet at giore / for de vaare icke Pre⸗ 
fr. Thi endog de Leviter haffuer boed til Bethſemes / ſaa haff⸗ 
uer der uͤgeuel oeſaa været mange andre Indbyggere / huilcke icke 
vaar føde vdaff Levi Slect / men vdaff Juda flest/ 1.Sam 6. 


off denne ſtad haffuer oe Joram / den Konning aff Iſrael / 
ervundet Konning Amazia aff Yuda/2.Kong 14. Der er 





den anden ſtad vdi Rgypten heder Vethſemes / ſom ellers kal⸗ 


dig Heliopolis / Jerem 4. | 
mij Jero⸗ 
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mil fra Jeruſalem mod Beften/os haffuer været en Le⸗ 







































Uk — 
RER DD FUEN .e 
HEN dDeroboams Reyſe / den anden Kon⸗ 
HE RR ges aff det Vaffni Iſrael. * 
| Hal N J9 Eroboam den anden Konning i Iſrael aff det Naffn/⸗ 
— haffuer bord til Samaria / oe Jonas den Prophet haff⸗ 
J uer ſpaad hannem / at hand ſtulde faa igien vnder fin vel⸗ 
—0 de / de tuende ſteeder / Hemath os Damaſcum / for den fag ſtyld 6 
0 haffuer hand føre et fort. Krigsſolck / vdaff fin Kongelige ſtad | == 
i il "ARE lab Samaria / der met er hand dragen frem to oc treſindstiue mile / ts 
TRE indtil den ſtad Hemath / huilcken her effter er bleffuen kaldet An⸗ 
90— tiochia / denne flad met det gandſte omliggendis Land haffuer de 
HE Jeroboam faact igen vnder fin velde oc maet / z Kong . ho 
Hp 2. Fra Antiochia til Damaſcum ere fem oc tredine mile / SY 
RE den flad haffuer Jeroboam oc indtaget / oc er ſaa bleffuen en mec⸗ 
——— fig Herre vdi Syrien / 2.Kong.14. | ſu 
NREN rt 3. Fra Damaſco er Icroboam kommen hiem igien til Sa⸗ be 
FRA ED be imaria/offiter tre oc tredie mile. Oc der hand haffde regerer vdi te 
HR HENAN É Samaria et oc fyrretiue Aar / er hand der bleffuen død os be⸗ of 
Hale graffuen/2.Kong. 14. | a 
HULE | SE paa Jeroboams Reyſe / ſom vaar den anden aff det id 
J JJ— i 
Mik | Køngei Iſracl / 130. Mile. R 
HLN Om Zacharia Kongei Iſrael. 
| HA MARA Acharias Konning i Iſrael haffuer regeret vdi Samaria 
BEN nt | fer Maaneder / der er Band vdaff fin egen ſleet Sallum 
HEN flagen ificl/2.Konger.15. Joſephus om de gamle Fødernis f 
fl gierninger [ib .9… t 
| Om Sallum Kongei Iſrael. ål 


Kote 






NY — az 14 — v 


budt HR. 





bret vdi grund / a.£ong- 17 


— —— — — — — — —— — —— 
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Onning Sallum haffuer oe icke regeret: til Samaria 
lenger end en Maaned / der er hand bleffuen met lige 
Mynt betalet /thi Menahem haffuer flaget hannem igen 
ocer bleffuen Konning vdi hans ſted / 2. Kong. t5. | 


Menahems Reyſe Konges i Iſrael. 


By 


Samaria / halffanden mile / oc haffuer der hielſlaget 
Konning Sallum / ſom myrde fin egen Herre / 2 Kong. 
IS. oc er bleffuen Konning vdi hans ſted. 

2. Fra Samaria drog Menahem til Thipſa / oc haffuer 


den ſtad forſtolct pdigrund / for at de haff de icke villet indlade. 
hannem / haffuer oc icke forſtaanet fructſommelig Quinder o«e 


Børn. Derer fra Samaria til Thipfa/hafffanden mil. 
Fra den forftørede flad Thipſa er hand dragen igien vdi 
fla Kongelige fad Samarig / halffanden mile/der Et hand 
regeret ti Aar / oe effterdi hand vaar en wgudelig Konning / op⸗ 
uecket Gud Phul Belochum Kongen aff Aſſyrien / huilcken kom 


offuer hundret fem oc treſindstiue mile aff den ſtad Babylon / oc 
førde Kong Menahem aff Samaria vdi faa ſtor nød/at hand 


ice vifte/huor Hand vilde vende ſig / oe der ſom hand vilde bliffute 
Konning vdi Iſrgel / maatte hand giffue Phul Belotho den kon⸗ 
hing aff Aſſyrien tuſind Centener ſolff / for at hand ſt ulle drage 
tilbage igien til Babylon. Summa paa Menahem Kongen aff 


ſrael hans reyſe halffemte mile. 
Manaffe famme / ſex mile fra Jeruſalem mod Norden / 


gipſa/ Paaſte Lam. 
S effterdi de icke ville lade 


EN ſtad Thipſa haffuer ligget Hart hof Thirtza vdi 
de hame fiende for. deris Merre/haffuer hand den ſtad forſte⸗ 





Enahem er dragen fra Thirtza met ſtor Krigsmact til 


Konning Menahem ind / 


mi Om 
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| Iſraels Kongers Reyſer. 
Om Pekahia Kongei Iſrael. 
FÅ mar Pekahia haffuer icke vden to dar vdi den ſtad far 


maria regeret / effter hans Faders dod / der haffuer Pe⸗ 


kah en Ridders ſon / ſlaget hannem ihiel / ſom hand ſa 
offuer Borde / vdi ſit eget Pallatz / oc er effter hannem bleffuen 
Konge / 2. Kong 15. 
Pekahs Konges i Iſraels Reyſe. 
P Ekah Remahiæ ſon / Konge vdi Iſrael er dragen fra ſa⸗ 





Syrien tilbiulpet at belægre Staden /oc dog icke den 
Fundetvinde. Men der hand bleff raad filen Feltſlacting / haff⸗ 


uer hand beholdet marcken / oc. offuervunden hundret tufind oe 


tiue tuſind tapper beuebnet Krigsfold'/oc der vdoffuer fangen 
bortført endnu to gange hundret tuſind Quinder / Jomfruer 96 
Børn /2.Kong.16.2. Krøn.28. 


2. Fra Jeruſalem er Konning Pekah igen hiem dragen til 


Samarig / otte mile/der haffuer Hoſea en aff hans Forſi ihiel⸗ 


c 


flaget hannem / oc er bleffuen Konge vdi hans ſted / . Kong 16. 
Summa paa Kong Pakahs Reyſer 16 Milc 


Om Hoſea den ſidſte Kongei Iſraci. 


AG den fidffe Konning vdi Iſrael haͤffuer ocfaa holdet 





BO Y-Doff vdi den ſtad Samaria / Men effterdi hand vaar cf 


met alle fine Vnderſaatte fangen met fig hen/fra Samaria ind 
til Ninive vdi Aſſyrien / offuer hundrede tre oc treſindstiue mile/ 


Oc fra Ninive haffuer Kong Salmanaſſer / ſend en deel aff dele 
fangne ſolck ind tif Rages pdi Meden / offuer hundrede otte oe 
fire 


Maria til Jeruſalem otte mile / oc haffuer met Kongen aff 


wgudelig Konge/opuacte Gud HERren / Salmanaſſer 
Kongen aff Aſſyrien/ hand fomtilSamaria/oc brlægret Sta⸗ 
den tre Aar / oc vant den met flor velde/oc førde Korning Hoſra 
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Frefindstiue Mile. ” Saaledis er en part aff de fangne Føder 7 


Sffuer tre hundrede ni oc fyrretiue mile vdaff deris Fadern⸗⸗ 


Nnd/bleffnen ført vdi elendighed / Thi faa langt ſom tre hundre⸗ 
— Ni Oc fyrretiue mile / ligger den ſtad Rages vdi Meden fra Je⸗ 
uſalem mod Nordoſt. Men huad ſom de fræder Rages oc Nis 


tas belanger der om ſtalt du bekomme vijtløffiger beretning 
boſſ den vnge Tobias veden Engel Raphad deris Reyſe. 


Om det Fold/fom Kong Salmanaſ⸗ 


ſer haffuer igen ſendt til Samaria / 
Der hand haffde ført Iſraels Børn fangen 
bort / Kong:17. 


Børn fangen vdi Aſſyrien / da haffuer hand deelt ſam⸗ 


S* Konning Salmanaſſer haffde bortfort Iſraels 


RER) me Fold / oe ſendt en part aff dennem til Rages vdi me⸗ 
den / oc en part vdi Perſien / oe haffuer dennem faa omſtrodt oe 


celet hen vdi Lænderne/oc haffuer befalet et andet Folck ſom bo⸗ 


de vdi det Kongerige Perſia hoſſ den flod Chuta/ (huor aff de 


Oc haffuer bekommet det Naffn / ai de kaldis Chuteer / ) at de ſtul⸗ 
eigen drage til Samaria / oc vdi det Land Iſrael / oc bor der 
mmeſteds / ſom oc. Joſephus giffuer tilkiende / om de gamle Jo⸗ 


diſke gierninger vdi det 9. Bog Der imod haffuer oc Konning 


almanaſſer forſend en ftor hob aff de fangne Iſraeliter igien / 
ddi det —— — de ſkulde boe hoſſ den fod Chuta / 
ge vdi det famme land / ſom de Chutcer maatte affdrage / ſom 
ulde bog pdi det Land Samaria. Saa feer mand nu derfore / 
uorledis Konning Salmanaſſer haffuer omverflet oc forbyt 
dette Foick Hand haffuer oc forloffuet andre folck til Hemath / 
r Antiochia / at de oc maatte giore dennem ferdig / oc drage vdi 

ft (and Ifrael / oe der boe ette dennem Der offuer haffuer hand 
deſaa forſendt der hen aff fit Kongerige Aſſyrien oc Meden / — 
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—— — — ⸗ 





| rygloſe Saracener / huilcke for dennem ſelff boede vdi det ſtem⸗ | 
| ge Arabia vddecteti/aff dette ſkone Lauds fructbarheds ſt yld⸗ 


) 
Samantanſt e Quinde flaget for den HErre Chriſto .JobÆ 


vs Be hannem en Samaritan For den fag ſtyld fagde de tilde 
HExre Chriſto / Joh s Sige wi icke ſandingen / at du eſt en —* 
| marit 





Syrie Kongers Reyſer 141 
maritan / oc haffuer Dieffuclen? Sin ibfant alle dige Folck / ſom 
onnung Salmanaſſer haffuer (æt oc ſendt vdi det Samaritis 
e Land haffuer de E huteer / huilcke ſom ere kommen aff Perſia 
fra g ſten / offuer halfftredie hundert mile / vœret de fornemſte / oc 
haffuer boed vdi den Stad Samaria / oc haffuer hafft det off⸗ 
uerſte Regimente vdi ſamme Stad. 


Wongernes aff Hyrien de 
ris Reiſer /ſom haffuer ſtridet 
mod de Konger vdi Iſrael. 
Benhadads Konges vdi Syrien 
Reyſer. 


Enhadad Konge i Syrien er dragen aff fin Kone 
gelige Stad Damafco/indtilSamaria tre oe tre⸗ 
Ditte mile / der haffuer hand belegret Ahab Kongen 
aff Iſrael / men hand er ved Landfogedens Krigs 





folck ſlagen aff Legren / Koñg 20 | 


2. Od er derfor dragen hietn til Damaſcum / tre oc trediue 
mile Kong 20 BAGE 
3. Fra Damaſco er hand atter dragen til Aphek vdi Iſra⸗ 
(Is farid/en oc trediue mile / Oc er anden gang aff konning Ahab 
agen aff Marcken / oe der hand vnduigede oc flyde hen vdi den 


Stad Aphet oe forſtack fig aff et Kammer vdi ct andet / oc kun⸗ 


de dog ike vndkomme / bleff hand fangen / Dog haffuer Konning 
hab ſtrax ladet hannem ioſſ igien KKong 20 
4 Der effter drog band hiem igien til Damaſcum offuer 
EN OC trediue mile, 
3, Oe itre Aar Der effter forde hand atter et ſtort fall krigs⸗ 
Nn folck 
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Kongers Reyſer. 
folck aff fin fad Damaſco ind til Ramoth vdi Gilead / ſex oc tiue 
mile / oe paa den tid haffuer hand beholdet Seyeruin dingen / thi 
Ahab haffuer vdi ſtriden faaet ct dødeligt faar.t. Kong 2% 

6. Fra Ramoth vdi Gilcad drog Benhadad hiem igien 
til fin fad Damaſcum ſex oe tiue mile. På 

—… Fer effter er hand atter dragen fra Damaſco vdi det 
Sand Iſrael / trediue mile / oc haffuer beraadſlaget fig met ſine 
fornemſie oc ypperſte Mend / oe ſagt / der oc der ville wi fla voris 
Leger / Men den Prophet Eliſa haffucr hannem der paa for⸗ 
hindret» Thi hand altid ſagde til Kongen aff Iſrael / huor oe 
paa huad ſted de Syrier vilde lægre dennem / Derfaare — 





Konning Benhadad en haab Ryttere til Dotan / at de ſtulde 


gribe den Prophete Eliſa / Men det bierg om Eliſa vaar fult aff 
gloendis Heſte oc Vogne / derfaare kunde de Syrier ingen (Pas 
De giøre hannem 2. Kong 6. 

8. Bdaff Iſraels land er Konning Benhadad kommen 
hiem igien til Damaſcum offuer trediue mile. 

9. Der effter er hand endnu engang dragen aff fin Hoffued⸗ 
flad Damaſco til Samarien / tre oe trediue mile / oc haffuer bes 
lægret Staden faa hart / at der haffuer været ſaadan hunger vdi 
Samaria / at en Quinde for ſtor hunger maatte æde hendis sg 
Barn 2. Kong 6. Paa det ſidſte haffuer Gud HERren formes 
delſt Clifæ forbøn ſtyld / forſt recket de Syrier vdi deris Loeger / 
at de om natten ere finde aff Legren. Derfaare er anden dagen 
paa. Kornet for Porten vdi Samaria bleffuen faare got kiob/ 
ſom den Prophete Eliſa tilforne haffde ſpaad / huilcket den van⸗ 
fro Ridder / den Guds beſpaatter icke vilde tro / bleff derfor aff 

Folckens mangfoldighed vdi Porten faa trengt oc vndertroedet / 


at hand der vdaff døde.2.Kong 7. 


” 40. Men den fluchtige oc forſtreckede Konning Benhadad 
ér kommen hiem igien til Damaſcum offuer tre oc trediue le 
5 SP AR af åg * 


Hr; — 
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icke —* der efter bleffuen dod 2. Kong ·s. Summa paa Ben⸗ 
adads reyſe zo6. mile. 
De Hoffudtzmends Reyſe / huilcke 
Benhadad Kongen aff Syrlen haff⸗ 
De vᷣdſendt / at de ſtulde forderff⸗ 
ue Baeſa Kongen aff Iſrael 
hans land ong i8. 
> PÆRE Damaſeco ere de dragen til Jor / atten mile. 


Syrle Kongers Reyſer. 142 





- 


2. Oe fra Jor oe tilDanenmil 

3. Fra Dan til Abel Bethmaacha tre mile. — 

4. Der effter haffuer de indtaget alle Korn ſtoder vdi 

Nephtali ſiammie / oc er dragen igien til damaſcum en oc fie mile. 

Summa paa denne reyſe 43.mile. 

Jor oc Dan ere tuende ſmaa Steder / ligger hos det bierg 

Liband / ſom Jordan haffuer fin vdſprung / ſey oe tiue mile fra 

Jeruſalem mo) Nordoſt. sd 

Abel Bethmaacha /Sorgeſlot. 

EN fad. Abel Betmaacha / ſom oc vdi fordom tid haff⸗ 

GA uer været belægret. aff Joab / oc ved en forſtandig quin⸗ 

SB dis føde Ord / huileken ſom talede met Joab offuer mu⸗ 

ren / er bleffurn beuaren fra wlycke. Den ligger fra Jeruſalem 

fo oc tiue mile mod nordoſt / vdi Nephtali ſtamme 2. Sam 20. 


Naeman Benhadads den Kongis 
aff Syrien Feldtoffuerſtis Reyſe. 


2Kongs5. GE SER 
Ra Damaſco drog Naeman fik Samaria fre oc trediue 
mile/der haffuer den Prophet Clifa befalet hannem ag 

hand ſtulde toe fig ſiu gange vdi Jordan / ſaa bleff hand 

Teen vdaff bang Spedalſt hed. —— 
Yin ij Sra 
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Syrie Kongers Reyſer⸗ i 
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2. Fra. Samaria drog Naeman til Jordan fire mile / ob 
der hand haffde dyppet ſig ſiu gange i Jordan / bleff hand fund 
Oc vel tilpaſſ 

3. Derfor vende hand tilbage fra Jordan / oc drog igien fil 
Samaria fire mile / oe flittig tacket Propheten Eliſa. 

4. Fra Samaria er hand dragen hiem til Damaſcum / tre 
oc trediue mile. 

Summa paa den Feldøffiterftes Naemans reyſe 74 mile. 


Aſahels Konges i Syrien Reyſe. 
>, BM Ra Damaſco der ſom Eliſa den Prophet haffde ſpaad 














hannem / at hand ſtulde bliffue Konge i Syrien / er hand 
dragen til Ramoth vdi Gilcath fer oc tiue mile / der haff⸗ 
uer hand offuervundet Joram Iſraels Konning 2 Kong 8. 

2. Oede der effter draget hiem til Damaſcum fer oc tiue mile. 

3. Der effter er Konning Aſahel dragen fra Damaſco til 
Den flad Aroer tre oc trediue mile. 

.Oe fra Aroer igennem det land Gilead / vdi det Konge⸗ 
rige Baſan / indtil det bierg Libanum tiue milc. Det (amme 
gandſtke land haffuer Aſahel indtaget.2.Reg.20. | 

s…… Lcer der fra dragen hiem vdi fit Kongerige til Damaſ⸗ 
cum atten mile. i 

6. Fra Damafcotilde Philiſters ſtad Gath / huilcken Aſa⸗ 
hel haffuer vundet / ere fin oc fyrretiue mile 2 Kong 2. 

7. Fra Gath er Aſahel dragen til Jeruſalem otte mile / der 
haffuer Joas Kongen aff Juda / affkiobt hannem met Guld. 
2. Kong2. 

8. Derfſore drog Aſahel hiem igien til Damaſcum fyrreti⸗ 

e mile. 


%… Fra Damaſco er Konning Aſahel atter dragen vdi det 


Land Jhael til Samaria tre oc trediue mule / oc haffuer Der * 
* ort 




















— — 4 


* are AS ENN sa kæn- 





gret Konning Joahas til ſamaria / oc haffuer affvundet hannem 
Mange ſtore haffuer ſig vnderdanig — 
Iſraelitiſte Kongerige 2. Konge3. 
than, Deer der fra dragen hiem vdi fit Kongerige til Das 
| sæ" fre De trediue mile/oc er der bleffuen dod. Si 
| umma paa Aſahels Konges vdi Syrien Reyſer 284 mile. 
—— Stæder Aroer oc Gath ere tilforne beſereffuen / oc ex 
erfor icke fornøden faadant her igien at opregne. 


Benhadads Reyſe / den 2 Konges i 


Syrien aff det Naffn. 
93 eo den anden Konning vdi Syrien aff det naffn / 
haffuer været fonning Aſahels Son / oe er dragen fra 
den fad Damafco indidet Land Ifrael / tilden flad A⸗ 
phek fer oc tiue mile / der haffuer Joas din Konning aff Iſrael 
hannem offuervunden / effter ſom den Prophete Eliſa tilforn 
haffde ſpaad hannem. Le haffuer i faa maade denne Benha⸗ 
Dad tabe de ſtoeder igien ſom hans Fader haffde vundet 2. kong tz. 
Aphek er lige den ſamne Stad / ſom Ophni oe Phineas den 
hoyeſte Preſtis Eli Sønner bleff flagne / oc Guds Arck aff de 





Philiſter bleff borttagen / oc ligger fra Jeru alem halff tolffte 


mile mod Norden / hart hos Jeſreel 
2. Fra Aphek er Konning Benhadad igien hiem dragen 
til Damaſecum fer oc tiue mile/oc er der bleffuen dad. 
Summa paa Konnings Benhadado / den andens aff det 


naffn / Reyſe 52.mile. 


Rezins Kongens i Syrien Reyſe. 
Onning Rezin er dragen fra Damaſco til Jeruſalem 
Xfoyrretiue mile / oc haffuer der ſaare hart belcegret Ahas 








kah Remalie Søn Konning vdi Fra. Kong is. 


In üj Fra 
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A- Kongen aff Juda / Der til haffuer hannem hiulpet es 




















































2. Fra Jeruſalem ér Konning Regin dragen i Idumea 
indtil Elath / huilcket er en Stad ved det røde Haff / oe ligger fra 
Jnn Jeruſalem fyrretiue mile mod ſonden. Denne Stad haffuer 
UR" RR. Konning Regin affvundet Jøderne, Den ligger fra Czeongaber 
FARER fire mile mod Norden. SAR 

3. Fra Elath er Kong Rezin dragen hiem til Damaſcum 
halffierdeſinds tiue mile / Der haffuer Thig lath Pilleſſer Kon⸗ 
rated gen aff Aſſyrien ihielſlaget hannem / oc fort mange Borgere aff 
— Damaſeo fangen bort. Kong 16. 

FRE OH ESumma paa denne Konning Rezins Konges aff Syrien 
Renfe.1so, mile. 


Duda Mongers Renfer/ 
huilcke haffuer holdet Hoff til | 


MM Jeruſalem. 
— Konning Roboams Reyſe. 
Oboam Kong Salomons Søn er dragen til Sichem ni 
mile / der haffuer hand fagt til fine Vnder ſaatte fagkedis ? 
Win Fader haffuer tuctet eder met furber/men ieg vil tuete 
cder met ſcorpioner. Oc formedelſt ſaadanne tratzige Ord / ere 
HM De ti rammer affalden fra hannem / at hand icke mere beholdt / end 
Bis. aleniſte de tuende flammer Juda oc Beniamin. 1. Kong: 12 
9 2. &røn.rt. | 
(NM 2. Fra Sichem er hand kommen hiem igien til Jeruſalem 
offuer ni mile oc haffuer forbedret de fornemſte Sæder vdi Ju⸗ 

da ſlect / oc dennem befeſtet i. Kong . 
umma paa Ronning Roboams reyſe is mile. 
Sen vdi ſynderlighed haffuer denne Konning Roboam 
befeſtet femten Stoœder i Juda ſtamme / paa det hand —— 
| SEE SATT 


— GE FSV DP Hr in eve TÅ Fi ER FU 1 em 


a— 
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oſua offucruande de fem Konger. Od til Lachis haffuer en få | 
i i lee boet * Joſua lod ophenge. Fra Thekoa lod 
Joab en vijs Quinde hente/hun maatte offuertale Dauid / at | Al 
Fjand lod fin ſon Abſalon / ſom vaar bortflyd/hente igien. Eff⸗ 
lerdi de ſamme ſtoeder tilforn offte er omtald / er det derfor icke | J 
fornoden her ſaadant at igien tage / men vil her alleniſte ſeriffue 


J 


om de Stæder form tilforn icke ere befcreffne / form er Mareſa / i 
fe Bethſur / Zarega oc Adoram De ſamme Steder haffuer oc⸗ TURN 
”- faa Konning Roboam fadet bygge oc ſtatlig befeſte. 0 fl! 
af Mareſa /Bitter Agger. | —vVV 
Areſa haffuer været cen ſtad i Juda ſtamme fire mile fra "re 
n SYNGER mod Veſten. Konning Affa haffuer ſam̃e⸗ 
, fede flaget. de Morer .2. Krøn 14. Den Propbete | 

| Micheas haffuer oc været fod vdi denne Stad Mib.t. Den | 
f. ellige Hieronymus ſeriffuer / at mand end vdi hans tid haffuer HERE "1" 
i ſeet de forfaldene mure aff denne Stad. | — — 
| Betſur ERE 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images uced by co 


9 reprod urtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-443 4” 1884 




































—u HER Juda Kongers Reyſer. 

| i Ethſur haffuer været et flotliggendis paa et bierg / ot haff 

Hr AN uer ligget fra Jeruſalem fem ſtadig / det er lidet mere end en 

UL (Ar halffier ding venes/0c er falden i ſtiffte til Juda flamme? 

HM | hal oc det Slot haffuer været en Landwern for. den ſtad Jeruſalem / 
HE: | —90 oc haffuer ligget paa en faſt Klippe / mellem de bierge ſom mand 
tt: reyſer fra Jeruſalem til Bethlehem oc Gaga. Oe ige ſom den⸗ 
ne Feſtning haffuer værge en Landwern oc beſtermelſe for den 
TØ.) flad Jeruſfalem / ſaa er oc den HErre Chriſtus den retie Klippe 


HEL HAR H . | ve faſte Slot eller borg / huilcken ſom beſtermer ſin Briflelige | 
EM i MH Kircbe-oe-famfund:"Pfalm18—31.—Fa-den hellige Ehrißelize | 
|. UNR Kircke er det rette Steenhus / huilcket paa en ſterck Klippe ſom 
Hi —9 DH er paa den HErre Chriſtum er byge oc grundfeſt | | 
ARR «Der er oc endnu et andet Bethſur / cn ſtad vdi Juda ſtam ⸗ 
ØRE id . ry É . | 
me / tre mile fra Jeruſalem mod fudueft/paa veyen ſom mand 


reyſer nød fra Jeruſalem til Hebron / oe vdi Ægypten. Hos 
Denne flad Bethſur neden ved bierget er en Springbrond / huil⸗ 





i, DIN cken flyder icke langt / men bliffuer ſnart igien opfluget aff Jor⸗ | 
HU den / Oc ſom Hieronymus ſeriffuer / haffuer været-vdi-hans tid | 
J en at den ing Candaces Kammerfuend 
ng fkulde voret dobt aff Phitippo vdi denne ſpringbrond / Actors. | | 
| I HAN Her aff feer mand nu/at der haffuer været tuende Bethſur / det 
… forſte haffuer voeret ct Slot oc en Landwern / haffuer ligget hart 
tilt hos Jeruſalem / oc er førft aff Kong Roboam / oc der effter aff 
TERME Juda Maccabeo bleffuen befeſteſt / ꝛ Kron n. Maccab 4. Oet 
LEA andet Bethſur haffuer værce. en ſtad / ſom haffuer ligget tre mile | 
[HT — fra Jerufalem/oc der ſammeſteds ſtulde den Dronnings Can⸗ j 
mast daces Kammerſuendt vorret dobt / ſom ieg tilførne aff den hellige 
dk 5 TH Hieronymo haffuer formildet. | | 
4 UAB | , i 
| "tg | Zarega / Feſtning. J 
Akß | 3 Arega haffuer været en Stad vdi Juda ſtamme / haffuer lig⸗ 
J get fra Jeruſalem fo mile mod veſten denne ſtad haffuer kong 





Rehabeam 
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offůer ð miſe 7 pe haffue * Gud HERren 700, ren 
9 


* Juda Kongers Reyſer. I4S 


Rehabeam beferter 2 


Adoraim / hoydampfuld. 
ADoraim eller Adora — —— ip i Juda ſtamme 


leffue mile fra Jeruſalem mød ſudueſt Denne ſtad haffu 
ong Rehabeam deſaa befeſtet — 


Konning Abias Reyſe. 
Bia er dragen fra Jeruſalem paa det bierg Zemaraim / to 
mile / oc haffuer der ved den ſtad Bethel/ Feroboam den 
Konning aff Iſrael offuervunden / oc affſtage hannen 
fem gange hundret tuſind månd/ / Kong 15. 2.Krøn.13. 

2. Der effter haffuer hand ocfaa indtaget den ſiad Be⸗ 
thel / oe er falden Fienderne ſterck vdi Landet oc det indtaget / oe is 
gennem firæbet fra Bethel indtil Ephron ni mile. . Kona. is. 
2. Krøn. 13. | j 

3. Fra Ephron / ſom oc vdi fordom tid Gideon haffuer bo; 
ed / er Konning Abia kommen hiem igien til Yerufalem offuer el⸗ 
leffue wile / oc haffuer taget fig fiorten Ecte Huſtruer / er oc ende⸗ 
lig til Jeruſalem bleffuen Død oc begraffuen 2. Kron tz. | 

Summa paa denne Køng Abias reyſe 22. mile. 
Konning Aſſa Reyſe. 
Ra Jeruſalem er Konnig Aſſa dragen til Mareſa fire miz 
Mle/ oc haffuer der vdi en dall hoſſ den ſtad Mareſa / huor og 
Propheten Micha er føde / ſom fort forleden omtalet er / 
offuervunden de Morer. 2z. Kron i4. 

2. Fra den ſtad Mareſa haffuer Konning Aſſa de fluchti⸗ 
ge Morer effterfuld / mod Gerar halffemte mile/ oc haffuer igien 
indtaget mange Steder / ſom de Rorer haffde vundet hannem 
aff tilforne.2. Krena. 

3¶Od er hand fra Gerar igien kommen hiem til Jeruſalem/ 





Q 
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fil — Yiida Kongers Reyſer. 
9 aff fine Fienders bytte / Oc 7000 Faar. 2. Krøn. 14 
—9 Summa paa Konning Aſſoe reyſe. mile. 
EUR — Konning Aſſa baffuer oc ſendt fine bud fil Konning eger” 
9 hadad vdi Syrien / ſom boede vdi den ſtad Damafio.40. Mn | 
Hi fra: Jeruſalem mod nordofi/at hand vildegiøre hannem hielp 
mod Bacſa Kongen aff Ifrael / ſom den tid bygte den ſtad Ras 
ma paa det bierg Ephraim 2. mile. fra Yerufalem mod norden. 
J Leder denne Benhadad vaar Konning Aſſa der vdi til villie / ob 
UKE TEN ſende et tall Krigsfolck idet Land Yfracl/da maatte Konning 
| fk Baeſa fade aff at bygge paa den ſtad Rama / oc drage hiem igien 
til Tirtza. Men Kong Affa fod de ſtene / met huilcke Baeſa 
vilde haffue fuldendt den. Bygning / føre hen vdi Beniamins 
ſtamme offuer to mile / oe bygde der met de Stæder Mitzpa of 
Geba / ſom ellers kalles Kiriath Yearim.t.føng. ts. 


Al IHRE Serah de Mores Konges Reyſe / 

D— huilcken konning Aſſa ved Guds 

—Jo— hielp haffuer offuervundet. | 
J—— 2Krona4. 


DEN MEE | Enne Serah de Mores Konning vdi det inderſte M⸗ 
H.H PM 1 — D Morenland /huil⸗ 
HUR HR 157 ———— Pr cken mand vdi vor tid falder Preto Yohan/oc haffuer | 

HAAR SA hafft fit: fæde vdi Africa paa hin ſide Meroe / vdi den ſtad Ha⸗ 

J marich / oc hand ellers kaldis gemeenlig hoſſ of Preſt Johan / 

1 AO EH "Sog aff misforftand/T hi bander ingen Preft / men en Konge el⸗ 
HARD fer Keyſer offuer de forte Morianer / huilcke ſom boe vdi Lybia o⸗ 
SAR vdi Morenland. Pdaff det famme land er denne Serah vden - 
z —— tuiffl offuer 309. Mile kommen vdi det Jadiſte land at ſtride met 
HU SUSER Konning Aſſa / oc haffuer lægret fig hos den fiadMarefa/4. mil | 

| |) HAR nær Jeruſalem mod veften/der er Kong Aſſa dragen imod hans 
nem aff Jeruſalem / oc haffuer hannem formedelſt Guds hielp oe 


biſtand met ringe Fold offueruunden 


Men 
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ent ind vdi den ſtad Cathai. Den ſamme haffuer ve fordt ti gan⸗ lag Kon⸗ 
ge hundret tuſind mend vdi Marcken / oc haffuer fanget den 
Tyrckiſte Keyſer Baiazetem haffuer bundet hannem met guld⸗ 
kieder / oe omfordt hannem vdi ct Jernbur. 


Konning Affæ Aandelig betydeſſe. 
Sſa er paa Syriſte en ſaliggiorer /ocer en ſton Figur og | LER TERMER 
forbillede il vor HERre JEfum CHriſtum: Thi lige £Ø/a coreparat BH UN 


1 


⸗ ſom Aſſa haffuer offuervundet de ſorte Morianer / faa" ” | 

l⸗ haffuer den HERre Chriſtus oc. offuervundet de forte Dieffle 

5 % deris Helffuedis rige forſtarret. 

Konning Joſaphats Reyſe. 

J 2.Kong 22. 2.Krøn.ig. 

YRa Jetuſalem er Konning Joſaphat dragen til Samaria 

” —— haffuer hand beføgt ſin gode ven Konning Ahab. 

le Thi Joram Konning Jo aphats føn/haffdetre Jar til 

ø forn taget til huſtru Athaliam Ahabs fyfter.2.Stong.$ 

* 2. Fra Samaria ér %Xofaphat dragen met ſin gode Ven Ko 
| Ahab pdi firid ti Ramoih vdi Silsad fer mile 7 der bleff Ahab i 

— Oo ij ſtot 
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Juda Kongers Reyſer. 
øt/men FJoſaphat kom mwfFad der fra rKong 2. 22 Kron 15. 
sg 3. * anet vdi Gilead er Kong Joſaphat dragt 
hiem til Jeruſalem offuer. mile 2 Kron 8. 
— 4. Fra Jeruſalem er Joſaphat dragen til Verſeba halff | 
HH elleffte mile / de haffuer vnderuiſi ſit fort vdi HERrens Low / 
HHH Er 2.Krøn.19. » 
RR AN 5. Fra Berfeba til det Bierg Ephraim ere tolff mile. 
LEE No 2.8Rrøn.19. : —— | 
J—— 6. Fra det Bierg Ephraim er hand kommen hiem igen tig 
J— Jeruſalem offuer to mile. Oc ſaaledis haffuer Konnig Jo⸗ 
faphat igennem draget fit ganſte Kongerige / oe formanet folcket | 
| 
| 


— 4 * —— * 
— — — — 


- — oz * ne . — J— 
— —— — — — — == = me Fe 
— > > 2 — — FR: — — 
=> = - — - — == 
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J— til Guds fryct/ocden rette Guds tieniſte / haffuer oc ſaa fat front 
9000 me Dommere oc Lænfimend alleuegne / oc haffuer faa ſagt til den⸗ 


— 


——— 


— 


| 
| 
| 
nem: Seer til huad igiøre/T bi i holder icke Dom eller Retter⸗ | | 
| | gang for Menniffen / men for Gud / Thi hand er met eder vdi ( 
HEE Dommen. Derfor fader HEXrens fryct altid være hos eder? | 
HRG Et Thi hos HErren vor Gud er ingen ——— ingen per⸗ 
HOLE ſoners anfeelfe / oe hannem er oc ingen ſtenck Tacknemmelig | 
—9 2 Kron 19. —— 
HARE Ht Ber effter er Joſaphat dragen fra Jeruſalem til The⸗ | É 
"HIT tt koa halffanden mile/oc der hand met hans Krigsfolck bleſte vvVi 
HUR Baſunerne/oc paa kallede Guds hellige naffn / haffuer Gud la⸗ 
v——— det Fienderne / ſom vaare de Moabiter / Ammoniter / oe Edomi⸗ | 
| dl: ”fer/huilde vaare kommen at ſtride mod Konning Joſaphat / for⸗ | 
| 
| 


i 
* 


— — — —— 


—F 


(i UVM i vildes vnder dennem ſelff / faa at De ere falden ind paa huer ans 
i dre / oe fig felfiblant huer anden formyrdet. Saadant er ſteedt 

NHL ARR paa den flette marck mellem Theloa oc Engeddi. Der haffuer 
AH | Jo ſaphat met fit Krigsfolck neppelig vdi tre dage fundet vddeele 
da det Byotte / ſaa meget haffde de bekommet. Oc er den flette mar 
"År ag imellem Thekoa oe Engeddi fra den tid faldet den Loffucdal | 
Jeruel: Thi de kunde ide nockſommelig tacke oc loffue den alle | 
ſommꝛectigeſte Gud / ſor ſaadan herlig Seyruinding gr 7? | 
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Juda Kongers Reyſer. 147 


Loffuedall Jeruer / ligger fra Jeruſalem / to mile mød ſudoſt / oe 
* ccker fig fra Thekoa oc tilden ſtad Engeddi / ſom —— ag fis 
en aff der dø de Haff / fem mile fra Jeruſalem. 

Fra Engeddi vdaff den Toffuedal er Joſaphat met 
Pfalter/ Harper oc Trommeter kommen hiem igien til Jeruſa⸗ 
Cm offer fem mile/oc er met ſtor fryd gaaen vdi Guds Tem⸗ 
Pel/oc haffuer tacket den allmectigſte gud for ſaadant herlig Vic⸗ 
toria z Kron 20. Der effter haffuer Konning Joſaphat giort et 
Forbund met den wgudelig Konning Ahafia Konning vdi Iſra⸗ 
an haffuer dennem faa met huer andre forenet/at de vilde til 
zcongaber lade bygge Skibe ſom ſtulde faare paa Haffuet / oe 
hente Guld oe Edelſteene. Den ſtad Ezeongaber ligger fra Je⸗ 
ruſalem fyrretiue mile mød fonden. Saadant Skiboferdt haff⸗ 
ler ingen fremgang fundet haffue / Thi Gud haffuer haardeli⸗ 
ge ſtraffet Kong Joſaphat for ſaadant et Forbund ved Elieſer 
den Prophetis Mund / oc Skiben ere bleffne ſonderſlagen oc at⸗ 
ſtild / ſaa at de icke kunde ſeyle 2 Kron 20 

Fra Jeruſalem er der effter Konning Joſaphat dragen 
i Krig mod de Moabiter met Konning Joram Yjracls Konge / 
De diſſe tuende Konger haffuer os hafft hos dennem Kongen aff 
Idunica. Diſſe tre Konger ere vddragne fra Jeruſalem off 
ler det bierg Seir / vdi det ſtenefulde Arabice Orcken til Petra⸗ 
huilcken haffuer været Moabiternes kongers Houedſtad / oc lig⸗ 
ger fra Jeruſalem atten mile modſonden / oc haffuer de paa denne 
bey været vdi ſiu dage / Thi de droge vild vdi Orcken / haffde oc 
(aa maatte doe aff torſt / der ſom Eliſa den Prophete icke haffde 
hiulpet dennem / Thi den ſamme Proph ete drog met dennem / oe 





haffde hos deris Loeger opflaget fin Telt. Oc ſom Joſephus 


vdi fin . Bog om de gamle Joder nis gierninger giffuer tilkien⸗ 
de/ haffuer de tre konger draget aff deris Loger for hans Telt / 
o haffuer begeret hans hielp oc forbon. Derfaare haffuer Gud 


biffuet diſſe tre konger offuerflodig vand / oc en Beck pdi Orcken 


o iij maatte 
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Juda Kongers Reyſer. 
AD HI matte ſtinne blodig rod / der Solen opgick / paa det de Woab 
HET UNE ſtulde der aff indbilde dennem / at de tre Konger haffde myrde 
ſig vnder huer andre / Men Det bekom dennem ilde / thi de bleffue | 
H' ER pdi ſaadan deris mening bedragne / Oc Gud hialp de fre kong⸗ | 
J. at fivide/for den fromme Kong Joſaphats ſtyld / ſaa at de ind⸗ 
RAE Hr fogeen Stad effter den anden / de det gandſke Land forøffret/ 
FRR Jer offuer kom Moabiternes Konge vdi faa ſtor nod / at hand 





Hu . offret hans egen Søn paa Stads muren / Oc for ſaadan grue⸗ 
AE HR fig giernings ffylderede dragen der fra.2. Kong 3. 
MER ro. er effter kom Joſaphat hiem igen til Jeruſalem / off⸗ 
HL IE Mer atten mile/loc der hand haffde regeret fem oe tiue Aar / & 
REHN 3 hand vdi fin Alders treſindstiuendc Jar bleffuen død 2. Kong 

HH) RER 22. 2. Rrøn.2t. 


V PS BR am mm. 


Summa paa alle kong Joſaphats Reyſer 93. mile 


OMU THR Kong Joſaphats Aandelig betydelſe. 
| J A—— kaldis faa meget fam Gud ſtal damme / Do⸗ 


— 


minus iudicabit, oc er en ſton Figur oe forbillede til 
den HERre Jeſum Chriſtum / Thi hand er forordine⸗ 

| ret aff Gud Allmectigſte at domme leffuendes oe Døde: Deli i 

HEER Et ge ſom Joſaphat vden Suerdſlag alleniſte ved Bøn oc paakal⸗ | 
|. Ma EU. NS. delſſe oc Baſune liud haffuer offuervunde fine Fiender 2.Krøn. 
RENE | 20. Saa offucruinderoe den HERre Chriſtus vden Suerd⸗ 
BE lg TÆRET: ſlag / alleniſte ved de Aandelige Baſuner / ſit hellige Ord / alle ſi⸗ 
KH ——— ne Fiender. Oe lige ſom Joſaphat haffuer vd deelet fine Fie 
ders Bytte vdi tre dage / Kron 20. ſaa er oeſaa den HERret 
Dhriſtus paa tredie dag opſtanden fra de Dode / oc haffuer vd⸗ 
deelet herlig bytte/fom. ér. Syndernes forladelſe / euig fred oc far 
lighed Joh 207 Den dall ſom haffuer voeret mellem Olicbier⸗ 
get oc Feruſalem / huor igennem den beck Kidron haffuer fløt./ 

haffuer veeret kaldet Joſaphats dall / maa vel ſtee for den orſag 

at Konning Joſaphat der ſelff pleyet at ſidde eller. bolde —* 

* he gang: 


så 2 2 PP As 4 ME 


Å k 
AR 
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Juda Kongers Reyſer. 148 
gang: Thi hand vaar en retferdig / Gudfryctig Konge/huilckan 
ſom handtheffuit / beſtermet ræt oe Rætferdighed. Lige faa oms >; 
| mer oe den HERre Chriſtus fra Himmelen her ned/oc fom foms ,, ALLE Hi 
| me mener / vdi Joſaphats dall Iodel 3. Eller ſom det ny Teſta⸗ MH UL 

mente giffuer tilÉiende / ſtal hand ſidde Dom vdi Himmelens —* 
kyer / oc affſige en rætferdig Dom offuer de Leffuendes oc de 

oden Theſſal 4. Maͤtth 24. Dan.7. Thi Joſaphats 
all er en Figur oc forbillede til Skyerne huor vdi den HERre Mn 

Chriſtus vil aff fige fin Dom / Joel Se lige ſom Joſaphat Mt pE | 

Ved Bafune fiud haffuer forſtrecket oc offuervundet fine Fiender. — Ree 

| 2.Krøn.20. Saa fkal viden HErre Chriſtus met Baſuner | 
| kommer fra Himmelen / oe ſtorme den gandſte Verden paa den HEH FH] 
yderſte Dommedag. Matth 24. | J— 


Kong Joram Joſaphats Sons 


— 


| 
| HS | 
Reyſe / ſom bleff Konge effter fin HE 
| 96 
| 











— 


nn ER MS NE Ha ve va 7 





— VE Fe 


| Ra Jeruſalem er —— Joram dragen paa det KHA LE VI 
Bierg Geir / huilcket ligger fin mile fra Jeruſalem mod HE HL 
ſonden / der haffuer hand giordt fine vnderdanne de Edo⸗ 4 
miter faa ſtor fFade/oc faa gruelige tyrannizerit met dennem / at HE AMM 
alle Edomiter ere falden hannem fra/oc haffuer vduelget Dens i | AM MMAN 
nem en egen Konning/huilden vdi det Land Edom / det er vdi 0— 
neaſtutde haffue Kongelige regimente oc velde.2. Kong. $: | 
2. Føn2r. . ; 
2. Fra det Bierg Seir er hand offuer fiu mile kommen 
hiem til Jeruſalem / oc effterdi hand haffde ihielſlaget ſin egen 
roder ) haffuer Gud mod hannem opuact de Philiſter oc det 
Folck aff rige Arabia / at de ere kommen til Jeruſalemn offuer tre 
hundret mile / o haffuer hannem fra taget, alt hans Bo] kaff oe 
| oſtelige gods / der til met hans Huſtru oc Sonner / oc haffuer 
| ennem fange bordtfored / oc jammerlig ladet formyrde kr 
| ſaa 


FT ANT BY. 9-3 
— 


B8 


ede RV NERE TNO NNX  TÆN  NNX ER AN 
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Juda Kongers Reyſe. 


faa at icke mere er offuerbleffucn/end hans yngſte Søn. Der off 4 
ner haffuer oc gud faa hart met ſiugdom ſtraffet hannem/åt hans 
J—— induoler gaaen fra hannem. Saa haffuer hand formedelſi fin 
FRR NE Ondſtaff oc Affguderi faaet en forſtreckelig ende Hand er o⸗ 
HR: Hr faa begraffuen til Jeruſalem / dog ide vdi de Kongelige begraff⸗ 
ANE uclſer. 2. Krøn.21. 
HM Summa paa Konning Jorams Reyſe 14 mile 


| | | TØ | — Kong Ahaſias Reyſe. 


Ra Jeruſalem til Ramoth vdi Gileath ere tolff mile / 
der haffuer Konning Ahaſia hiulpet ſin ſlect Konning | 
Joram at ſtride mod de Syrier / 2. kong 8.2. Kron 22 | 

2. Fra Ramoth i Gilead er Konning Ahaſia dragen til 
J9— Jeſreel ſex mile /at hand vilde beſoge fin ſlect Joram / ſom vdi | 
—Jv— ſtriden mod de Syrier vaar bleffuen ſaar 2.kong 8 2. Kron 22. 
HERE EN 3. ff den flad Jeſreel er hand dragen met fin ſleet Kon⸗ 
| NEDEN ning Joram imod den Feldtøffuerfte Ychu/oc der Konning Jo⸗ 
HH fr tabt ram bleff ſkut / tog Ahaſia flucten fil Kongens Hawe/ huilcken 
| lt: J vaar giordt aff Naboths Vijnbierg / huilcken vaar hart hos ieſ⸗ 
AI SUN teel / oc vende faa fin vogn paa en anden vey. men Ychu forfulde 
—4 BR [| hannem / oc bad dennem oe ſla paa hans vogn / Da flyde hand til 
TE SA hes Den ſtad Megiddo / paa danſte Citrinat eble / huileken ſtad ligget 
J— en mil fra Jeſreel / icke langt fra den ſtad Aphek mod veſten / det 


FE ES EEN 
BR: HEIN 
| 










—— RD 7 HD PT 1 RR PÅ ar 


en — 


MERNE br: haffuer hand fadet forbinde fig/fom Joſcephus ſeriffuer om de 
| HD EM … gamle Yødiffe gierninger vdi den niende Bog. 
FREE I * Fra Megiddo er den ſaargiorde Konning Ahaſia flyd 
ÅRER til Samaria halffierde mile / oc haffuer der forſtucket ſfig / men 
JF HÆRE Jehu haffuer oplect hannem / oc fadet hannem fla ihiel.2.frøn.22 
KH: Rå 5. Fra Samaria er Kong Ahafias ig føre til Jeruſa⸗ 
lem otte mile / oe der hos de andre konger begraffiret.2.Krøn. 2.2 
Summa paa denne Konning Ahaſioe reyſe. in 


na silke MØD 2 207 DN Me AE an 
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Zubda Kongers Reyſer. 149 
Om den waudelige Dronning Athalia / 


. 2.ong. 2. 2. Krøn.22.23. | 
| Enne Dronning Athalia vaar Amri Kongens aff Iſ⸗ 
rael Daatter / oe Alac Syſier / hun vaar Konning Jo⸗ 
— rams Jo ſaphats Søns ecte Huſtro / oc fadde hannem 
*. Syg Ahaſia / ſom vaar Konning for hende / 2 Kong 8. oc 
* hun effter hendis Søns Ahafice død fod myrde all Da⸗ 
* Hufis fæd oc affkomme / oc vdi fin Aar gruelig tyrannize⸗ 
Haffuer den hohe Preſt Jo iada hemmelig vdi Tempien 
peholdet en liden Oreng vid naffn Joas / fød aff Nathans 
Dauids Søns ſlect oc frame / oc hannem der opdraget/oc der 
den Dronning Athalia/ſom fagter / haffde regerit vdi fiu Aar / 


oc haffde gruelig tyrannizerit / oe denne. Dreng Joas vaar fitt-aav 


gammel / haffuer den haye Preſt Joiada ladet hannem komme 
frem / oc vdi Kircken paa ſat hannem Kronen / oc ſaaledis giordt 
hannem til Konge / men den wgudelige Dronning Athana er 
bleffuen ihielſſagen. Dette altſammen er ſteedt til Jeruſalem 
Om Joas Kongei Juda. 
Sia Joas haffuer vdi fyrretiue Aar regerit til Jeru⸗ 
ſalem / Oc ſaa lenge den høve Preſt Joiada leffuede / 





huilcken dog haffde giort hannem til Konge i Herrens offuerſte 
Forgaard / 2.Krøn.z4. Men Gnd haffuer cke fadet ſaadant 
bliffne wſtraffet / thi paa det ſidſſe er Konning Joas til Millo / 
Paa det bierg Sion til Jeruſalem / paa fin: feng ihielſſagen aff 

ne egne tienere / oc er bleffuen begraffuen tik Jeruſalem vdi Da⸗ 
nids flg) / 2 Kong ie 2. Kron 4 


Konning Amazʒia Reyſe. 
Pp Konning 
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regeret hand. lofflig oc vel / men effter hans død bleff 
hand meget wgudelig / oe ſlet wtacknemmelig / at hand lod ſtene 
hiel den fromme Zachariam / den hoye preftis Joiadee Son / 
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Juda Kongers Reyſer. 


| ifl Hj Onning Amazia er dragen fra Jeruſalem til den ſtad 
| RH Ht: Sea atten Mile / der haffuer Band vdi Saltedalen ſla⸗ 
FE HE 'get de Cdomiter. 2 Kong. 14. 

HE: | UHA 2. Fra Gela er hand kommen hiem igen til Jeruſalem off⸗ 
J———— ter atten mile / øc haffuer tilbedet De Cdomiter deris Affsud 
Fag 2Kron 25. 

* * Jeruſalem drog Konning Amagia til Bethſemts 
en mil / oc bleff der aff Joas Iſraels Konge offuervunden oc 
fangen / 2. Krøn.25. | 
J—— 4 Fra Bethſemes haffuer Konning Joas føre den fang⸗ 
J— ne Konmng Amagia hiem igien til Jeruſalem en mil 2. Kong 14 
| |. REE 2.Krøn.25. | 
Ar s. Fra Jeruſalem er Konning Amazia / ſom der haffuer 


y då HSA fig begynde ct Oprør oc Tuedract / fiyd til Lachis fem mile / der 


2 bleff hand aff ſin egen tienere ihielſlagen. 
(HET HR 6. Fra £adjis er Konning Amagiæ Lig paa Heſte igien 
—.; hg ført til Jeruſalem / oc der ſammeſteds vdi Dauids ſtad begraff⸗ 
UREN DN fin. 2 Kong 14. 2 Krøn:25. 
i. NH KH : umma paa Konning Amazie reyſe / 43. mile, 
J— Sela / en Klippe. 
METER Ela er en Stad ſom ellers menlig kaldes Petra / oc lig⸗ 
HE HAR ger atten mile fra' Jeruſalem mod fønden / vdi der ſteen⸗ 
HERE ET [9 fulde Arabia / huiſcket oc haffuer fit naffn aff denne ftad/ 
REE In at det kaldis Arabia Petrea / paa Oanſte / det ſtenefulde Ara⸗ 
BH, bia. Hoff denne Stad haffuer Konning Amagia leffuendis 
BE EL fanget ti tufind Jdumeer / oc ført dennem paa en hay Klippe” 
HH ak Der aff haffuer mand ſtortet dennem nød / at: de alle ere ſonder 
JJ flagen. er ſaadant er ſkeed / greb hand oc den Stad Sela 
KHR an./oc vande den / oc kallet den Jaktheel / paa Danſke / Guds 
hielp 2 Kong14. 
De Steder Bethſemes oc Lachis ere tilforne beſcreſſn 
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— uaga Kongers Reyſer. ISO 


Thi til Bethſemes er Guds Arck forſt kommen / der den kom 
aff de Philiſters Land Sam. DetilLadis haffuer boed 
en aff de fem Konger ſom Joſua fod ophenge. Joſu ſo 


Vſig Juda Kongis Reyſe / ſom 
ellers kaldis Aſaria. 


Ra Jeruſalem ſyrretiue mile mød ſonden ligger dẽ ſtad 
Elath / hos det røde Haff / huilcken tilforne vaare de kon⸗ 
i Se i Yuda affvunden. Den ſamme ſtad haffuer Vſia 
Igttildet Kongerige Juda igien / den ocſaa forbygd oc forbe⸗ 
ret.2 Kron. 26. . 
3. Fra den ſtad Elath til Jeruſalem igen / er fyrretiue mile. 
3. Fra Jeruſalem er Konning Vſia dragen til Gath / de 
Phili ſters ſtad / halffniende mile / der haffuer hand offuervundet 
de Philiſter / oc Stads muren nedbrot 2 Kron 26. 
.Fra Gath er Konning Wfia dragen til Jabnea fer miz 
le / haffuer oe ſamme Stad indtaget 2. Kron 26. 
5Fra Jabnea drog hand til Aſdod to mile 2. Kron 26. 
$. Fra Aſdod er hand kommen hiem igien til Jeruſalem / 
dalff ſiette mite. 
7 Fra Jeruſalem er Konning Vſia dragen til Gur Ba⸗ 
Adet er til Gerar / otte mile / der haffuer hand offuervundet de 
rabier 2 Kron 26. — 
, 8. Fra Gur Baal er hand kommen hiem igien til Jeruſa⸗ 
lem offuer otte mile. * 
Fra Jeruſalem til de Ammoniters Land er femten mile / 
Set ſamme folde haffuer ocſaa Konning Vſia giort fig vnderda⸗ 
nig Kron 26. | | 
20. Pdaff Ammoniternes Land igien til Jeruſalem er og 
femten mile, Der effter haffuer Konning fra formaſtet fig 
Paa fin Lycke / oc er bleffuen faa hoffmodig oc ſtolt / af hand haff⸗ 
uer vnderſtaaet ſig / a piſde roge i Jeru ſalems Tempel / lige ſom 
Ppij Peſterne. 
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HL Kuda Kongers Reyſe. | 
J— refterne. Derfaare haffuer Gud flraffet hannem / af hand fE 
FLE THR bleen * — maatte boe vden for Jeruſalem vdi et jers 
' Abbe: | HR delis huſf / oc der hand dode / bleff hand begraffuen til Jeruſa⸗ 
90 fem vdi fin: Lyſtgaard. 2 Kong 15. 2Kron 26. 
| ſ — paa Konning Vſiee reyſer. 48 mile. 


Folger nu Staders oc Byers be⸗ 

















ANM ſcriffuelſe. | 
ÅER Clath /Ceg. 
J GJEn Stad Elath haffuer ligget fra Jeruſalem forretine Mix 
HU LAB le mod ſonden / imellem de Steder Midian oc Ezeongaber / | 
4 | BEN ved fiden paa det røde Haff 


Jabnea / Vijſhed BÆR 
DEn Stad Jadnea haffuer ligget hart hoſſ Joppen /ſtre mile 
| fra 'YFYerufalem mod nordueft. Denne ſtad haffuer Kong 
H "HUSER Vſia vunden oc nedbrot 2. Krøn. 26. 
J— Gur Baal / Baals valferdt. 
fl FOA GVr Baal er den ſtad Gerar / der vdi Abraham oc Iſaat 
Hi Tre ate haffuer boedt / haffuer ligget fra Jeruſalem mod fudueft/06 | 
EN SER halffanden mile fra Hebon. 
BES EE mr ; eg. , 
HH HEM | Kong Jothams Reyſe. 
J Onning Jotham er dragen fra Jeruſalem indi Am⸗ 
moniternes Land femten mile / oe haffuer der ſtridet * 
Ammons Borns Konning / oe haffuer giordt fig re 
MH HHH gandſte Land vnderdanigt / Ze Der ſom de Ammoniter * 
Vv —— de haffue fred / maatte De vdi tre Aar effter huer andre / huer 
J Aar giffue hannem tre Centener Solff Kong t8. Kron⸗5 
| 4 | ERE 2. Bdaff de Ammoniters land er hand kommen — 
9 * Fuer femten mi d met her? 
fif Jeru alem / offuer femten mile oc der hand — 3*— 


⸗ 
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—Zuda Kongers Reyſer. Tst 
Bygning haffde beprydet Templen oe Staden / er hand ſtyld 
a denne Jammerdali 706 er bieffuen begraffuen vdi Dauids 
tad2. Kong.1s. 2. Kron 27. — 

Summa paa Konning Jothams xeyſe ere zo. mile. 


Om Ahas Kongei Juda. 


Enne Konning Ahas haffuer været en ſaare wgudelig 
Konge / oc haffuer vdi Jeruſalems flad anrettet mes 

SS gen Affguderij oevederfinggelighed / haffuer offret. den 
Affgud Moloch hans Børn / oe allchaande Affguder æret 06 
tilbedet. For ſaadan ſkreckelig ſynds fyld haffuer Gud HEr⸗ 
ren fadet mange Fiender komme offuer hannem. Thi Rezin 
Kongen aff Syrien haffuer hannem affvundet den ſtad Elath. ” 
Men Pekah Remalice føn / Konning i Iſraẽel / haffuer taget frø 
hannem / oc ført bort / offuer de hundret tufind oc tiue tuſind 
Siridsmend / oc end der foruden to gange hundret tuſind Quin⸗ 
der / Jomfruer oc Børn / huilcke ſaare jammerlige ere bleffuen 
Marterit oc plaget / haffde oc miſtet deris liff / der ſom Obed den 
Prophet icke haffde kommet aff den ſtad Samaria / oe gaaen 
Det vrede Krigsfolck imod / oc ved Gud formanet oe bedet dens 
nem / at de ſtuile lade de arme fangne fol laſſ 7 oc ſticke den⸗ 





Nem hiem igen. Der aff er det haſtige Krigsfolck bleffuen beueget / 


at de haffur forbarmet dennem offuer Det arme fangne Folck / 
Oc Hal — dennem igien til Jericho offuer ſex mile. Ved 
faadant ſtor vinde er Konning Ahas kommen vdi ſaadan fore 
ſkreckelſe / at Hiertet haffuer ſkelffuet oc beffret vdi hans Uff. 
Men den Prophete Eſaias haffuer traſtet hannem met den 
Jomfrues Son den hellige Emanuel / Eſai 7. er foruden haff⸗ 
er defaa Konning Ahas bedet / Thiglath Pilleſſer Konge vdi 
Aſſyrien om hielp oe biſtand / oc ſende hannem koſtelige ſtenck / 


(2 


Der faare er ſamme Konning Thiglath Pilleſſer kommen fra 


Ninive 
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Juda Kongers Reyſer. 
Ninive til den ſtad Damaſcum [ offiter hundrede oc trediue mr 
oehaffuer der ihielſlaget Regin Kongen vdaff forien.2. Kong" 


2.KXrøn.28. | 
Kong Ahas Reyſe. 


¶ Ong Ahas er dragen fra Jeruſalem til Damaſeum for 
retiue mile / oc haffuer tacket Tiglath Pilleſſer Kongen 
aff Aſſyrien / for at hand vaar kommen til Damaſcum / 

ve haffde ihielſlaget Regin Kongen aff Syrien 2. Kong . is. 
2.” Fra Damaſco er Ahas kommen hiem igien til Jeruſa⸗ 
lem / offuer fyrretiue mile 2. Kong 16. — 
Summa paa Konning Ahas reyſe ere g0. mile. 
Men effterdi Konning Ahas ide vaar from oc Gudfrye⸗ 
tig / men altid foer frem vdi fin Synd oc Ondſtab haffuer Gud 
endnu opuact flere Fiender offuer hannem / ſom vaare de Edo⸗ 
miter / de haffuer oe icke tilføvet hannem en vinge ſtade. Item 
de Philiſter cre ved ſtore haabe falden hannem vdi landen / oe 
haffuer hannem affvundet fer Stæder / ſom vaare Bethſemes / 
Aialon / Socho / Thimnath / Gederoth oc Gimſo Diſſe ſtoder 
ere tit oe offte tilforne beſcreffuet / vndertaget huad den ſtad Ge⸗ 
deroth belanger / den haffuer ligget to ſmaa mile fra Jeruſalem 
mod nordueſt / hart hos Emahus / oc kaldes ellers allmindelig 
Gederothaim / paa Danſte en Fefining. Huad oc den Stad 
Gimſo belanger / den haffuer ligget i Juda ſtamme / huor / eller 
paa huad ſted / kand mand icke egentlig giffue tilliende. Gimle 

kaldis paa Danſte et ſyff ellerrør / ſom voxer hos vand. 


Kong Hiſtye Reyſe. 
Ong Niffia er dragen fra Jeruſalem til Gaza elleffue 


mile/der haffuer hand flaget de Philifter/forn den Pro⸗ 
SÅ pet Jejsig tilforn paffdefpaade Sanus 
| (XL; 
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Juda Kongers Reyſer.· 152 
' 2: Fra Gaga er hand kommen hiem igien til Jeru alem el⸗ 
| leffue mile / oc haffuer fønderflagct den Kobberſlange ſom Mo⸗ J— 
| ſes haffde ophoyet i Brcken Rum 28 | HENDE HT HU) 
Summa paa Konning Niffiæ reyſer 22 mile, AE 

g PVdi Kong Hiffiæ tid ſende Scnacherib Kongen aff Aſ⸗ 4 
ſyrien fine Førfter fil Yerufalem / de hole vnder Stads muren / 
| mellem Fiſt eporten oc gammel port/hos det Vand vdi den aff⸗ 
| uerſte Dam / oc befpottede Gud / met gruclige oc forſmoedelige 
| Ord / Meen Konning Hiftia gick vdi HErrens Tempel / oc paa 











i | kallede HERren fin Gud / hand haffuer hørt hans bøn/oe ſendt 

Å fin Engel fra Himmelen 7 fom-flog vdi Bar = ig 
eger hinleken den tid laa bna /halfftredie mile 
⸗ fra Jeru reſindstiue tuſind mand paa 
en nat til dode z Kongi8. 19. 2 Kron 32. Eſai 30. 37. Oc der 

| 


Kong Hiſtia bleff dad fing / haffuer Gud vor HERre ved den 
Prophete Eſaiam giort hannem til paſſ igien / oc forlenget hans 
liff vdi femten Aar / Oc til et ſandheds tegn maatte Solen gaa 
Paa Himmelen ti grader tilbage. De effter at de femten Aar 
vaare forløbne / haffuer Konning Hiſtia fanget en ſalig dad os 
6* til Jeruſalem / oc er der bleffuen hederlig begraffuen 
2. Kong 20 2. Krøn. 32. Eſai 38 —— 
Hiſtia kaldis Guds ſtyrcke / or Gabriel Guds krafft / ſan 
| Femuter diffe tuende Naffne faa meget ſom deris betydelſe an⸗ 
Nger / aldelis offuer eens. 


Kong MNanaſſe Reyſe. 
er Manaſſes er for fin ÅAffguderj oe Ondſtabs ſtyſd / 


— be al 
Fo & Så 
1 
— — — — — — — —— 


oc for hand haffde ihielſlaget HErrens Propheter føre 
fangen fra. Jeruſalem til Babylon / hundret 06 halffier⸗ 


e 
⸗ i deſindeiu⸗ mile. 2. Kong 21. 2 Kron 33. 
Oe der Køng Manaffes ydmygede fig for Gud / oe bekien⸗ 


a | de ſine Synder / oc begerede Naade / er Gud igien bleffuen er 2 
| | ne 
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Juda Kongers Repfer 

A)i — — — — mer E * 

nem Kaadig / oc haffuer fadet hannem komme igien fra 2* 

lon til Jeruſalem hundrede oe halffierdeſinds tiue mile / Def! Ø | 

den tid haffuer Kong Manaſſes været from. "Leder hand ſa⸗ | f 
i 





















” "> — — — — — — 
— — — 
ET c—— 
— s-— 


— — — 


aliaß met ti fafenty bleff hand ſam⸗ 
liglig haffde fuld endet fit Leffnet til Jeruſalem⸗ bleff hand ſa 
medoſteds vdi fin Hawe ſmuck hederlig Begraffuen z Kong 32b. 


gen aff dage / oc vdi en Hawe hos fit huß bleffuen begraffuen. 2 


—— | 

i Ht | —900 | Summa vaa denne Konning Manaſſe reyſe 340.milt. | 
J Om Kong Amon. | 
J K Any Enne Køng Amon haffuer oeſaa bord til Jeruſalem /oe | 
VJ for hans Affguderj oc Ondſtabs ſtyld / er hand til y 

| [| IR J ruſalem vdi fit Huß / bleffuen aff ſin egne Tienere ta⸗ | 


— J990 Kong 21. 2.Kron 33. 

„J | Kong Joſia Mener. 

RARE IN En fromme oc Gudftyetige Kong Joſias er forſt draget 2 
— 1 HEE fra Jeruſalem til Bethel to mile / oc haffuer der paa Al⸗ | 
| FSR teret til Bethel offret NERE refter / oc der paa for⸗ 
H.H * hrendt Menniſte been / lige ſom den Guds mand der kom fre 
d———— Juda til Bethel / haffde tilforne Propheteret oc ſpaadt Jerobe⸗ 
| ; am Megtz. 2. Reg 23. — 

LER ERE i: "2. Fra Bethel er Konning Joſias kommen hiem igien til 
BEEN FEDE: Jeruſalem offuer to mile / oc haffuer holdet HERrens Paaſte 
—— z. Kong 23.2. Krøn.35. as | | 
Hu 3.… Fra Jeruſalem drog hand til Megiddo elluffue mile /0f 

9 bleff vdi ſirid mod Pharao Necho Kongen aff Ægypten / døde 
Arte lig faar/ocer ſtrax der effter ſtildt fra denne jammerdall 2Kong 
TH — 23 2ron 35. —— 

IBEN 4. Fra Megiddo bleff Konning Joſice Lig ført igien fi 
Jeruſalem elluffue mile / oc bleff der begraffuen. 2.Kong. 223 
2Kron zz. 





Summa paa denne ofre DN god — 
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Juda Kongers Reyſer. 153 








— 
— Vegiddo Citrinat Eble cller Pomerant i 
v ER Stad Megiddo / der ſom Konning Yofia vdi ſtrid i 
5 mod Song Pharao Necho Kongen aff RXgypten / bleff MH 
& de fkut / haffuer ligget elleffue mile fra Jeruſalem mod nor⸗ i 
te life langt fra den ſtad Aphek mod veſten. Det kand vel J— 
| Lat der haffuer varet Citrinat Eble eller Pomerantz / oc der | HAN 
— SI haffuer den Stad hafft ſit naffn. Men vdi vor tid kaldis —90 
NM Subeben. Denne ſtad Megiddo haffuer Konning Salo⸗ HH 
ot Mon ocſaa forbygget oc forbedret. .Kong 9 Det fader ſig oc vel 
— Anfee / af dette ny naffn Subeben / ſom den Stad nu kaldes / ex HEE 
— —— vdlagt aff det gamle Hebraiſte naffn Vegiddo / Thi Citrinat LLR 
2 Eble bliffuer oc vel vndertiden faldet Subeben Hak 
Konning Joſia Aandelig Betydelſe. J 
— Oſias heder Guds ild oc Brendoffer / oc er en ſton Sigt ) HER | 
by , ocbillede til den HERre Jeſum Chriſtum / hand er det HL 
sj Sd rette Brendoffer / Thi hand er paa Korſſens Gallie | NE 9 
frå ſom paa Det rette hoye Altere / optend / oc ſtegt vdi brendende kier ⸗ F HE 
66 lighed / ſom det rette Paſtelam / huilcket er offret for all Ver ⸗ MER 
* | dens ſynder / oc haffuer forligtoff met Gud vor Himmelffe Fa] , 02 gr HERE 
til der. De faadant rimer fig vefmmict met Konning Joſice Sifios rn —— —— I 
Tic: Thi iblant alle Juda Konger / haffuer der ingen været til HE MH 
6 —— haffner faa herlig holdet HERrens Paaſke HE 
ſom denne Konning Yofias: —— — Mb 
en | Konming Yofias haffuer ocfaa forſtyrret den Affguds tie⸗ HEH I 
| tie til Bethel / oe haffuer nedbrut Alteret Sand haffuer oc AT 
hør orbrend Hoyenes Prefte paa deris egne Altere. Lige faa ned⸗ | VED HR NNE? 
til bryder den HERre Chriſtus / den Himmelſte Jofias eller Je⸗ J—— 
23 "fis / de After til Bechel / det er in huer Affguds Huß. Thi 
Betheler en ret Figur til huert Affguds huß Der finder mand | 


BEDE gylden Billeder oprettet /lige ſom den Guldkalff ſtod ved 


Ny 
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Juda Kongers Reyſer. 


— — —— — — PN SAREEN 
Bethe. Fa faadan Afguds hub / er ve de rette Bethaun⸗ 
fondchuB7 oral Ondftabs hub /fige ſom Bethel Men lig⸗ 
fom Kong Joſias forbrende Hoyenes Preſter paa deris egen 
Altere / faa vil oc den HERre Chriſtus en Konge offuer allé 
Konger / forbrende Høvenes Preſter / det er alle forfører oe fal⸗ 
fe Lærere / oe Vredicere met Heiffucbis FI vdi all Euighed 


es 
Kong Joahas Reyſe. 
Ong Joahas er dragen fra Jeruſalem til Riblath / det 
er til Antiochia / halffierdeſinds tiue mile / der haft 
Pharao Necho Kongen aff Ægypten fanget hannem. 
2 Kong 23. 

2 Fra Riblath haffuer Konning Pharao Necho ført den 
fangne Konning Jdahas met fig til Jeruſalem / halffierdeſind⸗ 
finte mile / oc haffner Der giort hans Broder Joialim til Konge 
2. Kong. 23. 2.Kron 36. ST BEM É 

3. Fra Jeruſalem er Konning Joahas ført fangen vdi 


Egypten / indtil Memphis en oc treſindstiue mile 2. Kron 36. 


Summa paa denne Konning Joahas Reyſe 201 mile 
Konning Isahas Moder heede Pamuthal / oc vaar fød 

pdi den Prefterlig Stad Libna / ſom faa vdi Juda framme/ 
halfftredie mile —— mod ſudueſt. Libna heder Rogeb⸗ 
fe eller Huid / kand ſtee derfor / at der haffuer voxct megen Rogelſe / 
eller at den Stad haffuer været bygd aff hund ſteen Os for denne 
ſtad haffuer Senacherib Kongen aff Aſſyrien ligget / der HEr⸗ 
gens Engel ſlog vdi hans Læger hundrede fem oc firefinds tiue 
cuſind mand. Denne Stad Libna haffuer ligget en mijl frø 
Bethlehem mod veften. 


Om den wgudelig Kong Joiakim / 
| Lng Joiakim vaar en Tyran oc Blodhund / huilcken 
oc vilde affuffuet den Prophete Jeremiam. Derfaare 
Ehaffuer Gud opuact Nebucadnezar Kongen aff * 
















































uda Kongers Reyfer 
lon / hand er kommen til Jeruſalem / oc haffuer ihielſlaget Kon⸗ 


. ning Joiakim / oe haffuer befaict mand ſkulde kaſte hannem vden 


r Staden /oc lade hannem der ligge wbegraffuen / huilcke oe⸗ 

faa er ſteedt. Jerem 22. 2.8ong.23.24. 2.Krøn 26, 10 

Denne Konning Joialims Moder hede Sebuda / oe vas 

ar fødiden Stad Rama / det er / ſ,am Cufebius ſcriffner / den ſtad 

—— haffuer ligget fire mile fra Jeruſalem mod 
ueſt. 


Kong Jolachins Reyſer, 
KR Ang Joiachin er fort fangen fra Yerufalem til Babylon 
hundret oc halffierdeſinds tiue mile Kong 242 Kron 30. 
Kong — sydg Konges vdi 
— enfe. | 


| Ong Zedechia hand ſaae at de Chaldeers Forſt ce 
haff de vundet Jeruſalenis ſtad / begyndee hand at fly / oe 
flyde affden flad Jeruſalem til Jericho / ire mile / oc bleff 


ſammeſieds fangen. 2 Kong.25.Jerem.39.52. 


2. Fra Icricho bleff den fangne Kong Zedechia ført Til 
Riblath / til Antiochia vdi Syrien / ſin oc treſindotiue mile / der 
fod Konning Nebucadnezar ihielſla hans. Børn for hans Oy⸗ 
nie / de lod vdftinge begge Syncne paa hannem ſetff 
3 Fra Riblath bleff den fangne Kong Zedechia / der hans 
Onie vaar hannem vdſiungen / fort til Babylon hundret fem oe 
ting mile / be bleff holden der vdi fengſel / fad lenge hand leffde 

Sunima paa denne Konning Zedechice Ren(e.295. mile 


Folger nu Staders Beſcriffuelſe. 
Riblath — Folckrig 
4 





4 
ro 
SÅ SSR ERNE 









Rn Te lem mod norden / det er den ſtad Antiochia vdi Opria/ 
FH Et huilcken ellers vdi det gamle Teſtamente kaldis Semath/ 

— Hemathai Canaans føn. Den ſamme Stad kaldis oe Riblath / 

HE IND det er Folckrig Thi det er en ſaare rig oe mechtig Stad / oc der 

HHH: fil haffner været rig paa Fold / ſaa at mand der haffuer funden 

— 9 alting nock oe offuerflodig. Hen om denne Stad ſtal her eff⸗ 

J fer hos den wgudelig Kong Antiochi reyſe vidlafftiger bliffut 

Hu K 90 forhandlet oe beſereffuet. — 

| 

| 


HH AD, Babylon / foruldelſe. 
| 9 MERNE: Sa) En flad Babylon: haffuer ligget hundret oc halffierde⸗ 


— 57 — — — — —— 


140 Fa ⏑— ⏑ ⏑ — 


finds tiue Mile fra Jeruſalem mod øften / oc haffuer vær 
ret Hoffuedſtaden vdi Chaldea / huilcket vaar tilforne 
RER ER Faldet det Land Sinear. Denne Stad haffuer Nimrod den 
(Ta førfte Regenter oc Konning paa Jorden / begynt at bygge. th/ 
HBr taget . hand oc hans Vnderſaatte haffde beſlutet hos dennem / at de vil⸗ 
(i HER de bygge en Stad oc et Taarn faa hoyt at ſpitzen der paa / ſtuldt 
AU tet rxeccke op til Himmelen / oc ſaadant er enten ſtedt for at de vilde 
0406 være fri oc. feder paa dette Taarn / om ſaa ſteede at der igien 
HEN HOHE kom en Syndflod / eller oc at de vilde met ſaadan en Bygning 
HEE il hos deris effterkommere giøredennem.ct euigt naffn men Gud 
HEH br It haffuer foruildet deris Sprock oc Tungemaal / at den ene ide 
00 kunde forſtaa den anden / derfaare maatte de ſaadan deris for⸗ 
tagne Bygning igien affſtaa. Men den ſted paa huilcken de 
vilde bygget det heye Taarn / haffuer hedt Sinear / oc haffuer 
været en ſmuck flet. marck oe platz / huilcken oc en ſaare gammel 
Hiſtoriſeriffuer vd naffn Hiſticus met ſaadanne ord omtaler : 
Somme ſiger / hand / vdaff Preſterne huilcke ere bleffne reddede 
haffuer taget Jovis Helligdom / oc er kommen paa J afs — 


oem de 3 ON KR 
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Boeabylon Stads Beſeriuelſe·isẽ 


platz Sincar i Baby lon — Jofephus.om de gamle Jødernes 
gierninger vdi — —— Capittel 
Her er aff det obenbare / at Menniſtens Børn haffuer ber 
BYNDE at bygge dette høre Taarn paa en ſmuck grøn Agger oe 
fler latz fom haffuer værst, kaldet Sinear. Men effterdi Sud 
DERRE 9 haffiter. foruildet deris Tungemaal / at de den 
Bygning icke kunde fulde nde /faa-haffuer baade Staden. og 
Taarnet bekommet det naffn der aff / at det er Faldet Babel det 
en forblandeiſe eller fornidelfe. … Den Stad er begyndt af 
yggis hundret oc trediue Aar, effter Syndfloden oc paa fanme 
Ad haffuer ocſaa Nimrod begyndt at regere / oc haffuer ſamme 
Aige foreſtaget ſex oc halff treſinds tiue Aar. 


Oe effter hans død er Regimentet kommet paa hans Son / Semiramis 
hand haffuer heedt Belus Jupiter. Hannem effterfulde hans — 


Sinus / ſom haffuer bygd den Stad Niniue. Der denne 43; Xgyrien. 


Søn 
Ninus fatte Kronen paa fin Dronning Semiramis / oc vdaff 
ſynderlig kierlighed hende forloffuet / athunvdi to dage maatte 
haffue den hoyeſte mact oc velde / end oc offuer Kongen ſelff at res 


gere / da haffuer hun ladet ſette hendis Herre Kong Ninum i fing⸗ 


ſel / oc hun ſelff haffuer mectelig regeret to oc fyrretiue Aar. Den⸗ 
ge Semiramis haffuer forſt ret forretaget ſig den Stad Ba⸗ 
bylon / huilcken Nimrod Saturnus / den farſte Regenter (ſom 
før er rørt) haffde — at bygge / oc den ſaare koſtelig opbygd / 
oc befeſtet met ſtore iycke mureee. GODE 

— — —6 ſom Strabo ſeriffuer / haffde vdi 
fin Ringmur. tre hundret fem oc ſireſinds tiue ſtadia / de giore faa 
Meget ſom tolff mile / mit igennem haffuer den været fem mile 


lang. Murene om denne Stad haffner veeret to hundret Alne 
hoye / oc ſaa tycke oc brede / at to vognehaffde kundet der paa 


driffue huer andre: forbi / oc trindt omkring paa Muren ſtod haye 


ſtercke Taarne Den flad Babylon haffuer hafft hundrede 


Porte / huor aff. mand kunde fare vd oc ind Ydermere ſcriffuer 
TATA å * dand Så Oaq iij Strabo 
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Babylon Stads Beſtriffuelſe186 


p aff Euphrate vdi denne Lyſtgaard / ſaa at den 


bleff ſtedſe Vandet aff denne flod Euphrate. 


ronning Semiramis Slot laa. hj | 
Bred vdi ſin omkreds tiue ſtadia / de. giøre hart at tre fierding 
veys / oc haffuer været offuermaade ſaare foftelig bygd oc bepry⸗ 
Det / met Fiſlobeen / Soiff oc Guld. Men huad ſom ellers byge 
finger oc —30 den Stad Babylon er anlangendis / ſtodde 
de vel en Agerlangt fra Muren. 
ſieds tær titfammen bygd / M 
Or Agre inden Stads muren / ſaa at man 


Cyrus foroffret denne Stad / o haffde den 
gh ål; haffucr Borgerne fom borde 
ren/effter tre dage forſt faact 


bløve/faa oe høfte. 
Daer Koming 
met liftighed indtaget oe vund 
langt fra Slottet ved Stadsmu 
Af vide / at Staden vaar vunden. 
Denne Stad Babylon haffu 
Pract vdi ſexten hundret Jar 


"Bed / at der vaar ingen maa 
Det være: end den allmectigſte 
(Føne Had Babylon maatte 
haffde propheterct oc ſpaadt. 

euiſer Sirabo / der ſom han 
Konning vdi Werfia / haffuer den ſtane ſtad 


d ſcriffuer / at X 


hos denne Hawe / oc be⸗ 


Thi Staden vaar icke alle 
ender paar mange ſtore Marcke 
doc kunde vdi Staden 


er ſtaaet vdi ſtor herlighed oe 
/oc haffuer været ef Hoffuet for 
den gandſte vide Verden / Oc de Aſſyriſte oc Perſiſte Konger 
haffuer hafft deris Kongelige fæde vdi denne 
Borgerne oc Indbyggern 


Bdigrund. Der Køng Alexander Magnus 


neppeũg vdi fo 


aFden Pyramide eller. 
rne haffuer giffuet tilkien 
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vilde igien bygge ſamme Stad / haffuer 10 


Maancder kundet borg rydde 


fu 


ſtad. Derfaare 

e bleffuen faa hofferdige / oc haff⸗ 

er dreffuͤet faa ſtor offuermaade pracht / vellyſt oc offuer fladig⸗ 

maade met / Derfaare kunde det icke an⸗ 

Gud maatte omſtyrte den / oe den 
falde / ſom Propheterne tilforne 

At nu ſaadant er bleffuen fanden” / v. 
erxes dem mechtige 
Babylon forſtaret 


fon der hen / oc Babylone 
find Menniſt er gorſiyrring. 


de forfaldene ſteene +) 
det ſirc ant Taarn / om huilcket ieg til » 
de / at det ſtulde været LAT aff det 


aarn / 
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EA —— — —— 
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Babylon Stads Beſrriffuelſe. 15 


faa af Landſor den der omkring er aldelis ſtenfuld / ode oc wfrucht⸗ 
har / alleuegne offuerſt iult met forfaldene ſteenh aabe: Saa ſin⸗ 
er mand dog ſammieſteds et bierg / huor paa ſtaar mange for⸗ 
faldene Rudera oc fønderbrøte Mure / huor aff Indbyggerne 
ſammeſteds i den Fieck Felugo kalder ſamme Bierg ſlotzbierget. 
Daer ſtaar oc icke langt der fra Danielis Taarn / ſom er 
gandſte opbygt aff fort Steen / oc er temmelig hoyt / boer oc fol 
der pag denne dag / ſaa kand mand oc paa ſamme Taarn ſmuckt 
eſce den ganſte ſcylighed om den forfaldene Stad Babylon: 
eg holder for / at dette Taarn haffuer i fordom tid været den 
Prophete Daniels ſommerhuß / paa huilcken hand haffuer hafft 
eobne Vinduer mod Jeruſalem / oc flittig bedet oc bekiendt fin 
Tro / at huer mand kunde det ſee / huor offuer hand oc er hart for⸗ 
klaget for Kong Dario / oc kaſt vd Lowelulen Dang 
WMand finder oc til Babylon endnu paa denne dag / nogen 
ſiycker oc buer aff den. ſtore Steenbro / ſom vaar bygd offuer 
Euphraten / Oc det. Babylonſte Taarn /hues ſpitz ſtulde rackt 
Op til Himelen / ſamme Taarn er velen halff mil vijt omkring / 
er dog ice hoht / men ſindis forgifftige Orme der i / ſom ere ſtor⸗ 
Fe end Hugorme / met fre Hoffueder/ oc ere offuen paa ſpraglede 
aff atſtkillige farffue Deere ſaare forgifftige lober om oc ind⸗ 
fager icke alene det Taarn / men oc Slotzbierget / ſom er icke ſyn⸗ 
derligt hoyt / Oc den Brond ſom der ſtrax neden for vdſpringer: 
Diſſe Seme kaldes aff Indbyggerne met deris Perſiſte naffn 
Egio: Se for dette mangfoldige wkregs ſtyld/ kand ingen bo 
Paa Bierget) ey heller dricke aff Vandet i Brønden / ſom dog 
alvere zoi for en ſynderlig Siugdom Der tør ocingen kom⸗ 
Meder hen paa en halff mil neer / vden allene om Pinteren / paa 
en Madnetz tid cller io / naar dette wkreg er endnu ĩ hullerne / 6 
rden — LY * 
Won effterdi der tales icke om det ſuare høne Taarn til 
UR Rs Zar 
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Babylon Stads Beſcriffuelſe. 
HEH HAN Babylon / hues Spitz ſtulde rackt til" Rmmelen/ huercken aff 
FLERE LN Herodoto eller Strabone / eller nogen anden Scribenter / da 
HAN | Tolder ieg for / at den vijde plag/fom Indbyggerne holder for det 
| 
| 
| 
| 




















ſtore Taarn / er Dronning Semiramis forfaldene Slot / huil⸗ 
cket vaar 20. ſtadia / det er / hart at z. ſterding veyes vijt om⸗ 
kring Ooe det Bierg / huor paa ſtaar endnu nogen forfaldent 
Mure / huilcket Indbyggerne kalde Slotzbierget / oe er icke hoyt / 
ſtal vden tuiffl være den forfaldene vnderlige Ayſtgaard / ſom 
Oronning Semiramis haffde ladet bygge / huor i hun oc haff⸗ 
J—— ster hafft fine Lyſthuſf Se den Brønd fom vdſpringer ſtraf 
RE ber vnder / ſtal vcere et ſtycke aff den Vandkonß / ved huücken 
HL Hawen bleff vandet. 
| URE Men den ſtote ſirckante Pyramiden / ſom Strabo taler om 
HANE! bib. 16. den ieg holder for en part aff det ſtore Taarn / haffuer 
RÅ RR Kong Alcrander Magnus ladet bort rømme / huor met 10. tu⸗ 
JJ find Menniſter haffuer hafft nock af ſtaffe vdi 2. Maaneder: 
060 To mile fra Dronning Semiramis flot / huilcket Indbygger⸗ 
ti HK HERR me holde for Det Babylonſte Taarn / ligger den frad Trax mod 
J ſonden / ellers faldet Apamea / hos den Flod Euphraten / den ha⸗ 
HHD. Finn rer Kongen aff Perſien til / oe er lige ſom en øge til hans Kon⸗ 
HUD gerige. Icke langt der fra kommer de tuende Floder Euphra⸗ 
J—— tes oc Tygris til ſammen. Men den gamle forfaldene Stad 
HERE: TA Babylon /hor den Torckeſte Keyſer til. - He ſom D. Leonhard 
Ratmvolff giffuer tiltiende / fader fig endnu til ſiune ĩ Biergene 
vnder Sanden paa ſomme ſteder / nogle ſtycker aff de gamle ty⸗ 
HUBER Hemire/ ſom haffuer gaaet om Staden. 


—“00— Om denny Stad Babylon / ſom fab 
ÅL | 9 | Des Baldach / eller Bagadeth. 

—AV Beye eller Baldach er bygd aff den gamle Stad Ba⸗ 
FH EDbylon / oc ligger ni mile 7 fon er halff anden dags een 


klam OR 2 sa ————— 


sæ fe PP Pa FR af AA 
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Babylons Beſcriffuelſe. reg 
ber der igennem / os ſkiller Staden i tø Warter7den War 
; art paa 
> ha Tygris er den fad Seleucia Babylon/ bygd ke * 
onge i Syrien / Den part paa denne fide Tygris er den ſtad 
* Fleck Cteſiphonta Plinius lib 5. Cap. 26. Strabo lib 
Bo Til Bagadeth paa hin ſide Tygris holder den Tyrckiſte 
— fin Hoff læyer / at forſuare Staden mod de Perfer / Thi 
MG: EG 5 KØGE Der ſammeſteds / oc ſom D. Le⸗ 
auwolff giffuer tilkiende / er der en for Bedriffts 
Kiebmand⸗ handel til Bagadeth. E * 


Huor Konning Zedechix Moder 
— vbaar fod | 
DOnning Zedechiee Moder hed Hamuthal / oc haffuer 
WEret fod vdi den Preſterlig ſtad Libna / huilcken ieg fore 
tilforne haffuer beſereffuet. Od her aff er det nu oben⸗ 
bare / at Denne Konning Zedechia oe Konning Joahas font 
Konning Pharao Necho førde fangen bort vdi Rgypten / haff⸗ 


"He veret fuldbrodre / Thi de haffuer hafft en Moder / oc Kone 


ning Joiakim haffuer været deris halffbroder. Den ſtad Libna 
haffuet ligget en mil fra Bethlehem mod veſten. 


De Wonger aff Ogypten 
deris Reyſer / form haffuer ſtridet 
| mod de Konger aff Juda. ; 
Siſak den Konge aff Egypten hans 
Reyſe / huilcken haffuer ſtridet mod Nes 
habeam Kong Salomons Søn/ 
1, Kong 14. 2. Krøn. 13- 
Ak i — Kong 


Belugo eller Babylon / mod aſten / hos den Flod Tyn⸗ ſom 



















































BE Babilons Beſrriffuelſe. 


HUN Dong Sifaber fommen aff Xgypten til Jeruſalem met | 

—— treſinds tiue tuſind Ryter / oc met tolff hundret bage 

1 NRA: ; oc haffuer hafft vdi fin Hær / Ægypter/Lybier/ 231 | 
É | ASnchim / det er forte Foick / ſom boer paa hin fideegu570 * | 

fl lem» vdi Africa 7 der om Plinius ſeriffuer 7 at de for for 5 


| 
maa boe vdi Jorden. De bliffiser ellers almindelig faldet SAR | 
z gloditer / oe boer faa langtfra off / at de icke kand ſee vor —2 — | 
ding / eller Polum / ey heller den lille Karls vogn paa ——— 
”» gen; hide gaarsintet op hos dennem. Der emod haffuer d | 
— Polum Antaréticum-s, det ev ſondre Seding 7 Item de Stiernet 
RH ſom icke gaar op hos off / ſiedſe for nen. Met dette Fold ff ' 
AN HE „Konning Siſak kommen til Jeruſalem Der er fra den St⸗ Æn 
URET 9 Memphis 7 ——n de —— Agpren haffuer holde | 
mA HE ore uß / oc til Jeruſalem / en oe treſindstiue mile. | 
Kik Al J— b 6 —* * Konning Siſak haffde beroffuit Jeruſalem⸗ 
HH RER Tompel / drog hand hiem igien tik Memphis vdi Egypten, gg 
H I et oc treſindstiue mile. — 
Faa Summa paa denne Konning Siſaks aff Xgypten 
HAL — Renfe/ 22nilc 


| J Necho Kongen aff Egypten hans renfi/ 
rn 


1 ERR huilcken ſom haffuer fridtmod Konning J 
— ——— Zoßam ⸗Kong 232.Kron· z35. 


[fg —0 LE HK | 
(AR i 26 Harao Necho den Konning aff Ægypten er dragen aff : 
J—— Pſe at ſtride mod Kongen aff Aſſyrien. Nu er * 

—J— fra Memphis til — der [out hand firiddemtf | i 
ANSE Konning Joſia / en oc halffierdeſinds tiue mile. 

| il KLØ 2. Fa ÅG drog Konning Pharao Necho til * 

HU RADAR Flod Cuphrate/ ſom den fad Carchemis haffuer ligget / ha 
1 RARE ta femtefindstine mile/ der haffuer hand ſtridet mod de Aſſyrien ' 


gg f 
3. Fraden Stad Carchemis er Pharao Nede Di gen ne 
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bage igien ti Rilblath / det er til Antiochia trediue mile / oc haff⸗ 
Uer der fanget. Joahas Kongen aff Juda. 
Oec er der effter dragen til Jeruſalem halffierdeſinds 
tiue mile / der haffuer hand giort Joiakim til Konge. 
5. Fra Jeruſalem drog hand til Memphi 
en oC treſindotiue mile. 

| Summa paa Konning Necho aff Xgypten hans 

Reyſe / 322. mile. 


De Monger aff Nſſyrien / 
deris Reyſer/ huilcke haffuer fri 
Det moͤd de Konger aff Juda ee 
PhulBelochi Kongen aff Aſſyrien 
hans Reyſe. 2. Kongis. | 
FR Sme Phul Belochus er dragen: fra: Babylon til 





s pdi Xgypten 


Samaria hundret fetn oc treſindotiue mile / oc haffuer 


aff ſtattet Menahem Kongen aff Iſrael tuſind Cente⸗ 


ner Solff 
2gra Samaria er hand dragen hiem igien til Baby lon 
hundret fem oe treſindstiue mile. — 
Summa paa denne PhulBelochi reyſe ere z30. mile. 


Tiglath Pilleſſer Konigen aff Aſſyrien 
ans Reyſe. 
Er Fterdi Kong Mr aff AAN oc Pekah Remaliæ ſen 
Kongen aff Iſracl haffde belægrer den ſtad Jeruſalem / 
NY oe giorde Konning Ahas ſtor ſkade / vaar hand J 
ruij age 























Juda Kongers Reyſer. 
— — ——— —— — 
faget at bede Tiglath Pilleſſer Kongen aff Aſſhrien om hielp⸗ 


























aA 
Haffuer oc ſendt hannem koftelige gaffuer / Der ved er Tiglath 
0 Pilleſſer bleffuen beuegen at giøre hannem hielp oc biſtand / Et | g 
J„J—— | Derfor dragen fra Niniue til Damaſcum / hundrede oc trediue mi⸗ 
TE | ELMER le / oc haffuer der ſammeſteds ihielſlaget Regin Kongen aff Sy⸗ | 5 
! AEG IE rien / oe fende mange Syrier fangen til Kir/ det er til Cyrenen | b 
v— vdi Africa / vdi for elende / offuer fo hundrede fo oc fyrretiue mi⸗ 
fi RR, fe. 2: Kong. 16. j | 
HE 2. Fra Damaſco er Konning Tiglath Pilleſſer dragen I | 
HE Det Kongerige Yfracl/ trediue mile / oc haffuer der paaførde Pe⸗ & 
J00—— kah Remaliæ ſon / Kongen vdi Iſrael ſtor ſtade / Det gantſtt | z 
URAN REE and jammerlig odelagt / oc fort en flor hob Folck vdaff ep 
1 HANEN thali ſtam̃e / oc vdaff det Land Gilead fangen bort. 2. Kong. 15- | fi 
AR 3. Od er dragen hiem igien til Niniue vdi Aſſyrien ſom 
HU TEN SEER ERR Band haffde fin Kongelig Hoff / offer hundret oc treſindstiut de 
URE hy mile. 
J—— 4. Icke lenge der effter er Konning Tiglath Pilleſſer draget 
| SUN fra Niniue til Jeruſalem / hundret en oc halffierdefinds fine ms. | de 
„J—— le / oc haffuer ſaare hart belægret den wgudelig Konning Ahas / Øe 
—*3 Men effterdi hand icke kunde vinde Staden / lod hand ſig aff⸗ flg 
— HAN kiobe met Pendinge. 2. Krøn. 28. J y 
» MO MAN ik Så Fra Jeruſalem drog Konning Tiglath Pilleſſer hiem | | 
THE AE gin til Niniue vdi Aſſyrien hundret en oc halffierdeſinds tiue of 
HEE mile. | 
— J0 Summa paa denne reyſe Tiglath Pilleſſers Kongens 
HU aff. Aſſyrien 62. mile. 
TI Om den ſtad Niniue huilcken haffuer ligget vdi det Køng 
ARD rige Aſſyrien / hundret oe halffierdeſinds tive Mile fra Jeruſa⸗ 
EU HERR fem mod nordoſt / ſtal bliffue vijtlofftiger ſereffuet hog den Pro⸗ 
|. HHH | xhetis Yonærenfe. c 
| Kir / en Beg, 
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En Stad Kir bliffuer ellers Faldet met fit almindelige 
Naffn Cyrene / oc ligger vdi Africa fo hundret oc fire 
da ser — —— DYRE Vdaff denne Stad 
ret den Simon aff Cyrene / ſom bar Korſſet effter 
bor HERRE, ———— KRÆ 


Kong Salmanaſſers Reyſe. 


gg 2. Kong. 17%. 
Ra Niniue er Konning Salmanaffer dragen til Sas 


— hundret fre oc treſinds tiue mile / os haffuer giort 


ſig Konning Hoſea Skaͤtſtyldig 
2. Ode er dragen hiem igien til Niniue hundret tre oc tree 
finds tiue mile. 

3. Men der Konning Hoſea falt hannem fra igien/oc gior⸗ 
de forbund met Kongen vdi Egypten / da bleff Salmanaſſer 
efftig fortornet / ocdrog atter fra Niniue til Samaria offuer 
undret fre oc treſinds tiue mile / oc haffuer hart belægret Star 
in tre Aar / oe midler tid det gantſke Land der omkring indta⸗ 
ny det jammerligt ødelagt oc forderffuet / paa det ſidſte haff⸗ 
Yp hand oc vundet den Stad Samaria / oc fordt de 10. det 
ſraelitiſte folckes fatter met deris Konge Hoſea fangen bore. 
4.  LDter faa dragen fra Samaria hiem igien til Mniue/ 

offuer hundret fre oc treſinds tiue mile 
Summa paa Køng Salmanaſſers reyſe / 32 mile. 


Konning Senacheribs Reyſe. 


2 Kong. 18.19. 2 Kron 32. Jeſai 36. 
Ra Niniue er Konning Senacherib dragen til Lachis 
hundret fem oc halffier deſinds tiue mile. Den ſtad haff⸗ 
e Ser hand belægret / oc der fra ſendt fine Forſter til Jeru⸗ 
g moffuer fem mile/ de haffuer holdet imellem Fiffeporten-oc 
ammel pori / hos de Vandror aff det offuerſte Dige” oc haff⸗ 
uet 
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De Konger aff Aſſyrien deris Reyſer 


tier beſpottet Gud i Himmelen / oc haffuer forhaanet den from⸗ | 
1 RER ET Fr me Konning Hiſtia — 
ET ERR 2. Fra Lachis er Konning Senacherib dragen: til Libna 
I | RTR to mile / oc haffuer belægret den flad. Men der hand ſammeſteds 
HALEN I fpurde/ at Tirhaka de Morers Konge vaar vddragen at ſtride 
HEEL UN imod hannem / vende hand tilbage / oc fende anden gang fine bu 
ART 
| 





til Jeruſalem / oe lød beſpaatte Gud ĩ Himinelen "Derfor kom 
J— HErrens Engel ned aff Himmelen / ve ſlog vdi hans Lege 
HA Un hundret fem. oc firefinds tiue tuſind mand til dade. | 
HUER 3. Der offuer er Konning Senacherib bleffuen ſaare forſtr⸗ 
HERE HED AN) tkei / oc er flyd fra Libna oc hiem til Niniue / hundret tre de half⸗ 
AN TEN ARDEN flerdefinds fine mile: Oc der hand kom hiem / bleff hand vdi 
REN HT Affguds Tempel vdaff fine egne Sønner ihielſlagen 
"ht fh Summa paa Konning Senacheribs Reyſe / z50. milt 
HAN HH De Stæder Lachis oc Libna ere tilforne beſcreffne. Lar | 
H "HERREN this haffuer ligget fem mile fra. Jeruſalem mod veſten / icke fange 
J— fra Kegila mod nordueſt. Der ef. oc Amaſia Kongen aff Ju⸗ 
— Eta Da bleffuen aff fine egne tienere ihielſſagen Men Libna haffuck 
| —J——— ligget halfftredie mile fra. Jeruſalem mod ſudueſt / en mil fie 
BEN Bethlehem. mod veſten * | 


…… Om Aſſer Haddon Konge ode 
| Aſſyrien. 2. Kong. 19. 


* | 
Enne Aſſer Haddon haffuer været den ſidſte Konge vdi 
Aſſyrien / ſom haffuer hole Hoff til Ninue / or der hand 

r 


— ———— — —— 
— — * 


Sk Før TR] 7 


i NM) i J— haffde regeret 10: Aar / er hand død: 

|| HHH | OmMerodahBaladanKonge |, 
—00 vdi Aſſyrien. 
J LS SENNE Konning Merodach Baladan haffüer bod å 
J— Ecal Babylon/ undret oe halffierdeſinds tine me 
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USE —— ——— — 
| —* eruſalem mod oſten Om denne Merodach ſeriffuer den dreff⸗ (i 
lg | ige Ajtronomus oe Matbematicus Erafmus Reinboldus di fine tk 
Tabulis Prutenicis, oc giffuer tilkiende at Ptolomeus falder Ul 
4 hannem Mardocempadum. Metaſthenes kalder hannem Me⸗ 
s ſodach / Oe ſom det lader fig anſee / haffuer hand ſend fine bud 
de til Jeruſalem / at de ſtulde ſparge Konning Hiſtia / huorfaare | 
d Solen vaar gangen tilbage paa Himmelen 10. grader / hullcket 
i | Vaar et ſtort ynder. 2. Kron. 32. Jeſai 39. 2. Kang, 20. 
— Om Nebucad Nezar den forſte on 
— ge vdi Aſſyrien aff det Naffn. 
mm | | & Enne Konntng Nebucadnegar/ haffuer holdet Hoff til 
7 BNiniue / ſom Judiths Bog idet Capitel giffuer til⸗ 
72 | & finde. Thi denne RNebucadnczar ſtal haffue vd⸗ 
CR ſend den Forſte oc Feldtaffuerſte Holofernem / huilcken Judi th 
a⸗ | haffuer hugget Hoffuedet aff / ſom her effter paa fin ſted ftal vi 
gf dere formeldes / Dog det ſiumis troligere / at den Hiſtoria om 
pi —— Judith er en ſmuck Aandeiig diet oe ſpil 
Kong Nebucad Nezars Reyſe / den 
É 2. Konges til Babylon aff det Naffn. 
| 2. Kong. 24. 25. 
| ; En fore Kong Nebucadnezar er dragen aff fin Konge 
di DO): ſtad Babylon tlil Carchemis vdi Syrien / halffier⸗ 
nd Aa Definids fine mile / der haffuer hand hos den Flod: Eu⸗ 
phratts offuervundet Pharao Necho Kongen aff Egypten Je⸗ 
Fm. 40. Nerodot. lib 2. | — 
2. Der effter er Nebuchadnezar dragen. fra den Flod Eu⸗ 
Phrate igennen gandſte Syrien. / indtil den fad Peluſtum vdi 
vopten offuer hundret oe trediue mile / oc haffuer paa veyen 
indtaget det ganiſte Land indtil Egypti land 
ad FARE st "3/5 
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3. Deer fra Pelufio fommen hicm igien til Babylon, off 
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tier fo hundret mile. Joſephus antiquit. Judaic lib o. cap. 7; 
gh: Item 2. Kong. 24. — — ler « 
4*. Offuer fem Jar her effter er Konning Nebucadnezar b 
| —90 kommen fra fin flad Babylon til Yerujalem offuer hundret 96 h 
LE HT halffierdeſinds tiue mile / oc haffuer giort ſig Konning Joialim 35 
UL RE Skatſtyldig 2. Kong.24. J 
HL DAR 5. Deer der effter dragen hiem til Babylon hundret ot 
HHH Da —— ale — d 
MR . RODI DER tredie Aar her effter / fald Konning Joiakim 
FRE. hannem fra igien / for den fag ſtyld ME AM nen MM ou 
HE —9— zar fra Babylon igien / oc kom atter for Jeruſalem offuer hun⸗ 
HARER dret oc halffierdeſinds tiue mile / Oc der hand met behendighed 
J. bleff indlade vdi Staden / lod hand ih ielſta den mvgudelig Song SN 
i Ek Joiakim / oo lod fafte hans £ig vden for Stadsporten / ſom den 
HUE re Prophete Jeremias haffde tilforne fpaade vdi det 22. Capitel/ | z 
96 oc hans føn Joiachin bleff Konning vdi hans ſted. 2 Kong. 24. | ie 
| Hot 5. Ver effter drog Nebucadnezar hiem til Babylon hun⸗ di 
J dret oc haffierdeſinds tiue mile/ oc forde 3000. aff Den fornemſtt kf 
J Adel iblant Yøderne/ fangen bort / ibiant huilste vaar oc den 
| "1 HA Prophete Segerbici/ ſom end da paa den tidvaar en liden dreng / 
HE EN ſom Joſcyhus giffuer tilfiendeom de gamle Jodernes giernin⸗ — 
i TOSH ER ger vdi den 10. bog. la 
fil: id 0— 8Offuer et fierding Aar er Konning Nebucadnezar atter i 
—J—— dragen fra Babylon til Jeruſalem offuer hundret oc halffierde⸗ 8 
J ſindstiue mile / thi hand befryctede af Kong Joiad in ſtulde buff⸗ fo 
NR HH ue hannem affeldig / oc vilde heffne fin Faders død. 2. Køng. 24 fi 
J— 9. Oe effterdi Konning Yoiadbin gick vdaff den flad JØ . Fi 
Ku Fujalsm/ ocgaff fig villig pdi Kongen aff Babylons Fengfelr få 
—9 ULD haffuer Kong Nebucadnezar ført hannem oc 10000, aff den for⸗ d 
—9040 Lemſte Adel blant Joderne / iblant huilcke den Prophete Dani | fo 
3,1 SANS UAM haffuer været fangen bortfordt til Babylon offuer humdret 96 
4 halffierdeſindotiue mile. 2. Kong 34. Dan. 4, Off⸗ R 
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to. Offuer ni Aar her effter / er Konning Nebucadnezar 
r ban dragen fra Babylon til Jeruſalem / oc haffuer Staden 
y —— befægret / for den mgudelig Konning Zedechice ſtyld / 
” cken ſom vaar hannem frafalden / haffuer ocſaa ſtridet mod 


ej faſte Stæder vdi Juda/ ſom vaar Lachis oc Aſcka. 
w erem 34 | g 
Oc effterdi Pharao Kongen aff Egypten giorde ſig re⸗ 
met ſtor Krigsmact / at hand vilde hielpe Konning Zedechiam 
l Jeruſalem / ryckte Kong Nebucadnejar op fra Fauſalem met 
In gantſke Hoerleger / oc drog Kongen aff Egypten imod paa 
afff veyen vdi Eghpten / hen ved tine mile. Øer Pharas fick 
t af høre /bleff band forfærdet 7 oc drog hiem igien til Eghp⸗ 
ten. MWidler tid fon Køng Nebucadnejar vaar dragen fra 
| Jeruſalem / lod fig høre til Jeruſalem Mange falſte Propheter / 
| at Kong Nebucadnezar kom icke igien for Yertifalems Stad/ 
men drog bort met alle. Men den Prophete Jeremias hand pres 
| dickede der imod / oe ſagde / at hand kom viſſelige igien / oc ſtulde 
| Vinde ſtaden. Den ſamme tid om Konning Nebucadnezar vaar 
Dragen fra Jeruſalem mod Pharaonis hær/ vilde den Prophe⸗ 
le Jeremias gaa aff den Stad Jeruſalem / oc vdi Beniamins 
| land / at beſtille en Agger / men hand bleff fangen vnder Benia⸗ 


TA SN RR SAGS ØR X 


mins Port oc kaſt vdi Fengſel Jerem 7. 

12. Men paa det ſidſte er det dog bleffuen ſandhed / huad den 
Vrophete Jeremias haff de fpaad. Thi foring Nebucadnegar er 
om̃en aff den orcken Sur / huor heden hand vaar dragen Kon⸗ 
Ning Pharao imod / offuer otte oc tiue mile / oc legret fig for Ye 
ſalem / oc haardelig trengt ſtaden vdi tre Aar met ſamme Be⸗ 
Egring / ſaa at der vaar ſtor jammer oc hunger vdi ſtaden / indtil 
N pag det ſidſte er vunden oc foroffrit / o jammerlig forbrendt / 

rderffuet oc ødelagt. 2. Kong. 25. 2. Krønze. Jerem. 25. 
Ris 2. Fra Jeruſalem er Konning Nebucadnezar dragen: til 
Aihlath / det er til Antjoch ia vdi Syrien ſom ellers faldis Mas 
| | BÆR 3 ij math 


Ten een NA TR ON RSS FE 
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HT TH math / halfierdeſinds tiue mile / oc haffuer der vdi Konning 39 | 
AVH bel dechice aafiun / huilcken ſom bleff føre for hannem / ladet ibid 1] 
URNE ha hans Børn / oe fadet paa hannem ſelff vdſtinge baade Oynent. |! 
1. REE 2%. Kong: 25. Jerem 39.52. j 
HF. NDR 14. Oc haffuer hannem fiden føre fra Riblath eller Antio⸗ | 
EDER chia met fig fil Babylon offuer hundret to oc halfftredieſinds ti⸗ 
LHR ue mjle/ order lagt hannem vdi Fengſel / 2 Kong. 25. Fer. 5% 
HUR 15 Der effter sr Konning Nebucadnezar dragen fra Ba⸗ 
— MK IKE bylon til Tyrum halffandet hundret mile / oc haffuer den ſamme 
J—— herlige Kiobſted Tyrum vunden oe plyndret, Ezechiel 26. | 
li | AHL IDR 15. De fra Tyro er hand dragen vdi Egypten hundret ot 
J—— tiue mile / oc haffuer paa veyen gruelig ødelagt de Ammoniters / 
J— Moabiters / Philiſters oc Edomiters lande / oc der effter indta⸗ 
get gantſte Egypten. Eſa 5. 160. 19. Jer. 46 47. 48. 49 
Heſech. 25. 29. | | 
UN 7. Vdaff Egypti land er hand dragen hiem igien til Bar 
| HAND bylon offer fo hundret oc fyrretiue mile Oc fra den tid haffuer 
J——— hand været en Monarch oc Keyſer offiter alle Konger / ſaa at in⸗ | | 
—— gen kunde ſtaa hannem imod. Vdi det andet hans Keyſerdoms 
"HU te eller Monarchies Aar / haffuer Daniel vdlagt hannem. den vn⸗ 
HUN derlig Drøm om de fire Monarchier. Dan. 2. Leide langt 
HERRE Der effter loo Nebucadnezar opſotte et gyldene Billede / oc der 
JJ— de tre Mend / Sidrach / Meſach oc Abednego icke vide tilbede 
BEEN ſamme Billede / lod hand dennem kaſte vdi en gloendis Offn/ 
—J— Men de gick der vd igien wſkad. Thi Gud ſende fin Engel vd! 
at Offnen tildennem/ huilcken ſom ſtoite Heden oc Lien aff Off⸗ 
EH uen / oc giorde der inde lige ſom en kaald Dugg / at Ilden ickt 
J 9 kunde giore dennem ſtade Dan 3. Oc der Kong Nebucad⸗ 
ÅH nezar bleff hofferdig oc ſtolt fyrte Sud hannem vdaff fit Kon⸗ 
— gelig fæde/ faa at Fond bleff Aſindig / oc lob vdi 7. Aar vdi 
| Haran Skow oc Mar bunden met SYernfieder/ oe aaed Ho oe Øre 
1) BARER ſom en Oxe / indtil faa lenge hand ydmygede fig før — RL 
HUE; if : r 


—— — wo mæ sækken Mun 
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ygninger/ be giort der vdi hengendes Vrkegaarde hoyt frå 


B 
Jorden / ſom Joſephus om de gamle Jodernes gierninger giff⸗ 


Her tilfiendevdiden 10. Bog. Ode der hand haffde regeret fre 
Dr fyrretiue Aar / er hand bleffuen død vdi den fråd Babylon. 

Summa paa denne Konning Nebucadnezars reyſer / 
— 2335. mile. 


Folger nu de Staders Beſcriffuelſe 


om icke tilforne er omtaldlhd. 


Peluſium. 


En ſtad Peluſium haffuer Peleus den veldige Heldt oe 
Stridsmand Achillis Fader bygd / huor aff den oc haff⸗ 


ter fit Naffn. Den ligger fra Jeruſalem tre oc trediue 
mile mod ſudueſt / vdi Egypti land / lige paa den ſted ſom Nilus 


orſt indfiyder i det fore Middelhaff vdi Verden. Oc haff⸗ 
ler ſamme forſte Nili indflydelfeimod øften det naffn aff denne 


Stad / at den kaldis Oftium Peluſiacum-. Icke langt fra denne 


Srad Yelufio/finder mand det hoye Bierg Caſſium . Der lige⸗ 


ger den edie Romere Pompeius Magnus begraffuen. 


Tyrus 


En Stad Tyrus kaldis paa Hebreiſte Zor / det er en 

Klippe / Thi hand haffuer vdi fordom tid lige ſom Ve⸗ 

"NY modig ligget vdi Haffuet paa en haard Klippe / oc haff⸗ 
IN veret en herlig Kiøbfied… Den ligger fra Jeruſalem fem 
oetiue mile mod norden / oc er hengd ved Def Land Phoenicien 
Ssiij met 


- De Konger aff Aſyrlen deris rehſer. 163 
cetigſte / oc bekiende at den allerhoyeſte haffuer mact offuer 
WMenniſt ens Kongeriger / oc giffuer dennem huem hand vi Der 
kg kom :Nebucadnegar til fin forſtand igirn / oc til fin Konge⸗ 
ig ere / ve haffuer beprydet den Stad Babylon met koſtelige 













— — 
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De Konger aff Aſſyrien deris Reyſer 








met en Demning eller Steenbro / aff Alexandro Magno den 


farſte Græfifte Monarch. Den: HErre Chriſtus haffuer vdi 


Tyri oc Sidons egn / giort den Cananeiſte Quindis Daatter 
ſund / oc laſt hende fra Dieffuelen. Qatth. 15… Fordi ſtkalt du 
vdi den anden Bog hos vor HErris JEſu Chriſti Reyſe / om 


denne Stad fange vidlafftiger beretning. 9:52. 


Se hellige Perphetero 


Xeyſe 
Den Prophetes Elia Reyſe. 


EN Prophete Elias ér gaaen aff fit Fæderne land frø 

den Stad Tißbe / vdi det land Gilead / oc fil Samaria 

fer mile / oc haffuer ſaaledis ſagt til Konning Ahab: Saa 
ſandt ſom den HERre Iſraels Gud leffuer / for huilcken ieg 
ſtaar / ſtal der vdi dette Aar icke falde Regn eiler Dugg / vden 
ieg ſiger det. Kong 7 


2. Odc er ſtrax gaaen fra Samaria fra Konning Ahab / 
der ſom hand holt fin. Kongelig Hoff / oc til den Beck —*— ſe⸗ 


mile / der haffner Raffnene føde oc ſpiſet hannem. 

3. Fra den Beck Chrit er den Prophet Elias gaaen til 
Zarphat eller Sarepta / fem oc tiue mile / Der haffuer en fattig 
Encke herberget oc fpifet den Prophete Elias / Se der hendis 
S J — orde den Prophete Elias hannem leffuendis igien 
3. Reg 17. 

4. Fra Zarphat eller Sarepta er den Prophete Elias 
igien gaaen vdi det Land Iſrael / til det Bierg Carmel femten 
mile / Oc paa veyen haffuer den Hoffmeſter Obadia oe Kone 


ning Ahab ſelff mødt hannem.… Den ſamme Kong haffuer E⸗ 


Jins hart ſtraffet for fin Affguderi / oc befalet hannem / * 
u 


























De hellige p 





5 ropheters Reyſer 10⸗ 
ulde forſamle alle Baals Preſter/ oc det gantſte BYTES vlck 
ng tt Bierg Carmel. GSoe der ſaadant vaar * / SÅ r 
* gordt til ſkamme alle Baals Prefter met deris aiſte 
bug : Tieniſte/ oe haffuer paakaldet HErren fin Guds Naffn / 
en for haffuer fnarlig hørt hans Bon / Thi Ilden falt 
nmmeben/ og fortæret den Prophetis Elie Offer. Der⸗ 
* er Baals Preſter bleffuen greben / oc den Prophete Elias 
dennem til den Bed Kiſon / huilcken fom flyder ved det 

| ae Carmel vdi Haffuet / oc ſlactet dennem der ammefeds 

effter er den Prophete Elias opſtiget paa ſpitzen aff dette 

- erg Carmel / oc hafftter boyet fig til Jorden / be fat fit Hoff⸗ 
* fine Knæ 7 oc bedet Gud / at hand bilde lade regne. 

5. Fra det bierg Carmel er Elias flyd for Konning Ahab 


— — 








indtil Jeſreel 4. mile / midler tid haffuer det met ſtor mast reg⸗ 


Bet. +. Kong. 13. 
Men effterdi den wgudelig Dronning Jeſabel vilde 
dien Den Prophete Eliam / vnduigte hand oc giek fra Jeſreel 
je / ødi Juda en oc fine mile / der lod hand fin Oreng 
—* 19. 
7.Fra Berſeba gick den Prophete Elias en Dags reyſe 
det øde Pharan / huilcket er fem le fra Berſeba — 4; 
M/ der haffuer GVos Engel vnder et Encbertroe tuende gan⸗ 
Le ſpiſet hannem. | | 
nx 3 Bed din krafft hand fick vdaff ſaadan ſpiſe / gick den 
Brophet Elias endnu lenger hor vdi Brcken henved tiue mile 7 
hdi Gude bierg Horcb / huilcket ellers kaldis Sinai / oc faſtet 
ik fyrretiue Dage ſaa krafftig vaar den hellige Engels ſpiſe / 
uilcken hannem haffde føifee. Oe hos det Bierg Horeb / huil⸗ 
etellers kaldis Sinai bierg / er Gud vor HErre obenbaret for 
rexhete Elia / der hand ſtod vdi en hule/ oc haffde ſtiult fie 
NS ineg Kaabe / oc haffuer der perſonlig talet met hañem / 


Fra 
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J * De hellige Propheters Reyſer. 
J0 9. Stade Dierg Sina er den Prophete Elias gaaen til 
— J500—0—— Abel Mehola / ni oc trediue mile / oc haffuer Der Faldet Eliſa 
UREN. Saphats føn til en Prophete. 1. Kong.19. 
Jen 10. Fra Abel Mehola er den Prophete Elias gaaen til 
J Damaſcum en oe trediue mile / oc haffuer der. ſalued Aſahel til 
J—— Konge vdi Syrien. 1. Kong: 19. 
RR SN mi Fra Damafco til. det Bierg Carmel / der ſom Elias 
Hr rr haffde fin bolig / er zo mile: 






























1 UHRE i2. De fra det Bierg Carmel til Jeſreel fire mile/der haff⸗ 
Er rn ster den Prophete Elias haardelig ſiraffet den wgudelig Kong 
J000— Ahab vdi Naboths Vinbierge / 1. Kong. 21. 
i. NH HEL | 13. Fra Jeſreel oc hiem paa det bierg Carmel / ſom den | 
| HEH HH Prophete Elias haffde fin voning / er firemik. . 
14 Fra det bierg Carmel er den Prophete Elias gaaen 
— til Samaria / otte mie / oc haffuer ſagt til de Sendebud / ſom 
v Konning Ahaſia haffde vdſendt til Ekron / at ſtulde atſpars⸗ 
("it HR | den. Gud Beelzebub / om hand ſtulde bliffue til paß igien aff den 
J J Siugdom / ſom hand laa vdi / eller icke / ſaalcdis: Gaar hen til 
J eders Herre / ſom eder haffuer vdſendt / oc ſiger hannem diſſe ord: 
HEE Ft Saa figer den HErre Iſraels Gud / effterdi du haffuer vdſendt 
HER. fh i Dine bud fom ſtulle atſperge den Gud Beelzebub til Ekron om | 
HEER Dit fulde bliffue til paß aff din fiugdom/ faa ſkalt du icke forme | 
0000 —— aff din Seng / huor paa du haffuer ligget / men du ſtalt do. * 
| Kong. 1. | | | 
— DOe ſtrax der effter er den Prophete Elias igien gaaen 
til ſin Bolig paa det Bierg Carmel / otte mile / der haffuer Kon⸗ 
ning Ahafia tuende gange ſendt fine Haffuitzmend / met halff/ | 
tredieſindetiue Krigsmend til hannem /.atdefFuldegribeharf "| | 
nem/Men Ilden er tuende gange falden fra Himmelen oc haff⸗ 
Hr Hal uer fortæret Denne — 
J—— 16. Fradet Bierg Carmel. er den Prophete Elias ganen | 
| KAGE tilSamaria met den tredie Haffuitzmand ſom Konning * 
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De hellige Propheters Reyſer. 168 





le fia fonde til hannem otte mile7 oc haffuer faare hare firaffet 
ong Ahaſia pag fin Sotteſeng 2. Kong. 1. i 
vil 27. Fra Samaria igien til det Bierg Carmel er otte mile 
til 5 13. Fra det Bierg Carmel ſom den Prophete Elias haff⸗ 
e fin bolig / til Gilgal / er tretten mile. 2. Kong. 
lias 19. Fra Gilgal er den Prophete Elias met fin Tiener E⸗ 
ſa / gangen til Bethel / halff anden mile. Kong 2... - 
aff⸗ 20. Fra Bethel ginge de til Jericho en mijl 
Fra Jericho til Jordan halffanden mile / oe der de haf⸗ 
baade gaaet igennem Jordan met tørre Fodder / oc talede met 
den huer andre / kom en gloendis Vogn oc hente den Prophete Elias 
opi Veyret til Himmelen. 2. Kong. 2. 
aen Summa paa den Prophetis Elie Reyſe 259, mile: 
ea Folger nu Staders Beferiffuelfe/fom 
den icke ere tilforne omtalde. 
nt 


der NER Thißbe / Fengſel. 

Fr Hißbe haffuer været en ſtad vdi det Land Gilead / huil⸗ 

me Icket ligger paa Bin ſide det Galileiſke Haff / tolff mile fra 
Jeruſalem mod nordoſt di denne Stad haffuer den 

Prophet Elias været fød. 1. Køng. 17. 


RES Chrit / Drauanter bed. 


uffe En Beck Chrit / der ſom Raffnene haffuler ſpiſet den 
ang Prophet Cham / ſpringer vdaff det Bierg Ephraim / 
aff mellem Bethel oc Jericho / to mile fra Jeruſalem mod 


ſorden / oe fiyder vdi Jordan: 1. Kong. 178. 


aen — 
Zarpphath / Smeltehytte. 
| | Tit Zayach 















Deheflige Propheters Reyſer. 
Axpath er den Stad ſom ellers blffuer kaldet Sarepta / ot 


REE DA ligger mellem Tyro oc Sidon / otte oc tiue mile fra Jeru⸗ 
| * dd ſalem mod norden. Det Ord Zarpath eller Sarepta / er 
































| 
ni: „Aa meget ſom en Smeltehytte eller eltograff: Thide Sido⸗ | 
Hø „nier haffuer der ſammeſteds fundet den Konſt / huorledis mand 
J—— „al giore Glas / oc haffuer der ſarnmeſteds opbygd dem deris | 
Å ESmeltehytter /hnor vdi de haffue brendt Glas / der vdaff er ſi⸗ 
DH „ben denne ſtaddarpath eller Zarepta bleffuen/ der ſom den Pro⸗ 
| phete Ellas haffuer ligget til herberg hos den fattig Encke / oe er 
bleffuen vnderlig der ſammeſteds vnderholden / Oe den samme 


TRA Ende hendis Søn haffuer hand opuackt fra de Døde. 1. Kong 
RH 17. Hos denne Stad ſtal den Cananeiſte Quinde ocſaa haff⸗ 
J0—— ue bocd / ſom raabte effter vor HERre vdi Tyri pe Sidons 
i Han Grenger/oc ſagde: Sun vilde gierneværeen Hund / der ford 


sas Re — — de: i 


J — hin maatte faa Smulerne ſom fulde aff HERRens Bord: 
TREE EN Hatth. 15. Ware. 7. Vdivor tid haffuer den Stad Sarep⸗ 
RER ta neppelig ofte Huſe / dog giffuer den forfalden Bygning nock⸗ 
— ſom tilkiende / at det vdi gammel tid haffuer veeret en herlig ſtad. 
HH ant Wand viſer end nu ſammeſteds det ammer ſom Elias (Fulde J 
| | "I AD haffue opuackt ſin Vertindis Søn aff døde. Oe vden før ſtads | 

RENE NE porten mod ſonden ſtaar en Capel / der ſtulde Elias farſt tiltalet 
HEN ate den Quinde / ſom hand faa til Herbergs hos / Der hun opſamlet 
BE HUN æærægr. 1. Kong. 17. 

J— Bel Mehola haffuer være en Stad emellem Sichem ot 
HR Salem / halfftiende mil fra Jeruſalem mod norden. Vdi 
HE | denne flad haffuer den Prophete Eliſa været fod / er ocſaa 
| 3 "BÆRER Der ſammeſteds faldet til Prophete Embede aff Elia / ſom kaſte 

FEE HUN fin Kaabe paa hannem. Vdi vor tid er den Stad Abel Me⸗ 


hola en Landsby / oc kaldis Abiſena / Oc mand finder der Mar⸗ 
morpillet 


a — am den RR mx 


ma ra 
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De hellige Propheters Reyſer. 6⸗ 














| morpiller / oe gammel Bygning / der vdaff kand mand fee 
vdi gammel tid haffuer været en herlig — — * 
Den Prophetis Elia Aandelig 
⸗ Betydelſe. 
— Las er faa meget ſom cen Guds den HEXris Tiennere/ 
| ſom den hellige Hieronymus vdtyder det / eller oc fore | 
: i omme mener heder det oc vel HErrens ſtyrcke / eller ocſaa 
— * meus Iebova, HERren er min Gud. Denne Prophete 
lag haffuer været en Figur oc forbillede til Johanne den Ho⸗ 
Ø Er fol (Fulde berede veyen for den HErre Chrifto/ flige fom | 
% Å lias er gangen for Eliſa / Loe der aff kommer det/ at den Søs É 
⸗ er Johannes bliffuer kaldet Elias Malach. 4. Matt i. 7. N. 
md — er gaaen for den HErre Chriſto vdi Sliæ Hand ve | T 
å rafft te. r. tua⸗ de oa 
— SDen Prophete Elias haffuer hafft en loden Hud paa / occt 
— Ledder belte om fine Lender. 2 Kongen. Den Døbere Johan⸗ 
8 bar oc en Klædning aff Camcels Haat / oe ct Lederdelte om 
it ns Lender. Den Prophete Elias haffuer predicket den bare | 
andhed før den wgudelig Konning Åhab/1. Kong, 18. Lige | 
” | * haffuer ocfaa den Døbere Johannes predicket for Konning 
Rrodes den bare Sandhed. -/ 
Elias bleff forſuldt aff den Skandthore Jeſabel indtil dø: 
| den : Det famme maatte oc den Døbere Johannes aff den Er⸗ 
É | loſe Hore Herodias lide. 


Den Prophetes Cliſae 
⸗ | Reyſe. | 
— Abel Mehola er den Prophete Eliſa gangen aff neg 





Federneland / met fin Serre den Prophete Clia/ oc he ff⸗ 
Ttij SS 
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HH Dee hellige Propheters Reyſer. — 
J1900— ip ster tient hannem alle vegne / oc giffuret Vand paa hans Hen⸗ | ; 
MH > | Der. 1. Kong. 19. 2. Kong. 3. væ — — | É 
J— 2. Sticgckei tilforne før end Elias foer til Himmelen i de | g 
—J00 gloendis Vogn / gick hans Tiennere Eliſa met hannem frø 
re IR Gilgal til Bethel halffanden mile. 2. Kong. 2. | g 
vv0 3. Oe fra Bethel ginge de til Jericho en mijl. 2. Kong % | b 
HH 4 Lt fra Jericho til Jordan / halffanden mijl / ocderde — | i 
Hu baade vaare met tørre Fødder gaacnigennem Jordan / ohen 
ENE HH gloende Vogn / met gloendis heſte / oc hente den Prophete Elias h 
Vo— Veyret til Himmelen. Eũſa raabte effter hannem / min Fa⸗ il 
[1 RU HR: der / min Fader / Iſraels Vogn oe hans Kiørejuend/oetog Che b 
HMM ENA Kaabe op / huilcken ſom vaar falden fra hannens / oc vende tilba⸗ 
J ge oc gick til Bredden paa Jordan / oc tog ſamme Kaabe / oe ſlog 
| 9 Hs vdi Vandet oc ſagde: Huor er nu HERREN Cliæ Gud / 96 
HH JR flog vdi Vandet / da ſtilde fig andet paa baade ſider / oc Eli⸗ q| 
HENDE EH fa gick igennem 2. Fong. 2. : i a/ 
LES UMM s. Fra Fordaner den Prophete Eliſa gaaen til Jericho / hy 
J— haiffanden Mijl. Dø ſaae Propheternis Børn hannem/ 96 | 
— fagde : HExrens Aand er falden paa Elifa/ os fende mod hans 9. 
i "SA —9 vilge halfftredieſinds tiue mend vd / at de ſtulde lede effter den hy 
HR | Prophete Eliſa 2. Køng. 2. Der ſammeſied haffuer den Pros RB 
J—— phete Eliſa til Jericho kaſt Salt vdi Vandet / oc ſtrax giort bi 
0— Der beſte wfruetbare Vand før oc fructbar. 2. Kong. 2. 
Hill: l ' i de 3 — i J er gi 
HLA HARE 5.Fra Jericho gid Elifa til Bethel en mijl / der haffu | 
J hand vdi HErens naffn forbandet 42. Drenge ſom hannem 2 
—— ſpottede / oe raabte Skaldepande / oc ſtrax er tuende Biorne 
i. 90 kommen aff Skowen / oc haffuer de Stalcke fønder reffuet. % 
J— Kong. 2. : | 
9 * Fra Bethel gick hand paa det Bierg Carmel florten — 
ERE | mile.2. Kong .2. å : c 
TU | 8. Oc vende tilbage igien til Samaria otte mile. * 
0 Kong. 2. grå 
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| De hellige Propheters Reyſer 167 





* Fra Samaria er den Prophete Eliſa dragen vdi den 
rcken vdi det ſtenefulde Arabia fer de tiue mile / oc haffuer der 
vnderbarlig vijß hiulpet de Konger / ſom vaare forſmectede aff 
orſt / ſom vaare Joram Kongen aff Iſrael / Joſaphat Kon⸗ 
gen aff Juda / oe Edomiternes Konning / faa at de icke alleniſte 
affuer dekommet offuerflødig Vand /men en Beck vdi Orcken 
ARfuer maat ſtinnet blod rød 7 der Solen opgick / paa det deris 
inder de Moabiter fulde indbildedennern / afde tre Konger 
haffde formyrd ſig vnder huer andre / Men det bekom dennem 
ilde / oc de bleff vdi deris Mening bedragen / oc formedelſi Guds 
hielp vdaff De fre Konger offuervunden 2. Reg. 3. 
20, Vdaff den Orcken idet ſamme ſtenefuld Arabia/er den 
drophete Eliſa met Konning Joram igien kommen til Sama⸗ 
ria offuer fer oe tiue mile / oc haffuer der hiulpet en fattig Ende 
aff hendis gield / met Det lidet Olie ſom hun haffde vdi ct Kruſſ / 
aff huilcket hand haffuer fyld en gane enda ledige Kar 7 fon 
hun laante aff hendis Naboer. VOe at dette er fede til Sama⸗ 
Fa ſeriffuer Joſephus om de gamle Jodernes giermngen vdi den 
9. bog. Oc giffuer der hos tůkiende/ at denne fattig Quinde 
haffuer været den Hoffmeſters Obad Ya effterleffuendis Encke / 
uilcken ſom haffde forborget HERrens Propheter / oc dennem 
emmelig ſpiſet. 2. Kong. 4. 
tt. Fra Samaria er den Prophete Clifa nogen gange dra⸗ 
gen eller gaaen til Sunem / føre mile/ der haffuer en rig Quinde 
giort hannem et Kammer aff fielle / effterdi hand offte reyßde der 
gennem til det Bierg Carmei / huor hand offte pleyet at haffue 
in verelſe. Oc ceffterdi denne rige Quinde vdi den Stad Sus 
hem / giorde hannem faa ſtor velgierning / haffuer hand ſpaadt 
ende / at endog hun her til haffde været wfructſommelig /ſtulde 
UN Dog Fjer effter bliffue fructſommelig / oc offuer et Aar kyſſe en 
n / huilcket ocſaa ſteede. 2. Kong. 4. | 
22. Fra Sunem er den Prophete Eliſa gangen til Car⸗ 
Ttiij mel 
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miel fire mile / Thi hand vndertiden der oeſaa haffde fin Bolig os P 
vorelſe 2 Kong 4 — K 
23. Fra det bierg Carmel er hand met den ſamme Sunami⸗ fir 
fiffe Quinde / ſom vaar kommen til hannem / oc bad hannem / gi 
at hand: vilde opuecke hendis fiære Søn / ſom vaar død / gaaen El 
til Sunem fire mile / oc haffuer opuact hendis Søn aff dode. Der 
14. Fra Sunem/der hand fin Vertindis ſon(ſom ſagt e) DB 
aff døde haffde opuact / er hand gaaen til Gilgal ni mile / der 
Fog haffuer Eliſa kaſt med vdi en forgifftig Moes / huilcken ingen Q 
kunde cede / oe faa forgifften der aff fordreffuet. Item der haff⸗ ſan 
uer hand ocſaa ſpiſet hundret mand met tiue bygbrod. Kong 4 an 
IS. Fra Gilgal til Samaria ere fem mile / der er Naeman Lyg 
Kongens aff Syrien Feldtoffuerſte kommen til hannem / 06 | 
haffuer met Heſte oe vogn holdet for hans Herbergis dør / den fler 
ſamme haffuer Eliſa befalet / at hand ſtulde tos fig vdi Jordan S; 
fingange / faa fulde hand bliffue ren oc til paß aff fin fpedalffe * 
ſiuge / huilcket ocſaa ſkeedt er 2 Reg. 25. fif c 
16. Fra Samaria indtil Jordan ere to mile / der haffudt vdi 
Eliſa kommet en Jern Øre til at flyde. 2 Kong 16. nen 
17. Fra Jordan til Dothan er ocſaa to mile / det er den ſr 
famme Stad / der ſom Joſeph vdi fordom tid bleff kaſt ddien Ef; 
graff/0c aff fine egne Brødre bleff ſold. Der den Prophete en 
Eliſa gick vdaff denne ſtad / oe de Syrier vilde gribe hannem / phe 
haffuer Guds Engel ſlaget en Vognborg om hannem met glo⸗ gar 
endes vogne / at Fienderne ingen ſkade kunde giøre hannem / men den 
Gud ſlog dennem met blindhed 2. Kongs. De 
13. Oc den Prophete Eliſa førde dennem fra Dothan til Be 
Samaria tre mile /oc antuordet Kongen aff Iſrael dennem / ga 


Dog met ſaadan beſkeed / at hand ſtulde giffue dennem at æde 96 

dricke / oc faa ſtrax lade dennem ioß igien.2. Kong.s De frak | 
her effter er atter den ſtad Samaria ſaare hart bleffuen beleg⸗ 
xet / derfaare er der pdi Staden bleffuen en ſtor dyr tid / 9 * 
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" Anet ynder Porten vdi Samaria bliffite ſaare got kiob. Da 
uarede hannem en Ridder oe fagde : Ser ſom end HERren 
Ende Vinduer paa Himmelen / huor kunde dog ſaadant fTec2 
N iſa fagde/du ſkalt det fre met dine Byne / oc ligeuel icke æde 
aff. Saadant er ochaa ſkeed/ thi hand bleff trengt ihiel i 
orten 2. Reg 7. 
Qi 2. Fra Samaria til Sunem ere fire mile/der haffuer den 
> tinde boed / hues Søn Eliſa haffde opuact aff døde / den 
A mine haffuer hand raad / at hun. ſtulde drage der fra paa en 
hden ſted / oe vandre vdi et fremmet Land / oe der boe en tid lang / 
hi HErren vilde ſticke dyr tid vdi Landet ſiu Aar 2 Kong 8. 
20. Fra Sunem til Damaſcum ere trediue mile / der haff⸗ 
ler den Prophete Eliſa ſpaad Aſahel den Haffuidtzmand vdi 
yrien / at hand ſtulde bliffue Konge vdi Syrien 2. Kong 8. 
nå Fra Damaſco er den Prophete Eliſa dragen hiem igen 
til Samaria tre oc trediue mile/oc der hand ſammefieds bleff fing 
Udi fit huß / er Joas Kongen aff Iſrael kommen neder til han⸗ 


dem vdaff den fiad Jeſreel Thi der pleyede oc Kongerne aff 


ael vndertiden at holde Hoff / oc haffuer beſogt den Prophete 
liſa paa fin ſotte ſeng / der maatte hand vdaff et Vindue [finde 
HExRrens Saͤligheds Pijl mod de Syrier. Heden Pros 


phete Eliſa ſpaade hannem at hand fEulde fla de Syrier tre 
Sange, Icke lenge her effter er den hellige oc dyre Guds mand/ 


h Vrophjet Eliſa død/øc er begraffuen for den flad Samaria/ 
8 Gud Hf ER RER haffuer effter hans dod / ved hans døde 
SEN giort et dot legeme ſom bleff kaſt pdi den Prophetis Clije 


braff/ leffuendis igien 2 Kong 3. 


Summa paa den Prophetis Eliſce Reyſe begriber 
offuer 280. mile. 


Folger nuByers oc ſtaders Beſcriff⸗ 
Om 
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— De hellige Propheters Reyfer,” 18 
Prophete Eliſa ſpaade / at den neſte dag der effter ſulde paa 














































De hellige Propheters Reyſer. 
Om det Stenefulde Arabia. 

Rabia Petrea eller Nabathea / paa Danſte / det Stene⸗ 
fuld Arabia / ligger fra Jeruſalem ti mile mod ſonden / 06 

begriber ifig de Orcken Pharan oc Sur. LD Hoffuet⸗ 
ſtaden idet Stenefulde Arabia / aff huilcken Landet haffuer be⸗ 
kommet det Naffu / kaldis Petra / oc ligger fra Jeruſalem atten 
mile mod ſonden. 


Sunem / Skarlagen rød. 

Vnem / ſom den hellige Hieronymus giffuer tilkiende / 
er faa meget form Purpur farffue eller Skarlagen rødt? 

LNeeren Stad vdi Iſaſchars ſtamme / ſom haffuer ligg? 
tolff mile fra Jeruſalem mod norden. Vdi denne Stad haff⸗ 
tier den Prophete Eliſa opuact fin Vertindis Søn aff dede 
2 Kong 4Vdi denne Stad haffuer oe været fød den ſtone 
Jomfru Abiſag aff Sunem / ſom haffuer ſoffuet hos Konning 
Dauid / oe haffuer varmet hannem vdi hans Alderdom 1. Kong? 
Fenne flad Sunem ligger imellem de Stæder Jeſreel oc Nain / 
ſom du kant ſee vdi det hellige Landis Taffle 


Den Prophetis Eliſe Aandelig Be⸗ 
| tydelſe. 


Lifa heder Guds Salighed / oc er en ſton Figur oc forbil⸗ 
cde lvor NERre Icum Ehriſtum hand maa met rette 
faldes Guds Salighed /cller oefan en Saliggierere der 


gandſte Menniftelige flectis /thider er vdi ingen anden. Salig 


md Bed / ev oc ictegiffuet off Menniſte andet Naffn / huor ved we 
junde bliffue falige Actor.4. 
















Elifa haffr opuace fin Vertindis Son til Sunem if 
tangt fraSunem. ligger den Stad Nain/der haffner den HEl⸗ 
| ng SEfis Chriſtus opuact aff dode den Enckis Son / Aun te 
E Elia haffuer ved den afftoelſe pdi Jordan beferede£ — 
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or den fag ſtyld vilde haffue Regementet vnder fig: Da er din 
VProphete Jeremias met en Jodiſte Forſte ved naffn Johañes / 
oe met mange andre Joder / dragen tů Bethlehem to mile. "Ser, 
Odc der de faa til Herbergs hos en Mand ved naffn Kin⸗ 
am / hart hos Bethlehem / ſpaade den Prophete Jeremias 
ennem ſaaledis ; Der ſom i bůffuer vdi dette land / da gaar det 
deg vel / oc wlycken ſkal icke ramme eder / men der ſom i drager 
pdi Egypten / faa ſtulle id ved ſuerd oc hunger Jerem. 41 
0.Wen Johannes oe de andre Jøder haffuer icke villet 
tro den Prophetes Jeremice Ord / men ere dragen ned vdi Egy⸗ 
Pten/ oc haffuer førde den Prophete Jeremiam met dennem fra 
de thlehem til Tachpanhes vdi Egypten fre oc fyrretyue mile. 
cder den Prophet Jeremias der ſam̃eſteds predicket Den ret⸗ 
te ſkarpe Sandhed / oc ſpaade at Konning Nebucadnezar ſtulde 
Or komme vdi Egypti land / oc det gantſke land forderffue oc Øs 
delegge / oc nedbryde de vdhugne Pillere til Bethſemes / det er 
til Heliopolis vdi Egypten / oc ſtulle føre Folcket fangen bort. 
erem. 42. Da bleffue Joderne fortørnet paa den Prophet 
dJormia / oc fleriet hannent ihiel. | | 0— 
| Summa paa den Prophetis Jeremiee reyſe / 480 mile. Be 


Folger nu ſtaders oc byers beſcriffuelſe. Hu 
Anathot / Elend. Hu 
& EN Stad Anathot der, ſom den Prophete Jeremias 


— — 1. 8 — MR WE DE 


— ——— — — —— 


— — — — ses = * — 
— 6 — — — — 


vaar fod / haffuer ligget vdi Beniamins ſtamme / tiue 
| ſtadier / det er halfftredie flerding veyes fra Jeruſa⸗ 
fem mod norden. Jerem 1. Joſephus ant. judaic. lib to. cap. 10. 


Mitzpa / en Ware. 
| Itzpa haffuer været en flad vdi Beniamins ſtamme 7 
Yiuileten oc for nøgen tid fiden vaar befeſtet aff Kvnning 
| Vyviij Aſſa. 





ET ——— RR — 
———— 
— 
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— — — 
—— * - 
er Fr = — 
— sl n — 
—— — 
— — * - 





Early European Books, Copyright (ode PÆL era ⏑— 
duced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


Images repro 
1,-443 4? 1884 


Early European Books yright O 2012 Pro' 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


F 









— — — 


fon Gud haffner opheye Excelfus Dermini, F)and haffuter bes 
gondt at predicke 645. Aar for Chriſti Fodſel / ve haffuer vdi 

in Stad Jeruſalem propheteret vdi 40. Aar / indtil deg 
Babylonſke fengſel Thi vdi der Aar sog. for Chriſti ſodſel/ 
eden Stad Jeruſalem vunden aff Kong Nebucadnezars For⸗ 
ſter / oe de fo ſtammer Juda oc Beniamin ført fangen til Baby⸗ 
lon / o ſtrax her effter bleff den Prophete Jeremias ført i. Egy⸗ 
een / de der hand predickede fandhed for Jøderne / haffuer de 


het hannem ihiel. 


Den fromme Prophetes Briæ Reyſer / 
huilcken Kong Fojafim haffuer lader affliffe 
ue / oe den Prophete Jeremias omtaler vdi Sj 

— ſit 26. Capitel. 


En ſamme Prophete Vria haffuer voeret fod vdi den ſtad 

SEJ Kiriat Icarim / huilcken ligger en flerding veyes fra Je⸗ 
ruſalem mod veſten. De der fra er hand kommen til Jeru⸗ 
lem oc haffuer ſpaad den Stad ſtulde bliffue vunden oc fore 

ct ; Å i ; 

2 Se der Konning Jojakim til Jeruſalem formedelſt ſaa⸗ 

Predicken vilde ihelflag hannem / er hand flyd vdi Egypti 
and fyrretiue mile. ad 


3. Men Konning Jojakim fod hente hannem igien / oc lod”. 


ihieiſa hannen met Suerd vdi den ſtad Jeruſalem / oc fod be⸗ 
draffuc hans Legom iblant de almindelige Boffeler. 
umma paa denne Reyſe den. hellige Martyris oc 
—— Vrice / 80. mile. Thi hand er flyd i E⸗ 
gypien / oc hent der vd igien / oe fra Jeruſalem pe 
indtig Egypti Lands grentzer 40. mile. 
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* Re TAND 
. : Es Hz "MG 
A | De hellige Propheters Reyſer. 173 9— 
/ Be den flod: Aborras funden. Det er nu den flod Chebar / hos Ki MA 
huilcken den Prophete Heſeliel haffuer ſeet Guds herlighed / oe J—— 
paadt de fangne YFøder ſom boede hos ſamme Flod/-at Jeruſa⸗ | J— 
lems ſtad bleff viſſe ligen vunden / oc at Køng Zedekia bleff føre —90 
f- fangen til Babylon / oc ſtulde dog ligeuel ide fre den fad Ba⸗ J 
9— bylon. Saadant er oc ſaa ſteedt / thi Konning Nebucadnezar rt He 
& lod Konning Zedekice baade Bynene vdſtinge / oc ſiden føre 9 
te hannem til Babylon. 1 HERE 
mø Heſekiel kaldis Guds ſiyrcke. Hand haffüuer leffuet og J— 
dt Lar for Chriſti fodſel VESTA SR ERE — 


Den Prophetes Daniels J 


% i ' i f ii " i i 
Reyſer | RAUM 
Æ 2 i fil 1 HEER 
J ii MO 
Cone 





fg En Prophete Daniel er bleffuen bunden met den fange 
u⸗ S Kang Joiakim / men effterdi Kong Nebucadnezar / HE NH HIS 
væg bleff anderledis til ſinds / oc giorde fig den. wgudelig u 
de Konuing Joiakim ſkatſtyidig / oc lod hannem endnu bliffue ARLA 
zer Konge en id lang tere alie de fornemſie oc edelſie Jøder aff A⸗ 00— 
do Delen ført fangen til Babylon / iblant huilcke Daniel oc haffuer ———⏑—— 
ib voeret / oc er faa: bleffuen fort fangen til Babylon / offuer hun⸗ HR HH 
| dret oe halifierdefindstiue mile. Oe ſaadant er ſtecdt fer hun⸗ KA ARE 
Dres fo oe tiue Aar for Chriſti Fodſel Fra den: tider Daniel HE tt 
opdragen vdi den fad Badylon/ vdi alle de Chaldeers konſter / J— 
VÆRE BE Gud haffuer giffuet hannem ſaadan vijßdom oc forſtand / at La | 
de Band funde vdlegge Korning Nebucadnezar den: Drøm. om. de J 
. fire Monarchier Dan, 2. Gud HErren haffuer oeſag ſor⸗ MAR 
af (ØR hans. tre Staldbrodre Sydrach / Meſach ve Abed Nego — 
— off den gloendis Offn. DanmSBSe ite lenge der eſfter haff⸗ AE: | 
165 Ut den Prophete Daniel ſpaad den. ſtolte Kang Nebucadne⸗ ate 
oe ar / at hand ſtulde bliffuc Aers / ve ſtulde lobe Skow ge HEM 


SAGER 
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forſie ſtonhed beholdet / oc mand haffuer der begraffuct de 


SDe hellige Propheters Reyſer 





"Sari / oc eede Greß ſom en Dre. Dan. 4. Item / vdi Baby? 
lon haffuer oe den Prophete Daniel paa fin Seng ſeet den 
ſiun / om de fire Diur oc Monarchier / huor om hand ſcriffuer 


vdi fig ſiuende Capitel 
2. Fra Babylon er den Prophete Daniel dragen til SU 


ſan / vdi det Kongerige Perſien tre oc treſindstiue mile / oc haff⸗ 


uer der hos den Flod Vlai feet den fun om den Veder oe. den 
Gedebuck / huilcken den Engel Gabriel haffuer vdlagt hannem? 
ſom hand ſcriffuer ydi det 8. Capitel 

Fra Suſan til Babylon er tre oc treſindotiue mile / der 
haffuer Daniel leſt den Scrifft for Konning Baltazar / huil⸗ 
cken vaar ſereffuen pag den dynnicket Vegg Dan 5. Jiem / 
ſammeſteds vdi Babylon er pc den Prophete Daniel kaſt vdi 
en Graff til Lømwerne. Dan: &. Vdi den ſamme Stad Baby⸗ 
fon haffuer ocden Engel Gabriel talet met den Prophete Da⸗ 


niel om de halffierdeſinds tiue Aars Uger / effter huilcke den 


HErre Chriſtus ſkulde lide den bitter død. Dan. 9. 3 
4. Fra Babylon til den flød Hidekel / ſom ellers tnet ſit 
almindeligt naffn bliffuer faldet Tygris ere ni mile / der haffuer 


en ſaare ſton oc prechtig Engel talet met Den Prophete Daniel / 


oe haffuer obenbaret hannen tilkom̃cndes ting. Dan. 10 m.2 

5. Fra den Flod Hidekel eller Tygris hiem igien til Baby⸗ 
st ſom den Propheth Daniel. haffuer hafft fin Bolig / ere m 
mile. 8 1 RTE SN: ' 


"de. Fra Babylon fil Ecbatana vdi Meden ere hundret 
oc ſexten mile / Der haffuer den Prophete Daniel bygd en ſaare 
koſtelig Graff oc hub / oc det haffuer været faa herligt oc ſtont / 
ør faa meſterlig faſt giordt / at det er altid bleffuen lige ſmuct / ot 


mange hundret ar der effter haffuer det ſtinnet faa zierlig/ 


ſom det haffde værre nyligbygd: Thi der alle de andre gamle 
Bygninger vaare forfaldene / haffuer dog denne Bygning ſin 








































De hellige Propheters Reyſer 174 





y⸗ der / Perſier oe Parther Konger / De den ſom ſtulde vare paa | 

en famme Graff / haffuer været en Jodiſte Preſt. Her om ſcriff⸗ HE 

fÉ Her Joſephus om de gamle Jødernes: gierninger pdi den tien⸗ te 
ebog pdi det fjortende Capitel LÅ MULE: 

12 Summa paa den Prophetes Daniels Reyſe 430. mife. i 


Følger nu Byers oc Staders Be⸗ mu 


il ſeriffuelſe. | ; fi | | 

É | Suſan / en Roſe. | 

t/ En ſtad Suſa huilcken ſom haffuer fit Naffn aff de vel⸗ 9 0 

luctendes Roſer / ligger vdi det Kongerige Perſia / to hun⸗ J.— 

— A dret oe trediue mile fra Jeruſalem mod øften. Somme 1 LE 

i regner anderledis / men den rette Aſtronomiſte oc Geometriſte MA 

. regning ved Tabulas frnuurn-s, er den aller viſſeſte Saa ſtem⸗ MA 

ther oemet denne regning offuer eens Tilemannus Stella Sø . 9 

it genſis / huilcken er gantſte dreffuen oc velforfaren vdi Gcome⸗ MK 

en trifferegning… Strabo finffucr oc vdi den. femtende bog fin TE MAR 9— 

/ | Geographiee / at den ſtad Suſan er forſi begynt at byggis aff HEE 

| | Tithono/Konning Laomedontis Broder aff Troja / oc haffuer J 

veoeret bygd vdi lengden / oc haffuer ingen Mure hafft om ſig / oc J— 

| haffuer været faa ſtor / at ſom Polycleti vidnißbyrd giffuer til Be 


fir ter den hafft vdi fin vijde runt omfring to hundret ( 
| —— —— ſaa meget ſom fer mile oc en fierding veyes Det. | 

ganefte omliggende Land haffuer vdåff denne ſtad bekomm et 

det naffn / at deter bleffuet kaldet Suſiana / oc det Slot vdi den 

Stad Suſa haffuer hedt Memnonium / ſom Strabo ſcriff⸗ HEN tit 

uer / aff Memnone den Kongis Tithoni Son / oc ſom Eſthers J 

bog giffuer tilkiende / haffuer dette Slot været beprydet met ko⸗ | v FE 


ARSÆSKADRE RRS 


fielige JParmorpiller/ Solff or Guld bencke Or Gulffuet ſom rr De 
Mand gi paa paar met hind / gron / gul oc forf Marmorſteen —000 
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a De hellige Propheters Reyſer. 
J—— offuerlagt. Mand fand oc hos dette Kongelige Slot ſtonne 
—v— i Vrtegaarde / fulde aff velluetendis Vrter oc herlige blomſier. 
HLA: Oe endog de: Konger vdi Perſia icke haffuer begynt før at hol⸗ 
it de Hoff / oc hafft deris Kongelig Seede til Sufa / men til Per⸗ 
"ai ſepolis oc andre Stæder mere / ſom endnu ligger lenger hen mod 
oſten / ſaa haffuer ligeuei Konning Cyrus / der hand den Stad 
Babylon ordet gantſte Kongerige Aſſyrien haffde indtaget oe 
foroffret / lage det Kongelige ſode til Suſa / paa det at hand de 
nærmere kunde boe oc haffue fin værdfe hos den Stad Babys 
lon / oe andre Kongetiger / huilcke hand met mectig Haand haff⸗ 
de giort ſig vnder danige / oc faa meget deß bedre kunde beholde 
ſamme Land oc Riger vdi horſommelighed / oe dennem regere. 
Ditt Land omkring Suſa / er vel et rigt Land / Men om 
Ht: ,Sommeren er der faa heet oc ført/-at Firebeen oe Slanger for⸗ 
9080000 | brender dennem paa den hede Sand os Ford vdi ſamme Egn⸗ 








RE rn „for den fag ſtyld legger Indbyggerne Jord paa deris Tag øf 
| TRE hit NHuſe / to alne tyck / oc derfore ere de ocfaa nodt til at bygge deris 
„ raset Era huſe lange oc ſmale De Konger: aff Perſia haffuer hafft deris 
BE |. » Kongelig ſede til Suſa om Vinteren / Thi da er Der en varm 
HEE „tempereret Lufft oc naar det gick mod Sommeren) Drøge de til 
HE „Ecbatana vdi Meden / oc holte der deris Hoffloeger den gantſte 
J Sommer offuer. Thi vdi Meden om Sommeren er eñ ſmuck 
BE HE kaald oc lyſtig Lufft Konning Darius Ahaſuerus Hiſtaſpis 
1 1 TET ae føn AU Binteren i ES — renin wi 
Hu. falder Januarium / vdi den ſtad Suſa ophoyet en arm Jo 
| den ydinøgene Sudfryctige Ejther/ fon huerden haffde Fader 
J——— eller Moder / til en meetig Oronning / alle arme Faderlaſe oẽ 
1 HE ER forladne til et troſteligt Exemyel 
BE KRIEGER —. At ocſaa de Viſe aff Morgenland / huilcke ſom offret det 
J—— nlle Barn JEſu / Guld / Rogelſe oc Mirrhe / ere komne fra Su⸗ 
J— AA Ul Jerufalem / er her vdaff obenbare / effterdi de Magi ellet 
Yet Viliſe haffuer hafft en trefflig hoy Scholte til Suſa / oe —— 


AN åd SR SR Få ON 
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— Dehjeltige Propheters Rehſer. 178 
Ål sætetifaadan act oc cere/ at mand haffuer vduelget Konger aff” 
—— De fornemſte Empter oc Befalninger er bleffuen den⸗ | — 
em betroed oe vndergiffuen Oc effterdi den Prophete Daniel HE 
affuer veeret vdi ſtoer act vdi det Rige Perſia / haffuer de Magi — 
Eller Viſe vden tinffl ſuictegen loeſt hans Prophet / oc der v⸗ 
F haffuer forfaret/ ffterdi de halffierdefinds tine Aars Vger⸗ | 
huor om hand forifflter vdi det niende Capitel / vaare paa dete 
neſte forløbne; at Chriſtus all Verdens Frelſere de Saliggie⸗ 
Fere Maattevære for haanden / huilcket oe bleff dennem ved en ,, 
| 


om TR wales ø SØ SS SS WCW 


ny Stierne obenbaret / erre oc fon den fag ſthid komne offuer tu LOE 
hundret Oc trediue mile til Jeruſalem / oe der fra til Bethlehem >) FÅ BUN 
Oc Baffurer offret det ilde Barn Efu / Guld / Rogelſe / oe Myr⸗ 1 AMDI 
rhe. Thi at de ſamme Biſe ce vaare komne fra Saba / 5 | | 
der vdaff øbenbatlig” effferdi Sabaligger fra Jeruſaiem mod >, J 
hnden men Suſa ligger mod Morgen eller Rten De ſaa⸗ TV MMA 
kidis ere de Magi eller Viſe komne fra Morgenland til Jeruſa⸗ AR 


Imn / Watth x Men huorledis den Propheci om den Stad J 
Saba er at forſtaa Eſaice sco. Pſal 72. er tilforne nockſom J 

M fuet tultlende vdi den Hads Saba Beſcriffuelſe ¶ Den flad J— 

A oe det Land der dm ligger / bliffner vdi vor tid / fom Abra⸗ | 1 MER 

| Bainus Onelius giffuer tilkiende / kaldet Cuſiſtan / oe ſom Se⸗ J— 

baſtianus Munſterus fcriffuer / haffuer de Saraceners Off⸗ BE HD 


lerſte der boed / huilcken de haffuer faldet Caliphum / Der bliff⸗ HEHE 

ler meget koſteligt Klodetoy giort aff Guld oe Silcke Vdi HERR HT TIE 

det Aat effter Chniſti fodſel 250. haffuer Den ſtore arte » J 
onning Allan den ſtad Suſa met ſtor Krigsmact beleegret. J 


haffde ſamme tid Stads Herren Caliphus et Taarn vdi » i 
É Me Stad / fuld aff Guld / Solff oe ædelfene; ſaa oc andre ko⸗ 
lige Klenodier/ der vdaff vilde hand intet tage oc vddele iblane >” —4 
⸗ ARS Krigsfolck / oc giffue dennem til Beſoiding / huilcke ſomn 
* hannem Staden for Fienderne Huorfor der denne J— 
— arter Konnung Allan haffde indtaget oc foroffret Staden ,, —201 
* Xriij Baffø f — 
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De hellige Propheters Rehſer. 





Faffiter hand fagt denne Caliphum fangen vdi dette Taarn til 


Denne Skat / oc giffuet hannem huercken at æde eller af drickt 
men ſagde til hannem: Haffde du icke beholden denne Skata 
ſaadan Gerighed / men den vddeelet iblant dine Hoffuitzmen 
pe Krigsfolck / da haffde du forloſt oc ledig giort dig oc den gant⸗ 
ſke Stad der met / at du met Staden der ved haffde bleffuen 
beholden/ faa gior dig nu lyſtig met denne Skat / ſom dig hafft 
uer væretfaa kier / oc ed ve drick der vdaff, Saaledis maatte det? 
fe elendige Menniſke DØ aff hunger mit vdi ſin Skat / Thi hand 
kunde jo icke oede Guld / Solff oc Perler / oc kunde icke der mel 
til freds ſtille fin hunger. 


Om den Flod Vlai. —9— 
"open diden ſiad Suſa finder mand o⸗ſaa Den flod Vlai / huib 
NY denStrabo vdi fin. femtende bog vdi fin Geographi⸗ 
NAP falder Euleeum / oe ſom Strabo ſammeſteds vdaff Po⸗ 
Heleto en gammel Scribenter giffuer tilkiende / er der vdi Perſia 
fre fornemlige Floder / ſom er Choaſpes 7 Culæus oc Tygris 
Eulceus er den Flod. Vlai ſom lober igennem Suſan / Oẽ 






hos den ſamme Flod haffuer Daniel ſeet den ſiun / om den Star. 


budt oc den Vader / huor om hand ſeriffuer vdi ſit ottende CA 


pittell 
| Elam, 


am er det Land Perſia / huilcket førft haffuer voeret kal⸗ 
se Elam vdaff Elam Japhets Søn. Her effter DØ 

REKoming Perfeus ſamme Land foroffret / Oc der vd! 
mectel g regeret / haffuer hand det gantſte Land effter fit naffn/ 
ladet kalde Perſia. Det Ord Elam heder fag meget ſom en 
vng Dreng / lige fom Alma kaldis en Jomfru. FE. 


Echatana. 





Echa⸗ 





== 













i —* Jeruſalem to hundret fireocfyrretine mile mod nord⸗ | 
d | å. 
t⸗ HE 
n i 
fé Fi 
i⸗ 9 — 
så | pl" 
| 94 
0 
il lÉ 
o⸗ 
ſia 
is 9 
* — legale 4 
SED sy. Stem) alle falffe Dommere |conparsE" — 
Det Ord Suſanna heder en Roſe / oe betyder ſom agt er / | ' i i 
* den heuige Chriſtelige Kircke / hun er den Hellige Roſina / om 4 
ALPER Salomon fiunger vdi ſin hoyc Sang vdi det * 
wine. Lige ſom en Roſe iblant Torne / faa er min Kieriſte ik 
Wi — Dotterne. Oe denne Suſanna er echte troloffuet met 
ml — Joachim / det er Guds Son / ſom er opſtanden fra Vi 
* ders DE) Thi Joachim kaldis Gud HERRENS opſtan⸗ 9 
| 7 Dominirefurredtio, 5-73 9 
oege fon oc den Prophete Daniel wſtyldig bleff ſordarm / 
at vdi Kulen til Lowerne / oc der bleff veltet en Steen for — 
* PNEC / oc den hleff forſeglet met Kongens: oe hans mectige 9 
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De hellige Propheters Reyſer. 
3. Serden Hualfife haffde opfluget den Prophete Jo⸗ 
nam / er hand vdi tre Dage oe vdi tre Natter mere end halfftrt⸗ 
Die hindret mile frem faren met hannerne indtil det Euxiniſte 
Haff / der haffuer Fiſt en ved Landet vdſpyed hannem / ſom Fla⸗ 
uius Joſephus om de gamle Jodiſte gierninger vdi fin niende 
Bogs nCapitel giffuer tilkiende. BA 
"4. Fra det Eixiniſte Haff er den Prophete gaaen til M⸗ 
niue offuer to hundret mile / oc haffuer der predicket Denitinet. 
Summa paa den Prophetis Jonde Reyſer 468. mile 


Gath Hepher. TRES j 


J HAGE e Ath Hepher kaldis ſaa meget om en igennem boret Buff 







— ÆÅ 


perſe / oc haffuer veret en ſtad vdi Sebulon ſtame / femten 

mile fra Jeruſalem mod norden. Vdi denne Stad e 
HEER HA RH den Prophete Jonasfød.2. Kong. 14. Kand vel ſtee / at der 
RE EH ved famune Stad haffucr voret megen Vin / oe den der vdaff 


Baner OR 


—90000 haffuer bekommet fir Naffn Den haffuer icke ligget vden en 
— UHRE | mil fra Nazareth mod ſonden / oc den bliffuer pc omtald Foj..19- 


9— | Japho / ſton. | 
9— Apho kaldis ſmuck oc ſton / oc er den Stad Joppe / ſom 
mand nu vdi vor tid farer til / naar mand vñ ſhie til Je⸗ 
| | ruſalem Vdi vor tid bliffuer den oc aff de wtro kaldet 
HEN TE Saffarpc-ligger- ved det ſtore Middelhaff i Verden / paa 
——— efra Jeru ſHos denne ſtad 
J— Bierg / fem mile fra Jeruſalem mod nordueſt. Hos de 
er. den Prohete Jonas gaden vdi Skidet / der hand vilde fy for 
— JE HÆR Gud paa Haffiict. Vdi denne Stad haffuer ocden Apoſtel 
"1 SE Hd Petrus opuackt den gudfryetig pe fromme Tabeam aff Døde —— 
RHEA » Actor. 8.Den Stad Joppe ſtal veere bygdfor Syndflo⸗ 
FUE DE I „Den / om Plinius ſeriffuer ib 5. Mand haffuer end oc vdi DU 
JJ— * — „hellige Hieronymi tid / vifet den Steen / huor ved Andromeda 
Ronmning Cephei Daatter/ſtulle haffue værge bunden / om el 





— Fry Fm enn 


Fv ra 
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— Or hellige Propheters Reyſer. 185 
uad den ſtad Ziph belanger / er den tilforne hos Konnin 
Sauls Reyſer —3 den ligger i Juda ſtamme paa (i 
Vierg / halffſiette mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Borgerne —900 
vdi denne ſtad haffuer forraad Dauid. Sam 26. Oe Da⸗ AURA 
Wid haffuer vdi den orcken Ziph / paa fiden aff det Bierg Hachi⸗ EUR 
la faget et Spiud oe Vandbegger fra Sauls Hoffuet Wdi vv RE 
Ane Stad haffuer oc den Prophete Maleachi været fød/ fon >», J— 
Dorotheus Epiſcopus Tyri ſcriffuer. Men de Hebreer bolde ,, AURA 
or / at denne Maleachi haffiter været. Eſra den Scrifftloerde / HL ae 
Der kom fra Babylon octik Jeruſalem / fire hundret fer oc halff⸗ 
trefindstiue Aar for Chrifti fødfel./ oc haffuer der. igien oprettet ” 
baade det Aandelige oc Verdflige Regimente/oc føre Det vdi ” 
god ordning oe ſtick / fom den bog Eſra giffuer tilkiende. Sk 


En Vnderußning huorledis mand ſkal ANE 


— — ST 


et forſtaa Propheterreee. 
i SY IS det forſte / beſee Tafflerne huor vdi Landſtaͤbene ere 
Maffmalede / i begyndelſen paa denne bog / oc merck vel de 
oͤrnemſie land / huorledis de ligger omkring Jeruſalem 
Emeod ſonden ligger fra Jeruſalem de Edomiters oc Iſmae⸗ 
liters land / Arabia Petrea oc Egypten. > FANE 
ke Oſten Moabiternes Land / Chaldea / Babyfon. oc k HL! til | 
Ra er 2 ar TO ar non SE Ib ad TE ” Ht 
Å ——— /det Land Ammon / Item Aſſyria / Armenia NØ 
KERES PNE — 5348 SE bande es 
kr mod veſten / det ſtore Middelhaff vdi Verden / Item / Gre⸗ 
keland Baft land/ Hiſpamen / oc de Inſeler vdi Haffuet. 


MD 


- = 






BA Lt 
* 2.” For det andet merck denne Regel: Haar Propheterne [2 ABA He lag 
fi VAR om de 10. Iſraels flammer / ſaa bruge de diſſe Ord Ira⸗ KUR HE THI åg 
É Samaria /Ephraim / Joſeph / Jeſreel / Bethel oc Bethauen / HA DUN 
—7 thi met diſſe Naffne kalder oc forſtaar de det Kongerige Yfrag J 
WMen naar de, ſpaae om. det Kongerige JUDA / eller om de HE LN 
en | Aaa tuen⸗ AMEN 
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cuende ſtammer Juda oc Beniamin / fag bruge de diſſe Ord⸗ 
Juda / Jeruſalem / Beniamin / det huß Dauid / met diſſe naff⸗ 
fie falder de det Kongerige Juda Men naar de ſpaae om baa⸗ 


De hellige Propheters Rey 


de Kongeriger Juda oe Sfrad tillige/ faa bruge de diſſe Ord 


Jacob oc Iſrael 
3.For det tredie / naar dig vdi Propheterne forkommer 
Land eller Stad / huilcken dig icke er bekiend / faa kaſt op idette 
effterfolgendis Regiſter / huilcket er ſillet effter Alphabetet / ot 
leed effter Bogſtaffuenes orden / ind til du finder det wbekiende 
Ord / ſom du begierer at vide / ſaa ſtalt du fange en grundelig 
beretning der paa. Thi forſt finder du de Hebraiſte Naffne/ 
der neſt den Danſke Vdleggeiſe oc Betydelſe paa ſamme He⸗ 
braiſte naffne / ſiden Beſcriffuelſen om de ſamme Lande / Ste⸗ 
Der eller Byer. —— 


Megiſtex offuer de Landes. 
Stader ſom de hellige — — 


ler / huor vdi ſamme Steders oc Byers naff⸗ 
ne findis fordanſtede — 


Barim / de igiennem gaacndes Bierge / er de Moabiters 
Sys erge / huor paa oc Ifraels børn haffuer fægter dennem / 
der debroge aff Egypten Num 33. 

Achor / forſt reckelig Dall der bleff den Tiuff Ach an ſtenct 
ihiel / icke langt fra Gilgal mod norden / Joſu 7. Jeſa 65. Oe 
ligger tre mile fra Jeruſalem. ” 

Adama / rod Jord/ er den Stad huilcken vndergick met So⸗ 
doma oc Gomorra/ der Gud fod regne Ild o Suoffl aff Him⸗ 
melen / Hof u. Øen. 14: 19. | — 
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Ai / Biergefuld / er en Stad ſom Joſua haffuer affbrend / 
oſu 8. oe ligger fra Jeruſalem to mile mod norden. 
Aiath / Beder en Gunde / er den ſtad Ai ſom Joſua haffuer 
affbrent. Joſu 8. Jeſ 10. — 
Ar / er de Moabiters ſtad / ſom ellers kaldis Ariopolis / paa 
anſke / Løweftad:/Yef. 16. Den ligger paa hin ſide Jordan vdi 
ubens ſtamme / fer mile fra Jeruſalem mod øften. 
Aram / hoytid / er Armema vdi Syria / bliffuer faa Falder 
aff Aram Sems føn. — 
Arnon / Frydebeck / eren Moabiternes Beck i Rubens ſtam⸗ 
me / ſom finder i det døde Haff / fem mile fra Jeruſalem mod 
oſten Jeſai. 16. 


Aroer / Tamariſker buſt / er en Moabiter nes ſtad hos den 


Beck Arnon paa hin fide Jordan / fer mile fra Jeruſalem mod 

eſten FJrem 4. 2 : 

Item / et ander Aroer ligger hos Damaſcum i Syria. 
eſai. 7. 
forloßnings liuß / er en Stad i de Damaſceners 

land Jerem 49. 

Arpad er oe ellers en herlig ſtor ſtad / ſom lignes met den ſtad 

Hemath eller Antiochia. Y$sf.10. Huor den haffuer ligget er 


wuiſt. 

er det Land Canaan / aff Aruadi Canaans Søn faa 
kaldet. Gen to. 

Aſcenet/ — Folck ſom haffuer bord vdi Armenia / oe haff⸗ 
her hafft deris naffn aff Aſcenetz Gomers Son / ſom vade 
Yaphjeg ſon Gen, 10. Jef 52. Vdi vor tid boer de vdi Ci 
ropa⸗/ Thi vdaff Gomer kommer de Germani / oc vdaff hans 
fon Afcenek eller Tuiſcones / koumer de Tydſte her. 


Ahka/ en Feſtning / hos denne fad haffuer Dauid flaget den 


mn fore Goliath / den ligger fra Jeruſalem to mile mod veſten. 


Ahſſur kaldis ſalig / oc ef Aſſyria / faa kaldet aff. Aſſur Sems 
i lei Ares Aum 
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De hellige Propheters Reyſer. "186 




























ON De hellige Propheters Reyſe. 
HHH Aitch/ ſyndefuld oc ond / kaldes den ſtad Bethel / ſom Konning 
J— Jeroboam haffde ladet opſette en Guldkalff Hoſece o. 
J B. * 
Up HL HAL Babel / foruildelſe / er den ſtad Babylon vdi Chaldea / oc ligger 
(HHH HE fra Jeruſalem hundret oc halffierdefinds tiue mile mod 
J VA oſten. | 
1006 hi : —— huße/ er en Moabiternes Landsby vdi Rubens ſtamme / 
MIE paa Fin fide Jordan. Jeſ 16 F > USE 
10 UHA Batzra / Binhøft / er en de Edomiters flad hos Jordan * | | 
[| VREDE Bithabara / haffuer ligget fem mile fra Jeruſalem mod nor⸗⸗ 
i 0 J80 Doft. Jeſ 34. 63. Jerem 48. Her hos et ocſaa at mer? 
106 at Moabiternes land nogen gange haffuer været vndergiſſ⸗ J 
4 9 uen de Edomiters Konge / for den ſag ſtyld bliffuer den ſtad 
(| 1 TEN RE Batzra / ſom ellers haffuer ligget vdi Moabiternes land? SÅ 
— J90606 Faldet de Edomiters ſtad / oc denne ſtad haffuer været en aff 
| i 0 De fer fri Stæder… Joſu. 20: 
i Ng bor Bel oc Nabo / haffuer været Affguder. Jeſ 45. — 
JU NR Berotha / Cypreß / haffuer været en ſtad vdi Syria / liggende | 
j il: 0 hos Hemath / det er/ Kos Antioch ia / halficrdeſinds tine mile 
HEHE fra Jeruſalem mod norden. Hezech 47. | 
ll fit ENE AR | Bethauen/ ſyndehuß / oc haffuer været den ſtad Bethel / 9 
| FR 0 Konning Jeroboam haffuer ladet opſette en Guldkalff / 
AH IHR RR mile fra Jeruſalem mod norden. Mofe. 4 ig 
EF HH AE Bethcherem / Vingaards huß / er en liden ſtad / ſom haffuer lig 
RBR get icke langt fra Jeruſalem mod norden. Icrem 6. 
Bu Bech Diblathaim /en Figenfage huß / ex en de Moabiters ſta 
ALMA ER Jerem. 48: 
J— SE end en vedderleggelſis Huß / er oc en Moabiter⸗ 
J ad. Jerem. 4-8. —— id 
"HE Beth Jeſimoth / forſtyrrelſens huß / er ende Moabiters SR 
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De hellige Propheters Reyſer 87 
paa hin fide Jordan vdi Rubens framme/Fof. 13. es. 2,5. 





Den ligger fem mile fra Jeruſalem. Cr mg fi 
| — et huß huor vdi den Affgud Baal haffuer Å 
| boed / er en de Moabiters ſtad / paa bin ſide Jordan vdi Ru⸗ FN 
er bens ſtamme / ſex mile fra Jeruſalem mod øften/ hart hos J 
Aroer / Hezek. 25. 1. Paral 5. | —0 
| n | 
Buß / Roffuer ſlot / en de Iſmaeliters ſtad / vdi det ſtenefuld A⸗ J 
KF rabia / tiue mile fra. Jeruſalem mod ſudueſt. Jerem *5. BIN 
—9 X Gr : j 
ø Calno /fuldkommen oc gantfte herlig bygd / er den flad Eg 
p ” cia paa hin fide Babylon” oc ligger fra Jeruſalem 179-Mi é 
8* mod øften… Jeſ 10. Gen o0. SENG AT SS 
ik Canne/ haffuer været en Stad vdi Syria: Hezech. AAN 
di | Eſaen Ebleland / er det Land Cappadocia / oc haffuer * J 
aff get vdi det lide Aſia / halffandet hundret mile fra Jeruſale J— 
” mod norden. — 
Charchemis / et ſlactet Lam / oc haffuer været en ſtad —— 
bø | ria/ haffuer ligget hos den flod Euphrates Hundrede hu [rå 
nile Jeruſalem mod norden. 
| D. | At FHM DM , 
9 det Naffn aff Dedan —J 
De én ſtad vdi Idumea / oe haffuer det Naffn Hun 
y — den ligger fra Jeruſalem ni mile mod ſonden / J 
Jerem 25. Jeſa 21. | 
— —* en — *5 — Bygning / er en de Renere, —* 
PS, vdi Rubens flamme / hart hos Heßbon / ſiu mifefra Hk | 
(em mod nordoſt. Jeſ 16. — NU 
ers Diblath er den flad Riblath / huilecken ſom ellers 7 iris i ALH NE TÅ 
| liod ia vdi Syria/ den ligger fra Jeruſalem ha J 
ad / iue mile mod norden. Deck dø. — 0— 
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De hellige Propheters Reyſer. 
— — — — —n orne 
Dimon / blodig / er den ſtad Dibon vdi Rubens ſtamme / haff⸗ 
ter ligget fin mile fra Jeruſalem mod nordoſt Jeſ 16. At 
Det er den ſtad Dibon beuiſer Hieronymus 
Duma / foriagdt / er en de Iſmaeliters ſtad / haffuer faa været € 
Faldet aff Iſmaels Son / den ligger vdi det. ſtenefuld Arabia : 
tiue mile fra Jeruſalem mod * Jeſai. 21, Gen. 25. E 


Echatana / Hoffuedſtaden ĩ det Kongerige Meden 7 ligger fra 
Jeruſalem to hundret fire oc fireſinds tiue mile mod nordoſt. | E 
Eden / lyſtig / er en ſtad vdi Syria / haffuer ligget hos den flod | 
— / hundrede mile fra Jeruſalem mod nordoſt | 8 
eſai 37. 
Eglairn / draaber / er en Stad i Moabs Land / Yef. 16. 
Elam / en liden Dreng / er det Kongerige Perſia / haffuer ſas 
været faldet aff Elam Sems ſon. Jeſ 1021. Siden hafff⸗ 
uer Konning Perſeus effter ſit naffn faldet det Perſia. 
Eleale / Guds opfarelſe / er en flad vdi Rubens ſtamme / paa hid 
ſide Jordan / halffſiuende mile fra Jeruſalem mod nordoſt / 
emellem Jachza oc Heßbon Num. 32. Jeſ. 16. | 
Elim / Hiorte ve Hinds drick / er en flod det land Moab $ef.3. | 
Elifa/ kaldis Guds Lam / oc faa bliffuer de Coles falder vo | 
Greekeland vdaff Eliſa Jauans Son / ſom vaar Japhets ſon | 
Hezech. 27. Gen.1o. . | 
— alffue brynd / er en Landsby hos det døde Haff / 
czech 27 
Epha er Arabia Petrea / vdaff Epha Midians ſon / ſom vaat 
— Son / haffuer det ſaa været Faldet. Jeſai Go 
få, 25. 


G. | 
Gehim / Graff/ haffuer veeret en ſtad i Juda ſtammte. Jeſ 10 
Ur: TE | Gebath / Bierge / er den ſtad Kiriath Jearim / Jeſ. 10; den lig⸗ 
J—— 877 fre Jauſalzmn en ſirdung veyco mod ycſn 4 


































Po) "ho * Av] 


— 


—8R 


— 






























Deehellige Propheters Reyſer ·iss 


Gebal / Grenger/ nemlig det Lands Syriee / ſom haffuer ligget 








$ ved Haffuet / det er den ſtad Gibel/ ve ligger fra Yernfalene 
fyrretiue mile mod norden. 1. Kong. 5. Plal 85. J 
* Gibeah / Bierge / er den fad Gibeon / ſom Gaul haffuer boedt / J— 
a sen mil fra Jeruſalem mod norden. Jeſ 10: Bu 
Gilgal / Rundeel / er den Stad ſom Joſua haffuer legret fig AMME 
emellem Jericho oc Jordan / den ligge frå Jeruſalem fre I Me 
a mile mod nordoſt —⏑—— 
* Gog/ et Tag eller Telt / faa bliffuer Torcken faldet / Hezech. 
d 38 fordijaa af Torckerne boer almindelig vdi Telter. 
Goſan /en flod vdi Meſopotamia / der vdaff ſtal det ſamme land 





"Oc haffue bekommet fit Naffn / Jeſ 37. 





Ø Hadad Rimmon / Granaten jang7er en ſtad fonte haffu er ligget 

fø Hos IMegidde / der ſom Konning Joſia er omkommen vdi 

BA firid / halff tolffte mile fra Jeruſalem mod norden. Zad. 12. 

g Hadrach kaldis lyſtig oe ſton / ſaaledis neffner den Prophete 

(Å Zacharias det Land Syrien vdi det niende Capitel. 

es / Naade banner / er en ſtad vdi Egypten / oc grentzer met 

——— Morland Jeſ 30. 

i Haran kaldis in fri ſtad / det er Hoffuetſtaden i Meſopotamia / MH 
i. huor ocſaa Abraham haffiter boed / Øen: 11,01 ligger fra —J41 
erufalem hundrede oc 10. mile; mod nordof. NG 
i Haneranz-enhøn/ er en ſtad vdi Syria / fon haffuer ligget hos 


Damaſcum / fyrretiue mile fra Jeruſalem mod nordoſt Hezek. 


* 4 
aʒar Enen /Brondgaard / er oe en flad vdi Syria / Hezek 47 —Un 
daor Ti om Gaards middel / er en Landsby vdi Syria icke HMM 
$ langt fra Haueran. Hezech. 47. (Cland. i 97 
Woe / gron land / faaledis haffuer de Iſmaeliter kaldet deris —J— 
⸗ emath grumhed eller fortornelſe / er den flad Antiochia i Sys | ANN! 


"1127 de ligger fra Jeruſalem halffierdeſinds tis mile mod : FF ME HENNE 
ROEN. gger fra Jeruſalem halff LV —0 
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Hermon kaldis forbandet / ocer et bierg ligger hos Libanon lars 
9 hin ſide Jordan / otte oc tiue mile fra Jeruſalem mod nordo 
ALH: Der er oc ef andet Bierg ſom ocſaa kaldis Hermon / oc | 
ii | hos den ſtad Nain / icke langt fra det Bierg Thabor / elluffu 
| mile fra Jeruſalem mod norden / Der om taler den. 39. Pſal⸗ 
BAN ” mer Zhabor oe Hermon fryder fig vdi dit Naffn —* 
0 "et Bierg Hermon paa hin fide Jordan / bliffuer ellers falde 
Mt Det Bierg Gilead. » i | 
HE" ig 0 Heßbon kaidis en konſtelig Diet / oe er en de Moabiters ſtad vd 
J Rubens ſtamme / fint mile fra Jeruſalem mod nordoſt | | 
i J Hena oe Iwa haffuer være Affguder. Jeſ. 37. | 

vill J ANA HHH Heuila er India / Item et ſtycke land vdi det ſtenefulde Arabiana / 

JL HEER oc er faa bleffuen faldet aff Heuila Chus Søn. ( 
"hl flg N Hethlon er en ſtad vdi Syria fon haffuer ligget hos Hemath/ 
(HEE i det cry hos Antiochia Need. 47: | K 

fi "Ad | Holon eller Helon er et Vind ue / oc er en de Moabiters Stad / 
BØ (ht JE DAMN vdi Rubens ſtamme. Num 2. Jerem 47. 483 
d— Horonaim / fri Lands byer / haffuer gæret tuende Landsby 
Å Ål —90 vdi Moabiternes tese 16. —— | 
J GE 
by V Jachza / Guds ſtin / haffuer været en de Moabiters Stad vd 
i 9 RB ETA he Rubens ſtamme / haffuer ligget fra Jeruſalem for mile modd 
|. FUE AMR øen. BÆLT STEP 
| J HUN Jaͤczer / Guds hielp 7 er en Preſterlig ſſad vdi Gads ſtamm⸗ 
—9 — 900 — ſide Jordan / oe ligger fra Jeruſalem ti mile mod 
— nordoſt. | . 
J—— Jauan / Grekeland / haffuer det naffn aff Jauan Japhets ſon 
—— Hoce ligger fra Jerufalem to hundret miie mod veſte. 
TH ba Jeſreel / Guds fæd / ef den Stad der ſom Hundene opaadt 
000 3  Vefabel/ of ligger fra Jeruſalem tolff mile mod nerden ; 
J—— Irheres Soelſtad / er den Stad Heliopalis vdi Egypten 5%, 
— FH HHH ligger fra Jeruſalem fer oe halffir dieſindotiue mie mod ſud⸗ 
BAR "eft, Sefais 19, RKedar 
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Oreb / den Klippe reb / paa Danfte Raffne ſteen / er paa De | 
i: bierg Ephraim / tre mile fra Jeruſalem mod norden / icke langt S 
LHR: FH fra Jericho / der form. de Madianiters Førfte Oreb er myr⸗ * 
TR Det. Judie 7. Pſal 83. Je. 100 15 
Kl (HH (ti Ophir er det gylden Sand vdi India / huor fra Salomon lod 
——— hente Guld / oc haffuer det naffn pdaff Ophir Jaketans før 
IR IN Gen. 10, 1. Kong. 9. Jefa3t 
| 
| 











i ! J J — — — — — — — — — = 
4 — — — — — 
| 1 M —4 — — 
Ho RL rr am er 
i FRA Elk | (HA RUL ——— 
' 3 Å 99 Mi ! t J ai —— 
J—— er paa nd ot Stoder 
1 KHR i * il ; gf 2 i i my * 3 3" 
i | å å VOR | 
i 


VV Pathros er den ſtad Petrea vdi. Dét ſtenefulde Arabia / haffuer 

RES ligget aften mile fra Icruſalem mod fonden." Yrem/ er det 

J—— and vdi Egypten ved Thaphnis 45: mile fra Jeruſalem / 
i ATL AHAR Efa. nm. Jerem 4.4. Hezech 29. | | 

| 

| 


"O 


Phrazim / ſonderriffuelſe/ er en Dail hos Jeruſalem / der haffuet 


ØD 


Phrat / frudbtbar/er den flod Cuphrates. Jerem 2. 13. 


LHR HR, Dauid ſlaget oe ſonderreffuet de Philifter. 2: Sams: 
—90060 Phut er Africa / de er ſaa kaldet vdaff Phut Hams San. 


INR SEES SENERE STS 

J Rabba / Folckrig/ er den ſtad Philadelphia / Ammons Børne | 
00 hoffuetſtad / den ligger fra Jeruſalem ſexten mile mod nordoſt. | 
"HL | HA Racma/ Torden / faa bliffuer Morland Faldet vdaff Raema | 


HH HE Chus føn/Gen. tor 
FR Rama / en hoyd / er en ſtad ligger tre mile fra. Jeruſalem mod 
HE RER norden / Yef. 10, ER — — 
HOR 0 Rezeph / kaldis et gloendis Kul / oc haffuer været en ſtad i Sy⸗ 


ME AHH ria / Jeſ 37. | E 
Å | 5990 Riblath / folckerig / 7 er den ſtad Antiochia i Syria / ſom cllers 
RE 


kaldis Hemath / oc ligger fra Jeruſalem haiffierdeſinds tiut 
J— mile mod norden. 

BE ENE 3 Rimmon / Granate Eble / er en Stad i Judaſtamme / icke langt 
HE HHH fra Gerar / otte mile fra Jeruſalem mod ſudueſt. Be 
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Sihor/faldis oc fore 7 pcer den flod JMilus vdi Cgopten/ J 


| 

i 

RER AS RT] sr as 66 | 
Simri/erede Arabier ſom boer vdi ct hiorne hos det røde haff | 
| 



















Sinear er det Sand Chaldea Ye tr 132 ad 
Sion / vdſt iudelſe / er det Dierg Hermon Det. 4 Bliffuer 

ereffuet met en Fi·· ener Aeg SÅ 
Sme Bahre / er det Bierg Sion fil Jeruſalem / oe bliffuer 
ſcreffuet met en Zade —— | 
6 ornegteen / er en ſtad vdi Africa Hezek 29 SK fig” Y 
uger frå Jeruſalem hundret ni oc tiue mile mod ſonden. 


Tachphanes /en betecket Fennick / ellet en befæt Feſthing / er Dej 


ad Taphnis vdi Egypten / oc ligger fra Jeruſalem fan ; 2%; 

— ——— ſudueſt Icrem⸗ 3 * 
Thamat / Palme / er en ſtad vd Syria / huilcken Saben 

haffuer bygt / der vdaff den omliggendis Egn kaldis det la ig i 

"rhamar/oe ſtrecker fig fra den ſad Thamar indtil 2 ——— 
nen ydede ſenefnide Arabia Hezcch 47 Omfkad XI, | & 

mar ſom ellers. kaldis P lmyra ligger fra Jeruſalem 27 Be 


mile mod nordoſt 


Thaaßer / paa Donfte/ Forſten berg er det Kongerige AP 


rien Ye. 37 Gen * | 
— en ſtad vdi det ſtenefulde Arabia / ſom den hellige Z 
Hieronymus holder for / faa faldet aff Themath Smal” 3 


Son Jerem 23. Det lader fig ocſaa anſee/ af Themathe | 
Theman der ſom Cliphas aff Theman Jobs frende 
frah er en ſtad / thi naffnene oc denne ſtads leylighed ſtemm | 


aldelis offuer eens — 
Thogar ma ere folck/ huilcke wi falder Tarter / Hezech 27 pt 3 
hoaffur det naffn vdaff Thogarma Gomers ſan Gen we — 
Thubal / er nogen fold ſaa kallede effter Thubal Japhets ing 


Sige. 27. Somme mener at det er folck ſom boer —— 
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am ſta den Schrifft⸗ De 


« NE ærde, | 
DE (LOE ERR ” Sra den Seriffelærde haffuer forſamlet mange ffolck / 
J hos den ſtad Babylon / oc den flod Aheua / oe ladet hente | 
—00 aff det Land Caſpia / huilcket ocſaa haffuer ligget VV | 
NAR Chaldea hart hos Babylon / nogle Leuiter / oc er met dem der de 
fn DUE » haffde faftet oc inderlig: paakaldet den allſommectigſte Gud 7 
— 49006 dragen til Jeruſalem / offuer hundret oc halffier deſinds tiue mi⸗ 
HRK le / oc haffuer der: ſammeſteds igien oprettet Det Fødiffe Reg | | 
UR PER mente / oc haffuer beſet alle Empterne det: ſammeſteds / baade | 
—990 vdi det Aandelige oc Verdflige regimente / met Forſter / Preſier / 
LUE TURE — oc Lonſmend. * — 
VU bg Eſra er en Figur.oc forbillede tilvor HERRE IEſum 


—9 Ng THULE jø —— Chrifum. Thi Eſra kaldis en Hielper / oe Guds Søn Jr 
D—— ſus Ehriſtus er den rette hielper oe frelſer / der altingeſt flyer oe 


beſtiller til rette igien. 


J—— Cphaſphia / Solff. 





J9 Et Land Chafphia/ paa Danſte Solffland / maa vel 
LUNA HE ſkee Det faa haffuer været kaldet / for at der haffuer ve⸗ 
90* Be) ret Solffbierge / oc er st Landſtab hos Babylon Å støj 
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ni fræ.ot Nehemie Reyſer 
or haffuer oplaſt oc forklaret Konning Darij ſporßmaal / huil⸗ 
cket det ſterckiſte vaar / enten Pijn / Kongen / Quindfolck eller 
J— Sandhed. 3. Eſdr. 3. 4. Joſephus antiquit jud lib. u. Cap. 3. 
HET it 3. >, Fra Suſa er den Farſte Serubabel dragen til Babys 
J—— fon 63. mile 3 Eſdr. te — 

4BSe fra Babyion er hand igien dragen til Jeruſalem off 
uer hundret oc halffierdeſinds tiue mile.3. Er... 





| 
IE 
| i —* Summa paa den Forſtis Serubabels Reyſe 633. mile 
Sawabet kaldis en fremmet til Babylon / Derfaare at | 
9 bel Ta ny hand er fod til Babylon vdi Elendighed oe Fengſel Den Herre 
HM åd. Chuſtus er den rette Serubabel / huilcken ocſaa er fod vdi Elen⸗ | 
J | dighed/ oe fører fit folck vdaff ſyndſens Babylonſte fengſel / ind | 
DE SE ERE UA bet rette Fædernedand/fomer Det Himmelſte Jeruſalem 
Jfuer ſthers Bog. 
RAK J | NC Ardadhai/Dronning Eſthers Faderbroder / er met Je⸗ | 
HET. DYR chania Juda Konning ført fangen fra Jeruſalem til | 
HUER | XBabylon / hundret oc halffierdeſinds tiue mile Eſth. 2. | 
J 2. Fra Babylon er hand dragen til Suſa 63. mile / der | 
— haffuer hand kloed oc beyrydet ſin Broder Daatter den reent 
| LÆ Aa Jo mfru Eſther / oe ſmuckt vndernijſt hende / huorledis hun ſtulde 
HH DE) flittelige bede / der til met (Fulde hun holde ſig ſmuck tuctig vdi | 
"HET MAR Ord oe fader / huorfor oe hun haffuer befaldet Konning Dario 
Fl Ahaſucro fag hiertelig vel/athand haffuer taget. hende til Ecte / | 
| | 90 Oe ophoyet hende til ſin Oronning offuer hundret fir oc tiue 
V— Land. Summa paa Mardachai Reyſer 233. mil 


É NANG Aandelige Betydelſe offuer Eſthers 
J AandeligeV gylben El, 
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Er DER hellige Fo, — 


— — — — — — 


Job haffuer boed vdi denne ſtad / beuiſer ſamme Hieronymus | 
ydi ſin Bog de: locis Hebraicis. Oc den hellige Jobs begraff⸗ 
uelſe bliffuer endnu paa denne Dag vijſt vdi denne Stad / ſom 
Sebaſtianus Francke beuiſer vdaff Bernhard von Breitenbach. 

* Hieronymus / Auguſtinus / Ambroſius / Philo oc Doctot 

Maꝛrunus Luther ſtemmer alle der hen / at Job haffuer vært 

en Ronge i Idumea fod vdaff Eſau / oe bliffuer Gen 36. faldt 

DJobab. De Hieronymus vdi ſin Fortale offuer Jobs bog/ ſi⸗ 

vBer / at hand haffuer boœret den femte fra Abraham. — 





Derfor haffuer hans Genealogia oc fodſels Regiſter 
— ſig faakdis: 








——— —— — — 


Nahor Abrahams broder haf⸗ 
de en ſon hed Vtz / der vda 


"bs fodſels 
herkomſt. 


Abraham. 


knit Iſaach Nener fonime at Job ſtulie * 

udg ret herkoim̃en / ſom or Hieroy⸗ 

— * are Eſau mus in quæſtionibus Hebr aicts 
Å g offuer Genefin giffuer tilfientel 


ret Eſaus ecke huſrfro 
Reguels Moder / Reguel 
Serah farmoder oce 
Jobs faders farmo⸗ 
der eller oldemoder Serah 
Saaledis er den helli 


Fædre ſteiner der hen / at hand 

er vdſprungen aff Eſau. 
Eliphas Yobs himna 

frende haffuer vær Eliphas 


ge Job paa moderens Job eller 
ſide fod oe vdſprun⸗ Jobab 


EA paa Suerd linien / el Idumea. 
o—— fer Faderens ſide / aff Cen. 36. 
| UAB ' Iſaach oc Eſau 





aff Theman 
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ret Reguels bro⸗ methuſtro 


men den meſte hob aff de gamle 


gen aff Iſmaei / oe Kong vd 


der 7 oc haffr hafft hafuer f2d 
en ſen hede The⸗ Amalech⸗ 
man / handbygd en aff huilken 
ſtad / ſom hand eff- Amalechi⸗ 
fer fit naffn haffuer terne haff⸗ 


i faldet Theman. Vdi den ſtad haffuer hans Fader. ur deris 
boed hos hannem / der pdaff kaldis Band Cliphas herkomſt 


om 





Fa se MM Pe RR PT 1 RER EDT DDD FR RR ER KE TE FT — 
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Om den hellige 306. ig 


— — — 


Raffn Thimna det er faa meget ſom en herlig ſton Quinde | 





hun fødde en føn hede Amalech / oe vdaff hannem kommer de 
Amalckiter / huilcke ſom haffuer ſtridet mod Iſraels Born. 
Syd. 17. | * | 
Eliphas aff Theman hans 
| Reyſe. 
Ra Theman er hand dragen til. Aſtharoth Carnaim / | 
| der ſom Job haffuer boed/ tre oc tiue mile / der haffuer 
BEliphas beſogt den hellige Yob. — 
2. Ocer der effter igien dragen fra Aſtharoth Carnaim fl. | 
Thoaman tre oc tiue mile. Job 42. 


Summa paa Eliphas aff Theman hans reyſe / As. milf: 


Om Bildad Jobs Frende. 


Aa hin ſide det Galileiſte Haff / icke langt fra den. Stad 
Afiharoth Carnaim / finder mand endnu paa denne dag 
den flad Suah / der vdaff haffuer Bildad Jobs Fra | 
Deværet. Oc hos denne ſamme ſtad er Aarligen om Somme⸗ | 
ren et ſtort Marcket / faa. der bliffuer paa ſamme tid. opflagen 
mange Telter / brogede aff allehaande ſlags farffuc / ſom Seba⸗ 

ſtian Franck vdi fin Coſmographia giffuer tilkiende. 


Om Zophar Jobs Frende. 
S* Zophar haffuer været vdaff den Stad Naema / | 


I 





2 SCR 


huilcken haffuer ligget vdi Juda ſtamme / ſom er oben⸗ 
3 lig aff Joſug bogs femtende C apitel/ men huor lange 
fra Jeru ſalem / det kand mand ide vide til viſſe. 


læ) ok 
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Offuer Judiths Bog. 198 


——— — —— 


Offuer Audiths Bog. 
Om den Stad Echatana. 
—68 Konge i Babylon / den forſte aff det naffn / 


ffuer holdet for at haffue været Den ſamme / huilcken 

Gel ſkuide ne vdſendt Holophernem / ſom offueruant 
Arphayad de Moders Konge. Thi Aars tidens regning oe 
Chronofogia rimer fig fmudt her met / oc ſſemmer herligt offuer 
feng.  Zhi denne Nebucadnezar den førjte/ haffuer begynt af 
regere pdi der 21. Deiocis den Konges vdi Meden hans Aar 
huor om Herodotus lib.ſcriffuer / at hand haffuer bygt den 
flad Echatana. Effter Deiocis død oe afgang” g Hanse 
bleffuen Konge / vdi det 19- Aar Konning Nebuca ears | en 
førftes/ oc haffuer regeret to o tiue Aar. Oc denne Phaortes 


"Baffugr vden tuiffl været den Årpharad / om Builder. Juditho 


| ikiende / at hand ſkulde haffue bygt den ſtad Ecba⸗ 
3 ae Sal Arphaxad rimer fig bedre met det Naffn 
Mhaortes; end met det daffn Deioces. Oc det kand vel ſke 
At denne Deioces haffuer forſt begynt af bygge den ſtad ke 
lana / ſom Herodotus ſeriffuer / men Phaort⸗s der hand v É 
Niger cr kommen effter hannem / haffuer bygt den —— par 
aff Staden / oe den paa det herligſte oc prechtigſte fu — 
de ferdig bygt / ſom den bog Judith om hannem klarig nock for⸗ 
Melder, Thi at Konning Phaortes ſtal haffue veret den fame 
me Arpharad/ fader det fig der aff anſee at være fanden/ effter⸗ 


di Herbbolus hb. 1. ſcriffuer at Konning Phaortes er vdaff de 


Aſſorier bleffuen ſlagen met alt ſit Krigsfolck. De formedelſt 


ſaadan en herlig Victoria oc ſeyerumding er Koñing Nebucad⸗ 


nezar den forſte aff det naffn/ Konge vdi A ſſyrien / bleffuen ſaa 


vid ioo bog vdi det andet Capitel giffuer 
Kolt oc hofferdig / ſom ås FASSA y | atien⸗ 
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| Offuer Judiths Bog. mr NØD : 





















di Omden Flod Hydaſpes 

* Vdaſpes er en Flod vdi Moden / huilcken flyder vdi den 

ven Flod Indum / ſom Plinius lib.s giffuer tilkiende. Item 

Fa Strabo lib. ig. Icke langt fra den Flod Hydaſpes haff⸗ 

mi | uer været den ſtore Marck Ragau hos den flad Hages Me⸗ 

—— den / der er Konning Arphaxad bleffuen ſlagen / Judieer. | 

væ De Landes oc Staders Beſtcriffuelſe / 

— J ſom Holofernes haffuer indtaget. 

fe | Edar kaldis fort oe mør / oc er de Iſmaeliters Land 

vdi —— Sat * er ſaa bleffuen kaldet aff Kedar 

iff⸗ | Iſmaels Søn / Øens. | 

— Ange/ Naadedal. — 

SA mn Cr fore Bierg Ange / ligger paa den venſire ſide Cili⸗ 

ed | cien/ mellem PamphifiaocCilicia vdi det liden Aſia / fire⸗ ME HU 
ff⸗ | RX finde tiue mile fra Jeruſalem mod norden. 0 
VEGA Jlicia er et Landſkab vdi det lide Aſia / ve haffuer ba HA 
* | C naffn aff Cilice Kong Phenicis ſon aff Syria Hoff⸗ at KA 


— * ledftaden vdi dette Lander Tharſus / der ſom den Apoſtel 
om Pau KR ar fod / oc ligger fra Jeruſalem fer oc halffierdeſinds 

ue mie mod norden. Sette land bliffuer her. effler vdi den an⸗ 
den bog vinlofftigere beſcreffuet. 


fe Så | Melothi / offuerflodig. 


Elothi er den ſtad Mallos / ſom haffuer ligget vdi CGili⸗ | 
ket cia/fem oe halffierdefinds tiue mile fra Jeruſalern mod ; 
u norden / de haffuer det naffn aff fyide oẽ offuerfla dig⸗ 
en/ hed / Thi det haffuer voeret en herlig prechtig ſtad / der vdi mand 


haffuer fundet altingeſt til fulde oc offuerflodig nock. Stepha⸗ 
ODD ii nus 
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90 Offuer Judiths Bog. 
J— nus fcriffuer/ at den haffuer hafft fit naffn aff Mallo / ulden 
SHEEN ET fom forſt ſkullc haffue begynt at bygge den / oc ſtaar den enduu 
HL HEN paa denne dag / oc bliffuer almindelig faldet Mallo / ſom Conra⸗ 

RER dus Geſnerus giffuer tilfiende. i 
—J | DÅ HA ; t 
| NH Geſem / fructbar. 

J Eſem er det Land Goſen vdi Egypten der ſom den Pa⸗ 

Graa Jocob oc Iſraels børn haffuer boed / forend Mo⸗ 

TA al || i ſes haffuer ført dennem igennem det røde Haff. Det — 
HL HIH * Goſen ligger ſex oc fyrretiue mile fra Jeruſalem mod ſud⸗ 

UHELD "KR uent. 
UN f Morenland. 
HR TER Sis ZOren land ligger paa hin ſide Egypten / to hundret mi⸗ 
"RANG 99) le fra Jeruſalem mod fønden. Oc er ſaadan en hede vd 
J— 8 det Land / at Folcken er der gandſte oc aldelis forte / eff⸗ 
| HEH fer)i Solen forbrender dennem ind i Blodet. Forgifftige Dra⸗ ( 
| HH ger oc andre forfærdelige Diur haffuer oc deris bolig oe vorleſt 
HR | ſamme tand. F | i 
0 Eßdrelon / Hielpeſterck. J 
HAR ; Sdrelon er en flet Mar ſaare ſtor oc vijd emellem de 
Ha Bierge Thabor / Hermon oc Gilboa/De ſtrecker fig vdi 
Nlengden fra Bethulia oc det Galileiſke Haff / indtil de 
"ir RH Steder Megiddo oe Aphek / oc paa denne flet ere ſteedt mange i 
VVVV—— Slactninger / Thi der haffuer Gidion offuervundet de Ma⸗ 
BER TIN Hr ES Dianiter/ oe Saul er der flagen aff de Philiſter / der hand pag | i 
RK HLN 99 ſit eget Suerd fald fig til dode De Joſia bleff der vdaff Pha⸗ | ( 
—— rav Necho den Konning aff Egypten offuervunden. Denne 
HA tara Marck haffner Holofernes oc indtaget / ſom Judiths Bos giff⸗ | 
KN HHH MM: uer tilkiende. | | 
"DH kit Sobal. — 
AR — —— Sobal 
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den flod Euphratem halffandet hundret mile fra Jeru⸗ 
NS fafem mod norden. Det ſamme Land haffuer oeſaa Daz 
uid oc Saul bekriget / oc tuunget under deris velde oc mact / ſom 


tilforne er omtaldt. Ap amea. 
⸗ MVPamca er en Stad vdi Syria / oe ligget fra Jeruſalem 
halfierdeſinds tine mile mod norden. Konning Seleucus 
t | Nicator-vdi Syria haffuer bygt denne Stad / oc giffuet 
— hannem det naffn effter fin Gemahl Apamea. 


Om den ſtad Bethulia / der ſom Judith 
haffuer hugget Hoffuedet aff Holoferne. 


nn Re Sad 


Simi er det Kongerige Sophena / ſom haffuer ligget hos 


: — 
ammeſtedo haffuer oeſaa været de tuende Lands byer Belma oe 
mk oc den flette mar Eßdrelon. Oc emellem Holofer⸗ 


⸗ — 
Bethulia / Guds Jomfru. 
lø s En Stad Bethulia ligger fra Jeruſalem elluffue mile 
i ; mod norden / emellem Dothan oe det Galileiſte Haff. 
Dothan er lige den ſamme fad / der fon Joſeph i for⸗ 
dom tider bleffuen fold aff fine Brodre / Gen 37. En halff mil 
| fra denne Stad Dothan mod oſten / ligger den Stad Bethulia / 
de fra Bethulia tildet Galileifke Haff er en mijl veys "Frems 
df delis er her ocfaa at mercke / at Holofernes haffuer hafft fin Le⸗ 
her paa et Bierg hart hos Dothan emod Bethulia for offuer / 
jé om Judiths bog vdi det 7. Capitel giffuer tilliende. Oe der 
⸗ | his Læger oc den fad Bethulia vaar en Dall oe flet marck / der 
| Oder Band — * vdi haffuer Judith badet oc fort fig. 
Zen Stad Belhulia haffuer ligget paa et hayt Vierg / 


huilcke Berg oc Slot ſom der paa vaar bygt / mand lunde 
fe offuer det gantſte Land Galiiea / det haffuer været meget 
ont oe faſt / oe er endnu paa ſamme Bierg Megen Seng. 
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nu fee varetegen fon Holofernis Læger É 
Dail / huor vdi Judith om RNattertidehaffuer toet ſig / fom SY 


Offuer Zobiane Bog. 


Huorledis den gamle Tobias 
haffuer Reyſet. 


En gamle Tobias er ført fangen bort aff fie Fodernt 
land / vdaff den Stad Naphthali til Niniue halffandee | 
HU hundret mile / lige paa den ti form Salmanaſſer Kon” 
0 ning vdi Aſſyrien haffuer de 10. Iſraels ſlecter fangen bortforl | 
KUR AJ 900 2. Reg. 17: 05. 1. — 
vv 2. Fra Niniue er hand dragen til Rages vdi Meden 188 
BE: AH ta oc haffuer beføgt de fangne Iſraeliter / oe haffuer laant en from 
(HE HAN HR gudfryetig mand ved naffn Gabel / ti Pund Solff / oc haner 
—— bekommct end Haandſerifft der paa gta 
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| 90 Den wVgudelige Kong Antiochi Reyſer. 
| UNR V Alerandria / eller vdi en anden Stad / huor hende ere vaar e 
IT RH HA Nye. - Saa ſcriffuer ocſaa Plinius / at Duerne hoffuer værd 
9 „Budſkaff til at vdrette fore fager. Oc Decius Brutus de 
Lidt HbA Edle Romer haffuer vdi den Mutinenſiſte belægring bundet rå 
ÆRA HUMAN gle Duer Breffue ved Fodderne / oc ſendt dem vdi de Romer 
HH Sæger. Mining lib. 10. cap. 37. Oe ved ſaadane Ouer lign⸗ 
den Prophete Jeſaias de hellige Apoſtler / ſom hand ſiger 
det ac. cap· Huem er det fon fiyer ſom Skyer Oue 
TEL HEN til deris Binduer. Den flad Alexandria kaldis vdi vor id af 
LN ER Tyrcken Schandria. | 


J ffuer Maccadaeernes 
J—— | Bøger, 





me) ØM 292 APR fn ln 


sæ ror 4 


Kære 


”… ØR. 


| | | 

| Den wgudelge Blodgierige Aa ⸗/⸗ 

SE ER, tiochi den edles Reyſer. | 
* SY ERR den Edle er fend aff. det Kongerige Syria til 


Rom offuer fire hundret mile / ocerder bleffuen en Giſſtl 
for fin Fader: J. Maccab 2, z 
2. Fra Rom er hand effter hans Faders dad / hiemmelg 
vndnigt/ oc er kommen igien til Antiochia vdi Syrien offuer ſi⸗ 
rAMundret mile / oc er bleffuen en mectig Konge vdi Syrien fit 
hans Broders Seleuci dad. 
BR KN NE 3. Fra Antiochia er hand vdi begyndelſen paa ſit Rige dra⸗ 
o—,— gen til Tyrum fyrretiue mile / oc haffuer paa veyen indtaget 
DD——— Neder Syriam oe Phoeniciam / oc fadet oprette den Affs 
EEN HELT aa Hereculi til ere / ſtore ſkueſpil oc Leeg 2. Maccab. 4. | 
4 | HE HAN 4. Der fra er hand offer trediue mile dragen fort igennem 
D— gantſte Galileam oc Judeam / oc haffuer det paa veyen altſam⸗ 
AE TUNET ELSA Men indtaget / Hand vaar oc til finds at pille drage pdi Eg 
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Dexn wgudelig Kong Antiochi Reyſer. 
ng Krig mod den Torckiſte Keyſer Mahomet / den anden aff 
det naffn/ vdi det Aar effter Chriſti fødfel 14772. Denne 

HH SHA Hr: ſuncaſſanes giffte fin Daatter Martham met Harduelle en neg 
9 HR venppetlig Sciftlærd i Parthia / aff dar Saraceniſke — 24 

VEL at ”gion… Affdiffe tuehdedt IfmaelSophusfød. Effter ——— BR 
J— nem Song Perſia regerede. hans ſon Tacuppus;. hand lod pet 

| ſla fin Suoger oe Soſters Mand Harduellem…: Oc ſom ha! 

9 | Å ſeiff der effter igien er met forgifft omk ommen aff fin egen SW. 
DEN NRA firo/ bleff effter. hannem Konge i Perſia forneffinde. I//ael 59 
Arne || HEHE phus =>. — bleff offuervunden / oc ſlagen paa fluct aff de 
il 4 —9 Torckiſte Keyſer Selimo / den 20 dag Auguſti i det Aar eff⸗ 






fer Chriſti fodſel agt. Dog haffuer den Tytckiſt e Keyſer ſam⸗ 
me tid beholt en — Sr NG ds hi hand miſte vd 
J———— det Slag offier de 30000: Tyrtker 
— 00 ”Senne Iſmaels Sophi Søn vaar Tamaſus eller Tech⸗ 
HR Far Hg 

| 


mes / den mectige Konge i Derfia/ huilcken i det Aar effter 3 
ſti fodſel 1535. paa den z dag Octob wforuarendis offuerfalt 
Den ſtad Taurum / ſiog 2000. Tyrcker / forde fangen bort den 


dø me me en FØRT —ä AD ADE | 


USLE Fyrdifte: Kenfers. SolimandiFrueriommer / oc bekom et | 
J—— ffor Gads. Denne. Zamafi føn. vaar. Gamaeleller Gamalick 
DV en mectig Sophi eller Konge i Perſſa / ſom giorde den Tyrck⸗ 

Jv— ſte Keyſer Sclimo din. anden aff det Naffn / ſor modſtand / 96 
TEDE flog hannem 23000 Tyrcker fra vdi det Aar effter Chriſtl fod⸗ 

| ET TE Ha fel 1574. Effier ſaadan en herlig Seyeruinding er oc ſamm⸗ 
EN Lt Gamael død ydi ſamme dar: Gaa er ocfaa icke lenge der efftet 

VV den Tyrckiſte Keyſer Selimus død paa den 18. Dag Decem⸗ 
J—— bris vdi ſin Synd oc ondſt ab/ der. hand. haffde bedreffuet AOK 
FR TE Fraadſeri oc wtuct. Oc er hans Son Amurathes Den Tyrcki. 
ÅH REE fr Keyſer ſom nu regerer / hannem vdi Riget ſuecederet oe ert” 

HEE BAR HM fulde: | 

IHR FRR rv => Men den Perſiſke Konge Gamael haffde tre. Sonner * 
JT HOUR AMEN an VDaatter / den eldſte Son Alſchi bleff vdi. hans Saber — 
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* vins esse Jonathæ Reyſer. 221 














art ne, O er der effter kommen hiem igien til Jeruſalem off⸗ OMA 
en⸗ ler halfftredieſinds tiue mile / oc haffuer ſaare hart belægret det THAN 
me — | lot Acropolin / huilcket vaar i hans fraucerelſe indtagen aff Hi 

% | nogen forgifftige loſe Skalcke 1. accab. rt. | — HL —904 
7. Fra Jeruſalem ér Jonathas dragen til Ptolomais HEHE NEN: 
der | nitten mile / oc haffuer formedelſt ſtenck oc gaffue / ſtillet Kong URE EL 

J— Vemetrij hans haſtighed oe vrede / oc er faa paa det ny igien ſtad HH E 

Pr SA feſt vdi fie hoye Preſte embede. BER 
der | 1 cer fra Ptolomais kommen hiem igien til Jeruſalem J. 
zin vffuer nitten mile. Maccab. 5.. HHH 
en 19. Der effter haffuer hand for den vnge Konning Antio⸗ 0 
—— chi beſte/oc hannem tik villie draget offirer Euphratem / hundret 9 il 
nit⸗ Mile fra Jeruſalem / oe haffuer der forſamlet en haab Krigs⸗ 
m⸗ ſoick SIRK MER rer —— —— 
ng | 20. Se er offuer hundret mile kommen hiem igien til Je⸗ 0 

— J — — 
mæ 2t Fra Jeru alem drog Jonathas til Aſcalon halffot⸗ LT HLA 
SØ Aende mile / den Stad haffuer villigen giffct fig. 1. SMaccab. ir. 00 
em 22: Oe fra Aſcalon er hand dragen til Gaga halffemte 000— 

mil / den Stad haffuer oc maat giffue fig / / Macca 1, AN HAR 
ind 3, Der effter drog Jonathas fra Gaza til Damaſcum HEUER 
net hiſinee tiet "FT SS SST manges —0 
— … 24. Fra Damaſco er hand: dragen met ſit Krigsfolck ts NM 
ile / tilbage igien/indtil den Soe Geneſarg / ſex oe tie mile. 1. Mac BRA IE: 
»: J End | AHH 
em Oecom Morgenen brød Hand op fra den Sør Ge 00 

—* heſara / oc drog otte mile ind til den ſlette Mar Hazor / der 0 
* bleff hans Fold forſt agen paa fluct 7 Men Jonathas ſtrod⸗ 00 
y⸗ de Aſte pas ſit Hoffuet / oc paakallede GVBoom Hieln oc big HAM Ht: 
g Hand, oc fætte der Fler ſom en veldig Hele ind til Fienderne / J 
UK, De flog dennem paa fluct / faa at der omkom aff dennem ved tu⸗ TA RESEN 52 
SY LL 2 ES EEEESRERER | 
| Se SNE De HEN 
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— — Jonathe Reyſer. 222 
ik 35. Fra den Stad Addus er hand vider fort fangen til A⸗ 
dor vdi Idumea tolff mile Mactab. 13. SETS 
— zs "De fra Ador aff Idůmea til Baſchamavdi det land 
” | ev fire oc tiue mile / der bleff Jonathas.ibiclflagen. 1. 
accab. 13. | Fa 
J | 3 * Baſchama aff det Land Gilead / er den hoye Pres 
16 flis Jonachee døde Ig ført til Modin / offuer femten mile / oe 
(d Der ſammeſteds begraffuen / 1, Maccab. 13: —* 
u⸗ Summa paa diſſe den haye Preſtis Yonathæ 
| Reyſer / er 778. mile. 
i⸗ | 
— Folger nu Staders oc Byers 
Magdaba / varmt Vand. 
— En Stad Magdaba haffuer ligget paa hin ſide Jor⸗ 
dan / vdi Rubens flamme / fin mile fra Jeruſalem mod 
i Doſten. Hos denne Stad haffuer Jonathas oe Simon 
pe luret pag Borgerne ſom haffde ihielſlaget deris Broder Johan⸗ 
jø nes / de der (amme Borgere droge aff deris Stad / at vilde hente 
mM en Brud bleff de offuerfaldne aff Jonatha oe Simon. / De er 
* | Mange af dennem bleffuen flagne.2. SMaccab. 9. Kand vel ſtee 
* Hog denne fad haffuer været cé varmt Bad / oc Den der vdaff 
ig haffuer bekommet fit naffn / Thi Magdaba kaldis til det varme 
ud Bad. Denne flad taler Jeſaias om tap. 16. Oc at der paa 
⸗ hin ſide Jordan haffuer været mange varme Rand / huor vdi 
De ſiuge haffuer badet dennem / beuiſer oc aa Joſephus om de 
sb Lane Jodernis gicrninger lib· 17. cap. 9- 


i Bechhbeſen/ Skamredt huß. 
så Ethbeſen er en tiden Stad vdi Beniamins ſtamme / Oc 


ta | | blifyer ellers almindelig falder Bethehogla / det er et 
* — Ktkij fryde⸗ 
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Jonathe Reyſer | 
frydehuß / oe ligger hos Gilgal / fre mile fra Jeruſalem mod 
nordoſt. Denne Stad haffuer Jonathas oc Simon befeſiet· I- 
J— karet 9 Joſephus om de gamle. Jodernis gierninger lib tz· | 
—— | Tap. d, — Ææ. DA 

J Michmas / YNmyghed. 

Y Ichmas er en ſtad pad def Bierg Ephraim” halfftredie | 

mile fra Jeruſalem mod nordoſt / der affuer Gaul vd⸗ | 

| uald tre iuſend mand / huilcke ſom ſtulde være hans Dre 

uanter / Samu 13. Oc hans Gon Jonathan haffuer ſam⸗ 

meſteds met fin Vaabendragere flaget de Philiſter paa fluct / 

3. Gam.14. Den høve Preſt Jonathas Jude Maccabeei | 

Broder? haffuer en tid fang boed vdi denne ftad/ 1. SMagcab. 9. | 
Vdi den hellige Hieronymi tid haffuer Michmas været en ſtor 


Landsby. —— den 
Ptolomais år ts RR 
S En ſtad Ptolomais haffuer tilforne heedt Acon / oc fig? 














ger fra Jeruſalem nitten mile mod norden / hos det ſto⸗ 
re Middelhaff vdi Verden / emellen Tyro oc det bierg | 
Carmel. Denne Stad ſtal hos den hellige Apoſtels Pauli | 
Reyſer vijtlofftiger bliffue befereffuen. Oen haffuer det naffn | 
vdaff Ptolomeeo Konge vdi Egypten. Oc Jonathas Judee | 
Maccabi Broder er der forrædelig bleffuen fangen / 1.90462 | 


cab 12. 
Eleutherus. 
En Flod Eleutherus føber vdi Syria hos de Landers 
DAMME SIN Phernicie oc Syriæ grentzer / oc hos den Stad Or⸗ 
J— 388 —— thofia / halfftredieſinds tine mile fra Jeruſalem mod 
— J0 norden/ noder ved det Bierg Abano Mand finder oc en andet 
Flod / ſom kaldis oe Eleutherus / oc flyder emellom Tyro of 
Sarepta fin oc tinge mile fra Jeruſalem mod norden. Gates 








Birket 140 
HE 
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— Jonatho Reyſer. 223 —41 
— Geneſara Soe. HH HE 
% Et Haff Genecſareth er en lyſtig Søe vdi det hellige J—— 

| Land / elluffue mile fra Jeruſalem mod nordofi/ oc haff⸗ RENE 

=Ae) ter det naffn vdaff det yſtige fructbare Land / Geneſa⸗ HERE + 
reth / ſom føder Der paa / oc bliffuer ellers almindelig faldet det 0 
Ng Galileiſte aff. Der om ſkalt du. hos den HErris Chriſti rey⸗ BE nat 
it fer Finde vijtløfftiger befcreffuie. UAE 
— Den ſlette Marck Hazar. J 
il En flette Marck Hazar haffuer været vdi Nephtali ſtam | J—— 
el me hos den Stad Hazor / paa Danſte kaldis Gron⸗ na RH 
. Dgaard / huilcken tilforne hos den Førftis Joſuoe Reyſer ————— 
i er bleffuen beſcreffuen. Der ſammeſteds haffuer Jonathas flag i DER hen 
| get fine Fiender paa fluct 7 ſom den 1. Maccaboeernis Bog be⸗ <A DSA. mg 
tlifer pdi det elluffte Capitel. Den ſamme flette Marck Hajar ENE HEM 

* Ugger imellem de Steder Hazor oc Kedes / en oc tiue mile fra HL let: 
3 Jeruſalem mod norden / vdi Offuer Galilea / huilcket pdi den hel⸗ MALA 
røg lige Scrifft kaldis det Hedniſte Galilea É Mt 0 
ZA Kedes / hellig. . CMN 
fn | En Stad Kedes ligger vdi Nephtali ſtamme / tre oc tiue BA ULLA) 
* mile fra Jeru alem mod norden / oc er den ſamme ſtad / der BRU UA 
a⸗ ſom Baratt Jen Prophetindis Deboree Hoffuitzmand haffuer —0 


| boed / ſom Dommernes Bog vdi det fierde Capitel vduiſer. 
Zabidei. 





Bra 

ers Abidei er nøgen fold form haffuer boed vdi Arabia Deſerta / SLUGE 
od 3 mod norden ftøder paa Syriam oe Damaſcum / 0 
iod halfferediefinde tiue mile fra JFeruſalem mod nordoſt / hos det Ht: 
reit band Eieuthero Thi der er tre flags Arabia : Arabia Deſerta HAD 
ot uuilcket form ſtoder paa Syriam oc Damaſcum mod norden. A⸗ —J— 

Fabia Petrea huor vdi Iſraels barn haffuer vandret vdi orcken J— 
fg ; Kien forret TALK 
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onathe Reyſer. 


ba [od Tryphon Jonathan oc baade hans Sønner affliffue / De UT At tate 

n⸗ bleffue oc der begraffne/ men Simon lod hente dennem der fra BR 

ff⸗ | de lod dennem begraffue hos ſin Fader til Modin / oe lod ſamme HU 

pe WBcregraffueiſe offuermaade faare foftelige bygge ot bepryde. 2: BEEN — 

— — accab· 13 Ht 
UREN hg i 


Simonis Judae Maccabaei 
6 MØG Broders Reyſer. 


bed ¶ EImon haffuer end da vdi den tid ſom hans Broder Ju⸗ | 

* das Maccaberus leffde / vdret mange herlige gierninger / 

ind | å Thi hand er dragen vdaff Judcea Galileam / oc haffuer 

uer der hodda mange Slactinger met Fienderne / oc haffuer jaget 

un⸗ dendem indtil Porten for den flad Ptolomais. Det haffuer 

der veeret en herlig ſtad / ſom haffuer ligget hos det ſtore Middel⸗ 

167 haff vdi verden / nitten mile fra Jeruſalem mod norden. 1 IRac.5, 

cs Fra Piolomais er hand dragen — ni mile / der 

pe affuer hand forſamlet mange fromme, Jøder. 

nd i —— fort Øl: met fig vdi Jadeland til Jeru⸗ 

ren ſalem met Huftro oc Born / offuer elluffue mile. 1. Maccab. 5. 

ind 4. Der effter haffuer hand ocſaa alleuegne vdi mange ſlac⸗ —0 

n linger troligen giort ſin Broder Biſtand / 2. Maccab $. 14. —5000 

Cder Id as Hactabeeus bleff ſlagen vdi Keig mellem de HM 

SEN Adod oe GHageron fem mile fra Jeruſalem mod veſten/ AMT 

* Maccab 9. HLA 

z 8 —— Simon oec Jonathas ført deris Broders 00 


Jude Lig til Modin offuer halffanden mil / oe hannem, ſamme⸗ 


eds hooſin oc deris Fader begraffuen. Maccab 9 * — UA 
lige Sereffter er Simon dragen met fin Broder Jonatha ARR 
* rom Sicken Thckoa / oc haffuer fægret dennem hes den Soe AR DH 
fad ſphar / fern mile fra Modin / der ſom de haffde begraffuet NE i HHH 


fod roder Yudam. Maccab 9. Vda 
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— Reyſer. 
/ Be der ſam̃ eſteds beſtyttet oc beſtermet dennem for deris fiender. 
De Macs. Det kand vel ſtee ar denne flad haffuer bekommet der 


naffn aff mangfoldige Großhopper eller krebs / ſom mand haff⸗ 
de fanget der ſammeſicds vdaff den flod Merom Eht Arbener 


Gr affuer 
! |. været ct flags. Krebs -/-huileke-oe Johannes den Dober haffurr 
fundet ved Jordan oe adet. Thivdi det Hebraiſke Cuangeiid AB, 


el | Maith.ʒ. Tapit. finder mand ocſaa det ord Arbe / det er for⸗ Sr "nr SUL ERR RER JE 
É * et) : Mla-Sapt aeR I 
| danffetat være Greßhopper / Oet haffuer dog icke veeret ſaa⸗ ich SF. MM J 





ed | danne Greeßhopper / der Johannes haffiter-ædet/ ſom mand fin 0 
ig der hos oſf⸗ SELDE haffuer-været-et flags-Krebs— Thi ſom HH: 
n⸗ oeſaa Plinius lib Cap. 12: giffuer tilliende / at der er oeſaa et |. HH AAR 
d⸗ flags Großhopper ſom leffuer vdi Bandet / huilcke hand kalder 5) J 
| Locuſtas aquatilſes, de haffuer haarde fkaller lige ſom Krebs / e — il 
rå der aff kommer det / af mand haffuer holt fore / at det haffde vee⸗ HEER 
ag ret et flage Krebs / dog haffuer det ide været ſaadan Krebs / ſon J 
x⸗ mand finder vdi Tyſtland eller her vdi Danmarck / Thi de v J— 
| vaare Jøderne forbøden vdi deris Low / at de maatte icke æde + HE, 
kr | dennem̃ / ſom det rt: Capitel vdi den tredie Moſe Bog giffuer AA MENE 
Å | filfiende. Men diffe Arden haffuer de frit maat ede. Doctor" ,, HE 
odi | Luther haffuer det Ord Arbe 7 for Det vdi fig ſelff liuder ladet 0 
odi | ſtaa haffuer def villet fortolcke. Leuit Cap. at, 0 
| ; 1 FH HE Ris 
Epbela kaldis en flet Marck eller platz / ſom haffuer væg HUME 
| ild 9— omfring met bierge omgiffuen De denne Marck N HU HE 
en eller Land Sephela haffuer været hos den beck Soreck / fk 
PÅ halffierde mile fra Jeruſalem mod veſten. Der haffuer Simon i hi: 
ye Sud IWaccabæi Broder bygt det Slot Adida / ve det met et HE 9 "HER 
sj flere Faarnvel bnaret oc befeftet 7 x Maccab. 12. Vdaff i fh H ig 
rd * Slot Adidå er Fjer effter bleffuen — —— Er 
: exopolis/ Thi den ligger vdi der Sand Sephela / hos be —00 
øf cropolig BT den ligs Ej bv | ii i 
et HET] gr 
HAL HAV 
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nem til de Philiſter / Judic ic. 


Det Slot Dok. 


Et Slot ligger end nu paa denne dag hare ved Jericho / 
— mil fra Jeruſalem mod nordoſt / De mand 

kand freder vijt omfring fig hen vdi det Land Gilead/ 
oe de Bierge Nebo / Piſga / oe Abarim / ſom Sebaſtian Frand/ 
vc Bernhard aff Breidenbach giffuer tilkiende. 


Johannis Hyrcani Reyſer. 


Ohannes Hyrcanus bleff vdaff fin Fader Simon giort 
NE Hoffuitzmand offuer alt Krigsfolcket / oc drog fra Je⸗ 
rufalem til Gaga elluffue mile / oc boede der ſammeſteds 
1. Maccab. 13. | 
—* Fra — hand igien til Jeruſalem ellufſue mile / 
oc gaff hans Fader Simon tilkiende / at Cendebeus vaar falden 
vdi Landet. Maccab. 16. - | | 

3. Fra Jeruſalem er Johannes Hyrcanus dragen met fin 
Broder Juda til Modin halffierde mile / oc der haffuer deligget 
den Nat. 1. Maccab 16. 

4. Let aarlig om Morgenen er Johannes Hyrcanus dra⸗ 
gen frem met den gantfTe hele haab / oc haffuer angrebet Denne 
Cendcbeum cte langi fra Vodin / oc haffuer flaget hannem aff 
Marcken / oe haffuer effteriaget den fluetige Fiende offuer to mf 
/ indtilden Feſting Eedron / ſom haffuer ligget icke langt frø 
Azod 1. Maccab.19. 

5. Bdaff det Land ved Ajzod er Johannes Hyrcanus met 
ſin Broder Juda kommen hiem igien vdi det Land Juda til IØ 


ruſalem / offuer halffſiette mile, 1. Maccab. 15. 


er FÅ MAE 
































in 
—X dl H mr EN 6 — 
ASER age 
v8 * VAL —E————————— 


EEehamnis granit Reyſer. 227 Hr HE 
[4 . Oe fra Jeruſalem drog hand igien til Gaza til ft Huß / en | 
i⸗ luffue mile. Deder Ptolomeus hans Suoger vdſtickede folck ut ie 
om ſkulde omkomme hannen / lige ſom den ſamme Ptolomeus BLD 
acket tilforne haffdeforrædelig offuer Borde formyrdet hans 0 
ader Simon :Dda giorde Johannes Hyrcanus fig rede / oe lod BELLE 
; gribe de ſamme Skalcke / ſom ſtulle haffue myrdet harmem / oe 1 
drette dennem De faa vijt er Johannis Hyrcani Reyſet J— 
pdi Bibelen beſcreffuen / huem ſom begier at vide mere her om / de nem - 
ß/ ſe Joſephum om de gamle Jodernis gierninger vdi den 13. bog; HE 
Summa paa diſſe Johannis Hyrcani Reyſer er 44. mile. HU | 1 ak 
| AE 
— Azod. RH 
Zod er den Stad Azotus ſom ellers almindelig vdi den 9 ANKE 
rt ellige Scrifft bliffuer faldet Aßdod / oc ligger fra Jeru⸗ J— 
e⸗ Klem halfffictte mile mod veſten / oc er en aff de fem Hoff⸗ | LN HR 
6. uetſtoeder de Philiſter tilhørende. 9 | | 
ẽ/ Ol ; | (i | | 
De Mongers vdi Hyriarey⸗ IM 
in ſer / ſom haffuer regeret effter den wgu⸗ 0 
jet delig Blodhund Antiochus den ædle / ot 000 
haffuer ſtridet met de Maccabeer. i || HER 
a⸗ —9 FR 
ne Huorledis Antiochus Eupator den AI 
ff wgudelig Konges Antiochi Son J 
u⸗ ål an: haffuer reyſet. 0000 
ix En unge Konning Antiochus Eupator er dragen fra i 
tÉ Antlochia til Modin til det Lands Idumco grentzer / 
—* Dhalffier deſinds tie mile. 1 Maccab 6. 2. Maccat3. 





2, Fra Modin er Band kommen til Bethzura offuer tre 
| — alf ii mile / 
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Maccab 13. 
9 3. Fra Bethzura er hand draden til Bethzachara en fier⸗ 
Vvv Ding veyes / at hand vilde offuerfalde Judam Maccabeeum / men 
| | Den frimodig Helt motte hannem ſom en grum Lowe / oc affflog 
FHM Er hannem fer hundret mand. Maccab. 6. | 
SE HH 4. Fra Bethzachara er Konning Antiochus Eupatot | 
ERE THE] Dragen igien til det Slot Bethzura en fierding veys / or haffuck 
FERM HEE: vundet ſamme Sfot. "1. Maccab 16 — 

. Fra Bethzura drog hand offuer en halff fierding veyhß 
fil Jeru alem / der bleff hannem da Helligdommen villigen off? 
uergiffuen / der hand giorde fred met dennem ſom der inde vante: 
2. Maccab 6: FB 

5. "Fra Jeruſalem drog hand til Ptolomais nitten mile. 2- 
Maccab 13. 2007 0 . . 
— S efra Ptolomais er hand dragen til Antiochiam ind 
vdi Syriam 50 mile / oc effterdi en Forſte ved Naffn Philippus | 
haffuer vnderſtaaet fig at indtage Kongeriget vdi hans frauc⸗ | 
relſe / haffuer hand den ſamme Stad igien forøffret oc indtaget: 
4. Maccab 6. F TER | | 
Summa paa den vnge Konges Antiochi Reyſer / 43 mile. 
Det Slot Bethzura oc den ſneffre ſted Bethzachara & 
filforne bleffuen beſcreffuen / derfaare er det icke fornøden ſaa⸗ 
dant her at igientage kg; ESTER 


Konning Demetrij Reyſer / huilcken 
haffuer pæret Konning Antiochi | 

Den ædfes Broder. Æ 
SQ Emetrius Soter er faren til Skibs ind i Syriamfta 


mA AJ 7 


Rom / huor Hand haffuer været en Giſel / oc ſaaledis off? 
xſcd her fire hundret 96 file miſe kommen vdi der — Fr 


ø 
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—— De Syriſte Kongers Reyſer. 228 


7 bolim. Sen ſanme Stad haffuer hand ind taget / oc haffuer MA 
2 liffuet fig vd en Konge; mod hans Broder føn den vnge An⸗ Hr 
er⸗ tiochum 1. Maccab. 7. 2. Maccab· 14. ar NA 

2. Fra Tripoli er Konning Demetrius met tilnaffn So⸗ J— 
J ker / c finne mile / HEE > 

| er / paa Danſke en Frelſer / dragen til Antiochia to o 
ift den vnge 
| SC haffuer der ſammeſteds ladet ihiclfla fin Broder føn 

tot Amtiechum / or hans Forſte Lyſiam / oc er ſaaledis bleffuen en 
weeciig Konning vdi Spria/ oc haffuer regeret Landet vdi Zi 

170 t/ indtil ſaa lenge hand vdi en ſirid imod fin Broder føn BW 
eys | lexandrum er bleffuen flagen 1. Maccab. 7. og 10. eg 
05 Summa paa Konning Demetrij Reyſer er 442 mile. 
atb — 

F Tripolis/ Traſtad. 


——— J 2 — hos 
Fi Stad Tripolis haffuer ligget vdi Phænicia ho: 
$ fiore Middelhaffydi Verden / fem oc fyrretiue mi⸗ 


2* 
ind | 


(e fra Jemalem mod norden; Heer end nu paa denne 





pus Sag faare rig paa ſolck / ſom Bernhard aff Breitenbach giffuer 
Bed. tres oc der RAR vdi ſamme ſtad met Sil⸗ 
get. He oc andet gods / oc er Landet der omkring gantſte fructbar. 

i] Detre mile fradenne Stad er det Bierg Libanus. Jen ved 
nile. bbamme Bierg vdſpringer et ſaare lyſtigt Vand / det flyder igen⸗ 
tt nem de ſmucke Herlige hyſtige Haffuer omkring Tripolis/ huor 
4 bdi vorer Figentræ/ Vin/ Hlistræ/ oc mange andre eedle fruc⸗ 
— er OC velluetendes Vrter. 


RKonning Alexandri Reyſer / huilden 
haffuer været Konning Antiochi den ed⸗ 
les Son / be den vnge Konning Antiochi Eu⸗ 


| patoris Broder. 1. Mac. 20. nett, | 
of Jer Konning Alexander haffuer indtaget den Stad 
Tri⸗ 


VPtoldmais / og haffuer giort fig der ſameſteds fil K — 
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D enhagen 













HR ha af 
HEM Til Att be 
HL, | HK oc haffuer ſendt hannem met et ſtatligt tall Krigsfolck MÅ — | . 
VVVVV Jamnia vdi Judeam. Der offuer ce Konning Ptolomeus Ps | å 
HL KNR fomctor kommen aff Egypten / os haffuer indtaget alle Stæeder 
FRUIT A) indtil Seleucia / ſom haffuer ligget ved Haffuet / oc haffuer ta⸗ 
HEH INN get fin Daatter fra Konning Alexandro igen / oc haffuer giffuct 
HEHE hendedenne Demetrio / oc offuertalet den flad Antiochiam Jat ; 
FRE Hr to De ſtulde antage denne Konning Demetrium til Konge / huilcket 
AN | 9 ocſaa er ſteedt . Maccab sad sr mr 
HL NR 3. Od ſaaledis er denne Demetrius kommen vdaff Nedet 
J 9 Syria til Antiochia / offuer tiue mile / oc ex bleffuen en meetig 
J— Konge vdi Syria. Mactab t. 
——000006 4 Fra Antiochia er Demetrius pe Ptolomeus Philome⸗ 
J— for dragen imod deris Modſtander Konning Alexandro / til def HEN 
90 HH bierg Amanum / hen ved trediue mile / oc haffuer hannem offuer⸗ 
*8 vundet / oc fordreffuet hannem vdaff Landet Joſephus antiquit⸗ 
af Judaic lib 1z cap.9. gs ng | 
HH (lig 5. Der effter er Konning Demetrius kommen igien til An⸗ | 
— tiochia offuer irediue mile / oc haffuer der regeret vdi fo Jar. | 
RE NT RE ég. Fra Antiochia er Konning Demetrius dragen til Pto⸗ 
Et lomais 50. mile / der er den høve Preſt Jonathas kommen ti 
ALM "Ht! hannen oc haffuer met ſtenck os gaffue ſtillet hannem til fred⸗ 
"HL RER t.Maccab.ar: | if 
MÅ HUN ATA Fra Ptolomais drog Konning Demetrius igien f 
Hu. (ATA hje Antiodhia.50. mile / der er hans Krigsfolck orden gandſke ſtad | 
BE EN Antiochia hannem frafalden. Øe for ſaadan Aarſag haffuer DØ 
Hi J hoye Preſi Jonathas Jude Maccabei Broder / ſendt hanne? 
HHH: fre tufind gode Krigsfolck / huilcke haffuer reddet Kong Oeme⸗ 
BE RT | trij Liff / os haffuer fat Y paa den Stad Antiochia Men der 
ARR 90 hand beuiſte ſig der emod wtacknemmelig for ſaadanne beuiſte 
"TR LN HH velgierninger / bleff hand fordreffuen vdaff Landet aff Trypho⸗ 
[KN eg fe pe den vnge Konning Antiocho / huilcken paar Aqentn et 
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Syrſte Kongers deyſer. 230 


De Ehyrſſte Kongers Rey — 
8. Huorfor Konning Demetrius er dragen vdi Mede 


aod Offiter fre hundret mile / om hielp emod den Forſte Tryphon. HE 
hi· Muen Arſaces de Parthers oc Meders Konge / fende fin Hoff⸗ UL 
dert uitzmand vd / hand flog Oemetrinm / oc tog hannem til fange / oc | HD Aa 
ta⸗ | førde hannem til fin Herre Konning Arſacem til Hecatompy⸗ RENEE 
ud lon / huilcken er en Hoffuetſtad vdi Parthia / ſom haffuet ligget 00— 
rat fre undret oe tiue mile fra Antiochia / mod øften. Juſtinus lib. J—— 
cket 3%. 1. Maccab. 14. 

9. Fra Hecatompylo haffuer Konning Arſaces lader føre 
eder den fangne Konning Demetrium til Hyrcaniam / huilcken er en 
ctig Hoffuetſtad vdi det Land Hyrcania / offuer fire oc fyrretiue miz 


le / der fod Hand holde hannem vdi foruaring / oc fod dog ligeuel 


me⸗ | * hannem Thi hand gaff hannem ſin Daatter til | | 

| Huſtro Juſtinus ib 1 NE J 
EJ [> * Efter Konning Arſacis død kom Demetrius offuer 00 
puit. halffierde hundret mile igich aff Hyrcania / oe vdi fit Kongerige BE — 

Sdxyrien / oe regeret til Antiochig endnu fire Aar. 

Aa |. "Summa paa Kong Demetrij Reyſer / 1380. mile. | 
Faelger nu Staders oc Byers Be⸗ 
ntil FSR ſcriffuelſe. — 


nt 
* Ereta. 
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De EShſſtte Kongers Reyfen 252 I 
hem / af hand ſtulde giffue hannem ſamme Dreng / Hand vilde 0— kl (4 
| indſette hannem igien hans Faders Rige. Oc ſaaledis haff⸗ AOA 9 








uer Tryphon hint fin Herris Alexandri Søn aff Arabiay ve UHRE 
—— haaſcet hannem en Guldkrone / oe vddreff hans Modſtander BEER 
mk I )emetrium vdaff Landet / haffuer vundet den, ſtad Antiodia/ —J 
ſas | oe giort den vnge Antiochum til Konge. Maccab . J 
—J 2. Fra Antiochia er Tryphon dragen til Beth ſan offuer J— 
vd⸗ Hi oe halffierdeſinds tiue mile / der ſom Saul tilforne haffde fal⸗ 

ng 1 Bet paa fit eget ſuerd Vdi denne ſtad haffuer Tryphon giffuet 


h haye Preſt Jonathee Judee Maccabei Broder gode Ord 
| aff et faiſtt Hierte/otoffuertalet hannem at hand ſtulde reyſe 
den Met hannem til Ptolomais / faa vilde hand indgiffue hannem 


/ 06 ſamme Stad. 1. Mactab. 12. — — 
cat 3. Fra Bethſan er Tryphon oc Jonathas dragen til Pto⸗ 
at⸗ lomais / otte mile / der lod Tryphon tillucke Porten / oc tog Jo⸗ 
pen nathan til fange / oc fod ihielſtinge hans Tienere. 
iſte 4. "Fra Ptolomais drog Tryphon met et ſtort tall Krigs⸗ 
o⸗ | folck / oc Førde Jonathas fangen met fig til Addus ved grengen 
lig? | Paa det Land Judeea / ſytten mile / oc haffuer tilbudet den ypper⸗ 
ligt ſte Preſt Simon / huilcken haffde flaget fin Feldtlæger op mod 
Der. annem / der ſom hand vilde fende hannemſaa meget ſom treſinds 
| tiue tuſind Kroner / oc vilde ſende hannem baade Jonatho ſon⸗ 
ner fif Giſſel / faa kunde hand fange. fin Broder Jonathan loß | 
"gin, Mactab 13: | 00— 
Sider Simon giorde oe fuldkommede ſaadant / holte FAN HIK 
Tryphon ingen loffue / men ligeuel beholte Jonathan fangen HEE ft 
år Oc føre hannen fra Addus til Ador vdi Idumea / offuer tolff …» FUIREN 
* le, Maccab. 13: 0 
sm S. Fra Ador vdi Idumea er Tryphon dragen til Baſcha⸗ ALM 
me na vdi det Land Gilcad / fire oc tiue mile / der haffuer hand la⸗ (HEL 
* Met affliffue Jonathan met baade fine Sønner, HE 


Vdaff det. Lond Gilcad drog Zropbon hiem len fi 





— — — — 
— — * 
— — 
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—— De Syriſte Kongers Reyſer⸗ 
—400 Antiochia 60 mile / oc forde den: vnge Antiochum —ã— 
TT HAR frem octilbagei Landet / ind til hand endelig paa det ſidſte hiem⸗ | 
HEE melig omkom hannem / der effter tog hand felff Kronen paa / oe 
J ſaalcdis bleff hand Konge vdi Syria / oc regeret vdi tre Aar T 
———— Maccab 3. > | | J 
AR NH gs. Zjeder hand bleff trengt oc offuerilet aff Antiocho Kon⸗ 
J ning Demetrij Broder / gaff hand flucten oc flyde til Dora v⸗ 
LH Haffuet / huilcket haffuer ligget treſinds tiue mile fra Antiochia· 























9000 . Maccab 15: RELÆ ERE LD ER sygt 329 Vi | 
MEE | J 5c der Antiochus effterfulde hannem / oc beloegret din 
J— Sriad Dora / giorde Tryphon fig rede/ oe flyde der fra til ſtibs 
HERE re paa Haffuet til Orthoſta / 40. mile: 1. Maccab: 15. De 
v De der hand vilde fly der fra til Apamea offuer trediue 
HL RR RRERE mile / bleff hand paa veyen paagreben oc ihielſlagen 
J Summa paa Konning Tryphons Reyſe go. milk | 
| 
| 


UENS Falger nu Byers oc Staders Be⸗ 
EET — — ſcriffuelſe 4 
5 sd 
ALLAN Rthoſia er en ſtad vdi Syria liggendis hos den Flod E⸗ 
HANNE. leuthero / der ſom de Landſtabe Phoenicia oc Seleucia 
HK 0 grentzer met huer andre / go mile fra Jeruſalem mod Fe 
HK —000 den / oc haffuer det: naffn aff, den Gudinde Diana/ huilcken 7— 
FRH kaldis Orthoſia Fil: Denne ſtad er Konning Tryphon hen 


HH And til ſtibs / thi den ſtad Orthoſia ligger hos det fiore Midde 
"Ng UD HR haff i Verden / der ſom den Flod Eleutherus flyder vdi Haff 
HER Lt tigt: x. Mascabris: Pliniusthb: g cap. 20. — 


* vast ARMA GoHD, inde nd sig på 
AL: HH Ora kaldis en Wonung eller Bolig huilcken kand så 
90 aang tid / ſom wi Falder paa Danſte ammeitan * 
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————— SE ER: 


De Syrifte Kongers Reyſe 325 
———— —— — — — — 
Gammelby. Denne Stad Døra ligger oe hos det ſtore Mid⸗ 
delhaff vdi Verden / emellem det Bierg Carmel oc den Stad 
Coeſarea Stratonis / tolff mile fra Jeruſalem Mod norden. 
Vdi Joſue bog i det 17: Cap. bliffuer den Stad Dora kaldet 

or / det er paa Danfke / varendis / eller det ſom lenge er til / oe 
diſſe affac kommer faa ſmuckt met huer andre offuer ens: 


Apamea. 


En Stad Apamea ligger vdi Syria 70 mile fra Je⸗ 

ruſalem mod norden / oc er bleffuen bygt aff Seleucs 

Nicanore / den forſte Konning vdi Syria / effter Ale⸗ 
Fandri Magni død. eden ſamme Konning Seleucus Nica⸗ 
nor haffuer giffuet ſamme Stad dette naffn effter ſin Gemahl 
tller Gronning Apamca/ ſom ocſaa tilforne vdi den ſtads Au⸗ 
,och ioe beſeriffuelſe er gifflet tilliende. — 
Se Førflers Apollonij/Gorgiæ/ Nicanoris / Bacchidis of 
Cendebci ets. Reyſer / er klar nock vdi dennem ſelff vdaff de 
SMaccabæers Reyſer / er derfor icke fornøden ſaadant viſtlaffti⸗ 
8er at beſcriffue. 


Heliodori Reyſer. 2. Maccab. 3. 


F tiodorus haffuer været Song Seleuci Kam⸗ 
rede til Antiochia vdi Syria / oe Der fra er hand 

dragen til Jeruſalem 70. mile / oc der hand vilde berøffe 

he Templen / ende Gud fin Engel / huilcken fad paa en Heft / oc 
haffde et ancſte gyldene Harmiſtk paa / oe rende mc all SOVÅ 
Daa denne Haliodorum / oc traade hannem met Søeftene ne 
der til Jorden/ oc denne Engel hialp endnuto andre Engl⸗/ g 
ege denne Heliodorum / faa at de baare hannem halffdod off 
ircken 2. Maccab 3: | — 
cliodorus / der Gud vor HERre 
& Ira Jeruſalem er H Sy Én 
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Ea De hohe Pteſters Reyſer. 234 
rx⸗ dronico Kong Antiochi Stadtholder met. gode Ord vdlocket 
er aff denne Skom / oc bleff forrædelig igennem ſtucken 
| Den hoye Preſtis Jaſons Reyſer. 
2. Maccab. 4. 5. 
/ Enne Jaſon haffuer været en forgifftig wgudelig Skalck / 


hand haffuer fortrengdt fin broder den frone Oniam fra 

kh: Det høre Preſte embede: Thihand'er dragen til Konning 
| Antiochum den eedle / huilcken pleyede at holde Hoff til Antio⸗ 

| hia / 70. mile fra Jeruſalem mod norden / oc haffuer tilkiobt fig 

det hoye Preſte embede met ſtore Penninge / thi hand haffuer 

| giffuet der —5 meget ſom tre tonder Guld / oe der offuer loff⸗ 

| uet oc tilfagt Kongen aarlig at vilde giffue hannem otte oc fyr⸗ 

retiue tuſind Kroner/fom Doctor Paulus Eberus det vdregner. 


uet 2. Der effter er den hoye Preſt Jaſon kommen hiem igien 
* til Jeruſalem / offuer 70 mile / oc haffuer ſammeſteds paa det 
aff⸗ | Bierg Acra / vnder det Slot Acropoli / ladet bygge et Hedenſte 
aar | ſpilhuß / oc anrettet meget Affguderi. Hand lod ocfaa den wa 
Ri⸗ mettelige Antiochum vdi Staden / der hand drog tilbage aff 
eEdgypien / oe vndfick hannem met Fackeler oc ſtor herlighed 

iff⸗ | 3. Se fra Jeruſalem finde Jaſon / der det hoye Preſte em⸗ 
ie bede bleff hannem fra taget / offuer ti mile vdi de Amoriters 
—* | Land paa hin fide Jordan / paa grentzen ved de Ammoniters 
ar? | Land / Ze Areta den. Konning vdi Arabia Petrea vaar Serre 
en vdi ſamme sand. Der ſammeſteds forborgede fig den hoye 
oe reſt Jaſon for. fin Broder Menelao / huilcken den Blodhund 
vi htiodjus giorde til den haye Prefydibansfd 

næ 4. Se der en løgnactig Tiende vdkom / at Konning An⸗ 
me tiochus / ſom vaar dragen vdi Egypten / ſtulde være dod / da kom 
⸗ aſon igien aff de Amoriters Land offuer ti mile / oc tog den 
A⸗ tad Jeruſalem ind met mact 
ico Men der Band hørde af Antiochus vaar end mir vdi 
? Nan ij liffus 
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fiffue/ oc drog met for maet aff Egypten / vnduigte hand endnu k 
SHA: engang vdi de Amoriters land / Oc effterdi hand der ſamme⸗ 
—— ffeds bleff forklaget for Areta de. Arabers Konning / maatt⸗ 
J—— hand fih aff en Stad vdi en anden / oc kunde ingen ſted blifflue 
HERR ſecker eller fri. | | 
5. For den Aarſage / vnduigte hand vdi Egypten offer 
1 ORE RANE | 7 7. Se vdaff Egypten er hand find offuer halffandet hun⸗ 
10 | 906— Dret mile vdi det Land Lacedemon / oc er ſammeſteds bleffuen død 
| 
| 





J LAN Ut Hp * — 
| | RT De høje Prefters Reyſer — 
HEH 


Mer vdi ſtor Elendighed J 
Summa paa den haye Preſtis Jaſons Reyſer / zoo mile 
Om den ſtore Stad Sparta / huilckene 
haffuer været faldet Lacedemon. | 
SAN Stad Sparta haffuer været en herlig flor Stad vd 


rt op men VER em or FA re 2. 


Peloponeſo / oc haffuer ligget fra Jeruſalem 205. mile 
mod — BG ben haffuer ingen Mure / faa haff⸗ 
uer den ligeuci været faare meget rig paa Folck / oc haffuer været 
en aff de herligſte Stæder vdi Greckeland / oc haffuer bekemmet 
Det naffn vdaff en Konning ved naffn Sparto / huilcken haffuct | 
Forbedret ſamme Stad / oc met ſtatlig Bygning herlig beyry⸗ 
det. Tilforne haffiter den været Faldet Lacedemon / oc ha f 
hafft det naffn aff Konning Lacedemone / huilcken ſom forſt kh SÅ 
Haffue begyndt at bygge den / Oc effter denne Stad er det. gant 
ſte omliggendis Land Faldet Lacedem onia / oc den ypperſte ore 
„Jaſon er der dod vdj ſtor Elendighed 2Maccab.5. Jer | 
aus den ſtormectig Konning haffuer holdt Hoff vdi denne ſta | 
Aacedemon eller Sparta / oc hans Gemahl haffuer voretgrut 


sem Gå mann — DP RR 








Helena /den aller ſonnſte vdi gantſte Greckeland / for bus 
: Sta n vdi ar cfor⸗ 
ſtyld den Stad Troja er bleffuen vdi grund forfiyrret 0 f i 
rende, Item / vdi denne Stad Sparta haffuer oc den —— 
Philoſophus Lycurgus giffuet mange Lowe / buen, 
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een — 


Kongerne oc Indbyggerne 


sd 


reitet mange Ridderligegierninger / 


wod dennem aff Ath 
ſtaff De Jonathas den 
ſabeei Broder / haffuer giori 
Macca ar Dette forbund haffu 


De hane Prefters Reyſer. 
vdi ſamme ſtad haffuer ſticket den⸗ 
"hi." Forden fag (End haffuer de ſtedſe forbedret dennem vdi 
Dyd oe fromhed / haffuer oc offuet 














338 


dennem vdi all tuckt 7 oe vd⸗ 


Oc haffuer fort ſtor Krig 


Re⸗ oe andre omliggende Lande oe Her⸗ 
hoye Preſt til Jeruſalem / Jude Mac⸗ 
de forbund met denne Stad Spar⸗ 


fr den høre Preſt Simon 


Jude Maccabéi broder fornyet Maccab. 14. 
Den hoye Preſtis Menelai Reyſer. 


| Enne Menelaus haffuer været den høve Preſtis Jaſo⸗ 


nis Broder / ſom Jofe 
DMaccaboernis Bog gi 
bæreren Ben Jamiter / oc haffu 


phus ſeriffuer. 
ffluer tilfiende / at hand haffuer 
er været Simonis den Tem⸗ 


Men den anden 


Pelfogeg broder: Wacch 3. Le der denne Menelaus bleff 


ende til Konning 


Antiochum / at hand paa den haye Preſtes 


Safonis vegne / ſtulle føre hannem Pendinge / hycklet hand for 
ongen / oc loffuet hannem at ville giffue faa meget ſom 180. tu⸗ 
ind Kroner mere.end Jaſon / oe ſick faa det høne Preſte embede 

til ſig. Denne Antiochus pleyet at holde Hoff til Antiochia / 
alffierdefinde tine mile fra Jeruſalem mod norden. 


2. 
Jeruſal 
M wgudelig Tyran / oc ſom et gr 


bro 


nd haffde vdloffuet at ville. gi 


ra Konning Antiocho kom 
ig 70.mile / oc handlede icke ſom en hay Preſt / men ſom 
umt diur 2. 


Menelaus hiem igien til 


Maccab 4 


ch Der. hand tekunde affſted komme de Pendinge 


ffue Kongen / maatte hand 


omme til Tongen / hand ſoette hannem aff / oc forordnet hans 
Foder fmag um vdi hans ſted 2. Maccahb · 
Derfaare er Menelaus dragen ſorgefuld hiem til Jeru⸗ 


Men de Konning Antioch us vaar dragen vdi Cllici⸗ 
Far Nnniij ant 


" 4. 
ſalem 
i F 
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| * De høne Preſtis Reyſer. 
mente/effter huer andre / at mand herlig der aff kand fornemme 
pe forſtaa / huorledis de hellige Forfædre/Konger oe Propheter 

















99 gÉc. vdi denne jammerdall her paa Jorden / haffue vandrei fram 

J8— pg tilbage / oc giort mange ſtore lange oc vide beſucerlige RYK | 8) 

AH Hill at is met flor møde oc. arbeyd 7 indtil. endelig paa det finer dne. | 
TA ER MR ſommectigſte Gud haffuer faldet dennem vdaff denne ſorgeno⸗ SN 7 
— 900 — lige Perden/ til ſig vdi den hoye Himmel / oc fort dennem (49 i Ab⸗ 
ro oc huile Gud Allſommectigſte forlene OT oc engang en ſal 8 
—0 ſtund / at wi met den hellige Jacob kunde fuldbringe vor Pill⸗ | * 
J grims færd /ocføre den: tilen ſalig ende. Det giffue den god (6 
HERA ft) (fdd | Al ſommectigſte Gud / for fin fire Søns vor HErris Ab⸗ 
HM I Ma Jeſu Chriſti ſkyld / huilcken ſom haffuer off * 
AR DRE na forløfi met fit wſtyldige dyre Blo / Åby, 
| ikk FULD (| SEE FYN AMME. / bi 
(| TTT AL — GER * 
Hu Ende paa den forſte Bog. Abe 
—* — Ide, 
JN — E 
| NEN * 
Bl | * 
Acr 
—94 Ad⸗ 
. ſt 
0 Udg 
Hk 6 
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ynet 


Rengiſter offuer den 


forſte Bog 


| A. Ahab Iſraels Rongis reyſer. 1227 
SY con den ypperſte Preſt huor hand Ahas Juda Kongis reyfer, —* Rå 
dode GO. | Ahaſia reyſer. 14.8 
2 Abarim bierge vdi de Moabiters Ahitopheis reyſer. 120 
X AV Ge | Ujen Stad vdi det hellige Land. 70 
fle Bethmaacha en Stad vdi Nephtali Aialon en ſtad / huor den haffuer ligget. 70 
R mme/ 118 Alcair en ſtor herlig ſtad i Rgypten. 139 
Flag den Donmer huor hand boede 86 Haffuer 15. mile % ſin omk᷑reds. gg 
Gil, Vinearum / en Stad vdi det Land Alcair indtagen aff Tyrden. 130 
* ead. 70, — Alcini den hoye preſtis reyſe. 236 
Mehola / Eliſet prophetis Sæderne Alexandri Kongens vor Syria reyſe. 228 
and r16⸗ Alexander Magnus Ronge vdi Macedo⸗ 
ig RKonning. 145 nia. 202. 209 
athar den ypperſte preſtis reyfer. 109 A lexandria en herlig ſtad i Rgypten. 202 
XD eleds den Dommeris reyfer .83 Almerich Konger Jeruſalem. 2% 


4 fg aft Sunem 120 | Amaſa aff Joab ihlelſtungen. 118 
p ler den Krigsøffugerftisreyfer. .116…— Amazia Juda Rongis reyſer. 149 
Itabams reyſer -39 | Ammoniter eller Ammons born / huor dg 


ahams naffn oc Allegoria. 44 haffuer boedt. 46 
be Dams brønd til Haran. 40 Amon Ronge i Yudø. 102 
It hams huß oc graff til Hebron. 42 Amos prophetis reyſe. 177 
* ms Tieneris reyſe. 48 Amos prophetis naffns vdtydning. 177 
Iſ hems dobbelte hole .42 Amri Zonge i Iſrael. 144 
å; ons reyſe 39. . Abyfsini,33' Anna Samuels Moders reyfe. 92 
F et bierg i Jecuſalem 14 Anathot Zeremice prophetis Sædernes 
v. Polis, 5.Achor en dall. 70 land, 171 
gl det førfte Memſte / huor hand bleff Ange et bierg i Cilicia. 199 
8 204.997 Adams ble. 34 Antiochi den grumme hans reyſe. 204 
Sy moce Eua huor de haffue boede/effter Antiocht Aandelig vdtydning. 107 
Xoystis fald, 38 Antiochus Eupator. 227 
Beſeck en Ronge / hues tomelfingre Antiochia hoffuetſtadeni —5— 207 
he omelther bleffue aff hugne / huor Antonia et Slot vdi Jeruſalem. 14. 
R 1d haffuer boedt. 78 Apamea en ſtad i Syria. 200. 233 
gud Moloch. 22 Aphek en ſtad i Samaria. 93 
deri hos Jederne vnder grøne fræ Apis en Oxe til Memphis / aff Rgypter⸗ 
Agat 24 ne dyrcket for en Affgud. 130 
bog: brahams tieniſte pige / huor hun Arabath eller Araba en ſtad 226 
—E reyſet. 4 Arabig felix / petrea / deſerta. 223 
LDR På Joberni⸗ Konge paa huad fed Arabiſke Guld. 126 
affuer boed Jeruſa lem. 18 Arad va ſtad i Jødeland, 79 
Ooo ij Aram⸗ 
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NR REL | 
+ 1 DALÆGADN LE RER 5 
— gg HEHE NE (| 
4709 1. Erføimenftgd forms Seccchlehemiciſte Marck. 5; —J0 
fa⸗ Ledron — —— 17 ec Edrei en ſtad i Gileads land. 66 | | Hills 
hr | Chiles etilaiid 1 Afa: 24 x Eglon Moabiternes Konge huor hand | I I iv 
uen; riſtus huor hand ble beſpottet aff Hee haffuer boed. 72. ————— J—— 
åg Fod, Zuor hand bieff korsfeſt. 35 Eglon en ſtad i Jodeland. ze ML LH ' 
— ——— Cyrene en ſtad i Africa. 160 Ehuds reyſe.7—kd Hi i 
tie, 189 legium Pharifeernes de Sabuc 17 Eiam er det land perſia BA SSL ' ilt 
"AD C.illus offueruunden aff de parther. 40 Elath en ſtad hos det røde — HSA rt 
reta en ftor infel.230. Thrit en best, 165 Llom den Dommer huor hand boede 96 ” J— 
| Crocodu en farlig Orm. 73 | Eieaie en ſtad paa bin fide Jordan. 187 0 
—F —— 
ns afcus hoffuidſiadi Syria.38 Elie prophetis reyſer. 164. & Hi HI *0 
| * ſtad hos det bierg Libanus huor — i — * 9 
' | ordan ydfpringer; 43. 90 ia er den ſtad Jeruſalem. AL 
ruſalen donei —— — 3 ſommer⸗ Elim er en ſtad i Orcken. 62 1285183 J 0 
åg pus fil Babel.rg7.… Daniels kaaſtelig — en —— de — ——— and. 
na. 198 iphas Jobs ven 19 — —— | AHH ag fl 
— 176 — en —* perſia fra huilcken An⸗ —000— 
| Boriters fpepdersreyfer. 90 fiodjuser affflågen.210 —0 
— Breve aner En gntgersreyfe 90 SElifet prophetis reyſe. 166 — 00 
Es vids Aandelig vdtydning. 114 Eliſei prophetis aandelig betydning. 107 i 
ls al Be ore prophetindes reyfer. 80 Eliſa et flags folck i Greckeland. 187 —J 
i: Reboræ Aandelig vdtydning. 81 Ella Iſraels Kongis reyfer, 144 i AH tt 
— 2 petrius Nicanor Konger Syria hans 5* —* Jeſus vandrede met ſine | | [if lg 
der: eyez fo Diſciple.219 ' É —000 
pr: | Demetrg age i Syria hans Enaglaim ef Torp hos det rode haff. 19 FDF 
sg: — Rong på Rae Ads — ſogte raad hos: i HR i | 
onen Moabitiſke ſtad a8s en Traaldkone. 10 AH HAL ht 
55 Rho de en Moabitiſte ſtad. 187 Engeddi et Slot hos deg dode haffs SS | (H | MU |; 
16 Nacobs daatter. 41. 5% Coth aff Sodoma 46 Er LH MU MA 
: syne | lonyjn ita. 56 Engle ſom forde Loth a ma. 4 —990 
—* AN dor⸗ én —— 7 Epha er Arabia Petrea. 187 0 


Shan et (2ad ao fofepb bleff folde 7 oc Ephraims bierg. 82 117 | 90 


sgl mid æn gelen beſkermede Eliſeum. 56 Euphrata er Bethlehem. 52 at Hal 


ur 
; dn mingers aff Saba hendis reyfe, 125 — — landes —4 MR: 
; e atas Pro i 0 
BE fz ——— — RAS Eſau ——— hand drog imod ſin Bro⸗ TAPE 
den den Dom̃ere huor hand boede. 86 dér Yacob/ oc om hannem en Aandelig ; i UT NM ARR 
7 tana hoffunedſtaden imeden. 198. 170 vdtydning. 54 ——— 
— æforelon en fler mare. t der hs and.ꝛ "blid 
— 3— c UDE 
F. 29 i É y aa den Etam et ſtenvierg huor Jooe—— 
RE gm i WY * taarn eller * p (000 ti . Eſthaol — 9900000 (| 





RE. 
é Hg: FARLETI 
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Mr 
— —— Er "let HLN 
ert; 26 — en preſterlig ſtad. 66 Jeruſalem huor dan den er i vor tid. 30 0 
i | ——— reyſe oc naffn. 172. Jeſatas Prophet / oc hans naffnus betyd⸗ | i ) 
arſffeſt | —8 er "Yndig oc Arabia petrea. 188 ning. 108 HHD IN 
is Fear en ſtadi Syria. .188 Jeſreelen ſtad huor Jeſabel bleg opæde aff HEN 
met ild Egnia et land paa hin ſide Meden. 231" hunde. 82 
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